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32. SZÁM

A  h á lá s  u tó k o r
'A tizenkilencedik század legnagyobb hadi­

technikai találmányának einlckct tisztelte meg a 
hálás utókor azzal, hogy nevét a londoni Tower 
talába illesztett emléktáblával örökítette meg. A 
Tower volt ugyanis a színhelye Alekszander For­
syth skót lelkész kísérleteinek, amelyek az egész 
hadviselést uj alapokra helyező gyutacsos puska 
feltalálására vezettek. A jámbor lelkész — mint 
a krónikások feljegyezték — szeretett vadász­
hatni és igen sokat bosszankodott a kovás puska 
m egbízhatatlansága miatt. A vadászszenvedély 
vitte rá, hogy robbanóanyagokkal ekszperimen- 
íáljon és végül 1806-ban megtalálta a gyutacsot, 
am ely a puska töltényét felrobbantotta. Eleinte 
csak vadászfegyverekre szerelte rá a gyutacsait, 
de miután az angol tüzérség felügyelőjének fi­
gyelme is ráterelődött a korszakos újításra, az 
istenes feltaláló kiterjesztette rendszerét a kato­
nai fegyverekre is és a harcászati körök el voltak 
ragadtatva a bem utatott eredménytől. Mindazon­
által a megszokottságoklioz konokul ragaszkodó 
Vaskalaposság olyan akadályokat gördített a re­
form m egvalósitása elé, hogy csak harminckét év 
múlva foglalhatta cl az angol hadseregben a ko­
vás puska helyét Alekszander Forsyth gyutacsos 
fegyvere, am ely az öldöklés művészetét tökélete­
sítette.

Azóta term észetesen nem stagnált ezen a 
téren sem a fejlődés, sőt olyan borzalmasan ma­
gas fokra hágott, hogy az aviatika és pirotechnika 
legnagyobb vívmányai a legutóbbi világháború 
módszereit teljes összeomlással fenyegetik. Lép- 
ten-nyomon hallhatunk és olvashatunk a gáz- 
háboru szörnyű lehetőségeiről. Egy-egy repülő- 
tám adás a jövőben egész vidékek minden élő­
lényét pillanatok alatt elpusztíthatja. Hol vagyunk 
mi m ár a gyutacsos puskától, amely a hadviselést 
száz évvel ezelőtt világszerte forradalm asította 
és a vérengzés perspektíváját tetemesen kiszéle­
sítette? És ime a toweri emíéktáblaleleplezésből 
kitűnik, hogy a gyilkolás eszközeinek szédületes 
differenciálódása közepeit sem halt ki a kegyelet 
a gyutacsos puska feltalálója iránt.

Szép és lélekemelő, hogy a hálás utókor a 
régóta meghaladott és a történelem gázoló ke­
rekei alá került érdemeket is méltányolni tudja. 
A szellemi élet harcosainak az a tragikus sors jut 
osztályrészül, hogy akármilyen hatalm as lendü­
lettel gyorsították meg a haladás ütemét, egyéni 
alkotásaik a múlandóság törvényének vannak alá­
vetve. Mégis vigasztaló és munkára, küzdésre 
serkentő tudat, hogy’ ha a ma friss és jelentős té­
nyek holnap históriai reliquiákká fakulnak is, az, 
aki valamit te tt az egyetem es kultúráért, az em­
beri élet színvonalának felemeléséért, nem enyé­
szik el nyomtalanul. Ámde érdemes-e a jelen nyo­
m asztó problémáiról egy szemrebbenésnyire is el­
fordítani tekintetünket egy olyan aktus kedvéért, 
am ely a puska szerkezetének' m egjavitóját ki 
akarja menteni a feledésből? Ma, amikor a köz­
vélemény a leszerelési mozgalom sikerét félti, 
kinek van kedve ünnepelni Belhelvie község lelki- 
pásztorát, aki istentisztelet és kenetes prédikálás 
után a laboratóriumába sietett, hogy a hadviselést 
a nyil és ijj ósdi eszmeköréből kiragadja és a ha­
lál modern aratógépét megkonstruálja?

A Towerben m egtartott ünnepségről szóló 
rövid tudósításból nem állapítható meg, hogy kik 
vettek részt Alekszander Forsyth emléktáblájá­
nak felavatásán. Nem valószínű azonban, hogy a 
megélhetés nehézségei között vergődő tömegekre 
ez az esemény valami nagy vonzóerőt gyakorolt 
volna. Ellenben közel fekszik az a feltevés, hogy 
a flottaleszerelésl konferenciára összegyűlt kato­
nai szakértők közül számosán megjelentek az 
ünnepségen. Es Macdonald hiába hirdeti, hogy a 
nemzeti biztonság garanciáin nem a fegyverke­
zés. hanem a kötelező döntőbíráskodás elfogadása 
és a leszerelés, Briand hiába m utat be retorikai 
engesztelő áldozatot a pacifizmus oltára előtt, a 
leszerelés kérdésében a döntés túlnyomóan azok 
kezében van, akik fogékonyak Alekszander For­
syth találmányának fontossága iránt.

A népek egyeteme a béke müvének tartóssá­
gáért reszkető aggódással tekint a londoni flottale- 
szerelési konferencia kimenetele elé. Vérmes opti­

mizmusra nincsen ok, hiszen a konferencia cél­
kitűzése sem terjed tovább, mint hogy a fegyver­
kezési versenyt megállítsa és a Népszövetség le­
szerelési bizottságának érdemleges munkáját elő­
készítse. Az Alekszander Forsythok emlékét 
ápoló fegyverszakértők, amennyire csak lehet, 
a fegyverkezés csökkentésének tempóját lassít­
ják és a hom o homini lupus elvét sarkigazsággá 
szentesítik. Ámde minden nagy átalakulás folya­
m atát hasonló nehézségek hátráltatják anélkül, 
hogy megakaszthatnák. A napóleoni háborúk 
alatt a gyutacsos puskát is, mint utópiát, elvetet-

Tardieu francia miniszterelnök 
hazautazott Londonból

Parisban nagyjelentőségű tanácskozásokat fog folytatni 
Poincaréval és Briand külügyminiszterrel

Párisböl jelentik: Tardieu miniszterelnök szombat 
este Londonból visszaérkezett Párisba és hétfőn dél­
előttre összehívták a minisztertanácsot. Pénteken még 
úgy volt, hogy Tardieu csak három-négy napig marad 
Parisban és azután újból visszatér Lctidonba, szom­
batra azonban megváltozott a helyzet és kiderült, hogy 
a francia miniszterelnök most már csak az esetben uta­
zik újból Londonba, ha a flottaleszerelésl konferencián 
valami váratlan esemény történik. Tardieu, akinek vá­
ratlan visszatérése a francia belpolitika legújabb ese­
ményeivel íiigg össze, vasárnap újból átveszi a mi­
niszterelnökség vezetését.

Poincaré tudvalévőén mát hosszabb időt tölt sú­
lyos operáció után a Riviérán. A Figaro arról értesül,
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Az egész világ  rendőrsége széleskörű  in téz­
kedéseket tesz a vasárnapi vörös napra

A nagy ném et városok  ostrom állapot képét m utatják  
H am burg és B erlin  kom m un ista  zavargásoktól tart

A moszkvai internacionále az egész világ kommu­
nistái számára február 3-lkára, vasárnapra vörös nap 
tartását rendelte el. A vörös nap annak az emléke 
volna, hogy az, 1924 január 22-ikén meghalt Lenint 
1924 február 2-ikán temették el. Lenin halála napja 
Oroszországban állami ünnep és a kommunista inter­
nacionále utasítása értelmében a világ összes kom­
munistáinak uccai felvonulásokkal és tüntetésekkel 
keli megmutatníok hatalmukat és a mai rendszerrel 
szemben való elégedetlenségüket.

A vörös nap alkalmából különösen élénk össze­
ütközésektől tartanak Németországban, ahol a hatósá­
gok minden intézkedést megtettek, hogy vasárnap a 
békét és a rendet biztosíthassák.

Hamburgi jelenés szerint a kommunista párt ösz- 
szecsöditctte a kikötőváros és a környék munkanélkü­
lijeit s bár a pénteki tüntetéseknek emberáldozataik 
voltak, szombaton — ha kisebb mértékben is — foly­
tatódtak a tüntetések. A péntekesti tüntetés áldozatai 
közül egy ismeretlen, tizenöt-tizenhat évesnek látszó 
munkás, akit rendörgolyó talált, a kórháztan meg­
halt. Ezt a halálesetet is kihasználják a kommunisták 
az agiíációra Ezrével osztogatják a röpcédulákat, 
amelyekben felhívnák a munkásságot, hogy munkás- 
társuk halálát bosszulják meg s a gyilkos rendőröket 
öljék meg.

A szombati nap Hamburgban ennek ellenére arány­
lag nyugodtan telt cl, azonban nagyon félnek attól, 
hogy a sötétség beálltát újabb s esetleg véres tünte­
tésekre használják fel. mert a kommunisták soraiban 
túlsúlyban vannak a munka nélküliek. A hamburgi vá­
rosi tanács a Hamburgban megjelenő két kommunista 
lapot ideiglenesen betiltotta. A Lübcck-bamhjrgl or- 
száguton, ahol erős katonai és rendőrjárőrök cirkál­
nak, szombaton délután ötven kommunistát tartóztat­

ták, holott most kiinulaják, hogy a szövetségei 
hadak sokkal hamarabb tehették volna ártalm at­
lanná Napóleont, ha az akkori strtégák nem zár­
kóztak volna el Alekszander Forsyth találm ányá­
nak alkalmazása elől. Talán nem hiú az a remény, 
hogy az állig felfejryverzett népek leszerelésére 
irányuló törekvés is ki fog törni az akadályok 
hálózatából és a hálás utókor a flottaleszerelésl 
konferencia színhelyének, a St. Jam es-palotának 
falába épitett emléktáblán fogja megörökíteni 
azok nevét, akik a kezdeményezés történelmi sze­
repét betöltötték.

hogy a már majdnem teljesen meggyógyult államférfi 
héttőn reggel Párisba érkezik Poincaré párisi tartóz­
kodásának nagy politikai jelentőséget tulajdonítanak. 
Poincaré ugyanis Tardieu miniszterelnökkel és Briand 
külügyminiszterrel hosszabb politikai megbeszélést fog 
folytatni, amelynek esetleg mélyreható következmé­
nyei lesznek. Miközben Poincaré a Riviérán üdült, 
állandóan élénk figyelemmel kisérte a külpolitikai 
eseményeket. Valószínű, hogy noha Poincaré most 
nincs felelős politikai állásban, Tardieu és Briand is 
informálni fogják őt a hágai konferencia eredményei­
ről s a londoni konferencia eddigi tárgyalásainak le­
folyásáról.

tak le, akik gyalog érkeztek Hamburgba, hogy az esti 
tüntetésekben résztvegyenek.

Berlin szombat reggelre inkább hasonlított egy 
ostromlott s katonai erővel védett városhoz, mint egy 
világvároshoz. Az uccukon mindenütt páncélos autók 
robogtak, rendőrök és katonák vonultak fel s hatósági 
intézkedés folytán minden volt tartalékos tiszt paran­
csot kapott, hogy riadójelre köteles a kaszárnyákban 
megjelenni és a számára kijelölt helyen fegyveresen 
őrséget állni. A hadügyminisztérium tizennyolc tank­
autót bocsátott a rendőrség rendelkezésére. Az. éjjel 
megérkezett Berlinbe Keletporoszországból az ötödik 
gyalogezred. Reggel indult cl ugyancsak Berlin felé a 
6. porosz gyalogezred, készenlétbe helyezték a pots­
dami helyőrséget is s annyi teherautót bocsátottak ren­
delkezésére. hogy a potsdami katonaság veszedelem 
esetén sürgősen Berlinbe érkezhci.

A rendőrség péntekről szombatra virradó éjjel ál­
talános razziát tartott, hogy felkutassa azt a helyet, 
ahol a kommunista vezérkar gyiilésczik s ahol a vasár­
napi uccai felvonulás tervét megbeszélik. Sikerült is a 
belvárosban a Lange,tstrasse 53. szánni ház egyik ud­
vari földszintes lakásában rajtaütni a tüntetést előké­
szítő bizottságon. Epén ülést tartottak s a felvonulás 
terveit dolgozták ki, amikor a detektívek behatoltak a 
lakásba. Hetvenhét kommunista vezért tartóztattak le, 
akiket teherautókra raktak cs bevitték a rendőrségre. 
További intézkedésig, de egész bizonyosan bétíö délig, 
valamennyien a rendőrség foglyai maradnak. A rendőr­
ség abban reménykedik, hogy a vezető nélkül maradt 
kommunista tömeg el log állni a tüntetésektől. A le­
tartóztatott koinnumisíavezetök között parlamenti és 
tartománygyülési képviselők is vannak s közöttük nem 
egynél viszályokat és tőröket is laldltak.

Berlinben szombaton ezrével osztogatták a röpcé­
dulákat, hogy senkise törődjön a gyülekezési és felvo­
nulási tilalommal, hanem mindenki az uecán legyen
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és vegyen részt a tüntetésben. Szombaton estis azonban 
sehol nem volt semmiféle rendzavarás, a munkásne­
gyedekben sem volt nyoma, Itosy tüntetésre készülnek, 
az ipari tizeinek dolgoztak, az üzletek nyitva vtfltak. 
A rendőri cs katonai készenléttől eltekintve, az uccuk 
képe normális. Berlinben is félnek azonban attól, hogy 
a sötétség beálltával tüntetések lesznek.

Parisban és a nagy franciaországi ipari városok­
ban, továbbit Csehszlovákiában hasonló óvintézkedése­
ket tesznek a vasárnapi tüntetések megakadályozására. 
'Az, amerikai városokban is megerősítették a rendőr­
ségeket. mert Amerikában is kommunista zavargások­
tól tartanak.

Budapesten a katonaság es a rendőrség szombat 
estétől vasárnap éjszakáig teljes permanenciát fog tar­
tani.

Becsben a hatóságok a Heimwehr vasárnapi gyii-
— — ■ n w — r  > »

Megölte a feleségét, azután főbelőtte magát a
gróf Jankovics-uradalom volt jószágigazgatója
Koch Dragutin végre ndeletileg a zagrebi egyetemre hagyta 

a holttestét
Víroviticáról jelentik: Megrendítő tragédia játszó­

dott le szombatra virradó éjszaka \  iroviticán. Kocll 
Dragutin volt uradalmi Jószágkormányzó egyetlen re- 
volverlüvésscl megölte a feleseget, majd iöbeötte ma­
got t!s nyomban meghalt.

Koch Dragutin, aki hatvanhétéves volt, évtizede­
ken keresztül a gróf Jankovics-iéie uradalomban mű­
ködött, mint jószágkonnányzó. Néhány évvel ezelőtt 
régi cukorbaja annyira elhatalmasodott, hogy kényte­
len volt kilépni az uradalom szolgálatából. A jószág- 
kormányzó néhány évvel fiatalabb feleségével ideális 
családi életei éli, szenvedései azonban a legutóbbi hó­
napokban olyan elviselhetetlenekké váltak, hogy a min­
dig jókedélyii ember mogorva, szófttkar és ingerlékeny 
lett. Felesége előtt többször haugoztatia, hogy végez­
ni fog magával, mert nem bírja a fájdalmakat.

Kochné jól ismerte az. urát, tudta, hogv a hirtelen 
elhatározások embere és nem kételkedett abban, hogy 
végzetes szándékát meg is fogta valósítani. Amikor 
néhány nappal ezelőtt a beteg ismét öngyilkosságról 
beszélt. Kochné igy szólt a férjéhez:

— Ug.v is tudom, hogy véghez viszed azt. amit 
a tejedbe vettél, ezért csak arra kérlek, ne hagyj, itt 
engem egyedül. Csinálj, amit akarsz, de engem is vi­
gyél magaddal.

Az asszonynak ezeket a szavait Hasak .leika ti- 
zcnkilcucévcs leány is hallotta, akit az öreg házaspár 
még egész kicsi korában örökbe fogadott.

Váratlanul m illiós örökséghez jutott egy szu- 
botieai lakatosm ester fia, aki évekkel ezelőtt 

egy vándorcirkusszal m egszökött
Csillag Endre csantaviri k eresk ed ő  örök öse  egv  T örökországban játszó ar­
tista — Évek után véletlenü l éppen akkor adott m agáról é letjclt, am ikor  

az örök ség  átvétele végett keresn i kezdték
A szuboticai //(’/s/cr-szanatóriumban néhány nap­

pal ezelőtt, mint ismeretes, meghalt Csillag Endre csan­
taviri kéznüiáru kereskedő. Csillag Endre hosszú évek 
óla élt Csantaviren és szorgalmas munkával jelentős 
vagyont szerzett magának. Pályáját, mint kereskedő- 
segéd kezdte, nélkülözések között élt, átszenvedte a 
háborít minden borzalmát és 1918-ban tért vissza Csan- 
tavirre üres zsebekkel. Hosszú ideig küzdőit a nyo­
morral, éjjel-nappal dolgozott és sikerült neki önálló­
sítania magát. Fáradhatatlanul, sok ügyességgel és ki­
tűnő érzékkel vezette üzletét, csendes visszavonultan 
élt cs az évek során nagy vagyont gyűjtött össze. 
Csillag Endre agglegény volt, se rokonai, se szülei nem 
éltek Csantaviren és amikor a közszeretetben álló ke­
reskedő meghalt, hozzávetőleges számítás szerint más­
fél millió dinár értékű vagyont hagyott hátra.

Csillag Endre néhány héttel ezelőtt betegedett meg. 
A italálos kór gyorsan leverte lábáról, ereje napról-nap- 
ra gyengült és barátai tanácsára vonult he a Heislcr- 
szanatóriumba, ahol már nem tudtak rajta segíteni. 
Csillg Endre meghalt, végrendeletet nem hagyott hátra 
c s  csak halála után került előtérbe a kérdés: ki örökli 
Csillag Endre vagvonát, a csantaviri üzletet, a nagy 
áruraktárt, házát és a készpénzt, amelyet a kereskedő 
szorgalmas munkájával összegyűjtött

Csillag Endrének, mint megállapították, nincsenek 
egyenes ági rokonai. Nővére, aki Elizák János szubo- 
tieai lakatosmesterhez ment nőül. régebben meghalt, 
He a házasságból két gyermeke származott: Ferenc és 
Antal, akik, mint oldalági rokonok, egyedüli örökösei 
Csillag Endre vagyonának. Elizák János lakatosmester, 
akt Szuhoticán az Agína uccábatt laktk, sógora halála 
ptán értesítést kapott hogy két fia. Antal és Ferenc

lését és felvonulását engedélyezték. A gyülekezés a 
Szabadságtéren lesz és a  gyűlés célja a bécsi város­
háza szocialista gazdálkodásának kritiz.i'ása. A Heim­
wehr vezetősége kötelezettséget vállalt, hogy semmi­
féle rendzavarás nem lesz. A kommunisták azonban 
azt hirdetik, hogy meg kell akadályozni a Heimwehr 
gyűlését s igy a rendőrség itt is széleskörű intézkedé­
seket tett a rend fenntartására.

A berlini rendőrség nagyarányú előkészületei és 
főleg az az ügyes sakkhuzá-a. bogv a kommunisták 
vezetőit őrizetbe vették, úgy látszik megmenti!; Berlint 
a tervezett kommunista zavargásoktól. A kora esti órá­
kig sernmiiéle rendzavarás nem történt annak ellenére, 
hogy még délután is röpcédulákkal próbálták a mun­
kásságot tüntetésekre bírni. A munkások a gyárakból
a munka végeztével hazamentek anélkül, hogy hallgat- 

I tak volna az izgatásokra.

Néhány napon keresztül nem esett szó a házas­
társak között az. öngyilkosságról, pénteken azonban a 
beteg fájdalmai olyan hevesek voltak, hogy Koch el­
határozta, hogy felvéted magát a kórházba. Fogadott 
leányát elküldte a kórház igazgatójához, akit megkért, 
hogy szombat reggelre küldje el érte a betegszállító 
kocsit. Időközben azonban ngylátszik, végleg megérle­
lődött benne az öngyilkosság gondolata és szombatra 
virradó éjszaka elkövette a végzetes tettet. Tizenkét 
óra tájban a beteg felkelt ágyúból, az íróasztalhoz 
vánszorgatt, kivette a fiókból a reve vert és azt elő- 
szőr alvó feleségére sütötte, majd utána iinniagút lölte 
főbe.

A lövések zajára berohant a szobába a házaspár 
fogadott leánya és a borzalmas látvány annyira ha­
tott rá, hogy djultan esett össze.

Kochck takarítónője csak a kora- hajnali órákban 
fedezte fel a tragédiát, amelyről értesítették a csend- 
őrseget. Koch Dragutin Íme-tile,elet hagyott hátra, 
amelyben azt írja, hogy a betegségével járó elvisel­
hetetlen fájdalmak késztették az öngyilkosság elkövé- 
tésére. Feleségét azért-ölte meg. mert az asszony, aki 
a rajongásig szerette, maga kérte meg erre. Koch 
végrendeletet, is mellékelt a búcsúlevélhez és azt irta, 
hogy holttestét tanulmányi célokra a zagrebi egyetem­
nek adja. Koch Dragutin előkelő szerepet játszott Vi- 
rovitica társadalmi életében és tragédiája városszerte 
nagy részvétet keltett.

örökösei Csillag Endre másfélimlllós vagyonának.
Elizák János lakatosniester. aki maga is szerény 

viszonyok között él, annak ellenére, hogy Csillag Endre 
halála mélyen érintette, megörült a szerencsének, amely 
íiait érte. Azonban az örökösök Ferenc és Antal még 
évekkel ezelőtt nyomtalanul eltűntek az apai házból és 
Elizák János, a gyerek apja az. utóbbi napokig nem 
tudta a tartózkodási helyüket, nem tudta, élnek-e vagy 
meghaltak.

Elizák Ferenc és Antal tartózkodási helyét senki 
sem tudta, az apa sem, aki tanácstalanul állt. maga 
sem tudta, mit tegyen és úgy látszott, hegy elitint fiait, 
akikről már évek óta semmi hirt se hallott, nem íogja 
tudni felkutatni és értesíteni őket arról, hogy egyik 
napról a másikra nagy vagyon hullott az ölükbe.

Flizák Ferenc évekkel ezelőtt nyomtalanul eltűnt 
Szuhoticáról. Kalandvágyó fiú volt, aki szűknek találta 
az Itteni kereteket és neki vágott a nagyvilágnak. Az­
óta semmi Itir nem jött tőle.

Elizák Antal nyolc évvel ezelőtt megszökött Szu- 
boticáról. Abban az időben egy vándorcirkusz ütötte 
fel sátrát a városban és a tizettötéves fin egész nap 
ott ténfergett a ponyva körül. Éjszaka sem ment haza, 
nézte az előadást és kedvet kapott a kóbor elet.c. 
Amikor a cirkusz felszedte sátorfáját, a kis Elizák An­
tal is szó nélkül, bácsit nélkül elment hazulról. B evé­
sődött a cirkuszba és tmnyira elfeledkezett a szü'ői 
házról, hogy még levelet sem irt.

Elizák János tanácstalanságában elhatározta, hogy 
ügyvédhez fordul. Eelkercs’e dr S r 'k 'ly  Zoltán ügy­
védet, elmondotta neki az esetet és tanácsát kérte, ho­
gyan lehetne a kóbor gyerekeket elökeriteni. hogy át- 
veheaeék a nagybácsi örökségét

| — Hát hol vannak a gyerekek? --  kérdezte &
I ügyvéd.
; — Nem tudom — felelte Elizák.

— Mégis hol lehetnek, merre kezdjük a kurtítást?
— Nem tudom, nem tudom, egyiket sem tudom • . 

I mondta Elizák. — Alttal talán Németországban van va­
lamelyik cirkt.sznál, de ki tudja, hol a cirkusz. Ic:.'/ik-e 

, még, ott van a gyerek, vagy más valahol jár. l.cii- ,
* ltog.v nyomorog, leltet, hogy AmeHkában van, ki tudja, 
nem irt egyik sem.

De jött a véletlen, az a véletlen, amely annyi meg­
oldhatatlannak látszó probléma gordiusi csomóját ol­
dotta már meg. Evekig tarló hallgatás mán most. ami­
kor a legnagyobb szükség volt rá — eleijeit adott ma­
gáról az egyik örökös: Elizák Antal.

Pénteken január 31-ikén a törökországi Izmid vá­
rosból egy levél érkezett a szubcticai Ipartestület el­
mére. Felbontották a tarka törökbélyegcs levele*., amely, 
bői egy fénykép és egy teleirt lap hullott ki.

. A fényképen —■ amelyet csodálkozva és értetle­
nül nézett az ipartcstiilet titkára — négy atlstaternietii 
fiatalember látszott, dresszben az artisták jellegzetes 
pózába meredve . . .

Az egyik alak felett vöröstintával írva ez állt:
»Ez Elizák Antali.
Elizák Antal az artista. A levélben Elizák Antal 

arra kéri az ipartestületet — amelynek apja a lakatos- 
mester is tagja — hogy értesítsék, mi van az. apjával 
él vagy meghalt, már mióta nem adott életjelt ma­
gáról.

Apa kereste a fiát, fin kereste az apját.
Az ipartestület eljuttatta a levelet Elizák Jánoshoz, 

aki közel volt az ájuláshoz, amikor a képen megpillan­
totta a lázasan keresett fiút és ami a legfontosabb, ott 
volt a levé’bcn a címe: Izmid, Törökország.

Antal jelenleg ott turnézik az artista-kvartettel. 
Nem is sejti, hogy idehaza másfélmillió dinár várja.

Szombaton reggel távirat futott Izmid város ható­
ságához. hogv azonnal értesítsék Elizák Antalt: jöjjön 
haza. minden meg van bocsátva, másfélmilliót örökölt. 
Ugyanekkor feladtak a fiatalember ciméTe egy express* 
levelet is. amelyben részletesen közük vele a történ­
teket.

(—1

T izenöt m illió  d inárt ford í­
tanak ú tép ítésre Szubotica  

k örn yék én
A szu b otica i járási u tb izottság  ü lé se

A szuboticai járási utbizottság, amely néhány hó­
nappal ezelőtt alakult, pénteken délután a városháza 
kis tanácstermében tartotta idei első ülését. Az üté­
sen Prcsics Misko képviselőtestületi tag elnökölt, twt 
az előadói tisztet Tomartdl Oton városi főmérnök- 
helyettes töltötte be.

A városi képviselőtestület tagjai, mint jelentettük, 
néhány nappal ezelőtt mozgalmat indítottak annak 
érdekében, hogy módosítsák az állatni és az önkor­
mányzati utakról szóló törvénynek azt a szakaszát 
amely elrendeli, hogy az összes utakat öt éven belül 
építsék ki. A törvényt úgy kívánják módosítani, hogy 
az utakat ne öt, hanem tiz év alatt kelljen kiépíteni. 
Az utbizottság pénteki ülésén elfogadták ezt az indí­
ványt és konkrét javaslatot terjesztettek a báni hiva­
talhoz azzal a kéréssel, hogy a javaslatot pártolóiig 
terjesszék fel az illetékes minisztériumhoz.

Az utbizottság ülésén egyébként elhatározták, hogv 
a következő utak kiépítésére tesznek indítványt:

Szubotica—Szombor (5.218 méter hosszú és négy 
méter széles), Szubotica—Szenta (10.327 méter hosz- 
szu, három méter széles), Zsednik -Csantavir (2.659 
méter hosszú, két és fél méter szeles), Tavanknt— 
Kunbaja határ (9.600 méter hosszú, három méter szé­
les). Szubotica Halasi ut határ (6.506 méter hosszú, 
bárom méter széles). Szubotica Maisai ut határ (4.5.22 
méter hosszú, két és fél méter széles), Szubotica — 
Csikarta (5.688 méter bosszú, két és fél méter széles) 
Eszerint 44.520 méter hosszúságú ut épül 132.343 négy­
zetméter terjedelemben.

Az építési munkálatok 15,881.160 dinárba kerül­
nek. Ennek az összegnek a fele a báni hivatalt, másik 
tele pedig az útépítési bizottságot, illetve a varost 
terheli.

j Az u tc p ité s i bizottság ülésén azt indítványozták,
: hegy ezeket az utakat ne öt, hanem tíz év alatt épjt- 
' sék ki. mert a város a jelenlegi gazdasági helyzetben 
j nem fordíthat öt ét en keresztül évi kétmiiiió dinárt 
j kizárólag ntépités cé’iaira.

b á r m e l y i k  n a p t ó l  k e z d v e  l e h e t  
e l ' ‘f i z e t n i  s  » z  e l ő f i z e t ő  

* k é s z p é n z j u t n l o m b a n  r é s z e s t i ' ; !
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Máglyán égették el 
Primo de Rivera arcképét

Á lta lános am nesztiát ad az uj spanyol kormány
Madridból jelentik: Az egyetemi diákok pénteken 

este tüntető felvonulást rendeztek a városban annak 
örömére, hogy érintő de Hjvcra megbukott és az uj

• Álba herceg,
az. uj spanyol Kormány kiilUgymIíilszterJclölti»

kormány szabadén engedte a diákzavargások miatt le­
tartóztatott egyetemi hallgatókat. Fáklyákkal járták 
be a föticcákat a diákok, elől viliék magas póznán Pri-

Egyodzsacii asszony és három gyermeke 
a Monte Cervantes hajótöröttjei között

A megmeneküli asszony levelet irt Buenos Ayresbol
A Monté Cervantes német óccánjáró — mint is­

meretes — a Tüzföld közelében zátonyra futott és a 
"hajó utasait csak nagynehezen sikerült megmenteni a 
rohamosan sülyedö hajóról. Csak emberfeletti munka 
árán tudták partraszállitani az utasokat, mig maga a 
kapitány, aki utolsónak akarta elhagyni a parancsnoki 
hidat, a hullámok közt lelte halálát. A katasztrófa után 
két héttel derült ki, hogy a Monté Cervantes halónak 
odzsaclt származású utasa is volt, aki a többi utassal 
együtt szintén megmenekült és a szerencsétlenségről 
levélben értesítette odzsacii rokonait.

A zátonyra futott hajó odzsacii utasa Amend Pe­
temé, aki három gyermekével indult útnak Délameri- 
kába, ahova férje még régebben kivándorolt. Az asz- 
szony levelében részletesen leírja a katasztrófát.

— A hajón óriási rémület lett úrrá — írja tevelé-

H uszonhárom  holdas gyüm ölcsnem esi tő
telepet létesítenek  Palicson

Szubotica város ingyen  bocsújtja a báni m ezőgazdasági 
osztály rend elkezésére a szükséges fö ldterü letet

A dunai báni hivatal mezőgazdasági osztálya, 
mint a Napló jelentette, Szuboticán, a palicsi földtni- 
vesiskola területén tiagyszabásii gyümölcsfaiskolát akar 
Ictesitcni. Ebben az Irányban már meg is tették a 
szükséges lépéseket, a gyümölcsfaiskola létesítésének 
kérdése a napokban döntő stádiumba jutott és minden 
iel arra mutat, hogy a gyümölcsfatelep létesítésének 
terve még a tavasszal megvalósul. A bánt hivatal né­
hány nappal azelőtt átiratot intézett a szuboticai vá-

mo de Hivera arcképéi, amelyet azutém elégellek, Ovi- 
deoban Is diáktüntetés volt. A féléren mdglydt hordtak 
össze, megggyullottdk és beledobták a tűzbe Primo de 
Hivera arcképeit.

Az első minisztertanács elhatározta, hogy vissza­
állítja a küliigymhiiszterséget, amelyet Primo de Ri­
vera megszüntetett. Külügyminiszterré valószínűleg Al­
ba herceget fogja kinevezni a király,

Berenguer miniszterelnök a sajtónak hivatalos köz­
leményt küldött, amely arról szó!, hogy kormánya nem 
tekinthető a diktatúra folytatásának, mert legfőbb 
gondja lesz helyreállítani az alkotmányt. Politikai kö­
rökben úgy tudják, bogy a mostani kormány csak rö­
vid ideig marad líraimon, mig végrehajtja a parlamenti 
választásokat és aztán átengedi helyét a parlamenti 
pártok képviselőiből alakítandó kormánynak. Elhatáro­
zott dolog, hogy a jövő héten általános politikai am­
nesztiát ad a kormány és hazaengedi a diktatúra ül­
dözései elöl külföldre menekült politikusokat. A bel­
ügyminiszter már szabadlábra helyeztette azokat a 
tüzértiszteket, akiket legutóbb összeesküvés gyanúja 
miatt Segovában letartóztattak.

Mint Parisból jelentik, a Franciaországban tar­
tózkodó spanyol emigránsok között is nagy lelkese­
dést keltett a spanyolországi rezsimváltozás Ilire. Az 
emigránsok készülnek hazatérni, mert most már biz­
tosra veszik, hogy a Berengiter-korinátiy visszaállítja 
az alkotmányt és kiírja a választásokat. Még a leg­
szélsőbb baloldaliak is meg vannak győződve Beren­
guer őszinte szándékairól és állandóan azt hangoztat­
ják, hogy az uj kormány csak azért nem likvidálja 
egyik napról a másikra Primo de Rivera örökét, mert 
fél, hogy felülkerekednek a rendbontó elemek.

ben, — az utasok fejvesztetten szaladgáltak, a mentő­
csónakokat megostromolták, úgyhogy a legénység alig 
tudta helyreállítani a rendet. A hajó tisztjei azonban 
nem vesztették el nyugalmukat és intézkedtek, hogy a 
csónakokat eresszék le a vízre, maid megkezdték az, 
utasok leszállítását a sülyedö hajóról. Három kisgyer­
mekemmel nem mertem a tolongó tömeg közé keve­
redni, mert talán valamennyiünket agyontaposlak vol­
na s igy történt, hogy csaknem utolsónak hagytuk el 
a fedélzetet, amelynek egy részét ekkor már majdnem 
ellepte a viz. Maga a kapitány sietett segítségünkre 
és igy azután sikerült is szerencsésen a p irtot elér­i

L
niük.

Amend Péteriié ezt a levelet Buenos Ayrcsben adta 
fel, ahová gyermekeivel együtt az izgalmaktól kime­
rültén érkezett meg.►♦♦J— — — ■ i i ............... ..............

rosi tanácshoz és közli, hogy véglegesen elhatározta 
a palicsi gyümölcsfaiskola létesítését. A palicsi és a 
szuboticai környéki homok igen alkalmas nemes gyü­
mölcsfák termelésére, valamint további nemesítésére 
és ezért határozta el a báni hivatal, hogy a gyümölcs- 
faiskolát Palicson létesíti.

A Napló munkatársának értesülése szerint a vá­
ros harminc évi használatra teljesen díjmentesen hu­
szonhárom hold földet enged át a báni hivatalnak a

Á  BABARUHÁZAT 
MOSA'SA'HOZ

gyiiinölcsfatelcp céljaira. A város ezenkívül egy meg­
felelő gazdasági épületet is átenged, de a többi szük­
séges épületeket niár a bápság költségén fogják fel­
építeni. A gyümölcsfaiskola a báni hivatal vállalkozása 
lesz. a személyzetet a báni hivatal fizeti és a befek­
tetéseket is a hivatal eszközli. Harminc év után a hi­
vatal visszaadja a városnak a gyümölcsfaiskola telket 
az iskolával és az épületekkel együtt, azzal a felté­
tellel, hogy a város ott tovább folytassa a gyiimü'.cs- 
nemesitést. A báni hivatal ezzel szemben kötelezi tna- 

í gát, hogy a termelt gyümölcs egybarntadát Szubotica 
város lakóinak adja el. Az átirat végül közli, hogy az 
összes költségeket a volt bácskai tartomány költség- 
vetéséből fedezik.

Szuboticán, különösen gazdakörökben, nagy meg­
elégedést keltett a báni hivatal határozata, annál is 
inkább, mert a gyümölcsfaiskolára majdnem minden 
vajdasági város pályázott. A báni hivatal azonban ugv 
találta, hogy a dunai bánság mezőgazdasági termelé­
sének Szubotica a központja és ezért Szuboticát illeti 
meg a fontos mezőgazdasági intézmény.

A városi tanács szintén megelégedéssel fogadta a 
báni hivatal döntését és a legközelebbi jövőben a vá­
rosi közgyűlés elé terjeszti a báni hivatallal kötendő 
megállapodást a huszonhárom holdnyi termőföld át­
engedése ügyében.

A tanács városi gyümölcsfaiskolát is létesít egy­
ket hold területen a töldmivcsiskola céljaira.

: V ilágzsinatot hiv össze a pápa
i Egyházi k é rd ések en  kiviil á lta lános cin- 
i béri fe ladatokat is meg ak a rn ak  o ldani 

a zsinaton
Rómából jelentik: XI. Pins pápa már első nagy 

enciklikájábait jelezte azt a szándékát, hogy az 1869- 
ben a politikai események folytán elhamarkodottan 
megszüntetett világzsinatot ismét összehívja és méltó 
módon fejezi be.

Ariiig a Vatikán és a Kvirinál közölt fennállott » 
feszült viszony, a pápa nem tudta a világ államainak 
kiküldöttjeit saját földjén fogadni. Most a lateráni szer­
ződések uj helyzetet teremtettek, amely lehetővé teszi 
a zsilta tolj tatását. Ha az elterjedt Ilitek beigazolód­
nak, akkor olyan zsinatról van szó, amely nemcsak * 
függőben lévő egyházi kérdéseket, hanem azon túlmenő 
általános emberi feladatokat fog megoldani és további 
alappillérül fog szolgálni a béke számára.
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Mélben, kőbán f?r

NIVEA-CHEME
A Mél és t  rossz idő. hideg és nedvisséj arcbőréből állandóan 
rendkívül fonto? éltető anyagokat vonnak ki * *3 elősegítik ezzel 
a korai rincképzédést. Körének azonban szabad ievegfre van 
szüksége és a Nivea-kréni megóvja az időjárás káros behatásaitól. 
Csák a Nivaa-krém tartalmazza a bőrrel azonos Eucerit-et: ezen 
alapszik hatása ig, mert ez megóvja a hér érzékeny szövőiéit a 
kiszáradástól ée elejéi veszi a ráncképzódösnok. Őrizze meg 
íirlnloji wcát * Nivea-krém mindennapi használatával.

i. ü, 10 és 22 dtnáros dotisok.
9 is  14 liuidrot inlnisok.

Jugoszláviai lerakat:
Jagosl. P. Befersdort & Co. d. a. o. 1.

Marlbnr — Meljska cesta Só.

Uruguayban hattyumóőra tenyésztik a libát 
és az állam számlájára a macskát 

A p r ó s á g o k  a z  e g y s z e rű s é g  h a z á já r ó l
Montevideo, január 1 hivatalba, vagy hol van alkalmazásban, hanem: donde

Az. itteni életet nem szabad európai szemmel nézni, 
de nem is lehet. Ami az első napokban szokatlan, fti- 
esa, meglepő, rövid idő múltán mind term észet s, ma­
gától értetődő lesz. Nem azért, mert megszokja az em­
ber, hanem mert meglátja, megért: az okokat, ai.'dyek 
miatt másként formálódott ki itt az élet, másként ala­
kultak ki a szokások, mint odaát Európában.

Két dolog tűnik fel legelőbb: a majdnem teljesen 
korlátlan szabadság és a munkának kijáró tisztelet.

*
Amíg valaki a liatóságokkal összeütközésbe nem 

kerül, azok seniilyen tormában nem avatkoznak a ma­
gánember életébe. Rendőri bejelentés, hatósági nyil­
vántartás ismeretlen fogalom, akár az Egyesült Álla­
mokban. Az ember nevére, személyi adaiaita nem ki­
váncsi senki, sem a hatóságok, sem a magánosok. Az 
Európában szükséges .számtalan igazolvány itt feles­
leges. Csak egyetlen hite'es személyazonossági ok­
mányt ismernek, a rendőr ég által kiállított fényképes, 
ujjlenyomattal ellátott igazolványt, ante'y érvényes 
mindenre és mindenütt. Ali ikor ezt kiváltja az illető, 
köteles bemondani lakáscíméi, amit egyébként nem el­
lenőriz senki, a rendőrség azonban hivatalos titokként 
kezeli az adatokat, s inagár.ielekrtek nem ad ezekről 
felvilágosítást.

Ami kifejezetten nines eltiltva, az mind szabad és 
megengedett dolog. Azonban úgyszólván semmit setn 
tiltanak el, mindenki úgy él, úgy cselekszik, ahogy an 
jólesik neki. 5 ha v alamiben korlátozni kív ánnák sza­
badságát, olyan te'zu'lulás volna rá a válasz, aminek 
itt egyetlen kormány sem tudna elleniállni.

A hatóságok és ii'.agánielck közötti érintkezés is 
más, mint Európában. A közönség érzi és tudja, hogy 
a közhivatalr.okokat ö fizeti azért, hegy a közigazga­
tás munkáját elvégezzék. De tudják ezt maguk a hi­
vatalnokok is. Minden hivatalban előzékenyen, szívé­
lyesen, nagyrészt a felesleges formalitások mellőzésé­
vel intézik el a közönség ügyeit, de maga, a nagykö­
zönség is támogatja a közhivatalokat, hogy a rájuk 
rórt feladatot minél gyorsaiban és k nnyebben elvé­
gezhessék.

Európában népszámlálás idején hosszú rendeletek 
jelennek meg. amelyek mindegyike természetesen a 
büntető szánkéi k felsorolásával végződik. Komplikált, 
nehezen érthető parancsok, hogy az ezer kérdéssel tc- 
lespékelt. kacskaringósan megfogalmazott iveket ho­
gyan, Iliként kell átvenni, kitölteni és hol és mikor 
kell leadni. S mindé ki. - -  a büntetésektől való íciel- 
n eben, - munkáját elhanyagolva szaladgál napokon 
keresztül, tnig végre hozzájut a szükséges ivekhez, 
airikct az: .11 jó'.-rc .szül kitől.ve, félnapos ácsorgás 
után nagvnehezen nyugta ellenében lead valamilyen 
liiv ata ban.

I'.ir hétté: czeiö.t népszámlálás volt .Meatevideo-
hm. Az u's;jgnk i.öz i;ék a hatóságok erre vonatkozó
> ."vJKÍC.Clót .. amely-.ő! az európt.i hivatalok rendelet­
k.\ áro- aii’.ak G - it. eredi volna minden hajaszála.

-.Vonícx idén fit!.ossága nyilván maga is kiváncsi,
n.ki'HV-en '?.'■mák a tóváros területén - közli a ren-
dc’c t  - - A, iutiiogy huzatnosabb Ideje nem volt nép-
!. -'miii/;::;. a. v á.rosi tanáé.: nép- zámlálást rendez. E d ­
K . minccriót, Iío. y it kért - Iveket, ante'y ei.et kiosz­
t; i.c k. G i -: !;■ é.: tan ia  készaiitéibeü, átrág azokért
a hk jJ. .'otlmk c'j-ö;.1: ek. Az, egészséges palrit.úznms
1 ■ i ?: '.pl 1í, ziso. b.tn nyilvánul meg. hátiéin

11. 1 - ü nsétf azonosítja magát egyénen-
ként a kí'z érdekeivel és saját érdekében együtt dől-
Kozik a k< 7hivatalokkal...*

A népsz. nüá' s negyvennyolc óra alatt lebonyoló­
dó A kért őiv 11, :t lakásonként állítottál; ki. A k i­
vetkező kérdések voltak rajta: 1. nemzetiség, 2. n.nt, 
3. életkor. A városi tanács még a nevekre sem volt 
kiv áticsi. . .  fis mégis minden rendben m e n t . . .

*
Nem azt kérdezik meg valakitől, hogy hová jár

I rrobaloi, hol dolgozik? Munka és munka közönt kii- 
j lönbség nincsen. Nincsen e'ökeló é.s kev ésbé előkelő 
1 munka. A hivatalnok éppen úgy pénzre váltja tel ide- 
1 jét és munkaerejét, mint a fizikai munkás és ha az 
1 egyik ledolgozta napi nyolc óráját, éppen olyan ur. 
I mint a másik.

A nyolcórai munkaidőt törvény állapítja meg. Ál­
lami hivatalban, üzemben, gyárakban, irodákban min­
denütt nyolc óra a napi munkaidő. A törvény betartá­
sát a munkaügyi hivatal szigorúan ellenőrzi, éppen 
úgy. mint azt. hogy minden alkalmazottnak, munkás­
nak. hetenként vagy egy egész, vagy két fél szabad­
napja legyen. Hogy ez milyen napra esik, mellékes. 

I Mert üzleti záróra hivatalosan nincs, ünnepnapi vagy 
(vasárnapi zárást csak a hivatalok ismerik. .Máskülön­
bben mindenki akkor nyi'ja. akkor zárja üzletét, miilie- 
i Ivét. gyárát, amikor éppen kedve tartja, fiz magán- 
í ügy, amibe a hatóságok nem avatkoznak. A tontos 
I csak az, hogy az alkalmazottakat napi nyolc órán túl 
J dolgoztatni nem szabad.

Az újságok a hét minden napján megjelennek, tin- 
j nepnapokon. vasárnap is. Az üzletek rüigy’része álian- 
I itóan nyitva van,' sőt ne'in egy este hét órakor bezár, 
j de a nyári idény ben tíz órakor ismét kinyit és nyitva 
, tart éjiéi után egy-két óráig.
í A munkafegyelem nagy. A munkás igyekszik a 
j tőle telhető leglobb.it nyújtani, mert felmondási idő 
j nincs, s tudja, hogy iia nem dolgozik jól, bármely nap 
J c'bocsájtbatják. f?e munka után munkás és munkaadó 
’ között különbség nincs.

Az újonnan bevándoroltak első foglalkozása rend- 
í szerint a cukorkaárusitás az uccán vagy a mozikban. 
I Sok esetben az ttccai árus pár hónap múltán megtanul 
i spanyolul, valami kis pénzhez is jut, mire beállít va- 
: lamelyik nagy céghez, hogy üzletet csináljon.

Nem ön árult cukrot vagy kél hónappal ezelőtt 
a Rex-moziban? - kérdezi a milliós cég főnöke.

- De igen. mert akkoriban nem tudtam spany olul. 
A tárgyalás változatlanul folyik tovább, hiszen mi 

sem természetesebb, minthogy az embernek valahol
• kezdeni kell. Az pedig, hogy valaki két héttel ezelőtt 
I cukrot árult egv nyakába akasztott kis kosárban, nem 
: ok arra, hogy egv nagy üzlet lebonyolításánál ne ve- 
| gy ek komolyan.-Mert dolgozni kell, mellékes, hogy 
! mit. csak munka legyen, amivel pénzt keres az emher. 
( *

A monit" ideoi kikötő forgalma rendkívül nagy. 
1 mert ezen keresztül bonyolódik le majdnem az egész 
! ország forgalma. A külföldi árucikkekéi ide hozzák az 
j óceánjáró hajók, de az ország terményei is ide kerül­
nek. mert a vasul mellőzésév el a I a Platan hajók 

; hoznak •mindent, gyümölcsöt, burgonyát, gyapjut a fő­
városba. Az állam óriási raktárházakat tart fenn. jó­
részt modern felszereléssel. De mint minden raktárban. 

1 ezekben is sok az egér és a patkány. Ezek irtására az 
egészségügyi hatóságok az egész ország területén inü- 

'vé'Z.ies plakátokon szólítják fel a lakosságot, sőt leg- 
tilóbh az ál'an’ tekintélyes összegű dijat űzetett min­
den megölt patkány után.

A kikötői raktárházakban a komplikált és tudomá- 
■ uyos módon való irtás mel'ett a legegyszerűbb módon 
, is védekeznek az. egerek ellen: macskákat tartanak.
• mégpedig meglehetősen nagy számban. Kevesen tud- 
; iák — még tnontcvidciak sent igen - hogy ezek a 
'macskák tulajdonképpen a köz.i.-ztasági üzem alkalma­
zni ai. úgyszólván ái'ami szolgálatban aktiak. Stalisz-

! tikát veeztnek róluk, s az egyes raktárházak főnökel- 
i tick rendeletileg megállapított átalányt folyósitatlak a 
macskák éleim;zésére. Ha szaporulat áll be. vagy is ha 
y alar.iclyikti.yk kilykei lesznek, hivatalos felterjesztési 
kell intézni a kiken i h-tó ághoz, meglelölve benne az 
uj >közAi: zta-ági alkalmazottak* számát, mire záros 
határidőn fic’iil gondoskodnak n mac'ka-éleltnezési áta- 

il.oiy felemeléséről, az állami költségvetés te rhére .,.
Hí már álkMnknál tataik.. meg M l amMtaL hogy

libát nem tenyésztenek, inkább kacsákat, mert a liba- 
tömés állatkínzás és akit ezen íaitacsipnénck, szigorú­
an megbüntetnék. Ellenben a legszebb c- legnagyobb 
tóvárosi parkban, a Piadóban, a halastóban hattyúk 
helyett libák úszkálnak, s a kis gyerekek mint valami 
érdekes furcsaságot bámulják meg, amint a vén libák 
a gyepen sétálni viszik sárgapiliés kicsinyeiket. Még 
csak eszébe sem jut valakinek, hogy ez.enet a mada­
rakat meg is lehet enni, vagy hogy Európában párná­
kat tömnek a tolláikkal.

Bár Brazi'ia rengeteg drága Igitoriát esporiál, az. 
(épületfa Délaiueiikában nagyon drágít, mert tiv tá ra  b .- 
hozatali cikk. Az éiitkezé veknél a fej e tő legkj.c.bbte 
szorítják a felhasznált ía mennyiségét. „

A ládákat, fadobozokat, amikben a külföldi árucik­
kek érkeznek, drága pénzért veszik és mindenre -fel­
használják. A nagy ládáknak, amely ekben az smerikas 
autók vannak csomagolva, rendes napi áruk van. Ai- 
déken, de még Montevideo külvárosaiban is sok húz 
épül az ilyen atstólátíák deszkáiból. A szegény ember, 
ha lakásgondoktól akar szabadulni, a város hítíáráhíi’í  
hosszú részletfizetés re kis telket .v ásárol, a t'rv tlrv  
előírásai szerint dróttal bekeriti, nélitkj.v i’yen ládáitól 
házat épít rá. Legfeljebb ha kicsit több .r pénze, petrn- 
leuntos bádogdobozokat vásárol és ezeket .szegezi rá 
kívülről. A hatóságok nem gördítenek semmi akadályt 

1 az ilyen épiikezé-ck elé és ha a gazda úgy kívánja,
1 éppen úgy bevezetik a villanyt, vizet hozzá, mintha
I inárványpalotáról lenne szó.

Montevideo óriási területen fekszik, gyorsan fejlő-' 
1 dik. ma már magába olvasziotta a tiz-tizenüi kiloméle- 
1 rés körzetben levő falvakat is. Az ideveze.ö utak inen- 
í tén százával vannak az autósiádákból épített, tarkára 
I festett házak, e'öttük embermagasságura megnőtt, 
j mindig virágzó muskát ibokrokkal.

Amilyen egyszerűek a házak kivülrőt. olyan sze- 
i rény a berendezésük is. A bútorok, szekrények majd­
nem kivétel nélkül pefrolertiio’ ládákból készüNjck. A 
petróleum és jórészt a benzin is egyforma na<t,v>águ. 
IS.7S literes báclogdobozokban érkezik, két-két doboz 
egy kis fa tidában. Akár az Egy esült Államokból, akár 
Oroszországból érkeznek ezek, mind pontosan egyioN- 
mák. a világkereskedelmi szokványoknak tiieifciclőek. 
Néhány centért árnfiiák ezeket a ládákét, amiket azután 
butoriól kezdv e a 'ogküiönfie "fib célokra használnak 

I fel. Számtalan kisebb üzletnek egész berendezése, pol- 
I eok. mind egymásra állított petrolcumosládíbó! készült.

Az újonnan bevándoroltak első b "órai szintéit elv­
ből állanak. Hat-hét láda s-éies felével egymásra rak­
va fehérnemű- szekrény : négy. ót kétoldalt élére álltl- 

Iva, középen íaléceél - ké-z akasztósszekréuy. A szék 
1 sem probléma, mert a ládák jól gyalultak, s ha egyet 
'a  keskenyebb oldalára állít.mák. csak a támla hiány-
1 zik, hogy kényelmesebb ii'ö.ika'm.rosság leg y en ...

Ha valaki nem bőszéi egészen jó! spanyobu! és va- 
! lame'.vik üzletben néhány petróleuméi:.ládát akar vár 
h-áro'ni, fiiztos lehet benne, hogy megkérdezik:

— Bútornak v is z i? ... Mikor érkezett?
S a boltos liátraszó! az inasnak:
— Jtián, az épeket válaszd ki. amik nem olajosak. 

$ amiknek minden deszkája n egvatt. . .
Utóvégre ruhaszekrénynek t«; k nem állíthat v a­

laki a szobájába olajío'.tos törött ládákat...
Rodó Pál

Felmentettek e/ v̂ lopással 
vádolt bajsai földbirtokost

A z  r o l t  a  r á f i  e l le n e .  I t o ^ y  e i i i i e e lm é j i i  
f  in  á l l a l  e la d o t t  f ő i d r ő l  b e h o r d a t ta  é s  é r ­

t é k e s í t e t t e  a  te r m é s !
Érdekes bűnügyet tárgy alt szombaton a sziibotieat 

törvényszéken Szuhotics Szír,diói l-iinteiö egycsbirn.
A vádlottak padján idősebb itat:- • i Sándor t.i iiité- 

lyes bajsai birtokos és vendéglős ült. akit llaranyol 
József topolai kereskedő lopásért jelentett fel. Barany ai 
József 1928 tavaszán három lánc földe! vett rerm-é-scl 
együtt Bakóéi fiától- ifjabb Bakóéi Sándor baisai a- 
kostól. Idősebb Bakóéi Sándor azonban a termést !c- 
szedette és értékesítette.

Idősebb Bakóéi Sándor a tárgyaláson azzal védeke­
zett, hogy neki jega volt a termést leszedni és értéke­
síteni, mert a felesége végrendelete szerint, amellyel a 
kérdéses földet fiára, ifjabb Bakóéi Sándorra testálta, 

j az eladott iiikl haszonélvezete a mi buszom egyedik 
j életévének betöltéséig öt illeti meg. Ha Baranyai ennek 

ellenére terméssel együtt vette meg fiától a földet, 
legtel.iehh csak a fia ellett léphet fel polgári per utján. 
Idésebb Barkód Sándor előadta továbbá, hogy fia 
gyengeelméjű és Baranyai tudott erről, mert a földet 

j jóval értékén alul velle meg fiától, ifjabb Barkóéi Sán- 
i dórtól. Emiatt a tétel minit különben Barkód Sándor,
. mint az. időközben gondnokság alá helyezett fia részére 
I kirendelt gyám pert indít Baranyai József ellen és 

kérni fogja a szóhanforgó földvétclek hatálytalanítását.
A bíróság a bizony ítási eljárás lefolytatása, továb­

bá a vád és t .'delem meghallgatása után felmentette 
idősebb Barkód Sándort azzal az indokolással, hogy 
Barkóéi eljárása jóhiszemű volt cs részéről bíincse- 

I Ickntény nem forog fenn. Az ítéletben Mokszimoviis 
Szvetiszláv államügyész is megnyugodott s így m
BytMdwn iogerőesé »áh

leglobb.it
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C IR K U S Z
Farsangi levél

Kedves Pintyőkém! Hallom, hogy nálatok, Szubo- 
ih'cán, egymást követik a bálák, meg a mulatságok, ami 
.alapjában véve helyes is, mert mikor mulasson az 
ember (mindkét nembeli), ha nem az ifjúság hajnalán, 
mikor is a kedély még nem savanyodott cl úgy, mint 
egynémely atyabatyáké, akik fiatal koruk tobzódásá­
ért bennünket, uj generációt, szeretnének megbőjtöl- 
tetni, pedig, — megjegyzem — ez képtelenség és 
mint illembeli tény se megfelelő.

E futólagos bevezetés után tudatni akarom veled.' 
hogy a mi csendes kis községünkben sincs különben, 
itt is fenékig iiriti a mindkét nembeli ifjúság a farsang 
ngMicvczctt élvezeti kclyiiét, átlag minden hétre esett 
bál, de valamennyinek kimagasló eseménye a tűzol­
tók estélye volt, mikor is a postamester ur helysé­
günk első szülésznőjével ropta a tangót, ámbár nem 
vagyok benne biztos, nem profanizálom-e a ropta ki­
fejezéssel T erpsicliorét, amennyiben némelyek kettős ! 
kólónak, mások viszont csárdásnak minősítették tánc- 
müvcletüket.

Eli is ott voltam a bálon s talán fölösleges nieg- 
jiiagyaráznom neked, mit jelent az, ha egy ilyen mu­
latság a szó nemes érteimében »lezajlik«.

Hogy az elején kezdjem, a k. mama már otthon 
elkezdte gyakorolni az indulatszókat, (helyesebben: 
indulatos szavakat), azzal, hogy: hajrá! Ez voltakép­
pen poetica lieentia tőlem, mert igazában úgy gon­
dolta, hogy: Ital ki. Tudniillik ki akarta rángatni a 
hajamat, amiért azt a vágyat nyilvánítottam, hogy 
eltérek a hagyományos bubis viselettől s immár meg­
növekedő fürtjeimből hurkákat alkalmazok a fejemen.

K. atyám ugyanis, mint közismert jóizii humo­
rista, ajánlott a fejem tetejére egy svárklit, két ol­
dalt lelógósra pedig két szelet ahált pofaszalonnát, 
mert — úgymond — igaz is, miért éppen a hurkát 
hozzák a nők forgalomba és m'ért nem térnek ki az 
egyéb dlsznóságokra is?

Egyébként a bál komolyan lezajlóit, mert m in-, 
denki kiabált, még hozzá egyszerre. A mellékhelyisé- i 
gek is tele voltak, részint mint ruhatár s vacsorázó [ 
hely s az altisztek azt mondták: nagysád. En sokat 
táncoltam és az uj ruhám, amit egy finom régi fir- j 
hangból alakítottunk át, kóztrigységet képezett.

Főleg a Loli irigykedett, akiről bizalmasan köz-; 
IBtn veled, hogy alighanem menyasszony lesz hamar­
jában, mert hallottam, mikor azt mondta egy fiatal­
embernek, hogy: apukám, édes pofám. Ez a bizalmi 
tény kétségen felül ama küszöb, amelyről a házasság 
révébe szoktak evezni, mikor is a szerető hitves vagy 
azt mondja, hogy fiam, vagy hogy a fene a pofádat, 
— mely a jelen időben még édesnek minősíttetik.

Elég abból annyi, hogy az első hálám fényesen 
sikerült, többet táncoltam, mint illik, egyik kézből a 
másikba osztottak be.

A mama már éjiéikor aludt a sarokban és többen 
azt hitték, hogy ö van mint a modernség saxofonja 
szerződtetve a zenekarba, amely kitünően van szer­
vezve, mióta a noviszadi tőzsdén nem jegyzik a vá­
lyogot. Mit tagadjam, úgyis meghallod másoktól, 
hogy a k. mama horkolt, de éti ezt nem vettem a szi­
vemre, mert épp akkor esküdtem örök hűséget Aladár­
nak és piruló arcom — ami bekövetkezik az ilyen 
helyzetben —• elárult volna.

Később Sándornak is örök hűséget esküdtem, bár 
furdalt a lelkiismeret, de hát az ilyesmibe belejön az 
ember és a későbbi esküvések idején (összesen hét 
volt) már gyakorlatra téve szert, nem pirultam, csak 
lesütöttem szendén a szemem, ahogy azt a k. mama 
könyvtárában őrzött egyik műből (L.: Kalocsa Róza) 
olvastam.

Később megkérték a kezemet is, de ez tréfából 
ment. mert sok fanu előtt történt, már pedig az ilyes­
minek négyszemközt kell lefolynia profán tömegek 
nélkül.

Mindenek végezetéül mégis megvolt az első há­
lom, mikor is, — az adőirnokunknak, mint igen tehet­
séges bálitudósitás-irónak szavalt használva — mint 
szende és ártatlan hbnporos liliomok gyakorolhattuk 
magunkat a nagy csatára, ami egyszer mindenkinek 
az életébe megérkezik, fgaz ugyan, hogy sok volt a 
veszedelmes ellenfél, rneg pedig asszonyok formájá­
ban, ők nagyobb hatalmak, mint mi, azért légy nyu­
godt, ml sem állunk készületlenül, amint remélem, 
hogy ti sem.

Hogy végül visszatérjek a postamester és hely­
ségünk első szülésznőjének tangójára, ez közbotrány­
ba fulladt, mert a telekkönyvi iktató bírálni kezdte a 
mozdulatokat s kisütötte, hogy az a hülye kutya.

— Mi az, hogy hülye kutya? — csodálkozott in­
telligenciánk.

— Hát a foxi, ha trottli lesz.
A postamester erre szelid célzásokat tett az ik­

Vízállás

tató ur nagynéniének tértére, tekintettel a mezőgaz­
daság retcktermelö [ajtajára, amiből verekedés támadt. 
Többen beavatkoztak, k. atyám, mint szenvedélyes 
közbelépő, szintén pofozkodott, de szupé alatt — mint 
már említettem — ismét jóbarátságba került az egész 
társaság. Mlndczekután pedig sokszor csókol szerető 
barátnőd, Miéi.

A másolat hiteléül: l.lm.
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Zürich, febr. 1. (Zárlat.) Beograd 9.12 háromnegyed, 

Paris 2034, London 25.22, Neivyork 518.40, Brüsszel 
72.15, Milánó 27.13, Madrid 63,20, Amszterdam 208.05. 
Berlin 123.85, Becs 73, Szófia 3.75. Prága 15.33.5, Varsó 
58.10, Budapest 90.57.5, Bukarest 3.08.25.

Beograd, iebr. 1. A tőzsdeforgalom szüneteit
Szomborl terménytőzsde, iebr. 1. Búza 207.50— 

212.50 dinár, rozs 140—150 dinár, zab 140—145 dinár, 
árpa 122.50—127.50 dinár, tavaszi 135—140 dinár, bab 
360—380 dinár, válogatott 380—400 dinár, tarka 250— 
250 dinár, tengeri 100—105 dinár, morzsolt 115 -120 
dinár, korpa 90—95 dinár, liszt 0-ás 340—350 dinár, 
2-Cs 315—325 dinár, 5-ös 260—270 dinár, 6-os 193 - 200 
dinár, 7-es 150—160 dinár, 8-as 105—115 dinár. Irány­
zat változatlan.

Noviszadi terménytőzsde, febr. 1. Búza bácskai 77 
kilós 210-212.50, bácskai 78 kilós 212.50—215. felső- 
bácskai 78 kilós 215—217.50. Hajó Tisza 78 kilós 217.50 
—222.50, felsőhánátt 78 kilós 207.50-210, délbánáti 77 
kilós 200—205, szerénii 77 207,50—212.50, árpa bácskai 
63—64 kilós 125—130. szerénii 63—64 kilós 125—130, 
zali bácskai és szerénii 145—147.50. bácskai Duna Ili.
112.50— 115, bácskai szárított 120—125, bánáti Ouna 111.
112.50— 155, bánáti Bega Hl. 112.50—115, szerénii gar. 
minőség 102.50—105, szerénii 100—102.50, szerénii ff. 
110—112.50, szerénii Duna III, 112.50—115, szerénii szá­
rított 120—125. Liszt Ögg és Og bácskai 340—350, 2-cs 
sz, 300— 310, 5-öS sz. 250—260. 6-os sz. 185--195, 7-es 
sz. 145. 8-as sz. 1,2.50—115. Korpa bácskai, szeréiül, 
bánáti 90—95. Irányzat: csendes. Forgalom: 51 vagon.

Budapesti gabonatőzsde, febr. 1. (Zárlat.) Kész­
árupiac, irányzat szilárd. Búza 77 kilós: Tiszavidéki 
24.55—24.85, felsőtisza! 23.95—24.20, fehírmegyet 23.50 
—23.75, pesívideki 23.60—23.85. Búza 78 kilós; Tisza­
vidéki 24.85—25,05. ielsűtiszai 24.1?- -24.40, fehérmcgyci. 
23.75—23.95. pestvidéki 23.85—24.05. Búza 79 kilós: Ti­
szavidéki 25.15— '.''.40. felsötiszni 2Í-40—24.6), fehér- 
megyei 24.05—24.20. pestvidéki 24,10—24.30. Búza 80 
kilós: Tiszavidéki 25.35 —25.55, felsőtiszai 24.50—24.70. 
fehérmeg.vei 24.10 —24.35, pestvidéki 24.70—24.45. Rozs: 
Pestvidéki 13—13.10, másszáimazásu 13—13.10. Árpa: 
Takarmány la 15.8016.50, sör, felsömagyarurszúgi 20— 
22. Zab: la 14.30—15. Tengeri tiszántúli morzst It 18.25 
—13.35. Határidőpiac, irányzat barátságos. Búza: már­
ciusra 23.58—23.59, májusra 24.46—24.47, októberre 
23.69—23.70. Rozs: márciusra 13.36—13.38. októberre 
15.60—15-62. Tengeri: májusra 14.53—4.54, iuliusra 
15.13—15.16 pengő. .Árak 100 kilónként, budapesti iuvar- 
paritás értendők.

Budapesti sertés- és vágómarhavásár, febr. I. Fel­
hajtás 296 darab sertés. Irányzat: változatlan. .Árak: 
ZSirsertés la urasági nehéz páronként 300 kilós 158 - 
160, szedett közép ZSirsertés 220—260 kilós 155 — 1&O, 
zsir nagyban 170—186, szalonna .3 darabos táblás só­
zott 148—1.50, négydarabos 140 fillér kilogrammonként

Chicagói terménytőzsde, febr. 1. Középáriolyainok 
(záróielben az előző napi zárlat): Búza március 
(115.175) 117 háromnegyed, május (120.625) 122.5, július 
(12250) 124 egynegyed. Tengeri március (87.125) 88. 
május (90.75) 91.5, július (92.875) 93 ötnyolcad. Rozs 
március 87, május 86 háromnegyed, jtlius 85.50.

Winnipeg! terménytőzsde, felír. 1. Középárfolya­
mok: Búza május (127.25) 128.5, július (129.375) 130 
egynegyed, október (127.875) |28 és fél.

Liverpooli terménylözsde, febr. I. (Zártat.) Ruza 
március (8 síi 4 háromnegyed d) 8 sh 7 és fél d. május 
(8 sb 8 hétnyolcad d) 8 sh II és fél d, július (8 sh 10 
ötnyolcad d) 9 sb 1 háromnyolcad d.

fozeedet.y£t, asztalát, tűzhelyét 
fáradság nélkül,

ragyogó eredménnyel.
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Mozaik
A diák házassági ígérete

| Érdekes ügyben hozott a napokban elvi jelentösígil 
' döntési a bécsi törvényszék. Négy évvei ezelőtt K,
; Hans a bécsi állatorvosi főiskola hallgatója megismer­

kedett Li. Erna házivcrrónövel, akit hamarosan eljeg.v- 
’ réti. Á fiataloknak, még mielőtt megliázasodtak vol- 
, na, 1928 októberében gyermekük született. Időközben a 

i'Pt Tcni'i-i' .-Ivégcztc•laiiuiipáuyait és egy ielsőausztriai 
1 iaíiifcaii telepedett le mint állatorvos, házassági igere- 
; tét azm,ban máig sem tartotta he. H. Erna ezért tel­

je töltést lett gyermekének apja ellen csábítás és házas­
sági Ígéret megszegése miatt.

A tárgyaláson az állatorvos beismerte, hogy > 
lánynak házasságot Ígért és kiiclcntette, hogy meg ma 

! is komoly terve, hogy feleségül veszi gyermekének 
! anyját, azonban tervét mindeddig nem valósíthatta meg 

a gazdasági viszonyok miatt. Maximálisan havi három-
• száz sillinget keres, gyakran azonban ennél is kevesek 
i bet és cl,bői havi negyven shillinget kell gyermekének 
í tartásdijára tizet,li, ötvenöt pedig orvosi műszereinek 
! törlesziésérc és igy feleségét nem tudná eltartani. A
• i,Író.iák arra a kérdésére, hogy miért igéit annak ide- 
| jón házasságot a lánynál* a vádlott így felelt:
! — A házassági ígéretet még áiákkoroniiian teltem
i és akkor még m m  tudtam, hogy ntilyiii w ltéz lesz cg- 
j zisztenriát u:e,átauom.
i A bíróság leim'illette az ál!:.'.orvost azzal az in- 
i (.'okolással, hogy nem volt szándéka, hogy házassági 
i ígéretét ne tartsa be, azonban erre a mostoha gazda- 
j sági viszonyok kéiijszeritik egyelőre. .4 bíróság nem 
j kényszeríthet senkit e.rra, hagy mlch'tt még saját eg-
• zlszíencé jót histosiiolta volta, megnősüljön.
I A felmentő Ítélet nagy örömet kelt Bécsben a diá- 
j kok között. Felelőtlenül, nyugodtan ígérhetnek ezutái 
' házasságot, anélkül, hogy tartauiok kellene a következ- 
i ményckiől. mert hiszen az elvi Jelentőségű Ítélet azt 
I jelent', hogy egy diák házassági ígérete nem kötelezA. 
j A lányok persze kevésbé örülnek az ítéletnek és czen- 
i túl alighanem óvatosabbak lesznek az cg.vetcmi hallga­

tókkal szemben.
Film, amely megtölti a tempi unokát

Nem mindennapi eset, hogy templomban mutassa­
nak be egy filmet. Most ez történik néhány nap óla 
Nürnhcrgbcn, ahol az evangélikus templomokban •táb­
lás ház* melleit naponta kétszer vetítenek egy filmet, 
amelyet a keletatrikai misszionáriusok munkájáról vet­
tek fel. vAndrea, a varázsló fia, a elme a filmnek, 
amely öt felvonásban ismerteti az afrikai bei,szülöttek 
láctp.ódját és szokásait, valamint a misszionáriusok 
áldásos tevékenységét.

Az oltár fölött egy vászon van kiíeszitve és ezen 
peregnek le a film jelenetei, amelyeknek hatását a ren­
des mozi-kisérözene helyett templomi kórus éneke

A noviszadi Ilidre technikai hivatal jelentése szerint 
a jugoszláv vizek mai állása a következő: Ouna: Bczdán 
72 (—10), Apatin 155 (—11). Bőgőjévé 151 ( -4. Vuko- 
vár 102 (—10), Paláuka 89 (—6), Noviszad 84 (—15), 
Zemun 108 (—10), Pancscvó 88 (—8), Szmedcrovó 206 
(—10), Orsava 16S (—4). Dráva: — Száva: Mitrovica: 
244 (—12), Zagreb 20 (+52), Sabac 111 (--10), Beograd 
60 —16). Tisza: Titel 90 (—7).

ORION norm alizált rádiócsövekkel tökéletes a vétel!
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emeli. A délutáni gyermekelőadásokon a film feliratait 
agy lelkész olvassa lel hangosan, hogy a gyermekek­
nek ne kelljen a felírások kibetüzésével vesződni.

A templomi filmelőadásoknak állandóan nagy kö­
zönségük van és az egyik német lap felveti a kérdést, 
hogy ezekkel az előadásokkal vajion a templom csl- 
nál-e reklámot a mozinak, vagy a film a templomnak?

A döntö bizonyíték
Sokat beszélnek most Berlinben egy újságíró mu­

latságos peréről, amelyben egész szokatlan döntő bi­
zonyíték szerepelt. Az újságíró perben állt egy lappal, 
amely egy elmérgesedett vitában azt irta róla, hogy 
nem is újságíró és soha nem irt még le egy épkézláb 
mondatot. Az újságíró rágalmazás cimén pert indított a 
lap eJJen, amelytől magas összegű kártérítést is 
követelt. A napokban megtartott tárg.va'áson az újság­
író olyan döntő bizonyítékot produkált, amelyet gon­
dolkodás nélkül cl kellett fogadnia a bíróságnak.

Egy szép napon egy ismeretlen, fiatal ujságiró egy 
c  kket vitt a bepörőlt lap szerkesztőiének, nagyon ér­
dekes és jól megírt cikket, amelyet el is fogadtak és 
tisztességesen honoráltak. A cikk meg is jelent a lapban, 
aláírás nélkül, mert szerzőjének az volt a kikötése, 
a  neve ne szerepeljen a cikk alatt A törvényszéki tár­
gyaláson most a felperes ujságiró a beperelt lap szer­
kesztőjének legnagyobb megdöbbenésére a következő­
ket mondotta:

— Ha igaz az, hogy nem tudok írni és nem je­
lentek még meg cikkeim, kérdem, hogyan lehetséges, 
hogy ép az engem támadó lap közölt le tőlem egy cik­
ket, azóta is, amióta perben állunk, sőt azért rendes Írói 
honoráriumot is fizetett nekem?!

Meglobogtatta a lapnak azt a számát, amelyben az 
a cikk jelent meg, amelyet az ismeretlen ujságiró vitt 
el a szerkesztőségbe, mint a sajátját. A tanúként ki­
hallgatott fiatal ujságiró mindenben igazolta a felpe­
res állításait és kijelentette, hogy kollégájának baráti 
szívességet akart tenni akkor, amikor belement a já­
tékba és barátja cikkét, mint a sajátját vitte el a szer­
kesztőségbe.

Az ötletes és meggyőző bizonyítási módon a bí­
ráknak is mosolyogniok kellett és elitélték a lapot ezer 
márka erkölcsi kártérítés megfizetésére. Az ötletes uj­
ságiró tehát másodszor is megkapta honoráriumát 
cikkéért. Alighanem a legmagasabb honoráriumot, amit 
az utóbbi időben egy cikkért kifizettek. —ne.

Abdul Ham id örökösei 
kiegyeztek  Görögországgal
A görög korm ány tízm illió  fontot fizet 

az elk ob zott b irtokokért
Londonból jelentik: Vége felé közeledik az ’ az 

Óriási per. amelyet Abdnl Hantid szultán utódai indí­
tottak a görög kormány ellen örökségükért. A szultán 
után kilenc özvegy és tizenhárom gyermek maradt, kö­
zöttük Abdul Kadir herceg, aki Budapesten él nagy sze­
génységben. A háború befejezése óta folyik már a per, 
amely most megegyezéssel fog véget érni. A Daily 
Mail teavatott forrásból úgy értesül, hogy a görög 
kormány tíz millió fontot log kifizetni a szultán örö­
köseinek. Az örökösök ezenkívül abban a fantasztikus 
reményben is ringatják magukat, hogy mezopotámiai 
elkobzott olajföláleikért 200 millió fontot lógnak kapni.

Abdul Hamid, aki harminchárom évig uralkodott 
Törökország felett, 1909-ben kénytelen volt lemon­
dani trónjáról, de megtarthatta 300 millió font értékű 
birtokait.

Közbejött azután a háború és Görögország elko­
bozta az időközben elhunyt szultán görög területen 
lévő birtokait, a mosuli felbecsülhetetlen értékű petró­
leumforrásokat pedig különböző angol és amerikai 
petróleumtrösztök, részben pedig a francia kormány 
vette át. Abdul Hamid szultán kilenc özvegye és tizen­
három gyermeke elszegényedett.

A görög kormány most elismerte a török herce­
gek követelésének egyrészét s hajlandónak mutatko­
zott arra, hogy tiz millió fontot kifizessen nekik. A 
hercegek természetesen boldogan fogadják ezt az ősz­
szeget. Azt remélik, hogy miután a görög kormánnyal 
sikerült a megegyezés, most majd könnyebben érhe­
tik el követeléseiket Palesztinában, Szíriában, Irak­
ban és Mosulban. Egyedül a mosuli petróleumforráso­
kat 200 millió font értékre becsülik és boldogan le­
mondanának minden egyéb ázsiai birtokukról, ha ezt 
a 200 millió fontot megkaphatnák.

Olvasóink figyelmébe!
A Bácsmegyei N apló
W- 4> MlföMi fUrdfikrSL, gyógy 

dl tdűlMielyekrfil, mmntóriunu>k-
xA arflJoAík- él penxiökrAl, t v  

ad&M inUmdtuzokrAl, úkolákrAl,
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•  f i j t  / a t a l l d  g a  i  i t d t i
A aaalgM praipafetatekkal

Még m indig nem  sikerült nyom ára jutni
a Parisban elrabolt o r o s tá b o r n o k n a k

Kutjepov tábornok barátai százezer trank jn tai mai tűztek  
ki a nyom ravezetőnek

Párisból jelentik: Kutjepov tábornok titokzatos el­
tűnésének rejtélyét még mindig homály fedi. Meg­
nehezíti a nyomozást az a körülmény is, hogy ren­
geteg tanú jelentkezik a rendőrségen és a sok ellen­
tétes vallomásból nem lehet kihámozni, hogy mi az

Kut'epov orosz tábornok
igazság és mi a fantázia. A vallomások legnagyobb 
része a rendőrség véleménye szerint minden bizony- . 
nyal képzelődésen alapul.

A Victoire az üggyel kapcsolatban éles támadást 
intéz Szovjetoroszország és a párisi orosz követség 
ellen és nem kíméli a francia kormányt sem, amelyet 
ostobának és gyávának mond, mert Szovjetoroszorszá- 
got elismerte.

HÍREK
B á l á k  é s  m u l a t s á g o k
Február 2. A Bezdáni Sport Egylet műsoros bálja.

A maliidjosi ifjúság jótékonycélu jelmez­
bálja a Szilágyi-vendéglő összes termeiben. 
A petrovoszelói kisgazdakor bálja a Le­
gényegyletben.
A petrovoszelói nagygazdakör bálja a nagy­
vendéglő termeiben.
A íopolai Ipartestület bálja a Polyák-féie 
vendéglőben.
A kulai Cecilia r. k. egyházi énekkar tánc- 
mulatsága.

Február 6. A vrsaci német Iparegylet bálja a Gluck- 
mann-szálló nagytermében.

Február 8. A temerini tornaklub álarcosbálja a mozi­
teremben.
A Szombori T. K. Pierette bálja a Polgári 
Kaszinóban.
A szLboticai Radnicski Sportklub zártkörű 
táncmulatsága a Bunyevacska Matica ter­
meiben.
A sztaribccseji Tesla kerékpáros sportklub 
»Miss Tesla 1930« választással egybekötött 
nagy sportbálja a Börcsök-féle étterem he­
lyiségeiben.
A novivrbászi kereskedők bálja a Greifen- 
stein-hotelben.
A bajmoki Tenniszklub műsoros estje a 
mozi termében.
A vrsaci kereskedelmi alkalmazottak álar­
cosbálja.
A petrováci Szlovácski S. K. álarcosbálja 
a nagyvendéglöben.

Február 9. A szuboticai cserkészegyesiilet táncmulat­
sága a Bunyevacska Matica helyiségében.
A vrsaci önkéntes Tíizoltócgycsiilct bálja.

Február 14. A szuboticai ügyvédjelöltek bálja a Bárány­
ban.

Február 15. A szuboticai »Eerrum« bálja a Bárányban. 
A Munka gazdabálja a Népkörben 
A noviszadi evangélikus nöegylet esté’ye
az Olimpiában.
A novibecseji zsidó ifjúság műsoros tánc­
estélye a Vojvodina-szálló összes termei­
ben
A topolai S. C. álarcosbálja.

A tnalüdjost kaszinó műsoros esttel egybe­

— Bcsscdovski vallomása: nélkül is mindenki tud­
ta — írja a lap — hogy a párisi orosz nagykövetség 
nem egyszerű diplomáciai hivatal. Csak aki nem is­
meri az orosz forradalmat, csak az nem tudja, hogy 
az oroszok azonnal diplomáciai elismcrtelésük után 
valóságos forradalmi főhadiszállást rendeztek he Pa­
risban. ü.vengeciniéjüel.nek kellene lenniük az oro­
szoknak, ha a neldk felajánlott menedékhelyet nem 
használnák ki. Egész jó! elképzelhető, hogy Kutjcpn- 
vot a nagykövetségre szállították. Taráién helyesen 
tenné, ha visszatérne Parisba, mert mindez sokkal 
fontosabb, mint a londoni fecsegések a flottaleszere­
lésről — fejezi he cikkét a Victoire.

Parisból jelentik: A rendőrségen a további nyomo­
zás során több tanú megerősítette, hogy Kutlepov tá­
bornok elrablásánál egy rendőrruhát viselő ember is 
segédkezett és mikor a tábornokot sikerült az ucca 
sarkán várakozó automobilba bevonszolni, az álrendői 
is beült a kocsiba. A jelenet szemtanúi azt hitték, hogy 
a rendőrség tartóztat le egy gonosztevőt. Az eltűnés 
napjának délutánján valaki telefonon bejelentette az 
esetet a Feltámadás című párisi orosz emigráns lap 
szerkesztőségének. A rendőrség most ezt a telefono­
zást nyomozza. A tábornok barátai 109.000 trank ju ­
talmat tűztek ki a nyomravezetőnek.

Alig jelent meg a 100.000 frankos dij hire, a párisi 
orosz emigránsok lapjához, a Dernicres Nouvelles- 
hez expressziévé! érkezett, amelyben a névtelen levél­
író azt kérdezi, hogy biztositják-e őt arról, hogy nem 
gyűlik meg a baja a rendőrséggel, ha megjelöli azt a 
helyet, ahol Kutlepov tábornok holttestét elásták.

A rendőrség ezt is félrevezetésnek tartja, amint­
hogy nem ad hitelt annak a tanúvallomásnak sem, 
hogy a tábornok eltűnését megelőző napokban egy 
gyanús nő ólálkodott Kutjepov lakása körül és való- 
szinüleg ő csalta tőrbe a tábornokot. A nyomozás eré­
lyesen folyik.

kötött táncmulatsága a Zöldkert-vendéglö- 
ben.

Február 16. A kulai önkéntes tüzoltóegylet táncmulat­
sága.
A szuboticai Bunyevacska Prosvetna Mati­
ca műkedvelő gárdájának műsoros esttel 
egybekötött táncmulatsága a Matica helyi­
ségében.

Február 22. A sztaramoravicai Atlétikai Klub zártkörű 
jelmezbálja a Burcsár-Hallgató-féle ven­
déglőben.
A kulai gyáriparosok egyesületének tánc­
mulatsága.

Március 1. A vrbászi Aero-klub táncmulatsága a Ka­
szinó összes termeiben.
A bajmoki Atlétikai Klub álarcosbálja.
A SzAND nagy piros-fekete redutja a Vá­
rosi Színház hangversenytermében.

*

Tanto gentile
— DANTE ALIGHIERI —

Az én hölgyein olyan nemes, finom s szép,
Ha megy az uccán másoknak köszönve,
Hogy aki látja, megáll lenyűgözve,
Meg sem próbálják, hogy szemmel kövessék

Megy az uccán szerényen, némán, lassan, 
Alázctos ruhát magára öltve,
Mint valaki, ki égből lőtt a földre,
Hogy itt a földön csodákat mutasson

Annak, ki látja, oly szelíd az arca,
Hogy édes érzés kél tőle a szívbe.
Ki nem látta, nem tudja, ez mily mély kegy:

Most agy látszik, hogy megmozdul az ajka,
Halk sóhaj kél, aztán levegőt szív be.
Mintha mondaná: sóhajts és reménykedj!

AMBRUS BALÁZS
*

— Küldöttségek a riuna' bánnál. Noviszadról jelenti 
a báni sa. tóiroda: Dunjics Radoszláv bán szombaton 
délelő.t fogadta Vajszka község küldöttségét, amelyet 

! Kocsijasev le:; l ázár jegyző vezetett. A küldöttség üd- 
:vözölte a hám. és adminisztratív ügyekben kért tő'e tá- 
1 mogatást A bán megígérte, hogy az osztályfőnökök 
meghaTgatása után a lehető'. éghez képest te lje 'ii a kl- 
r.'nsjisot. Megjelent a bán előtt a noviszadi női ze- 
neegyesü'et kü'döitsége is, amely meghivta a bánt a 
zeneegyesület vasárnapi manifesztáciös díszközgyűlé­
sére, amelyen a király kiküldöttje átadja az egj'esölet- 

I nek Őfelsége diját: egy aranylantot. A bán megígérte, 
'hogy résztvesz a díszközgyűlésen
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— llj kerületi Inspektort neveztek ki Szotnbcrba.
Beogradból jelenti az Avala: őfelsége Alekszandar ki­
rály a miniszterelnök-belügyminiszter javaslatára dr. 
Petrovics Dusán eddigi krtiseváel kerületi inspektort 
szombori kerületi inspektorrá nevezte ki. Krusevácra 
Draskovics Dusán nyugalmazott főispánt nevezte ki 
kerületi Inspektorrá őfelsége.

— Dr. Koszles Mlrko előadása SzuboUcán, Dr. Ko-
szícs Mírkó egyetettíi tanár, a noviszadi kereskedelmi 
és iparkamara ífítitkára szombaton este hat órakor »A 
jugoszláv n?xdonallztnus< cimen érdekes előadást tar­
tott a szujuoticai jogi fakultáson. Az előadás tiszta jő- 
vcdelm(j(, az egyetemi menza-alap javára fordítják.

~ - Februárban rendezik Szubotieán a városi nyújt* 
di/kérdést. Dr. Matijevics Sztipán királyi közjegyző in- 
xíitvanyára a városi közgyűlés, tudvalevőleg határozatot 
hozott, amely szerint uj nyugdijszabáljzatot dolgoznak 
ki a városi alkalmazottak részére. A közgyűlésen szo­
ciális bizottságot választottak, amely a legközelebbi 
napokban összeül és kidolgozza a városi nyugdijsza- 
bályrendelct tervezetét. Értesülésünk szerint az uj vá­
rosi nvugdijszabályzat alapiául az állatni nyugdíj tör- 
Vény fog szolgálni.

— A becgradl Kereskedelmi kamara ülése. Beograd- 
M! jelend az Avala: A beogradi kereskedelmi kamara 
szombaton plenáris ülést tartott, amelyen a beogradi 
községi adók kérdésével foglalkoztak.

— Küszöbön a bolgár kormány rekonstrukciója. Az 
Avala jelenti: Szófiai jelentés szerint a Ljapcsev-kor- 
tnány rekonstrukciója küszöbön áll. Politikai körökben 
nagy figyelemmel kísérik Burov külügyminiszter tár­
gyalásait, mert úgy hírlik, hogy Burov a Narodnjak- 
csoporttól formális megbízást kapott arra, hogy LJap- 
cscvtől a kormány rekonstrukcióját követelje.

— Adótisztt áthelyezés. Beogradból jelenti az 
Avala: A pénzügyminiszter Balabán Vásza kulai adó­
tisztviselőt Szomborba helyezte át.

— Március elsején lép életbe az osztrák és magyar 
Dunagöz.hajózásI Társaságok uj szállítási tarifája. Beo­
gradból jelenti az Avala: Az osztrák és magyar Dnita- 
gőzhajózásl Társaság: k régebben megállapított uj szál­
lítási tarifája eg év március elsején lép életbe.

— Időjóslás- A meteorológiai intézet jelentése sze­
rint borús, ködös, csapadékra hajló idő várható, némi 
hőemelkedéssel.

— Kijelölték a párisi konferencián résztvevő jugo­
szláv delegátusokat. Beogradból jelenti az Avala: Pá- ■ 
risban február 5-ikén kezdődik meg az a konferencia. I 
amelyen a második hágai konferencia megállapodásait 
fogják parafáin! és részletesen kidolgozni A konferen­
cián megállapítják azoknak a megegyezéseknek a vég­
rehajtási niódozatait Ts, amelyek a hitelező államok 
és Magyarország között jöttek létre a jóvátétel kér­
désében, továbbá, amelyek magyar' állampolgároknak 
ac utódállamokkal szemben fennálló követeléseit érin­
tik. A párisi konferencián résztvevő jugoszláv delegá-1 
d ó  tagjai dr. Oyurics Györgye londoni jugoszláv követ 
és Fotics Konstantin, a külügyminisztérium politikai 
osztályának vezérigazgatója lesznek. Mint szakértők 
Martinac Vladimir külügyminiszteri osztályfőnök és 
Ploj Mllivoj. a jóvátétel! delegáció helyettes főnöke 
vesznek részt a konferencián. A jugoszláv delegáció­
val két titkár is elutazik Parisba.

— Megszűnt Németország katonai ellenőrzése. 
Berlinből jelentik: Németország katonai ellenőrzése a 
szombati nappal megszűnt. A szövetséges hatalmak 
kormányai február 1-re visszahívták a berlini követsé­
gek mellé beosztott katonai ellenőrző szakértőket, akik 
már csak néhány napig maradnak, hogy elkészítsék zá­
rójelentéseiket és azután elhagyják Németországot

Leszakadt a híd a Madrid aigecirászi expressz 
alatt. Madridból jelentik: A Madrid—-aigeciraszi ex- 
presszvonat péntekre virradó éjszaka a gibraltári 
partió! unn messze í.os Barkas állomás mellett sze­
rencsétlenül járt. Az expressz alatt leszakadt a Ilid és 
a vonat a mélységbe zuhant. Szerencsére csak kevés 
utas tartózkodott a'vonalon Péntek reggelig a romok j 
aló! három halottat és tizenöt sebesültet húztak ki.

- A szovjet militarizálja a lüidmüveiést. Mosz­
kvából jelentik; A szovjetkormány rendeletet fog ki­
adui, amely szerint a vörös hadsereg egyik főfeladata 
a falu szocializálása lesz. A szovjetkatonákat nyolc 
hónapig mezőgazdasági kiképzésben fogják részesíte­
ni, azután ^kollektív farmokra* küldik ki őket, hogy 
-elsajátítsák a kollektív földművelés elméletét, gya­
korlatát cs a parasztság kiirtását*. A rendelet szerint 
egyelőre százezer vörös katonát fognak kioktatni er­
re az úgynevezett kollektív földművelésre.

— A becskerekl kereskedők és gyárosok egyesü­
letének küldöttsége Beogradban. Beogradból jelenti az 
Avala: Szombaton a fővárosban járt a bccskcreki ke­
reskedők szervezetének egy nagyobb küldöttsége, 
amely valamennyi illetékes minisztériumban eljárt és 
átadta a minisztereknek a legutóbbi gyűlések liatáro- j 
zatait, amelyekben a kereskedők és gyárosok a bánáti 
pénzügyi inspektorátus újból való felállítását, vámhi­
vatalt és vámrcklamációs osztályt kérnek, továbbá 
hangsúlyozzák a bánáti kereskedelmi és iparkamara to- 
WUM fenntartásának szükségességét.

— Kegyelmet kapót, a halálraítélt bonni orvos. 
Frankfurtból jelentik: A rajnai tartományi kormány 
megkegyelmezett a gyilkosság miatt halálraítélt Richter 
Péter bonni orvosnak és a halálbüntetést életfogytiglan 
tartó fegyházra változtatta. Richter doktort félévvel 
ezelőtt Ítélték halálra, mert megmérgvve kedvesét, Mer­
tens asszonyt. Az orvosi szakértők szerint a halál köz­
vetlen oka strcplinntin-ir' reg volt, az egyik legritkább 
méreg, amely csak orvosnak adható ki és a bíróság 
ezen az alapon hozta meg a háláló., Ítéletei.

— Strosinaver emlék-ünnepély Szubotieán. A szu- 
boticai főgimnázium és a kereskedelmi akadémia eb­
ben az évben együttes Stroszmavcrünncpelyt i.micz- 
nek. Az emlékünnepélyt a főgimnázium dísztermében 
kedden, február 4-ikén délután 3 órakor tartják meg.

— A szilre inól sakkverseny tizenkettedik fordulója. 
Sanremóból jelentik. A nemzeti sakkverseny tizenkette­
dik fordulójában Niemzovics győzött Mouticelli ellen, 
Spielmann Colle ellen, Aljechln Araiza ellen, Thues 
Romih ellen Bogoljtibev Tartakower ellen. Remis lett 
a Vidmar—Orau és a Maróczy Rubinstcin-játsza, mig 
a Kmocit—Yafes-parti függőben maradt. A verseny 
állása a tizenkettedik forduló után: Aljechin 11. Rubin- 
síéin 9, Niemzovics 8 és fél, Bpgoljubov 7 és. fél, Alwes, 
Tartakower, Vidmar 6 és fél, Yates 6 (l), Kraooh 5 és 
féi (1), Maróczy, Spielmann 5, Colle 4 és fél, Monti- 
celli 4, Araiza, Grau 3 és fél, Romih 2 és fél.

— A novayradlsfcaí zsidó bitköt.ség küiRyülése. 
Novagradiskáról jelentik: A n^yagradtskal zsidóbitköz- 
ség az elmúlt napokíap tartottá’ meg, rófóes évi köz­
gyűlését, amelyen uj tisztikart is választottak. Elnök 
lett Waschler Emánuel, a választmány tagjai Rotten- 
slein Jakab, Bauer Adolf, Izsák Arnold, Fried Maxc, 
Mandlovics Albin és Kohn Jakab. Félügyeiöbizottság' 
Sebe;'’. Ervin és Kelni Hinkó.

— A novagradlskai dalcgylet közgyűlése. A novagra- 
diskai Granicsár da’.egylet az cinmit napokban tartotta 
meg rendes évi közgyűlését, amelyen uj tisztikart vá­
lasztottak. Az uj tisztikar a következő: Elnök Matoko- 
vics A’öjz, pénztáros Mazsurán ZlatRo, karmester dr. 
Magvarevics Franjo. A választmány tagjai: Hegedüse- 
vics István. Jánosky Ferenc, Kilijan József, Kolinski 
Antal, Diurics Franjo, Hren Szlávkó és Miktts István. 
Póttagok: Sztnljanies Iván és Ka'.abity Luka. A fel­
ügyelő bizottság tagjai: Bukojevics Joszip és Prpics 
Iván.

~  A pancsevói tilzoltóltíparancsnok kitüntetése. 
Paiicsevóró! jelentik: Szép ünnepség keretében nyuj-j 
toriak át Alekszandar király Őfelsége kitiinteíését, a 
Szent Száva-rend ÍV. osztályát Szabó Sándor pancse­
vói tüzoltóiőparancsuoknak, a bánáti tüzoltószövetség 
főfelügyelőjének. Az ünnepségen, amely az önkéntes; 
tűzoltók laktanyájában folyt le, megjelent Iszailoyics | 
Vászó polgármester, dr. Kocsa Miloje rendőrfőkapitány, 
Nádaski Gyúró főszolgabíró és más előkelőségek. A 
polgármester lendületes beszéd kíséretében nyújtotta át , 
a tüzoltóíöparanesnoknak a Szent Száva-rendet. — 
Ugyanakkor a bánáti tüzoltószövetség jogtanácsosa, dr. 
Lócz Ákos átnyújtotta Szabó Sándor föparancsnoknak 
a lengyelországi országos tiizoltószövetség vaskereszt­
jét elismerő oklevél kíséretében. Átnyújtották a Pa- ' 
lancsnoknak a liorvát-szlavon tüzoltószövetség ezüst 
szolgálati érdemrendjét és a tiszteletbeli tagságról szóló 
oklevelet is, amelyben feltüntették Szabó Sándor fő­
felügyelő érdemeit. Szabó Sándor meghatott szavakkal 
mondott köszönetét a kitüntetésekért.

— Két uj napilap indult meg Zagrebhan. Zagvebból 
jelentik: Szombaton két uj napilap indult meg Zagreb- 
bau. Az egyik lap címe Szmoíra {Szemle) és felelős ki­
adója Mazsuran Májó ismert festőművész. A lap főleg 
az ifjúság problémáival foglalkozik. A másik lap címe ; 
Szeljacski Olasz, kiadója Radies Iván, Radics István ’ 
unokaöccse, aki nemrégen a liorvát parasztok hódoló 
küldöttségéi vezette Őfelségéhez. A lap felelős szer-, 
kcsztuje Maszücs Ferenc, a zagrebi vendéglősök egye­
sületének elnöke. A lap első vezércikkét Radics Iván 
irta és kifejti, hogy a mai rendszer Radics István poll- J 
tikai koncepciójának felel meg.

— Halálozások. Kikindáról jelentik: Nasz.luhacz La­
jos klkindai gyógyszerész hatvanötévé* korában hirte­
len meghalt. Halála Kikindán nagy részvétet kellett. 
— Maliidjoson szerdán hetvemiégyéves korában meg­
halt Varga József földi irtokos neje született FabŐ 
Julianna. Az elhunytat csütörtökön délelőtt temették 
el óriási részvét mellett

— A uovlszpdl inunk’.ss/ervezetek gyűlése. Novl- 
szadról jc'e-tik: Az országos m'mkásszindihálus uoví- 
szadi szervezete vasárnap déh'őtt kilenc órakor gyű­
lés:. tart. az Ohmpia itagyícriikhe:’. A gyűlésen dr. Tn. 
palóvics Zsivkó, a inuukárkantarák beogradi szövetsé­
gének főtitkára előadást tart a munkáslörvény készülő 
revíziójáról.

— Súlyos gázrobbanás Berlinben. Berlinből jelen­
ti!:: Az egyik külvárosban pénteken reggel gázrobba­
nás történt. .A ház alatt vezető gázcső megrepedt, a 
kiáramló gáz nlegáyulíadt s a ' kétemeletes ház bom- 
lokfaln Jedölt. Hárem lakó. puli osan, egy kpmr ebben 
ine'gs'ébes'ult. Az uccára néző szobákban minden be­
rendezés elpusztult.

— llj íagyhuFám Oroszországban. Moszkvából je­
lentik: Egész Oroszországot uj fagyhullám árasztotta, 
el. Leningrádban pénteken délután a hőmérő még a 
fagypont körűi mozgott, este pedig már mínusz tizen­
hat fokra zuhant. A meteorológiai intézetek prognózisa 
szerint a Szibériából jövő fagyhullám tartós lesz.

K é p v ise lő k
k< ,-cntetnrk napi ISO —>800 dinál fiietéaael egy elsőrangú  
ném et önműködő levegő tisztitó készülék cJadásárg, 
esetleg egyedirumult-i y ggal-

V ilá g h írű  o r v o so k tó l m e le g e n  a já n lv a
Nélkülözhetetlen m* lukóházLuti, iskolákban, Irodákban stb. 
Mintát 5  havi töltérsel <()•— dinár ellenében köblük és 
részi* tea fclvllúgos'-táesal szolgálok. C im »

R á d ió  R e k lá m , S n h o tic a
'   9 2

—■ Alkoholorgiák a legelőkelőbb newyorki klubban,
Washingtonból jelentik: A szenátus csütörtöki ülésén 
Brooainliprt szenátor bejelentette, hogy bizalmas érte­
sülése szerint Newyork legrégibb és legelőkelőbb klub­
jában a Century klubban alkoholorgiák dúlnak. A klub­
ban korlátlan mennyiségben lehel kapui mindenféle sze­
szesitalt és a szenátor szerint a legtelháborltóbb a. do- 
.cgban az, hogy Hoover elnök is tagja a klubnak.

■ r n I i

AMÍG ÖN ALSZIK

D A R M O I
DOLGOZIK

Ma este mielőtt lefekszik, ve­
gyen be B a  "ifflirlM és holnap 
reggel jó kedvvel és friss erő­

vel ébred. Álmatlansága, idejfevsége, fej- 
és Feró1* fájdalmai. valamint gyermekeinek 
C ngyaniö nagyon sok esetben a
székrekedés következménye. Ezért van szüksége Önnek 
és gyermekeinek -/íu r^ io l tt, az enyhe és biztos 
hatású esakclúdés hashajtóra. Kifejezetten 
S>. r rn o í- t  kérjen, mert csak a DaritlO' hozza 
meg Önnek és családjának a várva-várt enyhülést. 
Egy doboz elég 20—30-szori használatra. 1002
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— Á Szent Teréz-templom előtti parkban megmér­
gezte magát egy szubotlcal leány. Szombaton délelőtt 
■ járókelők arra lettek figyelmesek, hogy a szuboticai 
Szent Teréz-templom közvetlen közelében levő kis 
park egyik padján egy fájdalmasan jajgató leány fek­
szik. Többen odasiettek és értesítették a sarkon posz­
tóié rendőrt is, aki élesztgetni próbálta az elalélt le­
ányt, de miután ezek a kísérletek nem jártak ered­
ménnyel, értesítették a mentőket. Időközben megálla­
pították, hogy az ismeretlen leány zsirszódát ivott. A 
rendőr a járókelők segítségével a mentőállomásra ki­
sérte a leányt, ahonnan a kórházba szállították. Meg­
állapították, hogy az életunt leányt Szabó Rózsinak 
hivják, tizennyolcéves és Szuboticán, a Vardarska uc- 
ca 8. szám alatt lakik. A leány a főtéren levő 
egyik divatáruüzlet kézimunkaosztályán dolgozott, 
de szombaton reggel nem jelent meg munkahelyén, ha­
nem a templomelctti parkba ment, egy ideig a pádon 
ült, majd egy magával hozott üvegből marólúgot ivott. 
Tettét szerelmi bánatában követte el.

— MJss Jugoszlávia a beogradi Materinsko Udru- 
zsenje (Anyák Egyesülete) választmányi tagjai körében.
Miss Jugoszlávia: Brobeniák Ceca, a legszebb jugo­
szláv leány tagja a Materinsko Udruzsenje (Anyák 
Egyesülete) leányválasztmányának és a nemes célú 
egyesület érdekében agilisán dolgozik. A napokban 
.Beogradi levéU cimü cikkünkben részletesen irtunk 
Miss Jugoszláviáról, de a cikkből nyomda hiba foly­
tán kimaradt a kép, amelyen az Anyák Egyesülete vá­
lasztmány'! tagjai között (x-el jelölve) helyet foglal 
Miss Jugoszlávia is.

— Eljegyzés. Mnrvay Manci B. Topola és Vrcczkó 
Gábor Ada, jegyesek.

í z l é s e s  a l k a l m i  v i r á g c s o k r o k  
— a j á n d é k o k

legjutányosabban beszererhetök
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— A martonosi községi jegyző Síradivárius hege­
dűje. Szentáról jelentik: Lulin Szpaszoje martonosi 
jegyző a napokban egy hirt olvasott az újságokban, 
amely szerint Oroszországban egy cnnan elmenekült 
ember lakásán az orosz hatóságok házkutatást tartot­
tak és a padláson elrejtve, mindenféle lim-lom között 
egy valódi Stradivárius-hegedüt fedeztek fel. Lulin 
jegyző, aki tudta, hogy a családja már igen régen 
ajándékba kapott egy hegedűt, kíváncsiságból meg­
nézte a hegedűjét és a legnagyobb meglepetésre a he­
gedű belsejében nyomtatott betűkkel a következő sza­
vakat találta:, »Antcnio Stradivárius«, faciebat anno 
1716.« Lulin jegyzőhöz már is érkeztek ajánlatok mű­
kereskedők részéről. . . .  . •

— A novagraclifkai sakk-kör uj vezetősége. Nova-
gradiskáról jelentik: A novagradiskai sakk-kör a na­
pokban tarlotta meg rendes évi közgyűlését, amelyen 
a következő tisztikart választották meg: Elnök Ruka- 
’vina Rude nyugalmazott föerdőmérnök, választmány: 
dr. Riznar Ede, Szlama Emil, Jencsik Milos, Hajek Bo- 
goszláv, Izsák Marcel és dr. Vinaj Milos. Ellenőrző 
bizottság: Vukelity Busán, Bauer Milán és Rehor Emil. 
'A közgyűlés elhatározta, hogy az idei országos sakk- 
yersenyre több játékossal benevez.

V E S Z Ü N K  ~ ~ ~  
20°/o*os k o r o n a b ó n o k a t
Vidékről levélben küldendő, átvétel után azonnal 

küldjük a pénzt.
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— A francia színészek vendégszereplése Ljublja­
nában. Ljubljanából jelentik: Beogradi és zagrebi nagy­
sikerű vendégszereplése után este a ljubljanai Operá­
ban léptek fel a francia színészek, akik pénteken Duver- 
nois: Menekülés cimü vígjátékét adták elő nagy siker- 
reL A színházat előkelő közönség töltötte meg, amely 
lelkesen ünnepelte a francia színészeket.

— Megnyílt a második iskolai Ingyenkonyha Szta- 
ribecsejen. Sztaribecsejröl jelentik: A napokban meg­
nyílt a második iskolai ingyen konyha Sztaribecsejen 
a tűzoltólaktanya udvarán. Ezt a második konyhát a 
belvárosi szegény iskolás gyermekek részére a Vö­
röskereszt-egyesület és a Kolo Szrpszkih Szesztara ál­
lította fel. Naponta száz szegény iskolásgyermek kap 
itt ebédet. A száz szegény gyermeket 1103 tanuló kö­
zül válogatták ki a tanítók a szerb és magyar iskolák­
ból. Erre az iskolai ingyenkonyhára eddig a követke­
zők adakoztak: Polgári Segélyszövetkezet 1000 dinárt, 
Bácstiszamelléki takarékpénztár havi 200 dinárt, Ra- 
tarszka Banka 300 dinárt. Nagy József albiró 100 di­
nárt, Oagics Izidor (Beograd) 200 dinárt Markovics 
Joszip 150 dinárt, Alexi Kornél 5 kg. rizst, egynegyed 
kg. teá t Bálint testvérek 35 kg. lisztet Ördög András 
1 kg. vajat, Kolo Szrpszkih Szesztara 5 kg. zsirt, 
Miskovics Szvetisziáv 5 kg. tarhonyát, Bogdanovics 
Zstvkó 19 csomag metélt tésztát, Schick és Spitzer 
eég 5 kg. sót, 5 kg. rizst, 5 kg. hahót, 2 kg. kockacuk­
rot, 2 darab ládát. A konyha vezetősége szeretné ezt 
* konyhát legalább március végéig fenntartani és ez- 
fzért a közönséghez fordi.l további adományokért

— Jutalmat kapnak a novlszadl városi takarék­
pénztár perselytulajdonosai. Noviszadról jelentik: A 
noviszadi Városi Takarékpénztár igazgatósága pénte­
ken dr. Borota Braniszláv polgármester elnöklete alatt 
ülést tartott, amelyen folyó ügyeket intéztek. Az igaz­
gatóság foglalkozott azzal az eszmével, hogy a taka­
rékpénztár betéteseit és kis gyűjtőit minél messzeme­
nőbb takarékosságra kell serkenteni. Az igazgatóság 
elhatározta, hogy azok között, akik a takarékpénztár 
perselyeiben gyűjtenek, jutalmat osztanak ki sorsolás 
utján. Tíz jutalmat tűztek ki cgyenkint ötszáz dináros 
összeggel, amelyeket azok közölt sorsolnak ki, akiknek 
perselyében már van ezer dii ár megtakarított összeg. 
A takarékossági verseny szabályzatát a noviszadi Vá­
rosi Takarékpénztár igazgatósága a legközelebbi na­
pokban készíti el.

— A szubotlcal Polgári Kaszinó évi közgyűlése.
A szuboticai polgári kaszinó ezévi rendes közgyűlését 
február hó 9-ikén délelőtt tiz órakor tartja saját helyi­
ségében. A közgyűlés tárgysorozata a következő: Köz­
gyűlési elnök választása, jegyzőkönyvi hitelesítők ki­
jelölése, titkár és könyvtárnok évi jelentése, az 1929. 
évi zárszámadások, az 1930. évre szóló költségvetés, 
választmányi és felülvizsgáló bizottsági tagok válasz­
tása, indítványok az alapszabályok módosítása és az 
egyesület épületének javítása tárgyában.

— Tombolaest a szubotlcal Lloydhan. Február 
R-ikán este a szuboticai L'oydbau tombolaestét ren­
deznek értékes, szép nyereménytárgyakkal. A Lloyd 
vezetősége ezuton hívja meg tagjait a nagysikerűnek 
ígérkező tombolaestre.

— A maliidjosi kaszinó bálja. Maliidjosró, jelentik: 
A maliidjosi kaszinó február 15-ikén este műsoros tánc­
mulatságot rendez a Zöldkert-vendéglő összes helyi­
ségeiben. Ez alkalommal színre kerül három egyfelvo- 
násos bohózat. A mulatságon csak a meghívottak ve­
hetnek részt.

— Leszúrtak egy zsahaljl zenészt. Noviszadról je­
lentik: Schmidt Ferenc zsabalji zenész lakásának ab­
lakán pénteken éjjel bekopogott egy ismeretlen em­
ber és felszólitotta a zenészt, hogy azonnal menjen ve­
le, mert egy mulató vendég hivatja. Az álmából fel­
riasztott zenész gyorsan magára kapott néhány ruha­
darabot, kinyitotta az ablakot, hogy megkérdezze az 
éjszakai látogatótól, hogy ki hivatja. Abban a pillanat­
ban, amikor az ablak kitárult, z ismeretlen késsel 
Schmidt felé döfött. Schmidt elkapta a fejét s a penge 
a vállába hatolt. A zenész segítségért kiáltott, mire az 
Ismeretlen támadó elmenekült. Schmidt sérülése sú­
lyos. A rendőrség megindította a nyomozást.

—- A Kék Madár társulatának vendégszereplése 
Novlszadon. A Kék Madár társulata február 3, 4. és 
5-ikén Noviszadrn vendégszerepel mindennap uj rnü—
sorral. —• ■ :■■■•■ -., ■■■ -

— Tévedésből a barátját szúrta le. A szuboticai 
törvényszéken szombaton tárgyalta Szubotics Sztrahi- 
nja büntető egyesliiró a testi sértés bűntettével vádolt 
Sipos Lázó, Petrovics Milán. Lebovics Márkó és Kva- 
la Sztipán földművesek bűnügyét. A vádlottak a múlt 
év szeptemberében megsebesítették Vojnics-Purcsár 
Ivánt és Mcrkovics Jócót. A tárgyaláson a vádlottak 
közül Sipos Lázó azt vallotta, hogy ö és barátja, Le­
bovics Márkó Gyurgyin-pusztán bálban voltak. A bál 
után hazakisérték két leányismerősüket és amikor 
visszafelé jöttek, egy csoport fiatalember megtámadta 
őket. ök védekeztek, de tudomásuk szerint senkit sem 
sebesitettek meg, különben is olyan nagy volt a sötét­
ség, hogy nem is tudták, hogy kik a támadók. Petro­
vics Milán nem is vett részt a verekedésben. A har­
madrendű vádlott, Lebovics Márkó lényegében hason­
lóan mondotta el a történteket. Érdekes volt a negyed­
rendű vádlott, Kvala Sztipán vallomása. Elmondotta, 
hogy ő is jelen volt a bálon, legjobb barátja, Vojnics- 
Purcsár társaságában. Együtt távoztak a bálról és 
amint az utón haladtak, a túlsó oldalon haladó legény- 
csoport szidalmazni kezdte őket. majd botokkal támadt 
rájuk. Mind a ketten elfutottak, ő az uccán lefelé, míg 
barátja más irányban. A támadók Sipos és Lebovics 
lehettek, de olyan sötét volt az uccán, hogy senkit sem 
lehetett felismerni. Üldözői nagv kiabálással követték 
és miután attól tartott, hogy az uccán utolérik, befu­
tott a kukoricavetés közé. Alighogy a magas kukorica 
között legugolt, észrevette, hogy egy alak van mellet­
te. Az volt a feltevése, hogy az alak egyike az üldö­
zőinek és a kezébe tartott késsel az illető oldalába 
szúrt. Ekkor a megszűrt ember, aki nem volt más, 
mint a legjobb barátja Vojnics-Purcsár, elkiáltotta 
magát: — Ne bánts Sztipán. — Csak most tudta meg 
Kvala, hogy ellenség helyett a legjobb barátját sebesi- 
tette meg. A vádlottak után Vojnics-Purcsár Iván sér­
tettet hallgatta ki a bíróság. Az Ítélő bíró az első és a 
harmadrendű vádlottat egy-cgy havi fogházra Ítélte, 
de azt egy évre lelfüggesztette, mig Kvalát ötvennapi 
fogházra Ítélte. Kvala felchbezett az ítélet ellen.
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— A szi/iotlcal szerb nöegylet teadélutánja- A szu­
boticai szerb nöegylet február 15-én Szretenije napján 
üli meg védszentünnepét. Ez alkalommal a szerb egy­
házközség nagytermében ünnepi kalácstörés lesz. 
Másnap, február lö-ikán, a Szrpszki Kraij káveház kü­
löntermeiben teadélutánt rendez a ilöegjlet.

— ítélet a kumanovól koramur.isiák bűnügyében. 
Beogradból jelenti az Ayala: Az államvédelmi bírósá­
gon szombaton délelőtt hirdették ki RZ ítéletet Bánc- 
vics Nikolának és társainak, a kumanovól kommunista 
szervezet tagjainak bűnügyében. A bíróság valamennyi 
vádlottat bűnösnek mondia ki és Üáuevies bikolát 
négyévi, Velicskovics Pobrijet hétévi, Mijaiikovíps Mi­
lánt négyévi, a többi vádlottat pedig két-ötévig teijedö 
fegyházra Ítélte.

— Aprils 15-ikén megkezdődnek Szomborbnn a» 
uccakövezésl munkálatok. Szombatból jelentik: Szoin- 
bor város tanácsa még régebben elhatározta, hogy 
több forgalmas útvonalat kiköveziet és erre a célra 
négymillió dinárt irányoztak elő. Miután a határoza­
tot a minisztérium jóváhagyta, kiírták az árlejtést és az 
árlejtés utján Andii Pasié beogradi vállalkozó kapta 
meg a munkát. A vállalkozó úgy ál'apodott meg a vá­
ros vezetőségével, hogy a kövezósi munkálatokat áp­
rilis 15-ikén kezdik meg és őszig be is fejezik,

Fter Jxfeffy és Jóiéin y^áiiflor
Zsabalj kereskedő Novisad

jegyesek
(Minden külön értesítés helyetti

— Kettős halálos elgázolás Budapesten. Budapest­
ről jelenük: A Soroksári utón teherautó elütötte Kál­
mán János kádársegédet és Potocki Mihály huszonkét- 
éves munkást, akik beszélgetve haladtak át az úttes­
ten. Potocki nyomban meghalt, Kálmán Jánost kopo­
nyaalapi és bordatöréssel életveszélyes állapotban a 
kórházba szállították.

— Leleplezték a szrbohránl »kisértetet.« Szrbobran-
ból jelentik: Szrbobran lakosságának babonás elemeit 
már hosszabb idők óta .kísérteti tartotta izgalomban. 
Éjszakánként fehér lepelbe burkolt és a sötétben bor­
zalmas hatást keltő alak kopogtatott be a házak abla­
kán és halálra rémitette az álmukból felriasztott em­
bereket. Sokan elhitték, hogy kísértet jelent meg a 
községben, mások azonban erősen készültek a szrbo- 
brani rém leleplezésére. Pustrics Sztepan gazdálkodó 
szombatra virradó éjjel a községben levő lakása' felé 
igyekezett A gazdálkodó az egyik uccasarkou hirte­
len szembetalálta-magát a kísértettel és rémülten fut­
ni kezdett előle. A kísértet Pustrics után szaladt, aki­
nek sikerült eljutni egyik barátja, Vagorec Gyura gaz­
dálkodó házáig. A kapu- nyitva volt és a- megrémült 
gazdálkodó berohant a házba és-elmondta, barátjának 
a történteket. Vagorec azonnal tudta miről van szó, 
vasvillát ragadott és kiment az uccára. A kísértet, aki 
abban a hiedelemben, hogy Pustrics egy idegen házba 
nyitott be és onnan előbb-utóbb ki kell jönnie, a kapu­
ban várt. Amikor a »rém« megpillantotta Vagorecet 
kezében a vasvillával, eszeveszetten futni kezdett Va- 
gorcc azonban utolérte és beledöfte a vasviilát. A kí­
sértet összeesett és később megállapították, hogy Bó­
rák Busán községbeli lakossal azonos, akit hasonló 
tréfáiról már ismertek a községben. A leleplezett kisér­
tet sérülése nem súlyos.

S Z E P L Ö K E T és minden egyéb arctieztóto- 
Ianságot legjobban eltávolít a
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— Motorfecskendöt vett a szubotlcal önkéntes tüz- 
oltótestü'et. A szuboticai önkéntes tüzoltótestület már 
régebben elhatározta, hogy a tűzoltó szolgálat előmoz­
dítása céljából motorfecskendöt szerez be. Eddig, anya­
gi nehézségek miatt, nem lehetett a tervet megvalósí­
tani, most beszerezték a motorfecskendöt. A készüléket 
a múlt héten vette át egy bizottság, amelynek Szuvaj- 
dzsics Alekszandar városi főszámvevö, a városi és tes­
tületi parancsnokok, valamint a testület tisztjei voltak 
tagjai. Az uj niotorfecskendő, amelyet egy linzi gyár 
szállított, a próbán könnyű kezelésénél, kis terjedelmé­
nél és nagy erőkifejtésénél fogva jól bevált. A testület 
tervbe vette még több modern tiizoltógép beszerzését 
is, azonban szerény anyagi eszközei miatt ismét a kö­
zönség további szives támogatását kéri. A testület 1929- 
ben 53 esetben segédkezett tűzoltásnál. Az államnyelvet 
nem beszélő tagok részére díjtalan szerb tanfolyamot 
tartottak, a működő tagok számára pedig a téli hóna­
pokban elméleti, a nyári hónapokban pedig gyakorlati 
oktatást nyújtottak 671 tag részvételével.

— Egy bolgár detektív rejtélyes halála. Az Avala 
jelenti: Szótiai jelentés szerint csütörtökön éjjel egy 
1 erzijev nevű ember lakásán holtan találták Ivanov 
Sztánko titkosrendőrt, aki Kulcv miniszter személyi 
őrizetére volt kirendelve. A detektív intim viszonytan 
volt Terzijev leányával. A vizsgálat során megállapí­
tották, hogy Ivanov saját revolveréből kapott golyót 
a fejébe, az azonban eddig nem derült ki, hogy gyil­
kosság, vagy öngyilkosság történt
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— K sztarlbecseji Narodna Odbrana akciója a Jó­
tékony egyesületek együttműködése érdekében. Szta- 
ribecsejröl jelentik: A sztarlbecseji Narodna Odbrana 
vezetősége a napokban értekezletet tartott, amelyen a 
Jótékonysági egyesületek képviselői is résztvettek. Az 
értekezletet dr. Popovics Milán nyugalmazott járás­
orvos, a Narodna Odbrana helyi szervezetének elnöke 
nyitotta meg. Beszédében kifejtette, hogy a Narodna 
Odbrana munkaprogramja az állami egyesülés létre­
jöttével megváltozott és jelenleg szociális, jótékony- 
sági, közgazdasági és kulturális működést kell kifejte­
nie. A nagy tetszéssel fogadott beszéd után a kikül­
döttek elhatározták, hogy megalakítják a Narodna Od­
brana szociális alosztályát, amelynek elnökévé Szte- 
panov Jovan kerületi főesperest választották meg. Elő­
adók Qrujics Zsárkó és Milovanov Qyubó lettek. Az 
alosztály célja, hogy központilag intézzék az egyesü­
letek Jótékonysági munkáját. Végül elhatározták, hogy 
a következő ülést február 2-lkán délelőtt 11 órakor 
tartják meg a községháza tanácstermében.

— ötvenévi munka után nyugalomba vonult egy 
szuboticai cipészmester. Wilheim János szuboticai ci­
pészmester, akinek az Alekszandrova-uccán volt elő­
kelő cipőüzlete, ötvenévi szakadatlan munka után most 
ieloszlatta üzletét és nyugalomba vonult. Wilheim Já­
nos egyike volt a legrégibb és legképzettebb szuboticai 
Iparosoknak. Egész generációk nőttek fel keze alatt 
és tanítványait ugyanabban a becsületes, szolid üzleti 
szellemben nevelte, amelynek hosszú működése alatt ő 
maga is konzekvens követője volt. Wilheim Jánost öt­
ven munkában töltött év után a város iparostársadal­
mának szeretete és megbecsülése kiséri a megérdemelt 
Pihenésbe.

— Kiépítik a novlszadl gyepmesteri telepet Növi-- 
szádról jelentik: Noviszad város tanácsa pénteken dél­
után dr. Borota Braniszláv polgármester elnöklete alatt 
ülést tartott, amelyen főként folyó ügyeket intéztek. 
A tanács tudomásul vette azt a bejelentést, hogy mo­
dern köztisztasági autótankok érkeztek, amelyeket a 
Városi gyepmesteri hivatal már üzembe is helyezett A 
Városi tanács elhatározta, hogy a gyepmesteri telepet 
a modem egészségügyi követelmény eknek megfelelően 
kiépítik.

— A sztarlbecseji képviselőtestillet rendkívüli ülése.
Sztaribecsejröl jelentik: A községi képviselőtestület 
csütörtök délután rendkívüli közgyűlést tartott Zsikics 
Mírkó elnöklete alatt. A közgyűlésen résztvett Vuko- 
Vics Radován főszolgabíró is, akit a képviselőtestület 
nevében Milovanov Ljubo képviselőtestületi tag üdvö­
zö lt A múlt ülés jegyzőkönyvének felolvasása és hi­
telesítése után az elöljáróság bemutatta a vágóhíd épí­
tésére beérkezett terveket. A képviselőtestület' bizott­
ságot küldött ki az ajánlatok felülvizsgálására. A Na­
rodna Odbranának arra az átiratára, hogy nyilvános 
városi könyvtárt állítsanak fel, elhatározták a könyv­
tár felállítását A képviselőtestület az alsóvárosi római 
katholikus hitközségnek háromezer dinárt szavazott 
meg uj harang beszerzésére. A közgyűlés kedvezően 
Intézte el Sikoparija Milorad aljegyző fizetésemelés 
Iránti kérvényét. A képviselőtestület az uj falusi ház­
hely igénylők összeírására bizottságot küldött ki. Az 
elöljárók és hivatalnokok kiszállási dija fejében 30 di­
nárt szavaztak meg. A községi mozi bérlete ügyében 
uj árverés kitűzését határozták el. Ezenkívül több ki­
sebb jelentőségű ügyet Intéztek ek

N E  F E L E D J E N
venni vagy postán rendelni sorsjegyet a II. 
osztály húzásához. — Húzás február ]0-én.
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— A szuboticai ügyvédjelöltek elltbálja. A szubo­
ticai ügyvédjelöltek február 14-ikén este a Bárány­
szálloda termeiben elit bálát rendeznek, amely iránt 
városszerte nagy érdeklődés nyilvánul meg. Felvilágo­
sítással készséggel szolgál a rendezőbizottság Stross- 
majerova ulica 6. Telefon 243.

A Szelbold-vendéglő és sörcsamok újból megnyílt 
Szubotica, Alekszandrova ul. 6. sz. alatt

— Bonyodalmak a peírovoszelól Ipartestületi vá­
lasztások kerül. Petrovoszelóról jelentik: A petrovo- 
szelól ipartestület nemrégen tartotta meg tisztújító köz­
gyűlését. amelyen a régi vezetőség tagjait mellőzve, uj 
vezetőségi tagokat választott. Az uj vezetőség a napok­
ban akarta átvenni hivatalosan is az ipartestület ügyeit, 
a régi vezetőség azonban megtagadta az átadást azzal 
az indokolással, hogy a közgyűlés a régi vezetőség 
tagjait még nem mentette fel. Trlpolszki Szimó, az 
újonnan megválasztott ipartestületi elnök Kocsis Mi­
hály alelnökkel és Jovisics Vászó felügyelöbizottsági 
taggal együtt felkereste a föszolgahiróságot és segít­
ségét kérte, hogy az ipartestület ügyvezetését az ui 
vezetőség átvehesse. A főszolgabiró megígérte, hogy 
megvizsgálja az ügyet és intézkedni fog.

N ATÁ L I A - K R É M
Mír CfyMerl haninálat ntín eltüntet minden MApséghibít. — A bflrt 
üdévé varíuolja éa ea népar.erUaégének titka A huazadik azázad legjobb 
areípoléatere. Gyírtja éa azétküldi:
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Olyan ja mint a  l e y  drágább szappanok, 

csak olcsóbb !

— Felmentették a gyilkossággal vádolt deltblatl 
földműveseket Noviszadról jelentik: A noviszadi fe- 
lebbviteli bíróságon dr. Gyurgyev Boskó tanácselnök 
tanácsa pénteken tárgyalta Meza Dimitrije és Augusz- 
tin Szteván deliblati földmlvesek bűnügyét. A két föld- 
mives ellen az ügyészség szándékos emberölés kísérle­
te miatt emelt vádat, mert 1924 júliusában az uccán re­
volverrel és késsel támadtak régi haragosukra Vujics 
Híja deliblatói gazdálkodóra. A belacrkval törvényszé­
ken megtartott főtárgyaláson a vádlottak elmondották, 
hogy önvédelemből követték el tettüket, mert Vujics 
Híja vasvillával támadt rájuk és védekezés közben szúr­
ták meg Vujicsot a nyakán. A belacrkvai törvényszék 
első fokon szándékos emberölés kísérlete miatt egyen- 
kint hét havi fogházra iéle Meza Dimirijet és Augusz- 
tin Sztevánt A felebbviteli bíróság dr. Dohány Gyula 
noviszadi ügyvéd védőbeszéde után megsemmisítette az 
elsőfokú Ítéletet és a vádlottakat felmentette. A bíró­
ság Ítéletében kimendotta, hogy a földmivesek jogos 
önvédelemből követték el tettüket.

— A Drávába vetette magát egy ismeretlen nő.
Oszijekröl jelentik: Az elmúlt este titokzatos öngyilkos­
ság történt Oszijeken. Egy jobb öltözetű fiatal nő, aki­
nek személyazonosságát nem sikerült megállapítani, a 
Drávába vetette magát. Az öngyilkosságnak szemta­
núja volt Popovics Daniló papucsosmester, aki ki akarta 
menteni a szerencsétlen asszonyt, fáradozása azonban 
nem iárt eredménnyel. A rendőrség megindította a 
nyomozást

T u n km a ssa
(u rn ák ) jó  é s  í z l e t e s

„ R u f fn n l
— Á t odzsacll polgári kaszinó évi közgyűlése. Od- 

zsaciról jelentik: Az odzsacii polgári kaszinó vasárnap 
délután 3 órai kezdettel évi rendes közgyűlést tart.

— A petrovoszelól földmunkások visszakapják föld­
jeiket Petrovoszelóról jelentik: Régóta húzódó ügyben 
hozott döntést az elmúlt napokban a közigazgatási bí­
róság. A • petrovoszelói képviselőtestület még 1927-ben 
négyszázötven hold lóidét adott el örökáron holdan­
ként két métermázsa búzáért szegénysorsu földmun­
kásoknak. A tartomány azonban nem hagyta lóvá a 
képviselőtestületi határozatot s utasította a község 
elöljáróságát, hogy a már kiosztott földparcellákat ve­
gye ismét birtokába. Az érdekeltek a tartományi hl- ’ 
vatal végzése ellen felebbeztek a közigazgatási biró- ■ 
ságltoz, amely helyt adott a felebbezé.eknek és a föld­
munkásokat visszahelyezte birtokukra. Az ügy még 
nincs véglegesen befejezve, mert a közigazgatási bíró­
ság döntésót as államtanácsnak is jóvá kell hagyni-

— A felebbviteli bíróság elnöke nevezi ki a fog-
házszemélyzetct. Noviszadról jelentik: Az igazságügy- 
miniszter rendeletet adott ki, amelyben a íogházi sze 
mélyzetek kinevezésének jogát a noviszadi felebbvi­
teli bíróság területén dr. Ignyátovics Nikola felebb­
viteli bírósági elnökre, vagy helyettesére dr. Gyur­
gyev Boskó felebbviteli tanácselnökre, a noviszadi 
felebbviteli bíróság alelnökére ruházta. A felebbviteli 
bíróság elnöke és alelnöke egyben a fogházi személy­
zet fegyelmi hatósága is.

— Pályázat a szuboticai szegényház horbélyl ál­
lására. A szuboticai városi szociális osztály pénteken 
pályázatot irt ki egy botbélyi állásra. A borbély a vá­
rosi szegényházban lesz alkalmazva és szerződése ér­
telmében bizonyos napokon ott fog dolgozni. Pályáza­
tokat február tizedikéig lehet benyújtani a városi szo­
ciális osztályhoz.

P a rise tte  uj dón súgok
a feb uár 20-iki novi-záói „Pa iselte bálra** kizáróan 
Z s á r k ó  T a t a r s z k i  d i v a t á r u h á z á b a n  
N o v is z á u ,  Kra ja Petra ulici 16. k a p h a t ó k

— A lengyel nemzeti bank leszállította a kamat­
lábat. Az Avala jelenti: Varsói jelentés szerint a len­
gyel nemzeti bank a leszámítolási kamatlábat 8 és fél­
ről nyolc százalékra, a lombardkamatlábat pedig 9 és 
félről 9 százalékra szállította le. A leszállított kamat­
láb január 31-ikén lépett életbe.

Értesítés. Értesítem az ókathoükus vallást követő 
híveket, hogy a február 2-ikára hirdetett szentmisénket 
nem a Hartmanné (angolska) féle udvarban tartjuk 
meg, hanem d. e. 9 órakor a Ruálna ulica és Crnojevi- 
éeva ulica sarkán levő 48. sz. házban, mely szentmi­
sénkén szívesen látjuk a még át nem tért híveket is. 
Testvéri üdvözlettel az intézőbizottság nevében /v/d 
Simon elnök.

— UJ külföldi telefonvonalak. Beogradból jelenti az 
Avala: Az építésügyi miniszter egész sor uj nemzet­
közi telefonvcnal megnyitását rendelte el, így a közel­
jövőben megnyílik az Andrijevci—Barcs, Andrijevci— 
Budapest, Szlavonszka Bisztrica—Budapest, Murszka- 
szubota—Wien, továbbá a Kiszács—ürác közötti köz­
vetlen telefonvonal.

Dugulás ós aranyeres bántalmak, gyomor- és bél­
zavarok, máj- és lépduzzadás, hát- és derékfájás ellen 
a természetadta ^Ferenc József* keserüviz, naponként 
többször bevéve, hathatós segítséget nyújt. Tudomá­
nyos megfigyelések beigazolták, hogy a Ferenc József 
viz alhasi megbetegedések eseteiben gyorsan és min­
dig enyhén hat. Kapható gyógyszertárakban, drogériák­
ban és füszerüzletekbea, 21



10. oldal

— Korda Mária válik. Londonból jelentik: Az. •Eve­
ning Standard* hollywoodi jelentése szerint Korda 
Mária, a híres magyar filtnszinésznö válókeresetet indí­
tott férje, Korda Sándor ellen. A válókereset indokolá­
sa: a férj »rendkivtili kegyetlensége.* Közelebbi jelentés 
eddig még nem érkezett a különös válóperről. Korda 
Máriát különben egy félévvel ezelőtt egy berlini film­
rendező többezer márka kártérítésért perelte be, mert 
a művésznő öt arcul ütötte.

— Gazdából Szttboileán. A Munka citnii sznbott- 
cai mezőgazdasági szaklap február tizenötödikén nagy­
szabású gazdabálat rendez, amely az előjelek szerint 
a szezon egyik legsikerültebb mulatsága lesz. A bálról 
részletes felvilágosításokat a Munka szerkesztősége ad.

— Bomhát dobtak egy bulgáriai községi bíró há­
zára. Az Avala je’cnti: Szófiai jelentés szerint egy 
Filippopol környékbeli községben ismeretlen tettesek 
bombát dobtak Musztafev Husszein községi biró há­
zára. A bomba az épületet rombadöntötte, emberélet­
ben azonban szerencsére nem esett kár. A merénylet 
okát eddig nem állapították meg.

.....  — m c  a— — I' —

F IL M
Zsarolás

A Lifka-moai uj-filmje
Anny Onrira, a csehszlovák származású londoni 

filmsztár aránylag ritkán jön ki uj szereppel, de min­
den egyes film) 'bei: újból meglep játékának sokol- 
daluságávai és azzal a megkapóan tartalmas mimiká­
val, amely az érzések széle:, skáláját egyforma erővel 
futja be. A Zsarolás című filmben, amely hétfőtől 
kezdve, kerül vetítésre a I.ifka-moziban Anny Ondra 
titokzatos gyilkosság! ügy középpontjába kerül. Egy 
festőt holtan találnak meg műtermében és a gyanú 
érdekes körülmények között terelődik a kissé köny- 
nyclmü, de ártatlan leányra. Az érdekfeszitő mese 
keletében bemutatásra kerül a Scotland Yard munka­
rendszere. sok drámai erővel bonyolított helyzet ala­
kul ki a bonyodalom során és Anny Ondrának mind­
végig hálás lehetőségei nyílnak arra, hogy mint drá­
mai szingsznő is csillogtathassa ritkaféuyii tehetségét

A film a British Intern Pictures produktuma. A 
rendezés Hitchcock Alfréd rutinos munkája.

( - )
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S Z ÍN H Á Z
Kramer Imre hangversenye 

fíecskereken
Becskerckröl jelentik: Csütörtökön este kilenc 

órakor megjelent a Korona-szálló -hangversenytermé­
nek pódiumán egy kellemes arcú, jómegjelenésű fiatal­
ember frakkban, fehér mellényben, hegedűvel a kezé­
ben. Bizakodó mosollyal végignézett a közönségen és 
látszott az atcán, hogy meghökkent: a teremben csak 
kis közönség gyűlt össze. Bizonyára zsúfolt nézőte­
ret, viharos nagy sikert várt és ime a valóság, mint 
annyiszor, most is hideg zuhannyal öntötte a forró kép­
zeletet.

Kramcr Imre dacosan tette álla alá a hegedűt, 
mintha elszánta volna rá magát, hogy csakazért is 
megmutatja a közönyös, távolmaradt becskereki kö­
zönségnek, hogy mit veszített, hogy sajnálhatja, hogy 
6 igenis valaki, akit ineg kell hallgatni. És megmu­
tatta. Elkezdte játszani Corelli Fóliáját és a kis kö­
zönség teljesen behódolt neki. Mikor fíacli prelüdjét 
és BecHwwcn Tavaszi szonátáját is lejátszotta, akkor 
már rajongott az a kis közönség. CsaikowsM Szere­
nádja, Krcislcr Licbcsleidja, Smclaaa és mások re­
mekei következtek és amikor a fiatal művész miisora 
kimerült, az a pár ember olyan viharos tapsban tört 
ki, bőgj a művész kénytelen volt műsorát megtolda­
ni és ráadásul lejátszotta Schumann melódikus, gyö­
nyörű Traumereiját.

A siker teljes volt. A szünetben hallani lehetett a 
közönség őszinte kritikáját. Vonókezelése abszolút biz­
tos ~  Triotidta az egyik. Ragyogó technika — mondta 
a másik. Perrleatója tökéletes — szólt a harmadik. 
Staccatója szintén — tette hozzá a negyedik. Határo­
zottan nagyon tehetséges — mondta az ötöd’k. Mi iga­
zat adunk valamennyi hozzászólásnak és ha szabad a 
magunk szerény véleményét is hozzátenni, akkor még 
csak ennyit: ha valamivel jobb hegedűje volna, akkor 
még hatásosabb lenne a játéka.

Zongorán Patuky Cora kisérte tökéletes művészet­
tel. A közönség neki Is elragadtatva tapsolt.

A siker után Ítélve, számítani leltet rá. hogy ha 
Kramer Imre újból Bccsketekre jön, már zsidóit néző­
tér előtt fog játszani

_  N A P L Ó  _
KÖZGAZDASÁG

M ilyen előnyöket nyújt 
az aszbeszt-cem entpalával 

fedett tető
Az építésnél használt, aszbeszt-cemeutpala tiszta 

aszbeszt és gyorsankötő cement keveréke. Az. asz- 
beszt rostszerű kristályokból álló niaguéziutnos szili­
kát, melynek több centiméter hosszúságú rostjait fűz­
ni és fonni is lehet és lőleg ásványi anyagok tiiz- 
nientesitésére és az aszbeszt-cementpala cenieiitanya- 
gának armtrozására szolgál. A gyártás alkalmával az. 
aszbeszt és a cementkeverék többszáz atmoszférás 
nyomás alá kerül és igy teljesen vízmentes, rendkívül 
szilárd anyaggá sajtnlódik össze. Cementtartahna víz­
mentessé és tűzbiztossá teszi, aszheszttai talminál fog­
va azonban rugalmas marad. Az, aszhesztceincnt erős­
sége n.volc-tlzszer nagyobb, mint az olyan cementbe­
toné, amely nem tartalmaz aszbesztet és rendkívül 
nagy ellenállóképessége folytán az aszbcsztcemenlpa­
lát egész vékony lemezek alakjában lehet előállítani 
és igy súlya egészen csekély. Az aszbeszt-cemeilt- 
pala tetőlemczek kis súlya egész könnyű tetőszerkezet 
alkalmazását teszi lehetővé és igy a tetőszerkezetnél 
legalább 25% faanyagot lehet megtakarítani. Gazdasá­
gi szempontból nagy előnye ennek a könnyű anyag­
nak az is, hogy tetőjavítás alkalmával az aszbeszt- 
cementpala a nem egészen ép, korhadó tetőszéknél is 
alkalmazható és igy a tetőszerkezet javítása vagy ki­
cserélése nélkül is teljesen vízmentes és tűzbiztos tető 
létesíthető Vízmentes, tűzbiztos, könnyű, faanyagta- 
karitó, örökös: ezek az aszbeszt-cementpalatető felül­
múlhatatlan előnyei.

UJ gazdakör Balotokon. Bajmokról jelentik: Ja­
nuár harmincadikén Bajmokon megalakult a Bácskai 
Gazdasági Egyesület községi gazdaköre. Az egyesüle­
tet az alakuláson Grotrilovics Tamás igazgató választ­
mányi tag és Inhoff József igazgató képviselték a gaz­
dakör elhatározta, hogy sürgősen megalakítja a piros- 
tarka szarvasmarha-tenyésztési szakosztályt és a faj­
baromfi tenyésztési szakosztályt, hogy a szarvasmarha- 
tenyésztés és baromfitenyésztés megjavítása érdekében 
minél nagyobb eredményeket érhessen el. Az egyes 
tisztségekre a következőket választották meg: Elnök: 
Cziudol Alajos, alelnökpk: ftlándics Máté és Schneider 
Márton, titkár: Berényi*. Antalé" pénztárnok: Romoda 
József. Választmányi, tagok: Probcjcsevics Márkó, 
Schafhauser József, Vajner Mátyás, Kern István, Haj­
nal József és IHeiffer József.

UJ baromfitenyésztés! szakosztály alakul Sztara- 
moravicán. A Bácskai Gazdasági Egyesület sztara- 
moravicai gazdakörében Bűzi Sándor elnöklete alatt ja­
nuár huszonhetedikén alakult meg a fajbarom fitenvész- 
tésl szakosztály, amely a »Rhode Island* fajtát fogja 
tenyészteni. A szakosztály elnöke; D. Dévay Lajosné, 
aletnöknö: Kuczor Józsefné, titkár Z. Balogh Bálint, 
pénztárnoknö: Gyűjtő Sándorné. A választmány tagjai: 
Szuhanko Teréz, Bedzsula Lajosné, Fekete Lajosné. 
Nagy Józsefné, Bak Sándorné és Balogh Bálintné.

Palánkén megkezdték a dohánybeváltást. Bácsko- 
palánkáról jelentik: Palánkén a doháiiyegyedárnsitásl 
kirendeltség megkezdte a dohány beváltását A bevál­
tásra beszolgáltatott dohány jobb minőségű, mint a ta­
valyi. A jövedéki kirendeltség kilogrammonként 2, 4. 
6, 8, 10 és 12 dinárért váltja be a dohányt.

Újabb parcellákat árverez el Noviszad város.
Noviszadról jelentik: Noviszad város nemrégiben több 
városi liáztelket adott el árverés utján. Az árverés ki­
tűnő eredménnyel végződött és ez arra késztette a 
város vezetőségét, hogy újabb telkeket adjanak cl 

i nyilvános árverésen. A városi gazdasági hivatal, 
' amelynek élén dr. Markovics Lázár városi tanácsnok 

áll, február 17-ikére nyilvános árverés tűzött ki, ame­
lyen öt újabb háztelek kerül eladásra. A háztelkek a
Kis- és Nagylittiánnn fekszenek. A gazdasági hivatal 
az árverés szabályzatát most dolgozza ki és azokat 
a legközelebbi tanácsülés elé terjeszti jóváhagyás 
végett

A sztaribecseji Gazdakör évi közgyűlése. Sztari- 
becsejrol jelentik: A sztaribecseji Gazdakör a napok­
ban tartotta meg évi közgyűlését az egyesület helyi­
ségében. A közgyűlést dr. Zeleitay Miklós ügyvéd, az 
egyesület elnöke nyitotta meg, aki üdvözölte a hatóság 
képviselőjét és a megjelent tagokat. Dr. *Zelenay 
Miklós ezután hosszabban foglalkozott a kör működé­
sével, foglalkozott a gabonaárak katasztrofális esésé­
vel. amely a mezőgazdákat súlyos helyzet ólé állította.

| Felhívta a tagokat intenzivebb egyesületi munkára. 
Kiss Mihály felügyelöbizottsági tag beterjesztette a 
múlt évi zárszámadásokat, valamint a jövő évi költ­
ségvetést, amelyet a közgyűlés eg.vkaiigt.Jag elfoga­
dott. Dr. Zelcnay Miklós ezután beje'eiltelte, hogy a 
Gazdakör 1931. január elsején lesz ötvenéves. Az öt- 

‘ywteve# iHbtlMunot íóny«* keretek katett Ukk meg.

1930 tehroár t

I A JJublJanaJ vadbörklállitás nagy sikere. Ljublja­
nából jelentik: A ljubljanai vadbőrvásár, amelyet min­
den évben kétszer a mintavásár helyiségeiben rendez­
nek meg, évről-évre jobb eredményt mutat fel. A mos­
tani kiállításon több száz jugoszláviai cég vett részt 
Ausztriából, Németországból és Angliából számos cég 
nagyobb mennyiségű szőrmét vásárolt. A kiállításon 
nagymennyiségű borz, nycst, róka. mókus, medve, vid- 
ra, nyúl, szarvas és zergobőr került eladásra. Az árak 
a leipzigi jegyzést Is elérték, sőt részben túlhaladták. 
A legközelebbi vadbőrvásár március 25-tkén lesz.

Intézel alakul az ipar és gyáripar fejlesztésére.
Bcogradból jelenti az Avala: A ljubljanai kereskedel­
mi, ipari és gyáripari kamara elhatározta, hogy a ke­
reskedelmi. ipar és gyáripar fejlesztésére intézetüt 
alakit, amely az állami és önkormányzati hatóságok­
kal paralel működést fog kifejteni. Az Intézet előadá­
sokat fog tartani, utazásokat és összejöveteleket ren­
dez és áruközvetitíssel is foglalkozni fog. továbbá 
iparosniuzeumot is létesít. A z' intézet 250.000 dinárét 
évi költségvetéssel fog dolgozni.
--------- mi— — ------- •

SPORT
l Sí

Uj intézöblzottságl tag a szubotfea! alszftvetség- 
ben. A szuboticai alszövetség igazgatótanácsa a nies- 
ürestxlctt intézőbizottság! tag helyére PressburgeZ 
Pált, a SzAND II. titkárát kooptálta.

A petro voszelói tilzottófestüict futballcsapata. Pét- 
rovoszclóról jelentik: A petrovoszclói önkéntes tűz- 
öltótcstület kötelékéhe harminc fiatalember lépett be « 
tette le a fogadalmat. A fiatalemberek legnagyobb tó- 
sze a feloszlatott sportklub tagjai voltak s igy a tes­
tület igen jó futballcsapathoz jutott. A parancsnokság 
márciusban befejezi a tűzoltói kiképzésüket » azután 
leigazoltatja őket a szövetségnél hogy a tavasszal 
már megkezdhessék a mérkőzéseket A futballcsapat 
trénere Böndör Mihály segédjegyző, az önkéntes tűz- 
oltótestűlet szakaszparancsnoka lesz.

Március 16-ikán kezdődik a hivatalos futbaüszezőn 
Szuboilcáit. A szuboticai alszövetség igazgatótanács# 
péntek este ülést tartott, amelyen a folyó ügyeket tár­
gyalták le. Az igazgatótanács elhatározta, hogy Szn- 
boticán és a vidéki I. osztályban március 16-ikán kez­
dik meg a bajnoki mérkőzések lejátszását és utasította 
az intézőbizottságot, hogy ejtse meg a mérkőzések 
sorsolását

UJ futbalipalya épült Oszijeken- OszijekrS Jelen­
tik: Öszijekeo eddig két futbailpálya állt a csapatok 
rendelkezésére. mi§ a tavaszi szezonban már három 
pályán lesznek mérkőzések. A It osztályú Vilctorla 
csapata bérbe vette a grófi kastélyban tevő Játszóte­
ret, amelyet már átalakított futballpályának. A« Of 
pálya Oszijok legszebb futballpályája lesz. A tavasd 
szezonban a Viktoria már minden mérkőzését •  tá­
ját pályáján fogja lejátszani.

Vasárnapi futballprogram Oszijeken. Oszljekról je­
legűk: Oszijeken megindultak a futballmérkőzések. 
Vasárnap csupán egy barátságos mérkőzés lesz. A Haj­
ónkéit verő Szlávia a vasutasok csapatával méri 
össze az erőjét A mérkőzés favoritja a Szlávia, bár 
nem rendelkezik annyi tréninggel, mint a vasutas csa­
pat. Belinianasztlron a Spárta mérkőzik a bfljel Sllnjl 
csapatával.

Az Oűzsacil Sport Klub bevezeti a cserkészetet, 
Odzsaciról jelentik: Az OSC utolsó választmányi ülé­
sén Cseljuska Márton adóügyi inspektor, választmányi 
tag indítványára elhatározta, hogy bevezeti a cserké­
szetet, amely az OSC alosztályát fogja képezni. Od- 
nsaein nagy érdeklődéssel tekintenek az uj szakosztály 
bevezetése elé.

A vrsael Radnicskf Sport Klub közgyűlése. Vrsac- 
ról jelentik: A Radnicski Sport Klub január tizenhatodi­
kén tartotta harmadik évi rendes közgyűlését. Elnök 
lett Leitik Károly, első alelnök és egyszersmind labda­
rugó alosztály elnöke Mcrtes Ferenc, második alelnök 
és a tornaszakosztály elnöke Werckniann Károly, tit­
károk Zsivancv Szlávkó és Hüdecker Ferenc, pénztá­
rosok Berwanger Antal és Praglcs Millvoj. ellenőrök 
Belensanskl János. Kinn Rezső és Kelemen János, szer­
tárosok Geringer Károly, Glöckner János és Kempf Já­
nos. Választmányi tagok lettek: Basarala Milos, Men­
tes Mátyás, Martin József, Bruck Antal, Hrrváth Jó­
zsef, Szivák Péter, Csepera János és Tausz Henrik.

■ Ping-pong Bajmokon. A baimoki Atlétikai Klub 
kebelében a fenniszszakosztály mellett újabban plng- 

' iiongszakosztály is alakult, amelynek a tagjai meg- 
i kezdték a tréninget. Az újonnan bevezetett sportág
. nagy népszerűségnek örvend Bajmokon.

A bcogradl Jedlnsztvo vasárnap Novlszadon Ját­
sz ik . Noviszadról je'entik: Megírtuk, hogy a vrbászl 
■ Dulcisz vasárnap délután a Radnicskl-pályftjáti a no- 
I viszadi Inda Makkablva! játszik barátságos mérkő- 
i ze/,t. A vasárnapi noviszadi sportprogram most újabb 
i jelentékeny eseménnyel bővült, amennyiben a Dulcisz 
1 — Inda Makkabl mérkőzés után ugyancsak a Radnicski

pályáján a beogradi Jcdinéztvo csapnia mérkőzik a 
| Radnicskival. A két érdekes mérkőzés iránt sportkö­
rökben igen nagy érdeklődés nyilvánul meg
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Szanatóriumok, kórházak, bonctermek, hullakamrák, UüTYfll ** tncrí megszüntet minden bűzt, megöl minden  
hullaházak, közfürdők stb. részére nélkülözhetetlen a ,jDlllAuL baktériumot és egyben kellemes illatot áraszt

TÁRCA
Égszínkék kisfiú

Ir ta  D e b re c se n i J ó z s e f

Didergő kisfiú az uccasarkon. Az arca égszinlüa, 
a közereje égszínkék, a szeme égszintiszta. Legfeljebb 
kilenc vagy tiz telet láthatott. Szegény fiuka minden 
tél, amit látott szegényesebb, kopárabb, vigasztalanabb 
volt. A tavalyelőtti szebb mint a tavalyi és a tavalyi 
szebb mint az idei. Fogyó számtani lialadvány.

Ül a bezárt bolt küszöbén, keskenysiku hátát neki­
veti a rozsdás redőnynek és a szeme fáradhatatlanul 
köröz végig az Alckszandrova ulicán, amelynek bal­
partján most vonulnak be a déli vonattal érkezett vi­
dékiek. Egyik-másik csomaggal lelkendezik a város­
háza felé, liheg a sietségtől, biztosan éhes is és törő­
dött a vasutazástól. Hopp! Ez a kisfiú esete.

Felkel, leporolja a foszlott nadrágszárakat cs mint­
ha a borult, kedvetlen égből pottyant volna le hirte­
len a csomagos idegen előtt terem:

—• Kezitcsókolom!
— Szervusz, — mondja meglepetten, de fölöttébb 

gyanútlanul a kövérkés néni. A néni irdatlan kosarat 
.szorongat a kezében, a vállán batyu illeg és még a 
szoknyazsebekbe is jut cgy-két kisebb csomag.

A kisfiú tisztcsségtudó és mindenckfelett diplomata. 
Nem hamarkodja cl a dolgot. A tiszteletteljes kezicsó­
kolommal megnyerte a vidéki b’zalmát, hogy úgy 
mondjuk kedvező atmoszférát teremtett az elkövetkező 

tárgyalások számára. Vidékiné megáll egy pillanatra és 
végignéz a szcllös, vézna kisfiún. Annyira meglepődik, 
hogy az első pillanatban nem tudja, vájjon nem vala­

melyik rokongyerek köszöntött-e rá. Még mindig gya­
nútlan. Áll és nézi a kisfiút, aki látva, hogy a helyzet 
pszehológiailag megérett a cselekvésre, hirtelen lábujj- 
hegyre ágaskodik és irgalmatlan begésben tör ki.

— Ja ja ja ja jj... — zokogja. A hangja tremolázik. 
majd lendületre kap és bcszárnyalja az uccát.

Csomag néni úgy megijed, hogy azt sem tudja, 
melyik batyuját rakja le először. Letérdel a kisfiú mel­
lé, megsimogatja a haját és mélyről jövő részvéttel 
kérdi:

— Mi az, fiacskám? Szent Isten! Mi bajod? Jézus- 
máriaszentjózsef bántott valaki? Rendőr, rendő r...

Kisfiú zokog rendületlenül.
— Na kicsikém . . .  mondd meg ki bántott. . .  no 

mondd meg a néninek.
Es harciasán néz körül, mintha az egész világgal 

szembe akarna szállni a sohselátott, didergő kis ide-1 
génért.

A tarka zsebkendő elbújik a lyukas zsebek fene­
ketlen mélyén.

Kisfiú szepeg:
— Megvert apám, sz ijja l... részeg volt. Anyámat 

is ütötte . . .  egész éjjel Ivo tt. . .  hüiiüü . . .
Ismét zokog. De csendesebben, mondhatni diszkré­

tebben, mint az imént. A kisfiú most már nem a kar­
zatnak játszik, hanem kizárólag Csomag-néninek, aki 
várakozáson felül jó médiumnak bizonyul és fülig meg 
van hatva.

Simogatja a kisfiú zilált fejét gépies szeretettel 
és jósággal, amely szinte kiszikrázik árkos bokros uj­
jal hegyén.

— Szegényke. . .  szegényke. . .
Azután hozzáteszi:
— Milyen az élet, Szent Isten, micsoda dolgok 

vannak a világon.
Es a maga békés, nyugalmas otthonára, dolgos 

férjére, lányára gondol, aki talán már szépen keres a 
varrodában és kelengyére gyűjti a pénzt.

A szoknyazsebből előkapirgálja a piros bugveflá- 
list és öt dinárt szed ki belőle.

— Nesze fiacskám. A tied. Vegyél rajta kenyeret.
A kisfiú tiltakozva emeli égnek a karjait.
— Kezicsókolom, nem fogadom el. Nem vágyót 

koldus.
A néni csodálkozik:
— Nem kell a pénz? Hát mit akarsz?
— A csom agot... Elviszem tiz dinárért a csoma­

got. Látom úgyis fáradtnak tetszik lenni.
A néni gyanútlan és meghatott. Visszarakja az 

ércpénzeket és egy tizdinárost vesz elő.
— Nesze. A csomagot azt magam is el tudom vin­

ni. Nem megyek messzire.
Kisfiú íiilönragadja a tizdinárost és rutinos moz­

dulattal a kabátja hajtókájába rejti. Csomag néni só­
hajtva rugaszkodik neki a batyuknak és rövid pár ptt- 
Inat múlva eltűnik a városháza mögött.

Ebben a pillanatban az egyik kapualjból kilép a 
második kisfiú. Cimbora.

— Na? —■ érdeklődik.
— Tiz — válaszolja a barátja röviden, de vidáman.
— Mi megy a moziban?
— Olaj Fóns
— Jó lehet!
— Biztos.
— Beváltol?
— Ha megadod.
A második kisfiú szolgálatkészen meghajol kilenc- 

ven fokos szögben.
— Így görbüljek meg.
— Rcndh icsek.
Megindulnak gyönyörű egyetértésben. A kezükfejí 

még mindig kék, az arcuk még mindig lila, de azért 
örülnek. Első kisfiú röptiben elkap egy elhajított ciga­
rettacsutkát és tovább szívja.

Delet harangoznak.

HAIDEKKER FONAT
HUNGÁRIA DRÓTFONAT

Jugoszlávia vaskereskedőinél
ú j b ó l  k a p h a t ó

H a i d e k k e r  S á n d o r  R t .
B u d a p e s t ,  V I I I . ,  Ü l l ő i  u t  4 8 /3 8 .

Eladom szabadkézből

k a r a v u k o v ó i

v a sú ti v e n d é g lő m e t

1W3

házammal együtt 
HEITZ PÉTER, 
szállodás, Odzaci

M egnyili B Á C S  községben
modern gépekkel felszerelt, gőz- és villanyüzemre 

berendezett

tejfeldolgozó- és sajtgyár
Németországban tanult szakember vezetésével 

Készít és szállít :
Kolostorvédjegyü Camembert-rajtot — (Fruhstück- 
kané) dobosokban, cca V>0 gramm tartalommal és 

legfinomabb teavajat, Paateurizált tejszint 
K érjen  m in ta  kü ld em ény! ée árajánlatot 

Ja K r S m e r  tejgazdasága és saj gyára B á c S

5);)'TOs»):

Vasárnap
a reggeli napsütés előtt

ugyanúgy hétfőn és a hét többi napjain is 
első gondunk testünk ésszerű gondozása 
legyen.

Ha okosan akarja ezt a kérdést meg­
oldani, azaz csak azt használni, ami való­
ban hathatós is és amellett nem is árt — 
úgy a kipróbált Elza-készitmények mellett

I
"  kell döntenie. _

Elza egészségi és szépségápolási szappa- 
nők 7 összetételben készülnek: liliomtej ■

szappan, liliomkrém. tojássárgája, glicerin, H
borax, kátrány ás borotva szappan. 3

Postán 5 darab tetszésszerinti Elza-szappan a pénz elő­
zetes beküldése mellett portómentesen 52 dinár, után­
véttel 62 dinár.

Í Elza-krém-pomádé eltünteti az öregség összes jeleit, fl 
megszünteti áz összes kellemetlen hibákat (pat- — 
tanásokat, szépiákét stb.)

jl Elza-hajnövesztő kenőcs még mindig a iegjebb haj- 
B ápolószer.

Postán 2 tégely az egyikből, vagy egy tégellyel mind­
két Elza-kenőcsböl a pénz előzetes bvkülése mellett 
portómentesen 40 dinár, utánvéttel 50 dinár.
Elza-shampoo gyönyörű habbal és illattal 3 din 30 0  
Elzedont a legjobb fogpaszta t tubus 8 din. 80. B 
Elza-sachet, fehérnemű illatosító párnácska 6 dinár. 3

Ápolja naponta testét az Elza-készitményekkellEz s e g í t !
Kapható mindenütt. Ha lakóhelyén nincs, rendelje 

meg közvetlenül
TELLER 7. JENŐ GYÓGYSZERÉSZNÉL 

STUBICA DONJA, KÖZPONT 185.
^■■MHninwMirNimnniHi—T i—

E L E K  P E N Z IÓ  Bu d a p e s t , ráft- Krtczi UT 9. II 2
E legáns nsohák, k itfln ő  e llá tá s , v id é k ie k n ek  e g é n  rövid  id ő r e  i 

6  SO p e n g ő tő l fe ljeb b . S w r M I b eesé lflak

N a g y  b e l f ö ld i
fé r f ife h é r n e m ü g y á r
keres első endiien bevezetett utazóképvlselöt a Voj- 
vod'nőra. Részletes, németnyelvű ajánlatok a re- 
icrcnclák feltűntetésével .Bevezetett, jeligére a 
Jugosl. Rudolf Mosse d. d. Zagreb, Zrluls’íl trg 20 
720 címre küldendők.

h i t e l !
M indennemű 

egyes és
Legjobb német gyártmány u n i v e r z á l i s

asztalos- és bognárgépek
beépített motorral vagy anélkül

L e g e l s ő  r e n d ű  k  I v i t e l b e n !
G o ly ó s  c s a j á  f y a z á s s a l !

Szállítja
W e l k e r  W e r k e ,  J .  W a c h s t e l n

W ien, X'4., Laxenburgerstrasse 12 
D í j t a l a n  k é p v i a e 1 6 1 á t o g a t á a

-kölcsönt kapnak gazdák  
földre, hosszabb és rövidebb 
időre. Amortizációs hitelt 30 
éves lejáratra. írásbeli felvi­
lágosítást is dijtalannl ad. 
Azonnali elintézés. — K ép­
viselők minden helységben 
kerestetnek.

Vardar BankUzlet Novisad
Zcl jezniSka (V áso l) 6 8

12MR. 
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Használt =
automobilok
D o d g e 4  eW n d eres n y ito tt  
O k land 6  c il in d e r e i n y ito tt  
F iat 4  c ilin d ere*  csu k o tt  
V lt U  6  c ilin d er t*  fé lte  her

„AUTÓ M O TO R44
R o r lr a id t T rlfk ev iée v  trg 2

O K T A LA N  S ZE R E LE M

szabadalm azott

a hajhullás, korpásodat, 
hajmolyoaodás lcgtökélctc* 

sebb gyógyszere.

zappan a legkedveJtebb 
ha j mosószer. Orvosilag ki­
próbálva és ajánlva. Kap­
ható minden gyógyszer­

tárban és drogériában. 
K ép vise let:

M ii Iristrii SH ist

M i g n o n !

Insztitorisz Sándor
cukrászdájában

S ü t e m é n y
drb-ja 2  d i n á r  g  

V a ia u iin t ki(3no
t o r t á k

olcsón kaphatók 
Smbottra, Stro.**-naj<TO\*a ul.

2 2  u im ,  Halpiac

V izsgázók  2
Az összes gépkezelők vizsgá­
jára előkészítő kézikönyv 
kérdezek éa földetek alakjá­
ban, tok ábrával, ném et és 

magyar nyelven
á r a  4 5  d i n á r
Szerb nyelven csak lokonio- 
bitókról 2 5  dinár. Kapható 
S rabotn ik  F er en cn é l, Sztori 

Bocae jen 532

Előrehaladt szezon mialt 
a ra .látó i evő

k is  p s i z m  i t t  
é s  k i s  c i p ő k  l e -  
s z i l : i í o t t  á r b a n  

k a p b a iő k
Női ös férfi cípö'»el nv'rté 
után ke -z.it, e .. ékeny ét> be­
teg lobokra k l'Ön’iaen nagy 

figye oiiuue .
T b u r z ö  c i p é s z
Subnlica, KaradjorJjrv t• g 5

Fajbarom  fi-
m inis tenyészet, e lső ­
rendű fajokkal, mint 

rum éri kai fehér
L eghorn,

R h od e Island
voroa,

K aki chum hcll 
kacsák  

to$áe»al ültetésre 
kapható

J u r i é  M a r k o

SoboOea
Sbroamazarwa aL 7

ISIM

REGÉNY

Most mutatkozott meg valóban olyannak, 
amilyen igazában volt.

— Én sajnálattal mentem fel szolgálatai alól, 
mert valószínűleg nehéz lesz Önt nélkülöznöm, 
de kénytelen vagyok vele. Leghelyesebb lenne, 
ha máshova költöznének innen.

Eliz lelke mélyéig sértve volt. Embert még 
jobban ki nem használtak, mint a bárónő öt és 
soha a nyolc év alatt fizetésemelést nem kórt és 
nem kapott. Minden karácsonykor e g y  olcsó 
szövetruha a bárónőtől és egy olcsó ékszer a 
baronesztől. Egy doboz cukorka a fiuktól. Ez volt 
minden.

Es most jó Űrüggyel kiteszik, m ert félnek, 
hogy magukra öregszik, tehetetlen lesz és csak 
teher, amelytől később egyre nehezebb lesz sza­
badulni.

A Hetény kastélyban nem öregedett meg 
egyetlen szolga sem.

— Tudomásul veszem bárónő a felmondást. 
E pillanatban és amig talpra nem állhatok, kény­
telen vagyok igénybe venni az ön jóságát, de 
amint jobban lesze, azonnal távozom.

A bárónő megérezhette Eliz szavaiban a 
gunyt és megbántottságot, mert most m ár több 
szívélyességgel m ondta:

— óh , nem olyan sürgős, csak maradjon, 
amig jólesik és látássá el magát a személyzettel.

— Köszönöm bárónő.
Eliz nem is izgatta magát túlságosan. A 

nyolc eszendő alatt megismerte milyen lélek la­
kik a nemes és finom külső alatt. Talán nem is 
várt egyebet. De valahogy mégis kevesebb ke­
gyetlenséggel kellett volna ezt csinálni úgy gon­
dolta.

Hogy kár volt idehozatnia a h ú g á t. . .  Eliz 
szemében olyan embertelennek tűnt fel ez a ki­
jelentés, hogy az már meghaladta áz általa oly 
jól ismert határokat is. Lili bárónő is megláto­
gatta Elizt, felületes és nyájas volt vele, mint 
mindig. Képtelen minden lelki átélésre, ami sze­
mélyén kívül esik.

Mesélt, utazásairól, benyomásairól, amely 
utóbbi hű tükre volt lényének.

— A roulette csábit, de erre csak ráfizet az 
ember. Eess férfiaktól nyüzsög Monte Carlo, no 
de mondáin nőkben sincs hiány. A személyzet 
kapzsi és szemtelen, semmi kényelme nincs az 
utazóknak. Általában könnyen ismerkednek az 
emberek, de viszont senki se biztos benne, hogy 
nem ül-e nemzetközi szélhámossal együtt.

— Mondják, hogy Monte Carlo a kontinens 
egyik legszebb természeti fekvésű helye és bá­
mulatosan kulturált, mondta Eliz.

Lili vállat vont. Igen, szép, mondta.
Hát Eliz igazán nem várt e hölgyektől, nem­

csak belátást, megértést nem, de kötelésségáze- 
rii figyelmet se, az úrnőktől, akik pedig a külső­
ségekre sokat adtak egyébként.

Olly tegnap é ta  már nem tartózkodott a 
Zala n-kastély ban.

Eliz egy régi ismerősénél, egy özvegy taní­
tónőnél szerzett egy szobát és oda költöztette.

A grófnő elég nemesen viselkedett. Sajnálta 
a szerencsétlen teremtést.

— Kosztért csak küldjön be a kastélyba na­
ponta kedvesem — mondta.

Olly köszönettel visszautasította. Inkább 
éhenhalt volna. Zalánné felhérnemüt is akart rá- 
tukmálni, de Olly szégyentől piros arccal azt is 
visszautasította.

— De gyermekem, ön olyan példásan tett 
eleget kötelességeinek, hogy ezt nem kegyből, 
de hálám jeléül adom önnek. Olly kezet csókolt 
a grófnőnek.

— Köszönöm. így sem fogadhatom el. Amit 
tettem, kötelességem volt, megfizettek a mun­
kámért.

Mégis nehéz szívvel szedte össze a hohniait. 
Most érezte megint, milyen kedves jó környezet 
volt, amelyben élt és élhetett volna meg sokáig, 
ha netu követ el oktalanságot. Hella bejött hoz­
zá. Csendesen becsukta maga mögött az ajtót 
és nézte Ollyt. Zavart volt, ajka remegett, aztán 
a lányhoz futott és átölelte. Szeme, hangja tele 
volt könnyel.

— En »azért- szeretem — mondta és meg­
csókolva Ollyt kifutott a szobából.

Olly mélységes mcgszégyenülést érzett

Irta GERGELY BORISKA "

Leikébe mart a rettenetes tudat, hogy soha töb­
bé az már nem lehet, aki v o lt..  Kedves kis 
H e lla ... alig nehány évvel■ fiatalabb nála és mi­
lyen jól megértették egymást.

Oh jól érezte a szakadékot, ami közöttük 
támadt, hiába lépte azt át a jóság hid.ián oly 
nemesen a fiatal lány.

Bizony nem m aradt titok Olly távozásának 
oka a kőt kastély lakói, urak és szolgáik egy­
formán csak erről beszéltek.

A kis szent — mondta Bandi cinikusan 
—- ki hitte volna.

Hella bucsuzása kissé megrázta a lányt, aki 
egyébként lélekben úgyszólván semmit nem vett 
részt a körülötte történő eseményekből. Mind­
egy volt a kastőlybellek véleménye, a falu p lety­
ka éhes szeme, mindegy volt mit eszik, hol al­
szik és siit-e a nap, vagy esik az eső. Minden 
mindegy volt egyetlen dolgot kivéve. És erről 
mélyen hallgatott Olly.

Az özvegy tanitóné látta a lány álom ba-, 
esettségét, aki alig törődik külső dolgokkal és I 
igy maga gondoskodott arról, bogi' hiányt ne 
szenvedjen, amig Eliz nem jöhet hozzá.

De Eliznek az orvos komoly tanácsára 
gyógyfürdőbe kellett mennie hat heti km ára. A 
tanitóné asszony is biztatta:

- -  Csak menjen Elizkém, legyen vége a baj­
nak, még szüksége van a lábaira. Legyen nyu­
godt a húga miatt.

— Köszönöm édesein. Nem tudja jelentkez­
tek-e tanítványok?

— Hogyne. M ár van öt és lesz tizenöt. Ezt 
is csak bízza rám  Elizke.

Eliz teliát elutazott. M egnyugtatta az a gon­
dolat, hogy lesz annyi tanítványa, hogy szeré­
nyen megélhessenek. Ez is volt a fő ok, hogy 
itt m aradt a faluba. Itt sok ismerőse és jóaka­
rója élt, remélte, hogy nem hagyják cserben.

Eliz elutazása előtt lelkére kötötte Ollynak, 
hogy ne hanyagolja el a tanítvány szerzést és 
tanáccsal látta el>; hogy m ikéj^n foglalkozzék a 
gyermekekkel, anilg ő .vissza érkezik,. . Nagyon 
rosszkor jött ez ^ láb fá já s . Elizt a végsőkig el­
keserítette, de öt Szegényt néni v’óll,’ ák íS d ia sz - 
talia. Még Pálnak sem irt h iég’ séínrríit.! Erre 
nem is volt ideje és módja eddig. '

" — Majd a fürdőitől — gondolta — de leg­
szívesebben megkímélte volna mindettől a sok 
szomorúságtól Pált.

Mikor a két fin elutazott az egyetemre, még 
otthon volt Eliz és a fiuk bementek búcsúzni:

— Mit üzen a tanár untak Elizke — kér­
dezték.

, — Kérem kedveseim, ne meséljenek sem­
mit n ek i. . .  majd én írni fogok. U gy-e teljesitik 
kérésem?

- -  Hogyne Elizke. Mi még sokkal többet is 
szeretnénk m agáért és Ollykáért tenni, mondja 
meg őszintén kérem, tehetnénk valamit?

A két fin m ár egész a Pál neveltje volt. 
Csupa érzés és jóság és ezek a szavak kárpótol­
ták Elizt a bárónők m odoráért is. Mégis nyug­
talanította, hogy a két báró Pállal találkozva, 
önkénytelenül elárulhatnának valamit, ezért a 
fürdőből ntár első napon irt Pálnak. Megirt min­
dent becsületesen és őszintén. Levelét igy fe­
jezte be:

— És a pénz, amit arra szánain, hogy majd 
egyszer meleg fészket rakunk belőle a magunk 
szántára, most kelleni fog tűzifára, babakelen­
gyére, orvosra, fürdőkre és a jó Isten tudja még 
mire. Ezért édes Pál én feloldalak téged Ígére­
ted alól, mert nem hiszem, hogy ezt valaha újra 
össze tudom spórolni. A húgom szegény bármit 
tett is, el nem hagyom. Sokat bánkódom, hogy 
nem őrködtem felette elég gonddal. Ö gyenge- 
szivii és simulékony, mint jó anyám volt sze­
gény. Én anyám szemrehányó szemét érzem 
magamon azúrt, amit történt és azt is m- 
lem, ha vezekelni kell érte egész életemben. n 
vagyunk egyformák még testvérek sem ugy-c 
és én ugy hiszem nem ítélkezhetünk egymás 
felöl.

Hogy ezt a levelet elküldte, inegkönnyeb 
bűit. Legalább látni fogja Pál, hogy ö nem tit­
kol semmit. Es ha Pál elitéli a bugát azt ugy 
fogja tekinteni, hogy öt is elítéli.

fPrfyMnii I; ■ -ffi-j

Á tvettük  az

I T A
K A I ,  A P Ó K
gyári lerakat*! ás roindev igye- 
kőzetünkkel axou vng'ti: k inijjy 
ezeket a legjobb kuLtpo’.zi írod- 
kiviil olcnó áron ntlha»»uk vevő­

inknek.
ITA FEKETE KEMÍINYKA- 

LAP 2 5 0  dinár.
ITA PUHAKALAP, egyéné* 

bariméval, szegély nélkül, min­
den dívati'viiiben 2 2 0  diuár.

ITA PUHA FALAP, a legfino­
mabb nyuls/iTini! 2 9 0  dinár.

K ‘TÍ. N(>' NEMEZK ALAP, kfi- 
iöaböxő modern színekben A* 
tormában 78 dinártól kezdve.

Szállítás postán acavatosság mel­
lett : Int i kalap nem tetszik, 

vieszikiildjük ■ pénzt.
hérfidiv.itovz'siyunk a földír rőt

Kastner i Older
Zagreb

ja v ítá sa  leg jo b b  an g o l nyer*- 
a n y a g b ó l, le g tö k é le te se b b  k i­
v ite lb e n , garancia  m e lle tt

W E I N S T E I N
fé r fi és n ő i eip éscS zem  udvart 
h e ly isé g é b e n , S U B O T I C A  
Z rinjski trg 1 2  (G y ü m ö lcsp ia c)

uzletlielf iség
és háromszobás modern
l a k á s

fürdőszobára.!
i  á ,$ í ,jó

Sugár Manónál

F ő m o l n á r
2 6  év i prakaadaaal acaaasmO 

b elép ésre

á l l á s t  J t e r e s
n agyobb  ma lom  v á lla la tá é i. 
K er esk e d e lm i v im örléabew  

te lje se n  jártas, tech n ik a ila g  
ía Irépaett. P eriek* nAtnet, 
m agyar, szerb ü l la tód- Cbne 
a  n ovlszádl k iad óh ivata lb an .

Zongorái: 
r-t hangszerek

eleórendfl «H1ág- 
g várt Hiányok*’ , 
i m xletf isetá tre  
ajánl

Edmund Ra#d
tíoinbor

Kérjen ismertetőt I

Billiárd
mandinerguini, zöldposz - 
tó, dúkó, golyó, sakk, do­
minó, Lignum-Sanktum 
tekegolyók, babák és 
minden más esztergá­
lyos áru legolcsóbban 

beszarez'uető

Ehrlich J.
eSZtergab osnál, SOMBOR

Parti ka ubca 1 44
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Almás) Andrásné úgy a maisa, mint gyer­
mekei nevében fájdalomtól megtört szívvel 
jelentik, hogy a luín szeretett férj, apa és 
nagyapa

Almásf András
hosszas szenvedés és a halotti szentségek 
ájíatos felvétele után folyó hó 31-ikén, éle­
tének 65-ik és boldog házasságának 43-lk 
óvében az. Urban csendesen elhunyt.

A nx'gholdognlt földi maradványai feb­
ruár hó i-íkán délután 3 órakor fognak a 
róni. katli. egyház szertartásai szerint a 
gyászházban beszenteltetni és az u. n. baiai 
temetőben levő családi sírboltban a feltáma­
dás reményében nyugalomra helyeztetni.

Az engesztelő nzentmiseáldozat pedig a 
Szent 1 eréz-templomban február hó 3-íkán 
fog az Urnák berni.láttatni.

Snbotica, 1930. január 31.
Szerettünk míg éltél, siratunk míg élünk!

Az elhunytat siratják: 
özvegy Almás! Andrásné neje. Almást Jó­
zsef, Almásl Etel férj. Kis Torma Jánosné, 
Almást Viki, Alant’, Ágnes, Sándor Dezső, 
Ilonka gyermekei. Kis Torma János veíe. 
Kis Torma Gyula, Erzsiké, Janika, Vörös- 
bárány) Liliké, Mancika unokái. Sógorai.

sógornői és számos jőismerósei.

T a v a s z i  e s  n y á r i  d i v a t l a p ­
j a i n k  m e g é r k e z t e k .  K í v á n a t r a  
á r j e g y z é k e t  k ü l d ü n k ,

SCHMOLKA
N ö v i  s a d ,  J e v r e j s k a  7

ö tven  évi működés után a nevem alatt fenn­
állott cipöiizletet feloszlattam s nyugalomba vo­
nulok. Kötelességemnek tartom, hogy ebből az, 
alkalomból tisztelt vevőimnek, akik egy félszá­
zadon át tám ogattak s barátaim nak, akik ötven I 
év sok jó és rossz napjaiban mellettem állot­
tak, ex utón Is kifejezem hálás köszőnetomet.

Szubotica, 19.30 január 31.

fPilheim
t Á B  Tisztelettel értezitjölr a t. höljj- 

A L in ,“ S J l közönség-ét, hogy hosszabb bel­
éé külföldi tivoliét útin divatszalonunkat ismét meg­
nyitottuk Subotieán a ^Labor" palotában, JelaSléeva ul.

2 szám  alatt
P A R I S K I  M O D E  S A L O N
eimen. — Magunkkal hoztuk a legújabb párisi modellokat.
P o n to s  k is z o lg á lá s ! O lcsó á r a k 5

K E N Y E R E S  G IZ E L L A

Közlöm igen tisztelt vevőimmel, hogy Klein 
B. Ignác utazómat elbocsájtottam, minthogy ar­
ról értesültem, hogy vevőimtől többizben kész­
pénzt és visszárut vett át. Kijelentem, hogy az 
1928, 1929. és 1930. évben neki fizetett készpénzt 
vagy neki átadott visszárut nem ismerem el, 
mert nevezettnek meghatalmazása nem volt.

lIHlÖli SABLON ELONYOMDA
939 Szenta.

Felhívom a kereskedők és kocsmárosok fi­
gyelmét. hogy férjemnek, Gergely Mihálynak 
előzetes hozzájárulásom és beleegyezésem nél­
kül hitelt ne adjanak, mert ingó és ingatlan va­
gyonunk közös kezelését beszüntettem és a mai 
naptól kezdve felmerülő adósságokat nem isme­
rem el.

Sztaribecsej, 1930 január 31.

Gergely Mihály né

r l l .

tnkintw árvnrón utjia •iaék BV*rát Az érveiéi 1930
február 8-in délután 2 órakor lesz megtartva.

Az árverési feltételek és * gvár leltárának jegyzéke
naponta délelőtt és délután a gyár irodájában Növi
Váon, Kened artra 491 ale,t» mgpee UfhatA. M

F e l h í v á s
Megvettem Bata P, Pál sztarakanizsai házát 

pékséggel.
Felhívom Hitelezőit. hogy követeléseiket ná­

lam folyó hó 10-ikéig jelentsék be, mert a ké­
sőbbi bejelentéseket nem veszem figyelembe.
■ Szabó Fábián

Sztarakanizsa, Obiliéeva ttl. 31.

Gabiié Sinie mészáros üzletéi megvettem s 
felkérem a hitelezőket, hogy követeléseiket a mai 
naptól számított 15 nap a’att dr. Székely Zoltán 
ügyvédi irodájában jelentsék be.

Snbotica, 1930 január 28.
Faragó István,
Sokolska ul 20.

R E U M A
Hóartfnnlevól

T)r. 1. Rahlejtv urnák
Beogrnti, Sarajevgkn TI).

Alulírott a leghálásabb köszönetét mondok »r. 
Ön RADIO-BALSAMKA gyógyszeréért, mellve! 
rövid idő alatt kigyógyitottam térd-, boka- és 
vállfájásaimat, amelyek már Irtózatos szenvedé­
seket okoztak. Előtte már minden más gyógy­
szert megpróbáltam, azonban eredménytelenül, 
míg végre az, ön  RADIO-BAI.SAMIKA gyógy­
szere kigyógyitott. Épen ezért kérem, hogy ezen 
köszönőscrainiat hozza le az újságokban, hogy' 
azok a betegek, akik reumában szenvednek, for­
duljanak Önhöz segítségért. Mégegyszer leghá­
lásabb köszönetemet felezve ki gyógyszeréért 
maradok kiváló tisztelettel

Nikola Kuzmié.

A Radio-Balsamlka gyógj szert készíti, árusítja és 
postai utánvéttel szállítja

Dr. I. RAfn.E.IFV  
»Radlo-Balsaroika« laboratóriuma

Beograd. Sarajevska 70.
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AZ ÜZLET I

részletesen tájékoz'at a ma- ==
gyár üzleti világeseményeiről ==
Jugoszláviai terjesztését a Iriilögymiuísz ~
lerinm 10664/1926 számú rendelettel y

engedélyeste. ~
Előfizetési díj egy évre 200, —
félévre 100, negyedévre 50din. SZ

A* előfizetési dij belriildhetó a kiadó- lej.
—»■ hivatalnak 67.521 száma jugoszláv posta*

taklrékpénxtárí csekkszámlája ja v á r a . SX

2  I n g y e n e s  m utatványszá- 5
2  m ot kü ld  a k iadóhivatal. 2
1  Budapest, VI., Andrássy-ut 29 i

F a g y a p o t g y á r
modernül berendelve, préssel, nagyon jövedelmeid, 
másoidali elfoglaltság miatt kedvezőn eladó . 5

Üiemben megtekinthető. Érdeklődni

„ T A R A "
B eo g ra d , K n je g in je  F J n b iee  1

Megjelent
Tarkői Zoltán 
v a j d a s á g i  író  r e g é n y e

Küzdő emberek
Ara 

40 dinár
Kapható bármely köoyvkereake-
déebea
éa a Minerva hönyvosxtiJyában

elnevezés alatt a mull esztendőben

28 kötet
érdekes, szép regényt hoztunk forgalom hu. 
modern, tartós kötésben, rendkívül olcsó 
áron. A könyvek érdekességét az igazolja 
legjobban, hogy

TÖBB EZREN
rendelték meg a teljes sorozatot és nagyon 
sokan vettek egyes köteleket is. Ezek a 
könyvek egytöl-egyig örökbecsű irodalmi al­
kotások. amelyek nincsenek az. irodalmi d i­
vat hullámzásának alávetve, tartalmuk olyan, 
hogy azt mindenki elolvashatja, férfiak, nők. 
gyermekek egyaránt, külső kiállításuk töké­
letesen szép és ízléses, úgy hogy minden 
könyvespolcnak díszére válnak.

A vK1VALASZTOTTAK« sorozatos ki­
adásában a következő müvek jelenlek nmg:

Első sorozat.
I Hauptmann: A démon
9. Késsél: Rongyos hercegek

3—4. Wassermann: A maurizius-iigy (Ivét 
kötél)

5. Gide: Puszi őrének. Isabelle
6. W erfel: Az éreltségi találkozó
7. Conrad: Üregek és fiatalok
8. Schnitzler: Teréz

0
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0

0

0

13-

9. Mauriac: Sorsok
10. Walpole: Harmer 

királysága
11. H. G. Wells: Mr

kannibálok szigetén
12. Meyrink: A nvugali 

-14. Hamsun: Csavargók

Második sorozat.

0

0
John pünkösdi

Bletls'Vorthv a

ablak angyala 
27 kőiét)

£

0
1.
2.
3.
4.

8.
9.

10.
- 1 2 .II

14.

Maurois: Két asszony között 
Borden: Flaniingo 
Felix Salten: Bambi 
Hja Ehrenburg: Moszkvai sikátor 

5— 6. Arnold Zweig: Grisa őrmester (Két 
kötet)

7. Normand: Nők a gályán 
H. G. Wells: Az igazi király 
Pontoppidan: Tliora van Pékén 
Késsél: A repülőtiszt 
Sinclair Lewis: Sam Pods'Vorth 
Európában (2 kötet)
Benoit: Erromango 
Barry Pain: Férfikor

A sorozatos kiadás befejezést nyert és 
a könyvek most csak könyvkereskedelmi for­
galomban, mérsékelten felemelt árakon kap­
hatók. Az egyes köletek bolti ára

vászonkötésben 40 dinár 
fűzve 30 dinár

Sikerült azonban a kiadóval oly megállapo­
dást létesíteni, hogy nagyon rövid ideig a

jugoszláviai olvasóknak
a bolti ár helyeit továbbra is kedvezményes 
áron szállít hatjuk ezeket a könyveket és 
pedig

a kötött könyveket 30 din.-ért
a fűzött könyveket 20 din.-ért
A teljes sorozat megrendelésénél a kötött 
könyveket 28 dinárért, a fűzött könyveket 
18 dinárért szállít.ink a megrendelési összeg 
előzetes beküldése vagy utánvét mellett. A 
tetem es utánvéti költség m egtakarítására 
készséggel küldünk postatakarékpénztári be 
fizetési lapot. Egyes könyvek megrendelé­
sénél kötetenkint 2 dinár postaköltség bekül­
dését is kérjük, a sorozatokat bérmentve 
szállítjuk.

MINERVA NYOMDA R.T. í
S Z U B O T I C A

I
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é v v e l  m e g f i a t a l í t j a  a  § 
„ S C H N E E W E I S S “  3 
HAJREGENERÁTOR J

Visszaadja a niegősziilt haj, bajusz, szakáll eredeti 
színét. Garantáltan méregmentes. Minden gyógyszer- 
tárban és drogériában kapható. — Ahol nincs* oda 
40 dinár előzetes bekü dése után két üveggel

bérmentve szállít
BÁLLÁ. DRO G ÉRIA, V e i. B e c sk e r e k

M E G N Y ÍL T
D r. H O L Z SC H U H

SZANATÓRIUMA
S O M B O R B A N

VOJVODE PUTNIKA VENAC 46. ■ TELEFON 248 
l e g m o d e r n e b b  f e ls z e r e lé s s e l  :
két m ű tő terem , szü lőszoba , R ö n t g e n ,  
diatherm ia., ib o lyá n tú li .sugaras k eze ­
lés (M esterséges m a g a sla ti n a p fé n y :

K varc- és Sollux-láinpák.)
Szép, kén yelm es b e t e g s z o b á k  .folyó  

viszel. — Á lla n d ó  orvosi fe lügyelet. 
Isk o lá zo tt á p o ló szem élyze t 

E lsőrendű e llá tás  
M érsékelt á ra k

E l a d ó  ö r ö k á r o n
a sztáribccscji ha tá rb an , a községtől 5 kilóm é- 
té rre , a s rbob rán i k."vcsut m elle tt

3 3  k é r .  l á n c  f ö l d
vetéssel, k ifogásta lan , szin te  uj tanyával eg y ü tt 
azonuaii á tvé te lre . U gyanott tö b b  e lső rendű  
gazdasági eszköz, gépek e ladók , ú g y m in t: I Cor- 
m ick -trak to r négyvasu ekével, 15— 30 H P , egy 
m odem  siló-tö ltőgép, továbbá tö rzskönyveze tt 
p iro s ta rk a  te liének , üszők és b ikák , lovak és 
csikók . —  B ővebbet a tu la jdonosnál :

K o m á r o m i J ó z s e f ,  S ta r i  B e c e j
Vilsonova 28 985

A legszebb 6 szobás
park e ttá s  lakás, fürdőszobával és vízvezeték­
kel, ese tleg  2 részletben  is, a L ich tneckert p a ­
lo tában inárcius 1-re k iadó. É rdek lődn i : 

l)r. V écsei Sam u  ü g yvéd i iro d á já b a n
 ' II2

Asztalos gépek 
alkalmi vétele

1 egyengetögyalu 1-00 mm gyalulási szé­
lességgel

1 vastagsági gyalugép 600 mm széles 
gyalukéssel

I szalagfűrész 750 min átmérőjű 
1 nehéz marógép forgatható karral 
1 univerzális gép. amely egyengető és

vastagsági gyaluból, maróból, fúrógép­
ből és körfűrészből áll

Az összes gépek l e g k i t ű n ő b b  karban

rendkívül olcsón eladók
Érdeklődők forduljanak a kiadóhivatal­
hoz „GYORS ELHATÁROZÁS* jeligére

P e r le k t  n é m e t , szerb -h o rv ú t

L E V E L E Z Ő N Ő
ki egyúttal flott gyors- és gépirőnő és as összes iro­
dai munkákban jártas, Vojvodina nagyobb városába 
azounalra kerestetik. Kimerítő ajánlatok •  fizetési 
igény megjelölésével „Per aoiort** jeligére Srhmolka 

hirdetőirodába Noviszád küldendők iü33

KINTORNA.

Fér]: Szent Isten mennyi kalap!
Feleség: Jó, hogy szólsz! Erről jut eszembe, bogy 

nincs egy rendes kalapom és nem tudok kimenni az 
uccára.

*
— Bizony öregem, tíz éves házasok vagyunk. A 

feleségem és én már hetven évet képviselünk kettan. 
Csak azt nem tudom, hogyan osztozzunk meg rajta.

— Na hallod! A feleséged öiiagysága hét, te meg 
a nulla!

*
A szerkesztő: Magában nincs semmi képzelőtehet­

ség.
A költő: Dehogy nincs. Azt képzeltem, legalább 

kétszáz dinárt kapok a versem ért..,
*

Brumzalát megszólítja egy ismerőse:
— A feleséged nagyon intelligens nő.
— Igen. Van esze két ember számára.
— Most már értem, miért vetted el.

*
fiiró Voli ön már büntetve?
Vádlott: Voltam. De ez csekélység. Tizenöt éwei 

ezelőtt Ítéltek el bárom napra.
fíiró (megnézi az iratokat): De hiszen maga hét 

évig ült Mitrovicán.
Véidlott (homlokára csap): No lám. Az bizony, 

igaz. Arról egészen megfeledkeztem Milyen rossz is 
az emlékezőfetheségem.

*
— Mondja, Kati nem tudja hova lett az én. estélyi 

ruhám? Mindenütt keresem az egész házban és sehol- 
sem találom.

— Délelőtt a szekrényben porszívózott a nagy­
sága, tessék talán megnézni a porszivózsákban!

*

— Ez a szegény kutya már egészen elvénült.
— Honnan veszed ezt észre?
— Már nem vonit, amikor a feleségem énekel.

*

— Képzelje az unokaöcsémet, azt a fiatal festőt, 
akiről beszéltem magának, mint házasságszédelgőt le­
tartóztatták. Húsz nőnek ígért házasságot.

— Ezen nem csodálkozom, hiszen maga mindig 
mondta, hogy sokatigeró tehetség.

*

Párbeszéd az állatkcrtben:
— Papa, rokonunk nekünk ez a hiéna?
— Már hogy volna?
— No mert a gyerekek azt mondják az iskolában, 

hogy te is egy árverési hiéna v a g y ...

*
A kisfiú nagy érdeklődéssel fordul hazatérő ma­

májához:
— Anyukám, igaz, hogy Juci, a szobalányunk an­

gyal?
— Miért gondolod?
— Mert amikor te nem vagy itthon, a papa min­

dig angyalnak nevezi.
—• Úgy? Ifát kisfiam, a Juci ugyan nem angyal, de 

repülni azért fog!
*

— A szüleim nem akarnak magához adni, mert 
szenvedélyes sportoló.

— De hiszen maga is szenvedélyesen sportol.
—- Ez az. Azt mondják a szüleim, hogy legalább 

egyikünknek otthon kell ülni.

é v e
M A U T N E R  M A G

A  L E G J O B B
Fajtiszta és l e g m a g a s a b b  csiraképességü  
G azdasági, fü, konyhakerti és virágm agvak  

L e g j u t á n y o s a b b  áron a b  S u b o ít o a

J U G O M A U T N E R
S Z U B O T I C A ,  C A R I N S K A  » .
Sürgönyeim : JUGOMAUTNER Telefon . 5 5 6

Á rjeg y zék  In g y en  é s  b é r m e n tv e

»D A M A «
f e h é r n e m ű  é s  

k é z i m u n k a  s z a l o n

Elvállal női-, fé rfi- és 
gyermekfehérnemiit 

a legolcsóbb 
árban

Monogram m osást és 
drukkolást vállalunk

TOLSTO.IEVA ULICA 21
K e n y é rg y á r  wcca

Ingyenes
tr a k to r k e z e lő i- ta n fo ly a m

B acka-T opolán
A Máv gépgyár f. évi február 3,-i 
hétfő reggel 8 órai kezdettel ingye­
nes traktor-tan folyamot tart, amelyen 
minden egyes érdeklődőt szívesen 
lát a Máv gépgyár kerületi képvi- 
visclóje, Bakay Lajos, Baéka-Topola

A M ODERN  

N Y E L V T A N U L Á S  

N E M  F Á R A S Z T Ó
ellenkezőleg i aprói napra növe­
kedik öröme, mert

a m in t  m e g k e z d t e  a  
tanulást, m ár b e s z é l  is!

Nem a nyelvtani szabályok 
halmazát adja, hanem gyakorlati 
módszerrel irta

V U J K O V I C S  M A R 5 C A

S Z E R B -M A G Y A R
n y e l v t a n á t
A r a  3 O • — d i n á r

Kag2jah4_n_BAcamenya N A P L Ő  I tö n y v o sz lá ly áb a n

Vidéki szállliáeuál 5 dinár portó

P o m p a d o u r ári és női fodrászszalon, Subotiea



1930 február L IS. oldal.

Téglaégető
kei komenrétol és hoieá min­
den lelaceretAwrl, utu.i'iuálaia 
•okkal, *{».' magán.-kis kése 
tégla, elhsíál.izás miall hírbe 

vagy
tfrU Stnron  e lu i t ó .
Bősrbbet ö ir. Kocsis Fib ián- 

i óénál, Svetoaar Mile! icon

L E V E L E Z E S

Jómegjelenért, vidéki, ma­
gas. barna elvált fiatal asz- 
azony úriember ismeretsé­
gét keresi, aki öt anyagilag

Szakácsnő, perfekt, éves ’ 
bizonyítványokkal, állást I 
keres csakis Szubotieán. i 
fiime Molnár könyvkeres- | 
kedésben Sentán megtud­
ható. 1069 i
Éllenni szakács, ki. álé
munkaerő, keres megfelelő 
állást, felesége mint kézi­
leány. Freudenfeld Vilmos 
pincériigynöksöge, Panóevo.

1050 I

A P R Ó H IR D E T É SE K

■■

Apróhirdetés rgy aao I ihuár, vastagbelúa éa 
rimaaó ketaserearo ■aárait. I.e^kikcbb •próbirdrté* 
ára 10 dinár. Csak felbélyegaetl jeligés leveleket 

továbbítunk.
Kerdeaó'aküdéitekhez válaszbélyeg m elléklendő ■ ■

IS támogatná.
, kies iaeta est. 
kiadóba kérek.

Leveleket 
jeligére a 

1083

H A Z A S S A G

Pálinka- és likőintacót, aki
a konkurrenciával lépést 
képes tartani, elsőrendű re- | 
foreneiákkal rendelkezik, 
sürgősen keres jólbevezetett i 
líkőrgvár. Csakis elsőrangú, ! 
becsületes, szorgalmas erők 
küldjék ajánlataikat 'P á ­
linka. jeligére a kiadóba.

93S

Az intelligens

m inden egyes d a r a b j á é r t

es garancia!
lirbiatonyitliaíőan a légióké- 

Ipfessvbh !

• 8-na MÁV acélfoga skc vek ti , 
; magán járó garnitúra bódé- 

/al eladó. Szubotica, Rco- 
; gradi put 111. H 19

Jófornalmu v»*n»lé*.;lő Moli- 
í \ölgy központjában eladó,
! vagy iccésnok bérbeadó. — 

fiideklódiii Szabó .Mátyás­
nál, Molivölgy, vagy Szubo- 
ticán VI , Milánóvá ul. IP.

1027

Fajnyulak kaphatók a 
kraljevbregi faj- és ha- 
szonnyultelepen. 156

G y e n g e

fér liak -n ak
lü dinár beküldése cselén b«r- 
mentve küldöm szabadalmazott 
h /e tizác ió s  tál ilmányomat'is­
mertet i könyvem et. — Ci®
. „P A T E N T  608M
fc, Cluj (Kolozsvári 

1. az. poBtafi k̂bérlet.

Huszonnyolcéval, vagyon­
talan kisiparos feleségül 
vonnn kisebb hozománnyal 
szolid leányt vagv özvegyet 
ki őt meg iudná érteni. — 
Részletes leveleket 'Megér­
tés. jeligére a kiadóba ké­
rek. 721
Nősülne 35 éves ones 2 
millió vagyonnal, 38 éves 
ónálló ügyvéd ötévi prak- 
szissal, férjhezmenne 49 
pven. izraelita özvegv uri- 
asszony 500.000 dinár va­
gyonnal. Benősülés lehet­
séges. Cim z kiadóban. 8

Saját üzlettel bíró. róm. 
kath.. intelligens, több nyel 
vet beszélő, kellemes kül­
sejű kereskedő nősülne Üz­
letének megnagyobbilása • 
céljából megfelelő hozo­
mányra tart igényt. Csakis 
ftoyképpel ellátott részle­
tes, komoly leveleket kérek 
'Kereskedő 34< jeligére * 
kiadóba. Diszkréció bizto­
sítva. Kalandomők kímél­
jenek 1010

önálló női ruhaszalon tu- 
^ajdonosnöje vagyok, teljes 
berendezésem, kelengvöm és 
készpénzem van. megismer­
kednék. házasság céljából 
30—38 öves. komoly tiszt­
viselővel vagy jol>b iparos 
ml Részletes, fényképpel 
ellátott leveleket »Aki mer, 
az nyer* jeligére a kiadóba 
kérek. 894

szakmába vágó munkát, ja­
vítást és újat jutányosán 
vállal Komád kárpitos, 
Szubotica, Rácsmegyei 
Napló mellett. 716
Hentestanoncnak felveazek 
jó házból való fiút. FizHós 
megegyezés szerint. Boros 
János hentes, Gsönoplya.

7.36

Vincellér március 1 re ál­
lást keres, esetleg üzletbe, 
irodaszolgának, pénzbesze- 
dönek menne Cte a kiadó - 
hivatalban 1067

40—50.000 dinárral rendel* 
kotö társat keresek virágzó 
iparvállalatom kibővítésére. 
Ajánlatokat a kiadóba ké­
rek. 1079

Fényképészt, jó retusőrt ke­
resek február J5-i belépésre. 
Foto Heőko, Velika Kikinda

11.05

Urileány, gyermekszorelö, 
háztartásban jártas, elmen­
ne orth. izraelita családhoz. 
Megkereséseket >Február< 
jeligére a kiadóba kér

1006

Xorác&segédet keres Kecske­
méti Pák Stara Moravica.

1044

Jó házból való fiatal, szo­
lid, kezdő füszeressegódet 
február 15-i belépésre, sze­
rény fizetéssel felvesz Jo- 
sip Berger fűszer- és cse­
megeüzlet Noviszad. 1047
Helyi képviselek, akik a 
legnjabbrendszerii arató 
gépek és mezőgazdasági «n'* - 
pek eladására vállalkoznak, 
küldjék be ajánlataikat

i »Aratógép 1030-as típus«
I jelige alatt, a kiadóhivatal­

ba. 1Q48
Oki. gyógyszerész ?zerb-

1 magyar nyelvismerettel 
márciurs 1 re conditiot ke­
res. (üm a kiadóban. 1068

Gycgyizerész-asszisztenst
keres nyelvismeretekkel 
fvackovió gyógyszertár. Ve­
lika Kikinda 959
Külföldön tan iH fehérnemű 
varrónő menyasszonyi ke 
lengyék készítését házban 
is vállalja. Cim a kiadóban

964

Szerb órákat ad 
nál Matkovic ny. 
ziumi tanár.

bázak-
gimná-

89J

Nyakkendő
készilését ős fordítását vál­
lalja Fortuna nyakkendő- 
ipar, Ruff-paleta. 544
Gyakorlott könyveli, jó írás­
sal kereskedelmi érettségi­
vel subolicai nagykereske­
désbe felvétetik. írásbeli 
ajánlatokat .szép írás, jel 
Kével Rádió Reklám Subo- 
tica, továbbit. 944

Hints niír drágaság!
2 d in á r é r t  k a p h a t  

1 k i l ó
rA'cl pjtíadiOiomot. vizéé ubor­
kát, savanya kcpoMlá'.
Továbbá lest: Hi oil áron Uon- 

ncervfö elóéeke', v lógatott 
uborkát, vág.’ paprikát 

K e m é n y  I». P erié i 
se®’ ‘a konzervgyárában Voj- 
noviftftva a. 6. Bejárat a t aj 

ucc tn)

Háromévi prakszissal ren­
delkező fizetőlány, angol 
francia munkában tökélete­
sen jártas, alkalmazást ke­
res. Megkereséseket >Gva- 
kor1at< jeligére a kiadóba 
kérek 934
Gépiró nő perfekt szerb, ma­
gyar felvétetik. Németül tu 
dók előnyben. Ajánlatokat 
»Gyakorlott* jeligével Rá­
dió R eklám  to v á b b ít. 973

Felvétetik irodista és irodis 
tanő, kik a szerb nyelvet 
szóban és írásban tökélete­
sen bírják. —• Ajánlatok 
»Gyors« jeligével Radio 
Reklám címre kéretnek.

1110

Kereskedők, iparosok és 
magánosok, akik könnyű és 
jövedelmező foglalkozást 
akarnak megtanulni, küld­
jék cimükot »193O< jeligére 
a kuvlftba 11 Ovi

•Henna* cégnél leadott 
börkeztyiijavitások Alek­
sandrova ulica 15 alatt 
(Prokeswh-ház. földszt balra) 
átvehetők. Ugyanott foly­
tatólagosan bőrkeztyűk szak 
szenj javítása és tisztítá­
sa. U H

Társ kerestetik 40 —50.000 
dinárral jól jövedelmező 
ipar kibővítéséhez Töke 
biztosítva, lel k i i snie re tes 
fel világosi tűs Leveleket
>Becsületes megélhetés* jel­
igére a kiadóba. 1021
------■................................  |
Gőzgép- és motorhengerek
speciális fúrását helyszínen • 
végezzük. Szétfagyott ben i 
gereket és repedt motorfeje- , 
két felelőse •'•<* mellett he- i 
gesztünk. Bcrényi és Je­
néi, Csantavir. 96Í ,

Főszerkor eskodtseged, aki
a rövidáruszakmában is jár­
tas, németül jól beszél és 
katonai k ötelezettségének 
eleget tett. felvételik Ábra- 
báni B. cégnél Apatinban. 
írásbeli ajánlatokhoz bizo­
nyít v án y m á so la tok m el 1 ék - 
len nők, fizetési igények köz­
ien-lök. 1084

Deutsches Fráulein, welches 
eventuell die serbische 
Sprache auch beherrscht, 
wird zu zwei Mádchen ge- 

I sucht. Adresse: Hubert Je­
nő. Sen la. 1073

! Suchen zu un seren 10 und 
■ 5 jáhrigen Mádchen ge'Vis- 
• senhafte Krzieherin, welc.be 

dér Staatsprache und dér 
deulschen Spmche macidig 
is t Oíferte an Eugen Vámo­
si (irundbesitzer, Sombor.

tlL^

Szerbdl-németül beszélő 
kisasszonyt keresek 8 és 4 
éves gyermekeimhez. Cím 
a kiadóban. 1005

DeutscheB FrSulein mit
serbo-kroatischer und fran- 
zősischer Spraclikeiintnis 
biotet sich zu Kindem an, 
geht auch auf Prov inz. 
Adrossen werden unter 
>Verlásslich< an die A«lmi- 
nistration dieses Blattes er- 
beten. 949

Garda kerestetik birtokra, 
jó fizetéssel, nős, családos, 
katonavisel t, szerh-magyar 
nye 1 v tu dá ssal. K öze lebb i I
G old be rge, r képvise lőnél,
Mali Idjos. Krishaber Si­
mon birtokán. 1121

hölgyközönsóg körében mind 
nagyobb szenzációt kelt Re­
mén y i, mü vé szf én y k éj )é« z. 
napsu garas fényképfelvé te­
leivel, Subotica, Trumbiée- 
va ulica 5. a gimnázium 
mollott. 1115

VETEL-ELADAS

KIRAKATÜVEGEK 
VITRUMNÁL, N0V1SAD, 
FUTOSKI PUT 137. 9987

Gyümölcsfák, gyümölcs- 
cserjék, rózsák, magfélék, 
vadoncok legolcsóbban Paul 
kertgazdaságában kapha 
tóit, Pancevo. 661
Családi hás n a g y  telekkel 
o lcsón eladó. É rdeklődni 
a Heisler-fürdőben, a 
pénztárnál. 705
Gyári magánjáró, Ilofberr- 
Schrantz, 10 éves, 10 lég­
körös, felszereléssel eladó. 
Ilarmath Balázs, Sztára- 
Kanjizsai tanyákon, Tóth- 
tomplom mellett. 765
Csóka községben forgalmas
helyen levő sarokhál! fű­
szer- és vegyeskereskedés- 

arnely mészárosnak 
péknek is alkalmas

továbbá kétrollós portál is 
eladó. Juhász l.aios keres­
kedő 833

Esztercapad 110 cm csucs-
távolsággal és egy kis vas- 

í fúrógép 16 mni-ig kompleit 
i felszerel*’;-sel eladó. Novolb 
I József. Bajmok. 963

Autó, Renault, generáljav»• 
lőtt i tag von olcsón eladó. 
Gim: Rádió Reklám. 503
Bata&zalma, 7 -8 vagon
urasági. továbbá egy va­
gon akácoszlop —b ro. 
bosszúságban és egy’ födelei! 
hintó eladó. Gim a kiadó­
ban. 985
Családi úri lakház be kér­
lel 5 percre, vendéglőnek, 
üzletnek, orvosnak, ügyvéd­
nek alkalmas, beköltözhető, 
igen jutányosán eladó. ír -  
deklödlielni Rónai bankit? 
létnél l'ri kaszinó épület 

974

sel,
vagy

Mezőgazdasági gépraklár és
műszaki üzlet más vállal­
kozás miatt kedvező Alté­
telek mellett átadó, esetleg 
betársulhat szakmabeli,
szerb, magyar, német nyel-i _ .. , . /  ..
vei beszóló szakem ber : ^ ó K y a ió t  h asU o ll to lgyia- 
A ján la tokat .B iz to s  jövö< I bó1’ b u k k h a sá b o t, io lgyba- 

jeligére a  k iadóba  kérek .
265

Asztalosok és névtulajdono­
sok figyelmébe! Száraz 
bárs-, tölgy-, gőzölt bükk-, 
borovi- és nutféderes desz­
ka, valamint cipészeknek 
való vastag hársfadeszka 
állandóan, rendkívül olcsó 
áron kapható. Tóth fatelep, 
Barka Topola, telefon 20.

12916

sabot, fürészgyári hulladék- 
tűzifái legolcsóbban szállít 
Ereudinger Rugó, Sombor. 
Kérjen ajánlatot. 778
Vendéglő S z e n tá n  a  v á ro s  
k ö zp o n tjáb an  te ljes  felsze- 

í reléssel eladó  és azo n n a l 
1 á tvehető . K eceli M észáros

Györgyin*. 834
| Cséplőgép, 8-as Hofherr- 
I S c h ra n tz  g y á ri m agán járó ,
; dörsfékes, 1912-beli. eladó. 

Keceli M Gvörgvné, S?nla.
835Vállalatnak, iparosnak ki

ti.nöen alkalmas ház a vá- 1-------------------------------------
ros központjában vizveze- Parcellázás. Somogyvár- 
léki berendezéssel, gazda- ! megyében fekvő Somo3yszil 
sági épületekkel eladó. A községben településre ki­
ház. parkettázott szoba- { valóan alkalmas 300 hold 
ból, csompézett íürdőszo- j príma szántó és rét épüle-
bából. konyhából és az j tekkel, ötévi törlesztésre,
összes _ mellékhelyiségek-bd, ! os kamat melloU ki­
áll. Különálló épületben j aoh|,.nagyobb tételekben el-

1 adó. Érdeklődőknek vála­
szol: a somogyszili kör- 

884

esegy három szobás 
szöbakonyhás lakás, 2 
autógarázs, 2 kocsifész..,, . . 
istálló, javítóműhely, stb. ! jeni^5 
Ugyanott 7 darab különbö­
ző elektromotor-villanytii-
rész elailó. Bővebbet Novi- 
szad, Badeniéka ul. 16. te­
lefon 20-28. 301

Keresek 6 PS szivógázmo- 
tort. — Generátor nélküli 
előnyben. Ajánlatok 5Íi?a 
Schwartz, Osijek címre kül­
dendők. 1008

Gyógyszertárát keresek
megvételre a Vojvodiná- 
bau. Ajánlatokat a kiadó­
hivatal továbbit. 003

Eladók üzemnagvobbttás • 
miatt 1 drb kétrétű szaba- 
donlongő, majdnem uj sík- 
szita, felselvmezve, , drb 
21-es hengerszék, 2 drb bá 
mozógép, I szalagfűrész, I 
darab 8 HP Huston-Proktor 
magánjáró, külön egy gar­
nitúra acélöntésü magárijó- 
ró szerkezet. Reinbolc ma­
lom, Santa. 387
Eladó konyhakeitee csalá- 
diház. 2 szoba, előszoba, 
konyha, kamara, az összes 
helyiségek padlózva, Pan- 
csevó mellett Volovicán, 
307. szám üaradié István­
nál. ton
Naponta tej kapható ki­
csinyben és nagyban Piu- 
kovicli István nyugalmazott 
rendőrfőkapitány (Caripar- 
ska ul. 15. Teherpályaud­
varral szemben.) 10,3
Vendéglő, jóforgalmu, na­
gyobb vajdasági város bel­
területén. hosszú bérlettel, 
kitűnő felszereléssel, beteg­
ség miatt sürgősen eladó. 
C.im a kiadóban. 1.073
20%-o» koronabónokat. 7% 
állami kötvényeket. 2 é« 
lí% -os ratna stetakal w  
szíink, adunk. Suboticai 
Kereskedelmi os Iparbank, 
a vasúti parkkal szemben.

1061

A N A T H A
igen gyakran különböző, hűtésből 
eredő bajokat okoz. Nemcsak fej­
fájás, étvágytalanság, láz szokott 
jelentkezni, levertnek és munkára

képtelennek érezzük magunkat, hanem az orr eltő- 
mftdéso folytán a szájon ét kell lélekzetet venni. 
Kttöl gyakran hurut, influenza, középfiUtögyulladás, 
stb. szokott támadni. Épen ezért ajánlatos a náthá-

»NOSAL«
uáthaolleni iwrl használni. A »No»al« megöli a 
nátha bacillnaait, a használata nagyon kellemes, 
mert az orron A, való szabad lólekzést biztosítja. 
Kérjen csak a gyógyszertárban Bahovco-»Nosa!«-t 
Ili dináros leplombált dobozokban. Ha nem lenne 
kapható. 10 dinár ellenében 4 csomagot küld a ké­
szítő:

Mr. B a h o v e c
gyógyszertára

Ljubljana
.ty 4

BAUCVEC
\ I X

Knpuszinán. a vasúthoz ős 
a község központjához kö­
zel levő jólmenő vendéglőm 
vendég-, háló- és lakószo­
bákkal, elköltözés miatt 
azonnali átvételre szabad­
kézből eladó. Yujevics Je­
nő. Kupuszina. 911
Cimbalom, elegáns szalon 
cimbalom, majdnem uj ál­
lapotban eladó. Kaiser. Osi­
jek. Beogradska ul. 80. ud­
var, emelet. 552

Ffiszerözlet nagv tanyai 
forgalommal olcsó bérlettel 
betegség miatt eladó. Cim 
Molná r könyv kereskedés. 
Senta.

Frakk-öltöny
kitűnő állapotban olcsón el­
adó, vagy kiváltható. Futó 
szabónál, Trumbiceva uli-

Eledó régi flzletház Szla- 
l vónia nagyobb gabonake- 

reskcdelmi mezővárosban 
négyszobás lakással, mag­
tárakkal. kukoricagúrék- 
kal. A házban 50 év éta 
fennálló vegyesáruüzlet és 
gabonakereskedés van. A 
házzal az üzlet is átvehető.
Érdeklődök forduljanak a 
kiadóhivatalhoz .Régi üz­
letház,. jeligére. 956

3 lánc príma szántóföld * 
sckici müul mellet a szélső 
uccában egyben, vagy par 
cellánként eladó. Érdeklőd­
ni: Papp Mátyás. Mali- 
Idjos, Fő ut 171. szám.

630

Olcsón (1—2 évi lefizetés­
re is) eladó Palicson egy 
kényelmes családi ház 300 
négyszögöl telekkel, swép 
gyümölcsfákkal. Cim a ki­
adóban. 430
Pianino Rőssler gyártmány,
palisander ebédlő eladó. — 
Cim a kiadóban. IIO1
Női-kalapüzlet, biztos meg­
élhetést nyújt, más elfog­
laltság miatt eladó Gim a 
kiadóban tAOO
Karcsnsitó-füzők a legutolsó
divat szerint, orvosi haskö­
tők, méh- és gyomorsülyo- 
dés ellen méret után Stein 
nál, Kiskápolna mellet,.

Piros n a r a n c s
m a n d a r in , Almeri*- 
eaölS, d a to ly a  éa a  

déKgyPiuCKaW. 
kaphatók. Somban karó 

kg 70 dinár 
K IS S  IS T V Á N N A L
Snbotie«g A lek  — i lr « w  « * m  

A lapttv* 18974>mi e

welc.be
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2 csodás ujdouság 1 2 szenzáció 1

N a g y  K a t ó  
K iir t  V e s p e r m a n

A t a l i z m á n
Miivésztörténet, Nagy Kató uj szerepkörben

C lf lK U S  W O L F S O N
d í s z e l ő a d á s a

Látványos kiállítású cirkuszfilm Fata Morgana 
című regény után

VAROS!
Csütörtök—vasárnap

M O Z I
Kettős m fi sor 1

H e p i i l ő - v i z s g a
Élet a pilóta Iskolában. Az első repülés. Repüld 

katasztrófa. Az anya fájdalma, aki már az első pilóta 
flát elvesztette a most a második is veszélyben van 

Személyek: D a v id  R o liu s , S u e  C a ro l

N in c s  k e g y e l e m
Főszereplő: TOM MIX

Hál 6 üzlethelyiséggel és
egy jóforgalmu vendéglővel 
pálinkafőzővel stb. eladó. 
Ugyanott üzlethelyiség, bár­
mily célra megfelel, kiadó. 
Beogradski put 103. 1118
Hatos MÁV cséplőgamitura 
eladó, esetleg elcserélendő 
nyolcas MÁV cséplőért. — 
Lösch, B. Topola. 1053
Fafbaromiil Tóli-tojó, vér 
fehér orpinglon tyúkok és 
kakas eladó. Tojás is kap­
ható. Kongo A., Skotus Via­
tors ul. 42. 1052
Jégtryári berendezés legújabb 
szabadalom szerint ammó­
niák ós kompresszor nélkül. 
B—6 lóerővel napi 10—20 
q termelés mellett kapható 
Nagy Sándor >Weiss«-féle 
műszaki vállalatánál, Su­
botica. 1024

JBegvételie keresek 10—14 
HP, jókarban levő, használt 
fa- vagy faszénfíltéses szi- 
vógázinotort. Anderla Jó­
zsef, Nova Kanjiga. 1049
Odáacin közvetlen a vásár­
tér mellett levő beszálló 
vendéglőmet hasonló na­
gyobb vállalkozás folytán 
eladom. Cim: Rack József, 
Odáaci. 991

Keresek használt, duplafé- 
dores stajprkocsit ős goiét 
megvételre. Cim a kiadóban.

1004

MONORI MAGOT kérjen a 
fűszeresnél! Képviselet 
Bednárz-kertészet Stara 
Kanjízsa. 690
Gőzgép Gasse-fóle gyári 
magánjáré 1916-beli 10 IIP 
eladó, vagy elcserélném egy 
Astra motorért. Cim: Ma­
liié Jovan, Senta (Boga­
ras}. 1128
Darálómalom eladó Gaje- 
va ulica 27. 1124
Leltározás után! Alkalmi 
eladás! 90 darab köpeny 
darabonként 500 dinár, 40 
köpeny darabonkint 450 di­
nár, 30 köpeny darabonkint 
350 dinár, szövetből, azon­
kívül solvemruhúk, blúzok «. 
legolcsóbban. Női konfek­
ció különlegességi áruház, 
Osijek I., Strossmajerova 
ulica 4. 1009
Házhely a város belterüle­
tén eladó. Cim a kiadóban

1116

APATINI SÖRSAROK
AZ A P A T IN I S Ö R G Y Á R  
K U L A I  F I Ó K J Á T Ó L

A FARSANGI PO RTERSOR
K IM ÉRÉSÉT M EGKEZDTÜK!

Körzetünkben a következő helyeken kapható : Kula, 
Novivrbasz, Szlarivrbasz, Bajra, Crvenka, Seklé, 
Ruskl Kretur, Lalié és Veprovae.

Vennénk iratok és könyvek 
részére szolgáló nagyobb 
vasszekrényt. Leveleket ár 
és méret megjelöléssel ké­
rünk. Központi Takarék 
Nova Kanji2a. 938

Fotiszki-Sxvsti-Nikoláa a
piacnál levő szép ház, 
amelyben üzlethelyiség is 
van, egy hold telekkel 
együtt, szabadkézből eladó. 
Értekezhetni ugyanott 9. 
szám alatt. 1077
Lakóház a kertvárosban 
szép helyen téglából ked­
vező fizetési feltételek mel­
lett 38.000 dinárért eladó 
és azonnal átvehető. Cim 
a kiadóban. 1117
Hatlynkn morzsoló, motor­
ral vagy anélkül, hatos- 
nyolcas MÁV duplagolyós 
csépiók, lokomobilok, gar­
nitúrák jutányosán eladók. 
Vadóc Károly, Baíka Topo­
la. 1120

43 hold föld egy tagban,
két szállással Oszijek mel­
lett a rétfalai határban el­
adó. Érdeklődni »Gyutfala« 
szálláson Grkovié Lázárnál, 
Retfala. 1031
Eladó HofherT-Schrantz 4 
HP cséplőgép. Felvilágosí­
tással szolgál özv. Jandrics 
Rezsőné, Dolnji Miholjac, 
Szlavónia. 1003

10 lánc főid ugarakban 1
láncos parcellákban eladó. 
Bővebbet Hereog fatelep.

1111
Ford autó, féltehor, jó ál­
lapotban 6.500 dinárért el­
adó. Sonnenberg, Subotica, 
Aleksandrova ul. 15. 1112
VaseBZtergapad 4 méteres, 2
darab fúrógép, transzmisz- 
sziók eladók, özv. Bering 
Katalin, Jaáa Tomié. 1107

Eladó kishirtok, amely 38
hold szántóból, 2 hold ka­
szálóiról, 4 hold szőlőből áll, 
házzal, istállóval, színnel, 
kotárkával, bő ós jóvizükut- 
tal, a Vrsac-Kustilyi tarto­
mányi ut mentén, 6 kilo­
méterre Vrsac város végétől. 
Bővebb felvilágosítás nyer­
hető a Nadejdea román lap 
kiadóhivatalában, Vrsacon.

1102
Altdeutsch szekrény, asztal, 
6 szék, konyhaszekrény el­
adó. Zsuzsika szalon, Jugo- 
bank épület. 1097

A P R Ó H IR D E T É SE K
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Mozitulajdonosok figyelmébe!
A mai napon átvettem a

„Biophone“
hangos gépek New-York dunaliánsági 

képviseletét

14 nap alatt felszerelhető! 
Kitűnő han?, e lső r a n g ú  s z e r e lé s !  

Kedvező fizetési feltételek!

Érdeklődőknek felvilágosítással szolgál:

N a g y  S á n d o r  i
f F e is z  m ű s z a k i  v á l l a l a t  

Subotica , Cara DuSana 1 T elefon  4 -2 2

Alkalmi Tétet Nagyon szép 
villaszerű nagy családi ház, 
nagyobb gazdálkodónak 
vagy üzemnek nagyon al­
kalmas, eladó. Bővebbet 
Cara Lazára uL 46. 1099

: : m u n k a r t u c  
a  nagy káder

M E G J E L E N T

A NAGY KÁDER
M Á S O D I K  K I A D Á S A  

8—lO.OOO-lk példány
p a n t h e o n  k i a d á s
Megrendelhető a Bécsmegyei Napló kiadó- 
hivatalában ■ minden könyvkereskedésben
Ára d iu z k O té s b e n  60 d in á r

Megvételre kerestetneki a
•Délmagyarországi Termé­
szettudományi Társulat év­
könyvei*, illetőleg közlemé­
nyei, további a >Délma- 
gvarországi Történelmi Tár­
sulat* különböző kiadvá­
nyai, teljes sorozata, ame­
lyek Temesvárt lettek ki­
adva. Lörik Antal, B To­
pola. 677

Eladó 1 Hőiben Agraria 
darálógép, 1 felvonó és 1 
koptató együtt vagy külön. 
Megtekinthető Herédinél, 
Krstur. 1104

Szahéflzlat portállal, zset- Házhelyek, klsobb nagyobb
leg más üzletnek Is forgal­
mas helyen elköltözés miatt 
olcsón eladó. Cím a kiadó­
ban. 1131

■ ■

Baranyaiak! Kávé. cukor és 
mindennemű élelmiszer leg­
olcsóbb bevásárlási forrása 
S. Grünwald, Gsijek I., De- 
satiöina 27. Ugyanott nagy­
bani tojásbevásárlás. 1007

TON-FILM-APPARAT
a világ legjobb gyártmánya 
, Biofon, kapható 15 nap 
alatt, kedvező fizetési fel­
tételek mellett Nagy Sándor 
»Weiss«-féIs műszaki válla­
latánál, Subotica. 1025

K Ü L Ö N F É L E

Bródhól Zagxebba történt 
átköltözésem alkalmával az 

1930. évre uj nagy, 
képes levélbélycg- 
árjegvzéket bocsá­
tottam ki. Az ár­
jegyzéket 100 da­
rab különböző ro­

mán bélyeggel együtt 20 
dinár előzetes beküldése 
ellenében küldöm meg bár­
kinek. Izidor Steiner, Ju­
goszlávia legrégibb bélyeg- 
kereskedése, Zagreb, Zrinj- 
ski trg 14. 12492
Senkiscm állíthatja magá­
ról, hogy tökéletes szép. Ar­
cát üdévé és alabástrom si­
mává egyedül a Kovács-féle 
nagyenyedi arckenöcs és 
borax-szappan teszi. Kap­
ható mindenütt. Főlerakat: 
Herzl-drogéria, Subotica.

” ö .-

n
u
« i:

Keveset használt Lubitsch- 
fólt harmonika 3 soros 
A, D. G. 4 beosztásos stim­
mel jutányosán eladó. El­
mer Antal, Bajmok. 1130
Vendéglő, a községházzal 
szemben, egy hold telekkel, 
eladó. Ugyanott jutányos 
áron eladó három lóerős, 
Iloffmeiater gyártmányú 
gőzmotor, 18 amperes 110 
voltos egyenáramú dinamó, 
komplett mozigép, 50 q 
hordképcssógü vaskocsi. 
Hermecz András, Mali IdjoS.

1081

házak a kertvárosban ol­
csón eladók. Bővebbet Rutt- 
kaynál, c Lelencház mö­
gött. 1126

1

Eredeti japán gomba, ismert 
ázsiai háziszer érelmesze­
sedés, kortünetek, bélreny­
heség, álmatlanság ellen. 
Postai szétküldés. Blum 
gyógyszertár, Szubotica, fő­
postával szemben. 876

3 szobás modem uccai la­
kás fürdőszobával azonnal­
ra kiadó. Antunoviéeva uli­
ca 11. 928
KtllSnfcejáretn uccai bútoro­
zott szoba február 15-re ki­
adó. Vn„ Hadíiéeva ul. 4.

900

Kiadó a Vilsonova ulica 11 
szám alatt lévő (Dunav) 
épület emeletén két uccai 
szoba (ebédlő és háló ré­
szére) tágas balkonnal és 
garderobszobával, külön be­
járattal bútorozva vagy bú­
tor nélkül egy esetleg kél 
személy részére avagy iro­
dai célra. 972
Lakát két szoba, előszoba, 
konyha és egy szoba, kony­
ha, kamrákkal és mellékhe­
lyiségekkel üresen kiadó. 
Ugyanott bútorozott szoba 
kiadó. Markovidévá 22.

1063
3 szoba, mellékhelyiségek­
kel április 1-re kiadó. — 
Ugyanott egy fiatal pincsi 
eladó. Cara Lazara ul. 45

1098
Kétuzoba-elöaiobás jobb 
lakást keresek májusra. Le­
velezőlap ajánlatok Keller, 
Zmaj Jovina 18 címre ké­
retnek. 1022
Boltért utcai 3 szobás és 
ugyancsak udvari 3 szobás 
lakás május 1-re és ugyan­
ott egy uccai 5 szobás víz­
vezetékkel ellátott modem 
lakás júliusra kiadó. Érdek­
lődni VI. kör, Trg Ciril i 
Melód 16. szám. 1066

3 szobás modem lakást für­
dőszobával a centrumban 
azonnalra vagy május l rs 
keresek. Cim a kiadóban.

1113

4 uooai, egy esetleg 2 udva­
ri szobás helyiség irodának, 
rendelőnek, vagy kívánt 
átalakítással lakásnak a 
piactéren Székely Mátyás 
üzlete feletti emeleten má­
jus l-től, vagy előbbre is 
kiadó. Tudakozódni •  ház­
mesternél, 1061
Bútorozott szoba, csinosan 
berendezve kiadó. Petro- 
gradska ulioa 17. 1122
■■■■■■■■■■■■■

Szer b-h orvát, 
N ém et,

A n go l
n yelv

elsajátítása végett fordnljoa 
még ma •

H. L. R A YN BIRD
Rudiiévá ulica 6

ahol gyorsan, könnyen 4z 
olcsón tanulhat nyelveket.

Gyors eredményért 
garantálok

Tanítás csoportokban vagy 
egyénenklnt

■saisaiiBiiii
Kót-három szobás modem 
uj lakás, fürdőszobával 
azonnalra kiadó. Érdeklődni 
Budanovics rövidáru üzlet, 
Rudié ulioa. 1127
Üzletholyiség, esetleg la­
kással Cblobodjenja (Sen- 
tai) gázgyárral szemben 
azonnal kiadó. Szilágyi.
___ ___________ 1133
Apróhirdetések Szuboticán 
az Aleksandrova ulicán a 
Pressburger-féle üzletben, 
a PaSiceva ulicán a Rádió- 
Reklám irodájában, Univer- 
sitas könyvkereskedés Alek­
sandrova ulica, Földes Sa­
mu ruhüzletében, Gyümölcs­
piac, Noviszadon, Szombor- 
ban, Szentán, Veliki Becske­
reken ottani fiókkiadóliiva- 
talainkban, Veüka Kikindán 
a >Napredal:« könyvkeres­
kedésben is eredeti áron 
(eladhatók._______
Háromszobás lakást, lehe­
tőleg lakható előszobával, 
vagy egy különálló házat 
keresek bérbe máju3 elsejé­
re. Címeket a bérösszeg 
megjelölésér el > 1000< jel­
igére a kiadóba kérek.
23 éve ismort Larucin kap­
szulák a legjobban beváltak 
mindennemű hugycsöbán- 
talmaknál, női fehérfolyás­
nál. Gyógyszertárakban és 
drogériákban dobozonként 
25 dinár. Postai szétkül 
dós Blum gyógytár, Szu­
botica, föpostával szem 
ben. 876

A szerkesztésért telelés BRÓDY MIHÁLY- Nyomatott « kiadóMaldonos Minerva r.-t.-ndl Pelelós kiadó- NAGY SÁNDOR Szubotica.
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A LA D D IN
— BA ED EK ER —

narmadlk közlemény.

Aladdin k ü ld etése
Szegény hősünk (aki egyelőre még nem valami 

nagyon bátor vitéz) a varázsló kezének az érintésétől, 
mely ökölcsapásra jobban emlékeztetett mint holmi ci­
rógatásra, elszédült s az eszméletét is elvesztette. De 
mi volt ez a kis ájulás a minden képzelhető zsírral 
megkent boszorkány-mesternek? Valamelyes formulá­
val, amely se imádság au káromkodás ncrn volt. hanem 
valami erősködés e  kettő közölt, hamar életrekeltetle 
az ájult tint.

Aladdin, akinek igen csekély jártassága volt az 
Irodalomban, nem azt kérdezte, amit ilyenkor szoktak, 
hegy tadniillik: »hol vagyok?*, hanem szemrehányó 
hangon panaszkodott:

— Mért büntet a bácsi? Mit vétettem olyan na­
gyot?

— Nézd csak, öcséin, — igy szólt az öregur, —• 
nekem nagy terveim vannak veled. Azonkívül, hogy 
mindenemet rádhagyom, még hatalmas embert is aka­
rok belőled csinálni, mert a vagyon magában nem min­
den, hatalom is kell hozzá, hogy élhessünk és vissza­
élhessünk veié. De amikor ily jó cs nemes szándékaim 
vannak veled, megkövetelhetem, hogy bizalommal légy 
hozzám, fá j nekem kimondhatatlanul, hogy e szép 
kiránduláson ennek semmi jelét se adtad, s ezért vol­
tam kénytelen rád huzni egyet. Láthattad, hogy mi­
lyen erő van a kezem sujtásában. Ezzel az erővel a 
szeretet ruház föl engem, amellyel irántad, családunk 
szemeféuye és utolsó sarja iránt viseltetek. Teled függ, 
hogy a büntető szeretetnek ez a megnyilvánulása meg­
vagy meg ne ismétlődjön. Bízzál apád egyetlen test­
vérében, aki teljesen önzetlenül és csupán a te érde­
kedben kívánja a bizalmadat és vesződik veled.

Aladdin még abban a korban volt, amikor az em­
ber szereti a rokonait és bízik a szereletiikber. is, — 
elhitte hát a nagybátyja minden szavát. Szentül Ígér­
te, hogy ezentúl vakon engedelmeskedik, meg lia szil­
fát hasítsanak is a hátából.

— Ettől ne félj, — nyugtatta meg a varázsló. — 
Even barbárságot ne tételezz föl rólam. Ellenben, ha 
nincs kedved nagy és hatalmas úrrá lenni, én nem 
Kényszeritclck rá. Ez esetben sztornírozzuk az üzletet, 
elmegyünk szépen haza, visszaadod az nj ruhádat, s 
én majd keresek olyan örököst, aki ugyan nem lesz 
vérbeli rokonom, de elhiszi nekem, hogy a javát aka­
rom, és szívesen fog beülni a boltba, amelyet vásáro­
lok neki.

Aladdin e fenyegetésre megdöbbent. Nem szeretett 
volna kibújni pompás öltönyéből s nagyon vágyott 
kereskedő lenni. Újból megígérte hát, hogy iparkodni 
fcg méltó lenni a jóltcvejc nagylelkűségéhez

— Akkor hát jer ide, — szólította fel őt a va­
rázsló.

Alihoz a helyhez vezette, ahol a föld megnyílt, s 
ekképpen tanította ki.

— Ide figyelj, fia a testvéremnek. Itt a mélység­
ben nagy kincs van fölhalmozva, amelyet jótékony 
szellemek egyenesen a te számodra rejtetiek ide.

— Éppen az én számomra? — kérdezte kíváncsian 
Aladdin, aki csodálkozott, hogy e szellemek éppen öt 
választották ki erre a kitüntetésre, holott nálánál va­
lószínűleg kiválóbb szellemek és nemesebb jelenek is 
vannak a világon.

— Az okát nem tudom, csak sejtem, falán azért, 
mert elég butának találtak arra, hogy szerencséd le­
gyen. Valamilyen európai nyelven ezt igy mondják: 
Per Puliimé hat's Cilitek. Am ha ennek a kétes ér­
demnek köszönheted Is a szét emsédet, fogadd azt szí­
vesen (mint ahogy más cgyiigyüek is egészen termé­
szetesnek találják, hogy több a szerencséjük mint az 
eszük) és ne sokat gondolkozzál rajta, hanem vedd tu­
domásul, hogy a kérdéses kincset csak az én segítsé­
gemmel kaphatod meg. Mérhetetlen gazdagsághoz 
jutsz ily módon, amelyhez képest az én vagyonom 
számba se jöhet. Nekem már különben sincs szüksé­
gein földi javakra, öreg vagyok s e földalatti kincsek nél­
kül is van mit aprítanom a tejbe, amelyet nem is szok­
tam inni. Csak erkölcsi és rokoni kötelességet teljesí­
tek tehát, amikor a boldogulásodat mozdítom elő. Min­
den rendes patelfamilias a családját lehetőleg hataT 
mássá iparkodik tenni, s e magasztos cél érdekében 
még inkorrektségektől se riad vissza. Bizonyába hal­
lottad már a lcgmoráiisabb dogmák egyikét, amely 
lg.v szól: a cél szentesíti az eszközöket. Ha nem vol­
nál annyira fiatal és ismerned az életet, sok embert 
látnál, aki nem riad vissza semmitől, néha még ko- 
miszságoktól se, hogy növelje vagyonát, amelyet nem 
azért gyűjt, hogy maga költse el, hanem azért, hogy 
az övéinek hagyja. Ezeket az altrulsztikus férfiakat 
aztán, akik számtalan idegent rövidítenek meg azért, 
hogy a fiaikat jó helyzetbe hozzák, Igy szokták di­
csérni: szeretik a csalúdlukat. (A legnagyobb elisme­
rés, amellyel polgártársaink erényeinek adózunk.) 
Nos, az én családom te vagy, s oly gazdaggá teszlek, 
hogy egynémely uralkodó, főleg ha nem nősül gazda­
gon, szegény ördögnek lógja magát érezni melletted. 
Akarsz ilyen hatalmas lenni?

— Már hogyne akarnék!? — ujjongott Aladdin.
Arra gondolt a fin, hogy sorsának ily kedvező for­

dulásával en erős fogja vásárolni a csokoládét, s vég­
re megvalósíthatja a költői álmát: mindennapos ven­
dég lenni a város legelőkelőbb cukrászdájában.

— No hát, ide hallgass, — utasította a nagybácsi.
- - Ama kő mögött, amelyen a ballábam áll, fekszik a 
kincs. Látod?

— A követ igen, de a kincset nem.
— Persze, hogy nem. Az nem jön ki csak úgy 

ukmuk magától, Érte még küzdeni és izzadni kell. Fi­
gyelj. A kőnek, észrevehetted, gvürüalaku fogója van. 
Dugd a kezedet a gyűrűn által, és emeld föl a kőla­
pot.

Aladdin neki gyűrkőzött, ngy ahogy az ntasitása 
szólt, de a kőlap meg se mozdult Verejtékező hom­
lokkal s kurta léiekzettel fordult a varázsló felé:

— Bácsi, ez nekem, ngv nézem, nehéz eset Xet- 
ten bizonyosan könnyebben tudnánk megbirkózni vele. 
Nőm segítene egy kicsit?

A maghrlblta nem-et intett a fejével s aztán ma­
gyarázta:

— ügy kell eljárnunk, fiam, ahogy a jó Isién ren­
delte. A kincs a tied, s a helyiségbe, ahol at el van 
rejtve, csak te juthatsz lie, és senki mis, s a munkát, 
amely hozzáférhetővé teszi, szintén egymagádnak 
minden segítség nélkül kell elvégezned. S cl is vészed, 
ha figyelmesen hallgatsz rám s gondosan végze! el 
mindent ahogy én neked meghagyom.

Aladdin úgy figyelt mint lia a legérdekesebb de- 
tektivrogényt olvasná (bár eddigelé, a környezete Hiá­
nyos műveltsége folytán, Nic Carter-nél nemesebb ef­
féle írásokat még nem élvezhetett), s a nagybácsi 
folytatta:

—- Fogd meg még egyszer a gyűrűt, és húzd meg 
de jól vigyázz, hogy eközben ne gondolj vízilovakra, 
ellenben ismeteld hangosan háromszor egymásután a 
szüleid nevét, — majd meglátod, ngy fog menni a do­
log mint a karikacsapás.

Aladdin lehetőség szerint törekedett eleget tenni a 
parancsnak. Gondolt ugyan vízilovakra, sőt tevékre 
meg a nagybátyjára is. de mert hagosan ismételte há­
romszor az apja meg az anyja nevét, a kő játszi köny- 
nyüséggel mozdult el a helyéből. Alatta boltozat mu­
tatkozott, amelyhez mintegy tizenkét grádicsfokn lép­
cső vezetett le.

— Tovább figyelj, öcska*, jpr tanította ki Aladdint 
a varázsló. — Most ntoni le óvatexan e boltozatos he­
lyiségbe, menj, amíg csak a fenekére nem érsz. Ott 
négy részre osztott helyiséget találsz, amelyek mind­
egyikében négy aranykorsót és egyéb ezüstből és 
aranyból készült kannát és más tartályokat találsz. De 
vigyázz, hogy hozzá ne nyúlj vagy hozzá ne éri vala­
melyikhez. Vondd le azoknak a meséknek a tanulsá 
gait, amelyeket valószínűleg hallgattál a fonóban vagy 
más niesedélutánoki n, s melyek megtaníthattak arra, 
mily balsors éri azokat, akiknek a kíváncsisága na­
gyobb mint a jelleinszilárdsáza. A te eseted is efféle,
— amint e tilalom ellen vétsz, elveszted minden Igé­
nyedet a kincsekhez s azonkívül fekete kővé mere­
vedsz s várhatsz húszezer évig (a legkedvezőbb eset­
ben tízezerig), amig valaki a varázslatból kiment 
Amint csak hajszálnyira térsz el az előírástól, a leg­
borzasztóbb sors vár rád. Nos, tudsz majd ellentáüani 
a kísértésnek?

— Csak ncin leszek bolond, hogy tiz-huszezer évig 
odalent lebzseljek? En holnap a boltomban akarok ül­
n i . . .  Mi a további teendőm?

— Ha a térség negyedik részébe érsz, ajtóra buk­
kansz, ahol a magad nevét mondod háromszor egy­
másután, s akkor föltárul előtted ez az ajtó. s az is­
meretlen világ legszebb kertjét nyitja meg előtted, 
amely tele van édesnél-cdcsebb gyümölcsökkel. De vi­
gyázz, nehogy kísértésbe jöjj s letépj csak egyet Is be­
lőlük. Menj cl mellettük közömbösen, s haladj előre 
mintegy ötven-hatvan lépést, míg csak egy csarnok­
ba nem jutsz, ahol létrát találsz, fő m agasat harminc 
lépcsőfokkal. Ezen főimégy a csarnok tetejéig, s ett 
majd látsz egy lám pát amely a menyozet közepén 
függ. Nagyon egyszerű lámpácska, amelyből nem néz 
ki semmi, — legkevésbbé az, hogy valamikor mint 
Aladdin csodaiámpája lesz hires a művelt világon és 
a műveletlen közönség körében. Ezt magadhoz ve­
szed, klöntöd belőle az olajat s a kebledbe rejted.

— Olajos lesz tőle a ruhám, — jegyezte meg 
ijedten Aladdin.

— Ettől ne iélj. — nyugtatta meg a varázsló. -- 
Uj öltönyödnek nem lesz semmi baja mert ez az olaj 
nemcsak színtelen, szagtalan és Ízetlen, hanem (hegy 
is mondjam csak?) olajtalan is.

— Ez furcsa, — csodálkozott a fiú. — Hogy lehet 
az olaj olajmentes?

— Te e naptól kezdve a Mesevilágban kezdesz él­
ni, meg kell szoknod a Megmagyarázhatni,ant, s nem 
szabad csodálkoznod semmin, legfeljebb azon, ami ter­
mészetes. Különben Is, ha gyárthatnak kávét, mely­
ben nincs koffein, mért ne készíthetnének olyan olajat, 
amelyből hiányzik az o la j? .. .  Vlsszajővet azfín sra- 

1 kithatsz a fákról annyi gyümölcsöt amennyire csak

fáj a fogad, mert a lámpa birtokában a tied mindé*.
ami e gyönyörű barlangkertben virágzik és tündök- 
l lk . . .  Megértettél mindent? Es nem felejtettél d  
semmit?

— Mindent megértettem. Ha kívánja, fölmondom 
az egész leckét.

Föl is mondta, és pedig oly értelmesen, hogy a 
bátyja igen meg veit elégedve, s igy szólt:

— Anyád nagyon is szigorú volt a megítélései­
ben. Hiszen te egészen intelligens fiúnak látszol.

Levette ujjúról a pecsétgyűrűjét, azt Aladdin Híjá­
ra húzta, s folytatta előadását:

— Az utad, amelyet odalent az előírásom szerbit 
végigjársz, teljesen veszélytelen. Hozzá még ez a 
gyűrű (amely, tudd meg, nem közönséges kézdisz, ha­
nem hatalmat magábanfoglaló varázsgyilrö) mag fog 
óvni minden bajtól, amely nélküle — mert az ördög 
nem mindig alszik s a védangyalttjik nincs mindiá éb­
ren — esetleg érhetne. Menj hát nyugodtan nagy cél­
jaid felé, amelyeket nem is ismersz, és bízzál a két 
nagy hatalomban: Bennem és Istenben, vagy hogy ne 
vétsek az udvariasság kötelező szabályai ellen: Men­
tien és Bennem. Mint szegény iiju szállasz le a mély­
ségije s mint hatalmas, gazdag ur fogsz onnan vissza­
kerülné Majd meglátod, milyen jó dolog gazdagnak 
lenni 1

Aladdin csetlentett a nyelvével, s a sok édesség­
re, fagylaltra, parfékra s arra a enkrászboltra gon­
dolt, amely városában Gcrbaud-nak a műtermeit pó­
tolta. Még romlatlan Ifjú volt, * a divatos táncok, bá­
rok, kokottok, görlök s egyéb meztelenségek nem 
nyugtalanították. Gazdagság és finom torkosság nála 
szinonim fogalmak voltak. S még az ily szerény vá­
gyak teljesedésének a reménye is elég ösztönzés volt 
neki, hogy bátran siessen a feléje tátongó sötét bolto­
zat mélységeibe.

Es ment a végzete ele, nem is sejtve, mennyi gyö­
nyörűséget fog e lépésével szerezni a jövő gyermek- 
nemzedéknek s azr.knak a felnőtteknek, akik sokáig 
maradnak gyerekek s szeretnek tobzódni a keleti me­
sevilág töréneteiben és végtelen kincshalmazaiban. — 
Megtalálta a négy helyiséget az aranykorsókkal, s 
férfias bátorsággal haladt el mellettük, figyelmére se 
méltatva őket. Mesctörténetf hivatása, amelyet inkább 
érzett mint értett, inkább álmodott mint tudott, óvatos­
sá és szenvtelenné tette. Sose fogjuk megtudni (hacsak 
én valaha meg nem írom), mi történt volna, ha egy 
gyenge pillanatban hozzátalál nyúlni a tilalmas korsók 
valamelyikéhez. Jó csillaga megóvta c meggondolat­
lan cselekedettől s a szerző és forditó folytathatják 
történetüket

Szerencsésen eljutott a kertbe, s a fákon csüngő w i­
nes óyümölcsöket látszólag észre se vette, pedig oly 
szinpotnpásak, tündöklők és étvágj gerjesztők voltak, 
hogy Aladdinnál sokkal idősebb és komolyabb halan­
dót is kísértésbe hoztak volna. Eljutott a szignalizátt 
csarnokhoz is. ott taláJta a harmincfokn lajtorját ru­
galmas fiatal léptekkel fölkuszott rajta a mennyezetig, 
lekapcsolta a lámpát (amely e perctől fogva Aladinnak 
a lámpája lett), kiöntötte belőle az olajtartalmat s 
nagybátyja utasításához képest a keblébe rejtette. Mi­
kor ezt elvégezte, visszatért a kertbe, s mivelhogy 
most már meg volt engedve, kandi szemmel vizsgálta 
a fákat és azoknak szingazdag gyümölcseit. A fákon 
természetesen — mivelhogy mesében vagyunk — nem 
almák, körték és szilvák, nem narancsok és mandari­
nok, hanem csupa drágakövek (gyémántok, rubinok, 
szmaragdok és zafírok) függtek, amelyeknek tüze 
messzire ehilágitott, s amelyek mindegyike egy-cgv 
nagybirtokot vagy középnagyságú vármegyét é r t  Ezt 
az állítást csak az fogja túlzottnak tartani, aki nem 
látta a köveket cs igy nem tudja, hogy azok mily na­
gyok voltak. De ha hitelt érdemlő forrásból meghall­
ja, hogy azoknak legkisebbje is legalább kétszerakko- 
ra volt mint a világhíres Kohinor, az értékljccslésemet 
nem fegja irreálisnak tartani.

Aladdin persze, aki szegény emberek proletár vi­
szonyai között töltötte gyormekévcit s flyféic drágasá­
gokat sohase látott, a különös gyümölcsöket csak szí­
nes köveknek, üveggyöngyöknek s más ily játékszer­
nek nézte. De igy is őrült velük, mert arra gondolt, 
hogy most, amikor uj és jövedelmező pályára lépve 
búcsút vesz az ifjúságtól és fiatal pajtásaitól, ez utób­
biakat meg fogja ajándékozni a fényes »glikker«-ekket. 
Ezzel az altrulsztikus szándékkal teletömkődte velük 
összes zsebelt, nem is sejtve, mily értéket helyez el 
azokban. Szerencsére az uj ruhában, amelyet pszeudő- 
nagybátyja vett neki, sok és mély zseb volt, s igy 
Aladdin annyi drágaságot vitt magával, amennyiért 
megvásárolhatta volna az összes szigeteket, provin­
ciákat és gyarmatokat, amelyek fölött a nagyhatalmak 
akkor épp vitáztak és miattuk háborúra készültek.

A visszatérés kissé nehezebben ment mint a leszáU 
lás, mert a sok kiló drágakő, ami a zsebeit nyomta, 
magára Aladdinra is súlyos teherként súlyosodon. Ke- 
vésbbé rugalmas léptekkel ugyan és lassúbb tempóban, 
mégis elért a lépcsőhöz, fölfelé iparkodott rajta. * már 
csak az utolsó fok volt hátra. Ez a többinél Jelentéke­
nyen magasabb volt, ami a leszállásnál nem feszélyez­
te Aladdint, ellenben mcst, amikor a »glikker«-ek I* 
növelték a súlyát, nagy akadályára szolgált Nem 
volt képes föllépni rá. Így szólt hát a nagybátyjához"

— Kedves bátyám, minden rendben van. Hozom a 
Rámpát s amint látja, magam is itt vagyok, de nem
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tudok tovább jutni, [.egyen szives, nyújtsa a kesét és 
segítsen följebb!

Annak eszeágában se volt Aladdinon segíteni. Azt 
mondta:

— Add át. fiam. a lámpát nekem. Bizonyosan 
az az rka, hogy nem tudsz, könnyebben mozogni.

A gyanútlan fin felelte:
— Töved, bácsi, a lámpa engem nem zscniroz. 

Hiszen csodásán könnyű, alig van egyáltalában su'ya. 
Segítsen föl jutni, s ahogy odafönt leszek, nyomban át­
adom az.t önnek.

A varázsló, az lévén az expedíciójának egyedüli 
célja, hogy a lámpa birtokába jusson, türelmetlen lett 
» folyton követelte azt Aladdintól. A fiú pedig, akinek 
dnnsztia se volt a tárgy fontosságáról, szívesen adta 
volna azt át a varázslónak, de ez nem volt módjában

Nem fért hozzá, mélyen volt az a keblébe rejtve, 
v- fölötte pedig rengeteg sok színes kő, amelyeket ö 
Sveggyö rügyöknek. de mégis becsesebbnek tartott a 
bltványkülsejü lámpánál. Aladdin, bár kénytelen volt 
elválni Tégi barátaitól, őszintén szerette őket, s rájuk 
gondolt:

— Vigye ef az ördög a lámpát? Ugyan mért ra­
gaszkodik annyira hozz.á az öreg? Fn bizeny nem d o  
bátóm el e csinos köveket ügy  illik, hogy erről a ki- 
rándulásról vigyek valami kis emléket a pajtásaimnak.

K é p e k  és to rzk é p e k
I r ta : G ovorkovich  János

1
ftnldfc. Halványan derengő fény a túlsó parton, 

ahova as összeTOskadt hídon visszatérni nem lehet.
2

tf/n.sitg. Óvőkké mosolygó táj, mindig éles körvo­
nalakkal, Rajta vándorolva, nem nidjuk mikor köze- 
kxbtók a határszélhez

3
Férfiszereletn. Óraketyegés. eTiredésre. elmulásra 

emlékeztető. Néha perceket vagy órákat jelez, olykor 
« y  egész, élet tartamát meri. gyors vagy lassú ütem­
ként. hogy aztán elrozsdásodott kerekeken haljon cl.

4
It&szcrclem. Tiszta tó szellövertc hullámokkal, 

tükrében eltorzul a fértikép, áradását könnyek táplál- 
Mk.napmeleg apasztja, vize átlátszó és a férfiszem 
wégsem tnd a mélyébe hatni.

5
Futókatand. Hirtelen kimaradó szívverés, amely 

ntán * vér normális ütemben, kéjesen vagy fájdalma- 
San tovább folyik.

6
ftüseg. Halkan bugo galambturbékolás. szélcsend­

ben hallható, de a vihar tulbarsogia.
7

Szűziesség. A Kíváncsiság körbeíutása az Elérhet- 
lenség peremén: ha útjába porszem akad, kisiklik.

8
Nemi kiilömbség. Kct magas part között futó fo­

lyó. két világot választ el és kapcsol össze.
9

Vágy. N i egyedüli érzés, amely a saját halálát 
túléli.

10
Viszontlátás. Örömigcret a csalódás tükrében 

hervadt gondolatok ujravirágoztatása között, a szín­
telen és illattalan jelenben.

11
Kéiérzet. Gyújtó, egető, világító villám az érzések 

éjszakájában.
12

Szomorúság. Földrengés által elpusztult táj. a reá 
nehezedő ködön átcsillogó regi kép sejtelmével.

13
Vigasztalás. Elkésett nyári eső a száraz leveleken.

14
Remény. Égig nyúló torony csillogó aranyalmá­

val a hegyén, folyton nézzük, de fénye elvakitja a lá­
tásunkat.

15
Rezignáció. Visszasülyedés a porba, ahonnan ki­

emelkedni nem tudtunk.
16

Szeretet. Messziről intő délibáb, amelyet sima 
gjtal forgatva mutatunk felebarátainknak.

n
GytlÓU*. Millióővos kemény tölgy. Gyökerei nye­

lven lenyúlnak az ősember arisztokratikus világába, 
törzse megkövesedett, de levelei örökzöldek.

18
Utálat. Elképzelésünket magasba repítő sasszáruy 

ahonnan lenézve a göröngy is varangyos békának 
látszik.

19
Iszony. Folyton forgó gömb ölében emberi hűltök 

iorrnak, áradatukból derékig kimagasló démonok tü­
zes nyilakat hajigáinak a néző felé.

20
Untatom. A vércsének a verébre sajtó tekintete.

21
.4/om. A köznapi élet cirkuszlovának a Fantázia 

által való dresszurája.
22

Kereskedelem. Silány áruval terhelt hatónak a ki­
rakása, a vevő elvarázsolt szeme elé, ahonnan az

Ö r ö k r e
I r t a :  G e r g e l y  B o r i s k a

Vilma kényelmetlen érzesse! vette tudomásul, 
hogy további Htjához nőtársakat kapott. A mellette 
heverő útitáskáját föltette a polcra, amikor eg.v bő­
röndökkel meórakott fiatal pár lepett a kocsiszakasz­
ba. Az érkezük a keleti expresszről szálltak át cs 
nem kellett hozzá pszichológiai tudomány, hogy 
Vilma megállapíthassa: nászutról jönnek.

Már erősen alkonyodon és az ég ibolyaszinct 
narancssárgával szegélyezte a lenyugvó nap. Az 
egész rohanó táj olyan volt a vasúti kocsi ablakke­
retéből, mint eg}' valószinütleniil színes gyorsan per­
gő film. Vilma végtelenbe vesző tekintettel tapadt a 
rohanó tájra, miközben hallgatta az ifjú pár édes 
szócsókiait, amiket pazarul szórtak egymára: szivecs­
kém. tubicám, picikém . . .

Csevegtek, suttogtak, nyalánkságokat rágcsáltak, 
egymásnak, egymásért volt minden mozdulatuk, min­
den tekintetük.

Vilma egyre kínosabban összeszoruló szívvel me­
redt az estbe vesző tájra és mialatt a vonat előre 
robogott vele. lelke előbb tétován, de egvre biztosab­
ban szállt vissza az elhagyott utón, az elhagyott hely­
re, az elhagyott fériihez.

Még egészen rendezetlen volt benne minden. Fur­
csán, zavarosan bujkáltak benne a különböző érzé­
sek, kin. kéj, fájás, vágy, dac, keveredett káoszos szi­
vében és most olyan nehézzé tette azt, hogy érezte, 
nem mehet Így tovább. Ki kell gubancolnia az ösz- 
szebogozott érzéseket és megnyugvást keresnie.

Elfátyolosodott tekintettel fordult a szürkületben 
egyre összébb simuló párocska felé.

Óh igen. Ez igy. az élet. Egymásnak, mindig 
együtt érezni egymást. Ez a boldogság. . .  szeretni 
mindig, örökké..

Ajkára keserű mosoly rajzolódott: Örökké. . .  
nem, ez nincs. . .  és mégis, miért érzi ezt a szerel­
mes szív, miért sóhajtja ezt a szerelmes száj, ha ha­
zug ez a szó. Óh, Károly is hányszor mondia, szív­
vel igazán, ehez nem fér kétség. Es mégis. . .

Hol van már a szép szerelmük az örökké tartó! 
legnap, igen tegnap még együtt ültek eg.v platánfa 
alatt és a kezük fogta egymást: de érezték, hogy a 
láng ami úgy perzselte nemrég még testiiket-lelküket, 
már csak hunyó parázs és csak a közös emlékek me­
leg hamutakarója alatt pislákol Pedig csak két hó­
napig volt együtt Károllyal, akitől most elszökött. . .

Mert minek végigkinlódni a szerelem haldoklását 
egymás közelében? Ettől megóvta őt függetlensége, 
hiszen nem házasok. Önkényt, szerelemből lett Ká- 
rolyé. Károly szegény, de nagyon büszke. Sohasem 
tudná kimondani a dúsgazdag Pusztay Vilma előtt: 
Légy a feleségem. De azért Vilma gyakran megérez­
te, hogy Károly várja ebhez a biztatást. Most milyen 
ió, hogy ez nem történt meg. Mit érne vágy nélkül, 
szerelem nélkül a házasság. . .

Már egészen bealkonyult. A kupé teljes homály­
ba süppedt, csak mint meleg árnyék sötétlett az össze­
bújt párocska sziluettje. Vilma karcsú ujjaival ltam- 
vasszöke haját horzolgatta szórakozottan és magába 
merülve álmodta vissza az édes múltat.

Károly nagyapa titkára volt és az öreg ház 
könyvtárszobájában csókolták meg először egymást.

Vilma otthona volt a vén kastély, mert szülei 
korán ax égbe költöztek.

Akkor is ? kezdte, Károly dehogyis merte volna... 
Vilma most oly intenziven élte át újra azt az élményt, 
hogy keze önkénytelenül úgy görbült, ahogy akkor 
lefogta az írásokba merült Károly szemét. Fclsóhai- 
tott. Ennek öt éve m á r .. .  Nagyapa meghalt a műit 
télen és most már teljesen árván ö lelt az öreg ház 
fiatal úrnők. Károly eltávozott a kastélyhói de az 
ő szivében ott maradt örökre. . .

Már megint ez a szó! Hát nem. íme. ma elsza­
kadtak egymástól ö rö k re ...

Ideges lett ettől a szótól. Felizgult képzeletét ül- 
oéraáe Ethescgette magák? «# m ása gondolt. A ké­

ügyes kéz sokkal többet merít, mint amennyi benne 
van. ,

23
Szaggatta. A lélek vásznára vetített mozikép

24
Örökkévalóság. Minden individuálisan létező meg. 

semmisülése.
25

Becsületesség. Szűzi fehér hórétegre hulló széi» 
por folytonos lehívása.

26
Kaeérság. Rabmadár szárnycsapkodása rideg kő- 

falak között.
27

Ambíció. Az elhajított kővel való messzebbre cé. 
lozás mint amennyire eldobhatjuk.

28
Biin. A vad csikó hámotlerázó törtetése.

rőkre, akik tömegesen jelentkeztek és akiktől meg­
vetéssel fordult el a szive. A vagyonáért...

Csak Károly nem jelentkezett, nem adott hirt 
magáról és sirt a meghatottságtól, amikor először 
nyitott be hónaposszobájának ajtaján.

Mit szeretsz rajtam? — kérdezte egyszer Ká­
roly, eg.v mámoros óra után, amikor már csak a sza­
vak szalagával fonódhattak egybe:

Szeretem az eszedet, nagy okos szemedet, a* 
arcod kedves já té k á t... ugye Károly édes ez a sze­
relem?

— Több mint szerelem — mondta akkor Károly 
— ez már hit és ennek a hitnek én vagyok a fanati­
kusa.

Áhitat, imádat, csodálat, epekedés, rajongás mind 
fel volt fűzve szerelmünk rózsaláncán, mint az igaz­
gyöngyök.

A vonat egyhangúan zakatolt és Vilma a szivé­
ben érezte ezt a fájdalmas zakatolást. Hogy történt, 
hogy ez a sok drágagyöngy lepereghetett elgurulha­
tott? Valami elszakadt. . .  elszakadt a szerelem lán­
ca, mint egy soká viselt gyöngysoré?

Semmi sem tart örökké.
Milyen jó m ost hogy nem felesége Károfyvrak. 

Elszakadni akkor nyilván nehezebb v o lna ... Akkor 
nem válhatnának cl csak azért mert egy nyárvégi 
estén megcsapta őket a borzongató őszi szét a hal­
dokló vágyak só h a ja ...

A vonat kerekeinek ritmikus kattogásába forró 
suttogás keveredett Az itjn pár csókjai pnha nesw 
adtak mint a selyem és bársonyszövetek. Forró lett 
a levegő, csaknem fülledt a kicsiny fülkében. Vilma 
érzékei felügyeltek és lassan melegség ömlött át az 
egész testén. Kiváncsi nyugtalansággal feszitette ncH 
érzékeit a csendnek és mohón itta a szerelmesek bol­
dog bódulatának csurgó hangcseppjeit.

Igen ez az élet. a gyönyör, igy együtt kettea 
örökre. Megint felsajgott benne ez a szó. Nem, wens 
lehet ö rökké... .Milyen fáradt volt tegnap e s te . . .  és 
Károly i s . . .  a munkájára gondolt, arról beszélt mi­
alatt öt gépiesen simogatta. Es ö. igen hazavágyott 
már az ősi házba a régi bútorok közé. a megszokott 
puha. kényelmes finom miliiöbc. Utálta a szállodai 
szobát, ahol lakott és a titkos találkozások édes mér­
ge keserű izeket hagyott benne.

Az este ott a platánfa alatt a téren, ahol a nyár­
ba fulladt város szerelmes párocskái keresték a ter­
meszeiét, ott világosan érezte, hogy lelkűkre szállt 
az unalom. Már mindent elmondtak egymásnak es 
tökéletesen rommá csókolták már a vágyak tornyait 
is . . .  Elég vo lt. . .

— Kis feleségem — suttogta a férfi a bcsötéte- 
dett kupéban, amit most csak a messziről csillogó 
futó fények világítottak sejtelmesen.

Es a férfi lefojtott mély hangja Vilmáig hullám­
zott:

— Alig várom, hogy otthon legyünk. Végre enyém 
vagy örökre. A munka után is vágyódok már pici­
kém, miben jó érezni, hogy van már, aki h azav ár... 
fianem más lakás után kell néznünk, a gyermek- 
szoba . . .

Most teljesen lehalkult a suttogás. A levegő elek­
tromossággal volt telitett és a magányos nő pihegeft. 
Kin és kéj bizsergette Vilmát. Elfáradt szerelmi láza 
ui tápot kapott és kegyetlenül fellángolt. Hangtalaa 
sikoly lett minden csepp vére az elhagyott férfi után.

Este van. Károly már várja öt kis szobájában. 
Bizonyára nyugtalan. Talán már tud is mindent Ha 
telefonált neki akkor bemondták, hogy délután eluta­
zott . . .  Óh. délelőtt még volt találkozások!

Egyszerre világosan érezte Károly nagy aggo- 
dalrnát és fájdalmát. Milyen meggondolatlan v o lt ...  
Károly nem is tud mit gondolni..

A vonat éles füttyel állt meg egy nagyuM* SBo- 
máson. Vilma felugrott. Izgatottan érdeklődött a vaö- 
uti kalauznál, aztán holmiait összekapkodva, egy futó 
pillantással búcsúzott a már világosságban *lö WaH
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pártól. Ajka a láziól egészen cserepes volt. Leugrott 
a már indulni kezdett vonatról és a kalauz segítségé­
vel sikerült átrepülnie a már csaknem rendes sebes­
séggel haladó másik vonalba, amelyik az ellenkező 
irányba tartott.

Vissza Károlyhoz most mindjárt, ez a gondolat 
vezérelte veszedelmes expedíciójában az izgalomtol 
kipirult szőke lányt és csak akkor nyugodott meg, 
amikor már ismét a puha ülés hintázta, de most már 
az ellenkező irányba.

■ Vissza Károlyhoz, az édeshez, a jóhoz és össze­
kapcsolódni vele újra, őrükre.

Arcán rózsák égtek, személten rejtett lingok, 
mint tó tükrén a csillagok, Édes vúrásba merült, mint

KIS NOTESZ
övé a bánat és a hathengeres

Reggel pontosan fél hétkor kelt fel Egymesen
fürdőszobába ment és a zuhany alá állt. Az inasa ér­
des gyökérkcfóvel átsurolta az egész, testét, bogy az 
tüzesen égett, akkor elmerült a medence langyos vizé­
ben. Tíz percig maradt itt és azután megkezdte ren­
des teggoli testgyakorlatát. Súlyt emelt, törzshajlitásf 
végzett és tizenöt percig piifölte a kövér boxlabdát. 
Végül felöltözött és hét óra után megjelent az ebéd­
lőben. Vajat mézet és kakaót evett, utána egy lágy­
tojást és megivott egy pohár ásványvizet. A gyom­
rával volt valami kis baja inkább neureszténia, de ö 
szerette ezt a .kezdődő kis gyomorbajt. Szerette és 
ápolta. Vigyázott meg ne szűnjék és tetszelgctt önma­
gának a beteg szerepében. Az. ismerősök előtt na­
gyolta a veszélyt és néha, ha fanj'ar arcára célozva 
megkérdezték, mi a baja, megnyugtató mosollyal vá­
laszolta:

— A gyomrom, kérlek, a gyomrom. Semmi.
Ezt ngy mondta, mintha vigasztalni akarná a kér­

dezőt: ne ijedjen mag, baj, baj, de utóvégre, Istenem, 
'minden emtrernek van baja. Neki gyomorhaja. Boldog 
volt, ha mögötte összesúgtak:

— Szegény, sokat szenvedhet
Titokban ilyenkor a százkilós snlyozóra és » 

szétpofozott bőrlabdára gondolt és arra, hogy száztíz 
a metlbÖsége, izmai pedig úgy nyugtalankodnak a ka­
bátja alatt, mint a rakoncátlan gyerekek.

Az élete különben olyan volt, mint egy finom óra­
mű. Menetrendszerű, soha egy pillanat késés, vagy 

.fönnakadás, soha egy hajszálnyi eltérés a program- 
jók, Reggeli titán dpigozószoltájálra vonpit vissza és 
írtsj, ruganyos ággyal mégegyszer átgondolta a ten­
nivalókat. Kényelmes, könnyű dolgozókabát volt rajta, 
a felső kis.zsebből, fehéren kandikált elő egy gyen­

g é n  illatosított zsebkendő.
Ott iiit tízezer kötet könyv intim társaságában. 

Előtte a hatalmas Íróasztal mélyzöld posztója, mint a 
mező. Egy kézmozdulatra tőle a telefon, az asztal pe­
remén pedig rejtélyes értelmit színes gombok sora­
koztak. A nagy keramit kandallón diszkrét zümmö­
géssel forgott a kis ventillátor csillogó propellere. Ezt 
az egyetlen, kellemes zsongó hangot magába itta a 
lágy és süppedő szőnyeg-irigovány cs az ajtó gyap­
jas páruázata.

Tökéletes csönd és előkelő nyugalom folyt szét 
ebben a tágas szobában. A képek, mintha a falból nőt­
tek volna ki, ékszeres doboz belsejéhez tették hasonla­
tossá a szol,át.

Idegei erősek és nyugodtak voltak. Néz.lc a nehe­
zen fosz.ló cigaretta füstöt és gondolkozott. A gépezet 
kerekei lassú lendülettel megindullak és egyre szédü­
letesei’!, lett a forgásuk. Megnyomta a vörös gombot 
és lehangoló, komolysággal fogadta a belépő fiatal 
lányi

— írja kérem — mondta.
Leveleket diktált folyékonyan: kedveseket, hízel­

gőket, okosakat és követelőket, szemrehányókat és 
'kérőket, alázatosakat és gőgöseket. Az arca azonban 
mindig egy volt: mogorva és kedves, ennek a két ösz- 
szcolvadó hangulatnak mozgékony, kéncsőszerti finom 
zománca vonta be az arcát.

A lány villámgyorsan rajzolta a papirosra a ste- 
nogram boszorkányos jeleit. Nem nézett fel, ha a hang 
hirtelen ellenkező szint kapott. Mikor készen volt, 
szótlanul kiment. Ezután rövid időre a felesége jött 
he, két gyerekkel. A gyerekeket megcsókolta. Az asz- 
szony. egy kövérkés okosteldntetü nő, a befőttekről 
tett előterjesztést. Ö meghallgatta, helyeselte és frap­
pánsnak találta azt a gondolatot, hogy a gyümölcsöt 
most veszik meg. amikor lényegesen olcsóbb.

T íz órakor aláírta a levelek egy részét, a többit a 
titkárjához utalta aláírás végett. Később különböző 
számokkal beszélt telefonon: hol készséggel, hol pe­
dig a leereszkedés színezetével a hangjában.

Meguzsonnázott és megszakítás nélkül délig dik­
tált .gépirókisnsszonyának. Akkor rövid sétát tett tit­
kára kíséretében és ilyenkor elragadóan beszédes, 
sokszor a naivitásig nyílt és közlékeny volt, mint egy 
kisgyerek. Volt olyan nap is, amikor a filozoius-kriti- 
ktts szemével nézte az nccát. Minden pillanatban uj szí­
neket fedezett fel. különös emberarcokat mutatott és 
wellemex pszichológiai következtetéseket fűzött hoz­

bogár a virágstfromba és most már a megismerés
világosságával rendezte össze a dolgokat.

— Károlynak kívülem a munkájára Is kell gon­
dolnia, mert abból él. Nekem Károlyon kivid csak az 
otthonom a pótolhatatlanul drága. Együvé kell hozni 
a dolgokat, ezt megmagyarázom Károlynak és — ■ 
megkérem a kezét.

Arcán palkos mosoly suhant keresztül. A táv •!- 
ságon át érezte most a férfi felé szálló vágyat és 
szemére csukva hosszú szempilláit ábrándozott. A 
szerelem végtelensége tormát kapott:

—A felesége leszk. És amíg ö a munkájába me­
rői, nekem is lesz dolgom . . .  a . . .  gyermekszohúban. 
Így. igen . . .  örökre.

zájuk. Megtörtént az is, hogy Intim valknmásnkgt teff
titkárjának és apró figyelmességekkel lekötelezte.

Majdnem minden ilyet, sétája alkalmával vett ma­
gának egy inget. Sok száz finom omló színes selyem 
és zotiringe volt otthon. Ezek közül soha egyet sem 
vett fel. azokban járt. amelyeket a felesége vett neki.

Tervszerűen élt. Műiden lépése, szava és cseleke­
dete a célszerűség és logika szűrőjén ment át.

Ebéd után olvasott és rövid ideig aludt. Pontosan 
megjelent a klubban és csevegett és mindig ugyanab­
ban az időbon távozott. Autóját csak akkor használta, 
ha látogatóba, vagy este színházba ment. A nyarat 
tengerparti villájában töltötte a feleségével és gyere­
keivel. Gyakran minden ok nélkül diétán élt, sokszor 
pedig hemcnckült valamelyik drága külföldi szanató­
rium csendjébe. Ilyenkor a lapok burkolt és sajnálkozó 
cikkeket közöltek idegbajáról és leszögezték, hogy a 
szakadatlan produktív munka felőrölte idegeit. Ilyen 
alkalmakkor nem mulasztották el dicsérni sokoldalúsá­
gát és jelentőségét.

Egyébként minden iránt roppant érdeklődést tanú­
sított. Belenyúlt a politikába és közéletbe, véleményt 
nyilvánított a békéről és a háborúról, fűmről, tőzsdé­
ről, színházról, technikáról, üzletről és művészetről.

Este mesterséges napfényben drogozott és rádió- 
zene ringatta el. Antialkoholista volt. Rendezett anyagi 
és vallási viszonyok között é’t  Szerette a feltétlen 
nyugalmat és irtózott a komplikác'óktó,.

A kiadásokról és bevételekről pontos jegyzéket 
vezetett.

Kitartó'’ vftlt, ha kellett kegyetlen, cinikus, hiláhkos 
és önző.

*
Ott ültem i  tágas, elegáns fogadószohában. szem­

ben vele a Nagv Költővel, az érzések és hangulatok 
pacsirtájával. Elébem tolta az elefántcsont szivardo- 
bozt és beszélt. Nem hallgattam oda. pedig ő volt a 
Költő, — útban a lialliatatlánság felé.

A tömegre gondoltam, amelv kócosnak, extrava­
gánsnak. betegnek, rendetlennek, részegnek, bohémnek 
képzeli ei őt, a versei után ítélve pedig csavargónak és 
letaposott árva madárnak.

Itt ült frissen beretválva. oldalt választott, sima 
frizurával, fekete zakóban, mint egy cégvezető. Komo­
lyan és ridegen beszélt. A Költő volt. modem, divatos 
költő, romantikamentes, hörgői, hotelszoba, nyomor, 
lelkiválság nélkül való költő. Stabil, mint egy jó bank. 
Biztos alapokon nyugvó rentábilis vállalkozás, a tech­
nika minden vívmányával felszerelve. Rendes család­
apa, tiszta gallérban. Nem vándorol az országutakon, 
nem tartozik a főpincérnek és lakásadónőnek. Rendes 
hatszobás lakása van az összes mellékhelyiségekkel. 
Nincsenek maró gondjai és vérző szerelmei, takarója 
nem a csillagos ég és egyetlen barátja nem a hold, a 
vén kohold. Megvan az ő mindennapi römmipartija. biz­
tos havi jövedelme, van garderobja, frakkja és szmo­
kingja, egyszóval a megjelenése is kifogástalan.

ö  a könnyes versek szülője, gyújt, tüzel és hevít, 
direkt eksztázisba taszítja az embert, ö  az érző hár- 
falittr. amely mindenre megremeg, arra is. ami neked 
fáj. Telielvetted ts neki fúj. minden neki fáj. a kin. a 
nyomor az ő szividegein sétál keresztül.. Az alkony 
neki alkonyodtk és a tenger neki csobog, csak ő érti a 
beszédüket. Finom, ájult lélek gyötrődő és csupa pa­
nasz. A Nagy Kegyetlen Elet alaposan kibabrált vele. 
Övé a bánat, a fájdalom, a kin és a keserű üröm, 
ezenkívül az övé még a hathengeres autó. két betét­
könyv és — pár excellence — az a két emeletes ház 
a belvárosban.

I>e azért csak ö érzi a könnyeket, beteg anyák és 
éhcnhaldnkló emberek hörgését. tördeli a kezeit a vér 
felett neki fáj a munkanélküliség és éjszaka sem híd 
aludni, ha a szobalány elfelejti a feje alá tenni a kap- 
riepárnát.

Vau gondosan ápolt idegbaja, gyomorbaja, vér- 
baja, ezenkívül sok pesszimizmusa. Sötéten lát, kenyere 
a fekete éjfél, Itala a jeges reggel, szobája a Jólfütöttt. 
uzsonnája kaviáros szendvics, kedvese a hulló falevél.! 
softórie valami Ödön. nagyon jó biztos kezű sofför. 
Adósa az egész világ. Ez a poétikában metafora, a 
vagy képei beszéd, pedig 1«V vM nószerint: adósa

az egész világ és a disznók nem akarják fizetni a ka­
matot.

Ü nem tartozik senkiitek, nem úgy, mint a régi. 
link köttök, akik fiinek-fának adósak maradtak, tom­
pultak és részegen írták azokat a halhatatlan verseket. 
Ö nem. r t  szfnjózantil diktálja gépbe és norn ácsorog 
a redukciókba, ö  nem eg.v hohémfiu a padlásszubában 
ő egy motorikus erőre berendezett lírai vállalat rendes 
alaptőkével, hűtő és vérpezsdítő gépekkel felszerelve, 
köuyfakasztó apparátussal a házban.

Körülbelül így fest a holtéin 1930-ban...
(sz. e.)

» » < w ii i ---------

Graber Júnot:

Az apatn
O tt tilt a székében  
s  a Halállal v iaskodott.
M dr-m dr ú g y  lá tszo tt,
hogy győzede lm esked ik  Kilőtte,
ö a z  élet legyőzö tljc .
V issza tér t a z  öntudata, \  
szépen  elbeszélgetett.
E g ysze r  csak a zt m ondta:
*Most megtudok,*  
egye t sóhajto tt 
s  vége volt.
H elejezte korszakos életéi

N ézem  az üres széké t,
m ely  csonkáit m ered a z  idegen! világba,
m int egy  rom ba dőlt oszlop.
Nem érte tte  a kort,
az eszm éke t.
m e lyek  ö rvénnyé  kavarják az életet, 
el ke lle tt buknia.

fin a fia,
az örököse,
E lfoglalom  helyé t 
—  az üres széket.

f ío r tó d i F erenc:

Lidércnyom ás
fin agy  h iszem : m ost e ltéved tem , 
fin  eddig irtás M akón lá ftunl,
H ová is vittél, könnyii szárnyam ,
Jaj, a g y  fé lek, h o g y  e ltéved tem .

Itt hatalm as em berek élnek,
Ijesztő  feg yv er t tűtök náluk,
Villog feke te , nagy szakálluk,
P uská juk  csöve felém  m ered.

Itt nem  terem  virág a réten,
A löldön itt kö v e k  hevernek,
Itt g y ilko s kö vek  sz ivén  vernek,
Oly rém esek  a kö ves földek.

fin  eddig pillangéikat iiztem ,
—  T arka  pille szirtes virágon —
A z volt a n a g y  szom orúságom ,
Ha virág m ögé bu jt előlem.

S  ha aztán  m égis m egtaláltam ,
Utána kaptam , elengedtem  
fis  sz ívbő l n a gyoka t nevettem , —  
Já tsza d o zta m  pa jkos pitiével.

Itt o ly nagy. o ly  sö tét az árnyam .
Itt m ás a szem em , m ás a z arcom, 
K em ényen, vadul áll a harcom.
Ü tök, titok: engem  is ü tnek!

fin nem  akarok erős lenni,
S em  hatalm as, fin  visszam entlék, 
Dalos, gyönge k is  fin lennék, 
V irágok kö z t pillangót ű znék  . . .

«  K  é  —

ültetésre ióí váloga­
tott, m egbízható, ki­
tti nó bor- és csemege-

kitartó amerikai alanyokon 
oltva. i«en oróa okérzottcl. 
mérsékelt Árban kaphatók. 

Kérjen Arjegyaéket.

G y o r g y e v ic s  M isa  
-yAlóoltványtelep-tntojdono. 
b'uvi.zad, Kiaxácai aliea lé
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H á z id o lg o z a t
Irta: Kosztolányi Dezső

PaB tizenkét éves. harmadik gimnazista. Náluk 
vacsorázom.

Vacsora után, mikor a vendégek a szalonban po- 
harazuak és füstölnek, tizenegy felé fényt látok a di­
ákszobában. Bekémlelek az üvegajtón.

A kisdiák ott gubbaszt a zöfd viaszkosvászon- 
nai bevont asztalnál, kezében toll, előtte papir. Hom­
lokát ráncolja, sóhajtozik. Rágja tollszárát, bele-bele- 
ntártja a tintába. De nem ír.

Ig.v múlik el öt perc.
Akkor nyitok be.
— Kez.it csókolom.
— Szervusz. Mi az, le még nem alszol?
— Házidolgozatot kell Írnom, holnapra,
— Miről?
— Édesapámról.
— Ajha — mondom. — Az édesapádról?
— Arról. — szól s elém tolja a füzetét.
Cím: »£desaptím.t
Az édesapa szerkezete a következő: a) beveze­

tés: leirása. hl tárgyalás: jelleme, szokásai, c) befe­
jezés. mivel tartozunk édesapánknak?

Leülök asztalához, vele szemben s figyelem öt. 
Arca zavart, szeme lázas, szőke haja zilált, mint egy 
elborult lángelméé, aki az alkotás gyötrelmében liáity- 
kódik. Orra tintás.

— Mit írtál eddig? — vallatom. — Mutasd,
— Ez csak a piszkozat. — mentekezik.
A »piszkozat« tényleg piszkos. Mindössze néhány 

paca van rajta egy ehnaszatolt állat rajza — kutya, 
vagy disznó — kérdőjelek, fölkiáltó jelek s egyetlen 
szó: »ódesapám«. De később ezt is áthúzta, kitörölte, 
mintegy megsemmisítette.

Szóval nem igen haladt előre.
A papírlapot némán visszaadom neki.
— Na folytasd — biztatom. — Érted, hogy miről 

van szó. Édesapát mindenekelőtt három részre kel! 
osztanunk.

Várok tiii elmesen.
Ösmerem öt, értelmes fiú, kitűnő tanuló, korát 

meghaladó tudással, látókörrel.
Megint csak bámul maga elé, ráncolja homlokát, 

sóhajtozik.
— Nem jut eszembe semmi. — Sopánkodik.
Csóválom a fejem.
— Szereted az édesapádat?
— Hogyne — szól s elmosolyodik.
— Vagy nem szeretőd?
— Dehogynem — szól újra s elmosolyodik.
Most részvétet érzek iránta, d^ egy kis kajánsá-1 

got is s kegyetlenül, gonoszul élvezem vergődését. 
Nyilván gyermekkori tusaimra emlékezve, melyeken 
már töbhé-kevésbbé túl vagyok. Hallgatok.

Ezt gondolom:
— Mit irtani volna én tizenkét éves koromban az 

édesapámról? Egy hegyláncnak láttam őt, egy sötét 
őserdőnek. Hangja mennydörgött. Reszketve imád­
tam s kétségbeesve, dühöngve keltem föl az asztaltól, 
mikor észrevettem, hogy modoros szokása szerint 
kissé megszagolja a húst. A másik szobába menekül­
tem s ott hangosan ordítoztam, hogy ne halljam ré­
mes gondolataimat Néha féltem, hogy föbelövi magát. 
Ilyesmik azonban nem férnek bele egy iskolai dolgo­
zat keretébe.

Később ezt gondolom:
— Ha most Pali meg tudná Írni. ami valóban bén­

áié él, ö lenne a világ legnagyobb Írója, akihez mérve 
Shakespeare csupa elcsépeltség. Tirtszloi silány üresség. 
A gyermek a parttalan, korlátlan liraiság. melyet 
még nem határol a forma merevsége. De épp ezért 
nem tud lírai lenni. Megriad a benne lakozó zabolátlan 
végtelenségtől. Félénk, szemérmetes. Mit ér az a sok 
láng, mely benne lobog? Egy tűzhányó kráterénél 
még senkisc gyújtott rá egy cigarettára.

Pali közben megivott egy pohár vizet, tuszkolt, 
köhögött, ismét leírta i>édesapám< és ismét áthúzta. 
Egy uj papírlapot vett elő, mely irdatlan fehérségével 
vádlóan mered rá. Álmosan pislog. A szánalom fog cl.

— Így sohasem készülünk el — nógatom. — Kezd­
tünk hozzá fiam. — Szóval milyen az édesapád? Ír­
juk le.

Diktálok, eleinte elfogódottan és nagyon lassan:
— Édesapám negyven esztendős. Magas, izmos, 

férfias. Fekete haja halántékán már deresedik, hom­
lokát az évek redőkkel barázdálták. . .

Pali gyorsan, hibátlanul ír. Minden mondat után 
rámtekint, lesve megváltó szavaimat En is belemcleg- 
szem, bátorságra kapok, már gondolkozás nélkül, pi­
masz szemtelenséggel diktálok:

— Arca jóságos. Mi is a második rész? .fa, a jel­
leme. Mondjuk egyszerűen, hogy: Jellemes. Mindig 
egyenes és határozott. A szigort bölcsen egyesíti a 
jósággal. Ha elfárad az élet harcában esténként csa­
ládja körében találja meg a srizrasztalist s akkor a 
hmse letwkorohac tefdwtií „

G uido R ené
(1575—1642)

a jeles bolognai festő igen büszke volt a tehetségére, 
de pusztán arra is, hogy művész volt s nem valami 

* más. A munkáját ünnepségnek és istentiszteletnek tar­
totta — s mint pár századdal késeibb a nagy zene- 

költő Richard Wagner (1813—1883) amikor dolgo­
zott, igen díszesen és pompázó színekbe öltözött. 
Ilyenkor a tanítványai tisztelettel vették őt körül »ini- 
nistráltak* neki, előkészítették a palettáját, tisztogatták 
az ecsetjeit és minden irányban kiszolgálták. Ezt úgy 
hívták a kortársai: Guido Reiii és udvara.

A bolognai pápai nuncius nagyon nagy tisztelője 
volt a mesternek x szeretett volna barátkozni vele. de 
Guide veleszetnben is játsza az arisztokratát s ar­
ra a kérdésre, mért teszi ezt, hiszen minden más mű­
vész boldog, ha egy ily magasállásu nr a barátságá­
val kínálja meg, azt felelte;

— Eh mit! En nem cseréidéin el az ecsetemet egy 
bibornoki kalapért!

V. Pál Borghese pápa (uralkodott 16(J5-töl 
1621-ig) nagyon szerette nézni amint Guido dolgozik 
és megengedte neki, hogy magas jelenlétében is fön- 
tarthassa fövegét, mire a művész így nyilatkozott:

— A pápa bölcs ember, hogy ezt megengedte. 
Mert ha ttom engedte volna, akkor is megtettem volna. 
A művészt nem szabad semmi olyanra kényszeríteni, 
ami kényelmetlen neki, mert ezzel magát a fenséges 
művészetet bántjuk meg.

Következetes volt abbatt is hogy azoknak az elő­
kelőségeknek akik meglátogatták őt a műtermében, 
sohase adta vissza a vizitjüket s ezt azzal okolta 
meg, hogy az urak látogatása nem ő neki, hanem a 
művészetének szólott.

Képeinek az árát sohasem szabta meg. — amit 
kapott értük, azt tisztcletdijnak tartotta.

Atelier-n kívül a világ legszerényebb embere volt, 
— épp oly szerény, amily büszke és rátartós volt, mi­
kor ecset volt a kezében,

— Mint művész. — mondotta, — lehetek büszke, 
meri csak kevés oly festő van mint én. Mint embernek 
ellenben szerénynek illik lennem, mert nálamnál sok 
érdemesebb férfin van a világon.

Lord B yron
(1788—1824)

A »Childe Haroldü és a -Don Jüant halhatatlan 
költője mindenben — jóban-rosszban egyaránt — tul- 
szcnvedélyes volt s ezt a hajlandóságát már gyer­
mekkorában, az iskolában is elárulta. Egyes társai 
iránt szenvedélyes barátságot érzett s  ezeknek a ked­
véért képes lett volna vértanusúgot szenvedni, sőt 
meghalni. Egy alkalommal Harrow-ban, a kollégium­
ban, egy Peel nevii barátját kinozni kezdte az osztály 
legerősebb diákja, pálcával ütötte annak a karját s hogy 
az. áldozat fájdalmait növelje, a karját ki is fordította. 
Byron látván a pajtása kínszenvedéseit s nem tudván 
segíteni rajta, a haragtól pirosán, könnyekkel a szenté­
ben lépett a hóhér elé és kérdezte:

— Hány ütést akarsz adni ennek a szegény gye­
reknek? ’

Amaz fölényes szánalommal nézett le Byron-ra 
s így szólt:

— Ugyan ml közöd hozzá, kis kölyök?
— Az a közöm van hozzá, — felelte könnyek közt 

a jövendőnek nagy költője — hogy az ütéseidnek a 
felét a barátom helyett én akarom átvenni

Es feléje tartotta a meztelen karját.

II. N ap oleon
(1811—1832)

Louis Napoleon. 1. Napolcon-nak fia. antig az első 
császárság fennállott, ezt a címet viselte: római király 
apjának bukása után, mikor az osztrák udvarhoz ke­
rült. a reichsiadtl hereeg elnevezést kapta. Ott nevel­
kedett nagyapjának, I. Ferenc császárnak (1768 1835) 
udvarában s visszaemlékezvén elmu't időkre, azt kér­
dezte egyszer a nagyapjától:

— En kisfiú koromban római király voltam. Mi 
értelme ennek, mikor egyszer nincs római királyság?

Mosolyogva jegyezte meg kérdésére a császár:
— Olyan dolog ez, fiacskám mint az én jeruzsá- 

Icmi királyságom.
(II. Endre 1217-es keresztes háborúja óta viselték 

a magyar királyok ezt a hangzatos címet, amely ha- 
srnbtotf az eoházmegyenélkúb püspökök sztallumá-
hoj — ta paífcwt jnfidatoan.)

— Hálával — válaszol Pali gépiesen.
— Úgy van — bólintok — hálával azért a sok

szerétéiért azért a sok áldozatért, azért a s o k . , . .  
Éjfél van, mire befejezzük.
Akkor visszamegyek a szalonba barátaimhoz 
— Hát te hol voltál — kérdezi Pali apja.

A befejezést már 'ábtzom. Ttt » Szókratész! mód­
szerrel élek.

— Remélem — mondom — tudod hogy- mivel tar­
tozol édesapádnak?

— A fiadnál.
— Mit csináltál?
— Neveltem őt — felelem. — Az életre neveltem. 

Megtanítottam hazudni.

TÖRTÉNELEM APRÓ TÖRTÉNETEKBEN
H alévy

(1799—1862)
Jacques Halévy, a »Zsidónő« című világhíres dal­

mű szerzője kevésbbt vol elbizakodott mint amennyire 
a tehetsége feljogosította. Harmincnál több operát irt, 
de mindegyiknél attól félt, hogy kifütyülik. s még 
legnagyobb sikerének az esetében is az az aggodalom 
bántotta: hátha ez a siker nem őszinte? Egyik szö­
vegírója: Jules-Henri de Saint-Georges (1801 —1875) 
beszélte el róla a következőket:

Halévy egyik operájának, amelynek a Királyné 
Testőrei a címe, az előadása utáni napon, a zeneköltő 
portása, amikor meglátta, hogy Halévy lefelé jön a 
lépcsőn, kiugrott a fülkéjéből s lelkes szavakkal gra- 
tullt neki a mü sikeréhez, amelynek nem egy áriáját 
már ő is fütyülte. Halévynek — olyan szerény és naiv 
volt — ez az elismerés is igen jól esett s el is dicseke­
dett vele barátjának, Saint-Georges-nak. Moüére so­
kat adott a gazdasszonya ítéletére, Mikszáth Kálmán 
(amint maga mondotta) lehetőleg mindent úgy irt 
hogy az öreg Pálfy Ferencnek nyerje meg a tetszését 
aki egy nagy város polgármestere volt ugyan, de ép­
penséggel nem irodalmi szakértő — Halévy előtt min­
denki tekintély és szakértő volt, s nem volt az a kis­
ember, akinek az ítélete egészen közömbös lett vona 
előtte.

Pár nap múlva Halévy is, Saint-Georges Is a Tui- 
lériákba voltak hivatalosak ebédre, ahol aztán este a 
király (Lajos Fülöp) parancsára a kastély színházában 
játszották el az cperát. Lalos Fiilop botfiilil volt. a ne­
ttéhez semmit se értett, de azért három óra hosszai 
élvezettel hallgatta a pompás zenemű fülbemászó dal­
lamait, s a szerzőnek azzal a kívánsággal hizelgett, 
hogy azt többször is szeretné hallani.

Halévy mégis, mikor előadás után eltávoztak az 
udvartól, vacsoránál aggódva kérdezte a szövegírótól:

— Mondd meg őszintén, te is azt hiszed, hogy a* 
operánk sikert aratott?

— No hallod! A portásod is gratulált hozzá s a 
í királynak is tetszett! Ha két ilyen zeneéTíö elismerés­

sel nyilatkozik róla, akkor csak nem kételkedhetsz a
legteljesebb sikerben?

★
Jellemző a zeneköltő bátortalanságára és aggo­

dalmas természetére egy másik eset is, amely ugyan­
csak a Királyné Testőreivel van kapcsolatban. Mikor 
ezzel az operával már majdnem teljesen elkészült s 
csak a nyitánya utolsó ütemein dolgozott, egyszerre 
oly hangok ütötték meg az érzékeny fülét, amelyekre 
verejték ütött ki a homlokán, — a szomszéd ház udva­
rán erős féríihangok hangosan énekelték a katonai őr­
járat dalát, amellyel operájának az első felvonása igen 
hatásosan végződik.

— Ez borzasztó! — kiáltotta elkeseredve. — ki­
derült, hogy ez a dal, amelyet oly gonddal s szere­
tettel írtam, s amelyre e percig büszke voltam, nem 
eredeti, hanem isten tudja, honnan fölszedett reminisz­
cencia!

Kétségbe volt esve.
Csöngetett a szolgájára.
•— Menj és iparkodjál megtudni, hogy kik énekel­

nek odaát a szomszédban?
— Tudom, urain, — felelte az inas. — Festők, a 

kik a szembenlevő falat pingálják.
— Siess át hozzájuk és kérd meg a nevemben őket 

hogy fáradjanak át hozzám egy pillanatra.
Néhány perc múlva három mesterlegény állott a 

híres komponista dolgozószobájában, akikhez igy szólt 
a szerencsétlen költő:

— Kedves barátaim, önök az imént igen csinos 
dalt énekeltek. Bizonyosan valami régi ária, amelyet 
valahonnan vidékről hoztak. N em ?... Kiváncsi va­
gyok, hogy honnan ered . . .  Nagyon érdekeltié.

— Dehogy régi! — felelte az egyik piktor. — De­
hogy vidéki! Ellenkezőleg: valami teljesen uj! A na­
pokban hallottuk a vigoperában ahol próbálták s ahol 
mi hárman akkor dolgoztunk. Nagyon fülbemászó s 
megmaradós zene. Ahogy kétszer hallottuk, már ugv 
tudtuk, mintha gyermekkorunk óta egyebet sose dalol­
tunk volna.

Halévy nagy öröméhttt a nyakukba szeretett vol­
na ugrani a derék fiuknak de ettől a szándékától mi­
velhogy azoknak ruhái még nedves festékesek voltak,

| mégis csak elállóit, ellenben pompás reggelivel kínálta 
meg őket. amit valósziniileg ők is jobban szerettek egy
még oly szívélyes ölelésnél.

^zn.tp nem volt Párisban boldogabb oinbet Halé- 
vpir.L
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Emlékek egy csókról
I r t a :  S z .  S z ig e th y  V i lm o s  

nt
A Meséltem azt flzeni, hogy faragatlan vagy, — 

mondta egyszer Gaál árvaszáki elnök Komoróczynak. 
A világért sem szoktam masamat vele azonosítani, de 
most az egyszer igaza van.

— Bncsássatok meg. de nem rajtam múlt. Le­
gyen mentségem, hogy még sehol sem voltam, azon­
ban természetes, hogy nálatok teszem legelőször a 
tiszteletemet. Vasárnap, jó lesz?

— Éppen ez az, amit méz cl kell mondanom. Sadi 
ugyanis azt üzeni, hogy kidob, ha parádézol, ellen­
ben szívesen lát esto rántott csirkére. Legyen ez a be­
köszöntő, a réginok a folytatása.

Ha Konioróczy valamikor altban szenvelgett, hogy 
kopaszodni kezd, ezúttal nem Járt tőle messze. Sadt 
asszony legalább is olyan előkészülettel fogadta, mint­
ha nagy veszedelmek következnének.

— Rz a barátság? Ez a tisztelet és a tisztessége 
tudás?

— Csókolom a kezét, itt vagyok, verjen meg.
— Azt maid másra bizom, ezúttal megbocsátok. 

Nem illik ezért a szegény emberekről megfeledkezni, 
mert egy levegőt szívhatnak a régi hercpinklivel! — 
Igaz is, ni, mikor látta utoljára Nellit?

—- Lesz vagy három hónapja, — mondta kissé 
savanyu áhrázattal Komoróczy.

— Ejnye, de kedvetlenné vált! Ugy-e, milyen szép 
még most Is?!

Komoróczy taktikát változtatott. Kiderült az arca, 
már mosolygott.

— Gyönyörű, cl vagyok ragadtatva. Kiváncsi, 
ngy-e bár az érzelmeimre Is? Hát azok lázasabbak, 
mint bármikor voltak s elég az uccája nevét hallanom 
hogy szívdobogást kapjak.

Amivel elérte azt, hogy most már Sadi asszony 
lett haragos.

— Ugyan menjen már maga bolondos, javíthatat­
lan.

Azzal elkezdett kiabálni:
— Bettiké, merre vagy? Bújj már elöl
Egy pironkodó kisasszonyka jelent meg, fehér kö­

tővel védve a ruháját, éppen a kötőt igyekezel most 
eloldani.

— A lányom! — mondta Oaálné az anyai biiszke- 
aég hangján.

A többit a lányához intézte:
— Emlékszel még Komoróczyra?
— Konioróczy bácsira, javította ki a fiatalember.
— Akit korán megvéntétt a sok boldogtalan sze­

relem. — toldotta meg Gaál s rendbehozta a boros 
üvegeket.

Vacsora alatt aztán sorba letárgyalták a kisváros! 
eseményeket. Ki ment férjhez, ki nem. melylknok bol­
dogabb a házassága, melyik bánta meg az igát, ki 
játsza a legényt még mindig, ki a menyecskét? Betti­
nek többször is ki kellett néznie a konyhába, hátha 
összeéget valamit a mindenes cseléd. Hiszen olyan 
ügyetlenek ezek a lányok s ami a fő, nem kap az em­
ber rendeset! (Szaladj csak ki Betti, múltba zsirsza- 
got éreznek! Tudja majd másképen lesz minden, ha 
katonaságot kap a város.)

Vacsora után előkerült még néhány legényember, 
a szomszédos főjegyzőik is átnéztek. Konioróczy jó­
formán szót sem válthatott Bettivel. Pedig ingerelte 
valami. Eszébe jutott egy régi gyerekség, a hajdani 
erdőben, mikor bolondos álmokat szőtt és nagyon 
utálta az életet. S akkor egy pöttöm kis lány csőkot 
Ígért neki. . .

Édes Istenem, hol van az a nyár, mi lett a szőke 
bálványból, merre szállták el az álmok s mivé lett 
az akkori gyerek!

Hanem azért Gaálék körül érezte jól magát ezu­
tán is Komoróczy. Hallgatag tagja lett a társaságuk­
nak. az úgynevezett jó íiu, aki mindenre kapható, 
mamák táncoltatására épp úgy, mint bevásárlások tel­
jesítésére, ha a' fővárosba jár.

Beszélhetett már Bettivel is, akinek fehér volt egy 
kicsikét az arca talán fehérebb mint kellene.

— Azt hiszem, vérszegény. — mondta az anyja.
He ehhez a vérszegénységhez álmatlanság is já­

rult s végül hiányzott az egész lányból az a derült 
Jókedv, amely csillogóvá teszi a tekintetet, hamvassá 
az arcot, gyermekké huszcsztendős korában is a 
hajadont.

A regattisták majálisán (csak el kellett mégis 
menni az erdőbe) Komoróczy elérkezettnek látta az 
időt arra, hogy foglalkozzék ezzel a gyerekkel. As 
Igaz. hogy eddig sok alkalma nem volt rá.

• Mondja meg nekem. Bettiké, a maga öreg ba­
rátjának, hogy mi baja?

A lányt megzavarta a hirtelen kérdés.
— Semmi.
— Ezt akárki elhiszi, de én nem tudom elhinni. 

Édes Istenem, végtére másnak is kevés a vére, de 
azért nincs örökre oda a jókedve! Nincs hozzám bi­
zalommal?

— Ó. dehogynem . . .
- ■ Gyónjon szépen, könnyítsen a lelkén, hiszen

lói látom, hogy magúnak barátnője sincs, már nedta

az édes titkok nem maradhatnak eltemetve, mert éget­
nek ott belül, ahol a szív elégtételért kiabál.

A régi fák alatt jártak, a lány a gyöpöt nézte ma­
kacsul, tűig körülöttük sejtelmes melódiákat susog­
tak a lombok.

Komoróczy megfogta a lány kis kezét, úgy igye­
kezett a szemébe tekinteni.

— .ló barátja vagyok magának régóta. Elfelej­
tette volna már?

Bettiké eltakarta a másik kezével a szemét, úgy 
intetta hangtalanul, hogy nem felejtette el.

— Maga nem is hiszi, milyen betegségből gyógyí­
tott ki akkor, régen, a puszta megjelenésével. $  azt a 
képet látom még most is, mint annyisz-or azóta. Bet- 
tike, ugy-e maga szerelmes?

A fehér kezecske alól lassan szivárogtak elő a 
könnyek.

— Eltaláltam, de hiszen nem volt ez nehéz. Bet­
tiké. A fialal lány szive csodás bimbó, ki kell annak 
pattania. Baj van a szerelem körül? Mondja most 
már meg a többit is.

Egy ostoba férfi-sziv vadul kozdett kalapálni. Egy 
ostoba szív, mely azt hitte magáról, hogy már meg- 
vénhedott s csak most jött rá. hogy eddig ügyetlen 
játékkal próbálkozott, hogy végre elérkezzék az első 
komoly érzéshez.

— Édes kis gyermekem. Bettiké, mondja meg, 
hogy kit szeret. Ne szégyenkezzék, hiszen nem bűn 
az s akire gondol, bizonyosan szereti az is magát. 
Föltétlenül így lesz, hiszen olyan jó barátja vagyok 
az én kis Bettikémnek, hogv meg kell. azt éreznern.

A lány ekkor megtörülte könnyes arcát s egy­
szerre csodálatosan bátor lett. A reszkető ember kéz- 
szorltását is viszonozta gyönge kis erejével s két pil­
langó simult le fehér bőrére, amint pillanatra lehunyta 
a szemét, két rózsa gyulladt ki az arcán.

— Dániel Andort szeretem!
A hangja tiszta volt. szinte büszkén zengett, mint 

nagy, szent vallomás a természet templomában.
Komoróc7.ynak a szivébe nyillalt valami, hanem 

jobbnak látta, hogy ne áruljon el ebből semmit.
— Ejnye. Bettiké, hát hiszen azért nem kel! any- 

nyit búsulni, főár ne is mondja a többit, mert kitalá­
lom úgyis. A gyerek egy kicsit szeleburdi, meg köny- 
nyclmü i s . . .

A lány fájdalmas mosollyal hagyta helyben, .
— Aztán olykor kártyázik. . .
— Gyakran.
— Es ezért nem szeretik, otthon, a házhoz sem 

szabad járnia . . .
— Már egy éve! — tört ki a panasz a leányból.
— Es nem találkozhatnak, ugy-e, ez minden rossz 

dolog között a legrosszabb?
- -  Az, az Komoróczy...
(Jézus Mária. Csöpp híjjá, hogy azt nem mondta, 

Komoróczy bácsi.)
— Hát majd segítünk a dolgon, csak bízza rám. 

Bettiké.
A leány remegő félelemmel tekintett föl rá.-
— Ha szerelmes az urfi, hát minden lehet.
— Persze, hogy szerelmes; de mikor néha titkon 

üzenek neki, azt üzeni vissza, hogy ő most husid, en­
gedjem a vesztébe rohanni. Mondja igazán: van re­
ménye, hogy minden jóra fordul?

— Mintha a magam dolga lenne, olyan lelkiisme­
retességgel intézem el.

A bágyadt szem parázsa most lángot kapott egy­
szerre. A kis lány pihegó keblére emelte a kezét, úgy 
mondta lelkendezve:

— A kkor... akkor én magát nagyon ... még 
jobban fogom . . .  szeretni.

Komoróczynak újból szivébe kapott a keserűség.
— Tudom édes Bettiké. Meg vagyok erről győ­

ződve.
- -  Ne mondja ezt ilyen hangon! — panaszkodott 

a leány. A legnagyobb jót maga teszi velem: hálás is 
kell, hogy legyek érte.

— Hálás? Az.tán talán ígér élte egy csókot Is?
—- Persze, hogy Ígérek. Hiszen maga nem olyan, 

mint a többi; maga egészen más. Nemes, jó ember. 
Étinél is több: jó lélek. Amit pedig ígérek, azt meg is 
tartom.

— Gyerünk vissza, keresni találnak. — mondta 
I később Komoróczy. Az ígért csókot pedig elteszem a 
' másik mellé.

Elhallgattak. Aztán, hogy megindultak, kissé re­
kedten tette hozzá:

— Legalább nem unatkoznak a csókjaim.
IV.

A kegyetlen őrlögép, az idő. nem kiméi meg sen­
kit, semmit. Előbb megeszi az alkotásokat, amikkel 
pedig nem bír. azokat egyszerűen ugy tesz! tönkre, 
hogy újabbakat állít nyomukba; szebbeket, tökélete­
sebbeket. De hát elsöpöri már országokat, micsoda eh­
hez a munkához képest az, amit az emberekkel vis* 
véghez? Elhervasztja a kertek rózsáit, épp ugy. mint 
az arcokéit. A fákra kérget növel és kérget a szívre. 
Akinek tetszik, emlékezhetik rá, hogy ez a tölgy va­
lamikor fiatal volt S* Üde Mn'nfl, de mit hídja azt a fo­

lyondár. amely körülöleli! Akácok, szikár és megbé­
nult, nyurga Iák, olykor megbolondulnak és fiatal haj­
tást eresztenek az oldalukból Rést vert ott valamikor 
az idő, a ráncokba magot sodort a szél s kezdődik egy 
csöppnyi uj tavasz. Az emlékezés szele fölkeresi az 
eleven ráncokat is, amelyek simák és rózsaszínűek 
voltak valamikor, de sok a dolga a szélnek, tűt tovább 
vastagabbá válik megint a kéreg.

Dánielné már évek óta nem tud Járni a karoa- 
székbe viteti magát mindenüvé. (A nagy hízásban egy­
szer szélütés érte.) Egykori barátnők nála gyülekez­
tek és a legjobb eseményeket együtt tálalják fel a ká­
véval. Ha kifogynak az újságokból, áttérnek a régi­
ekre. Mi volt a divat boldog emlékezetű QaáJ-mama 
korában, (Istenein, nyolcvan évet élt és milyen flóe 
maradt mindvégig) hányán élnek a régi gárdából, 
hány tlsztujitás zajlott le az idők folyamán s hogy M 
hinné az esztendők udvariatlan futását, olyan csörtö- 
téssel jönnek haza a Dáníel-unokák az iskolából, mint­
ha földrengés járna velük.

Az intim társaságban csak egy férfi vehet rész t 
A válla meggőrbiilt már, de azért igyekszik egyene­
sen járni: Komoróczy alispán.

— Betti mama, csókolom a kezét, esedeznék né*  
egy findzsa teát a maga kedvéért.

— Maga az én legkedvesebb vendégem, mert nana 
kell kinálnk Az Isién tartsa meg a jó szokását, bár 
tanulnának Komoróczytól gavallérosságot is a mai 

fiatalok!.
A délutáni szunyokálás után (csak egy félórácska 

az egész), ide jen az öreg alispán és itt marad leg­
többször vacsorára is. Elintézi a pörlekedő gyerekek 
ügyét, (mint ahogy férjhez adta a lányokat és nies- 
házasitotta a fiukat), megkorholja a makacskodő me­
nyecskéket, ha sokáig tart a csupán pillanatokra ter­
jedhető házi zivatar, megexaniinálja az unokákat és 
szürke a nap, amikor távol marad valami lehetetlen, 
ostoha közügy miatt, ami elöl Dániel András rég a 
birtokára menekült.

Néha, mikor csendes, őszi délutánokon Betti ma­
mával együtt hallgatják, mint kopog az ablakon aa 
eső. az asszony megkérdezi:

—■ Miért nem nősült meg soha, Komoróczy?
Mondja el őszintén.

Az öreg ur nagyot sóhajt s a fákra gondol, ams- 
lyek most összeáznak az esőben, amelyeknek dur­
vább lesz a kérge; hiszen hiányzik az esernyőjük: a 
lombsátor!

— Volt egyszer egy kis leány — feleli. Rég volt 
de ugy érzem, múltba most is abban az időben élnék. 
Elég.az hozzá, hogy volt egyszer egy kis leány, tiz- 
tizenkét éves lehetett, mikor csókot ig é it .  Nagy leány 
korában megígérte ujbój, de sohasem adta meg. Tudja 
azok a leányok szórakozottak és feledékenyek. Ami­
kor bajban vannak, mindent megígérnek: iobh napok­
ban mindenről megfeledkeznek. Az első csók idején 

j kicsi volt, — korán volt. A másodiknál már elkéstem. 
A közbeeső időt elmulasztottam s azt nem lehetett egy 
egész életen át pótolni. De az én hitem mindennél erő­
sebb s nem enged a jó Isten addig meghalni, auiig 
hozzá nem jutottam a tulajdonomhoz. Nem gondolja
maga is így, Betti mama?

Az öreg asszony arcára kiül a régi glória, a hl- 
mes selyetnpillangók még mindig ott fészkeinek a 
szeme körül; rózsás lesz a feliér képe, (óh, Konioró­
czy látja, és igy látja ezt), s szelíden teszi kezét az 
ember kezére.

— Bizonyára meglesz, Komoróczy, drága, hűsé­
ges barátom. Az igazi barátság egyszer megkapja a 
jutalmát: hiszen olyan hosszú még az élet!

. . .  Édes Istenem, hiszen az erdő kérges fái Is vár­
ják a tavaszt, amely tavasz marad örökké, bárha ko­
pik is a gúnyájuk és viliar veri a törzsüket.
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A Bp-rsmegyei Napló pályázatán 
dijat nyert ifjúsági regény

— Igen — szólt az asszony Dusán tekintetét ész­
revéve — az ott a Duna, illetve csak egy ága. Ott 
alámerülve néhány tempó után már nem érzed fejed 
felett e sziklás boltozatot és nyugodtan felmerülhetsz 
Bozótos nádas szélén fogod magad találni, onnan kúsz­
va haladsz az erdő széléig, ahol már bátrabban 
érezheted magad. De ha jó úszó vagy és ügyesen eltudszt 
igazodni a török gályák között, úgy mindjárt innen 
egyenesen a túlsó partig juthatsz. Ugy-e most már 
érted, hogy miért vezettelek ide?

Dusán igenlően bólintott fejével s nézte a sötét 
vizet.

— Azt szeretném, hogy még az éjszaka útra kel­
nél. Itt, ha életeddel is játszol egy kis szerencsével 
biztosan kijuthatsz a várból s felkeresnéd fiamat, aki 
már valószínű várja híreidet a találkátok helyén. El­
mondanád. sorsunkat s talán vele együtt még a szpáhik 
körmeiből is kiragadhatjátok Erzsikét. Nézd t-bbe a 
zacskóban annyi arany van, hogy rajta több száz em­
bert is felbérelhettek . . .

Dusán szótlansága feltűnő volt.
— Tétovázd? . . . Hugód ezzel nem nyeri vissza 

á szabadságát — azt gondoltad ugy-e? . . .  De hiszen 
azt sem tudod, hogy itt van-e. Viszont leányom is 
elveszik, ha most nem sietsz Bálintot értesíteni- 
Sőt, ha Erzsiké kiszabadítása sikerül, úgy talán tőle 
részletesebben megtudhatod, hogy vájjon a háremben 
él-e a húgod, vagy esetleg benn sincs a várban. Ez 
rcád nézve is igen fontos volna. Beszélt Gardayné 
minden ereiével Dusánhoz, aki bár gondolt kis húgá­
ra és annak a niegszabaditásara, azt is belátta, hogy 
ez a bizonytalanság, hogy vájjon itt van-e húga, vagy 
nincs, elhuzódhatik a végtelenségig. Törökül nem tud, 
hogy összeköttetést találna a hárem valamelyik pénz 
éhes szolgájával a bizonyosság feltárása érdekében. 
Eüt a várban többet nem is mutathatja magát, mert 
az életével fizetné meg. Ö maga is úgy vélte, b.rgy Bá­
linttal együtt többre mennének és ha maid a tervük si­
kerül, Erzsiké feltárja az igazságot. Ezen az utón 
bármikor visszatérhet Lyubicáért.

— Jól van asszonyom a kérésed megteszem. Ta­
lán azért is, mert legjobban igy kaphatok húgomról 
híreket a legrövidebb idő alatt, de ha esetleg leányod 
azt mondaná, hogy Lyub'ca itt van, én vissza akarok 
fonni érte és pedig ezen az utcn, magyarázd meg 
tehát a csapó ajtó titkát.

Gardayné megértőleg bólintott fejével.
— Jól van fiam, lásd, hogy mennyire megbízom 

benned, jer kioktatlak Hagyd itt a mécsest, világos­
ban nem szabad a nyílásnál járnod. Azon keresztül 
csak az éjszaka sötétjében jöhetsz.

Gardayné Dusánt visszavezette s elmagyarázta 
neki a csapóajtó titkát. Dusán kétszer is megismételte 
a próbát s amikor már nála is sikerült, tértek vissza a 
barlangba.

— Hosszú ez a vízi átjáró — kérdé Dusán Gar- 
daynét.

— Ezt már igazán nem tudom, de azt hiszem, 
hogy egy jó úszónak nem kerül nagy fáradságába 
keresztüluszni, bár egy alkalommal férjemnek egyik 
embere próbált ezen az utcn bejutni — mit akart, mit 
nem — nem tudtuk meg, mert csak a holttestét dob­
ták itt bennt fel a hullámok. Légy te is óvatos, nehogy 
egy letörött kődarabban megüsd magad. Körülbelül 
huszév óta nem úszott ezen át senki, nem bizonyos, 
hogy baj nélkül kiérhetsz. Nem is engednélek erre, ha 
a várkapukat nem őriztetné most olyan szigorúan a 
basa.

— Ne félj asszonyom kibírja a tüdőm akár a Duna 
szélességét is, szólt Dusán miközben szorosan dereka 
köré tekerte köpenyét. Erős kóccal mellére erősítette 
az arannyal telt zsákocskát s bele akart ugrani a vizbe.

— Ho, ho fiam várj, mire a felszínre érsz már 
virradni fog. Te a nádas sűrűjéből estig elő nem búj­
hatsz. Azt hiszem találsz egy kis száraz helyre, ahol 
a nappalt el töltheted, de nagyon vigyázz, nehogy a vár­
falakon cirkáló őrök észre vegyenek. Azonban éhezés­
sel ne gyöngítsed le erődet. Egyik sarokból bőrbe kö­
tött száritett húst és kenyeret szedett elő Gardayné és 
átadta Dusánnak. Ez két-három napra is elég lesz csak 
kösd a derekadra a köpenyed mellé.

— Pomoz Bog . . .  Isten segíts — kiáltással Du­
sán belemerült a sötétlő vizbe.

Hatalmas karlenditéssel törte maga előtt a vizet, 
fejével óvatosan a vizfenekének tartott, mig lábaival 
a szikla boltozatot súrolta. Más körülmények között 
nem tartotta volna fontosnak ezt az óvatosságot, bí­
zott erős tüdejébe mely duzzadt a felszívott levegőtől. 
Karjai vasizma gépiesen lökték testét előre. Nem 
számlálta a tempókat, de érezte, hogy jókora utat 
úszhatott már meg. Tüdeje is kivánta a felfrissülést, 
mert a börtön levegőjétől legyöngült és ezzel Dusán 
Indulásakor nem számolt. Megkettőzött erővel hasí­
tott bele a vizbe . . . már, már bugyborékolt a szájá­
ból kfszökkent levegő . . . pillanafrk őrülefes végnél-
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kfilicknck tűntek fel. Fele zúgni kezdett, lehunyt szem­
pillái alatt véres karikák kergetőztek . . .  Ha nem éri 
el a levegőt, vissza már nem fordulhat . . . Mégegy- 
szer ennyi időt nem bír el lélegzés nélkül . . .  itt a 
vég . . . elpusztul . . . megfullad.

No még egy-két görcsös karrángás. . .  már a fe­
jét sem óvja. Mindegy most már ha kőbe is vágja, lába 
akaratlanul is talajt keres, szája szabadulást . . .  le­
vegőt . . . rögtön levegőt!. . .  Egy utolsó rúgást tesz.. 
belenyúl a vizbe . . .  de csak íelényire és máris a viz- 
szinén öklendezi ki a tüdejére szaladt életösztön szí­
vását . . . s ziháló gégéjén át a hajnali levegő zamata 
lepte el kifáradt tüdejét Végső erőfeszítéssel ka­
paszkodott fel egy kiugró sziklára, amelyen elhasalt 
mint egy rongydarab Amikor magához tért, majd- 
hogy lenem gurult a gömbölyded fekhelyéről, csak 
midőn már lábai a vizet érintették, tért teljesen tudatá­
ra helyzetének. Ekkor jutott eszébe az alagút halálos 
küzdelme s megborzongott ahogy a vízre pillantott. 
Csak egy rúgást késsen cl. már nem lenne életben. 
Az utolsó pillanatok rémülete még mindig agyán kala­
pált. A véletlen lenveit félkorty még ott marja keser­
nyés ízzel gégéjét. HTtclen fel néz feje fölé, nem vet- 
té-k-e észre partra jutását a toronyörök vagv a vár 
falain cirkáló ijj’ászok. Bizony nem láthatták őt sehon­
nan sem, mert .felette boltozatosán kiugró párkány 
nyújtott biztos védelmet. Szinte mesterséges kezektől 
származhatott az rtt léte. Dusán ahogy figyelmesebben 
körülekintett szeme a dereka köré kötött élelmiszerre 
tévedt, most érzi csak hogy éhes, sietve elodotta a 
börtarisznya félét s mohó étvággyal fogott az evés­
hez, utána ismét elnyujtczott és a nap növekvő for­
róságától mély álomba merült.

*
— Zinaidé jer közelebb . . .
— Várj Fatimé egy pillanatig, ez a fátyol nem 

akar sehogyse úgy redőzni, alicgy én szeretném.
— Te cicomázod magad? — Csodálkozott társ­

nőjén Fatinié. Bámulom önuralmadat. Nem fái, hogy 
elszakítanak édesanyádtól?

— Fáj, nagyon fáj Fatimé, de ez a fájdalom már 
hosszú évek során beégette magát lclkcmbe. valami 
fojtó kábulatként kisért s már beletörődtem. Lázong­
jak, törjek, zúzzak, úgy éreztem magam mint, akit 
élve befalaznak, hiszen amíg itt voltam sem beszél­
hettem jó anyámmal. Talár, egyszer belefáradok majd 
a tűrésbe s nyakam köré tekerem a fátyolt és elbú­
csúzom örökre az élettől.

— No ne haragudj nem akartalak megbántani. Ké­
szen vagy?

— Már itt is vagyok, mit akarsz.
— Haiolf ide a füleddel.
— Ugyan ne csacsiskodj ezzel a nagv előjáték­

kal, kiváncsivá teszel és az őrök is gyanakodni kez­
denek, ha látják, hogy annyira titkolódzunk. Fogd meg 
csak bátran ezt a gyöngyfüzért, mcst húzzad . . . 
h o pp ... no látod ez elszakadt, szedjük hamar össze.

Lyubica, azaz Fatimé kedvetlenül tett eleget Er­
zsiké kérésének, de azonnal megbékült midőn ő is rá 
jött a ravasz cselre. Ugyanis a gyöngykeresés közben 
nyugodtan egymás mellé guggolhattak.

— Most bátran beszélhetsz szólt a szőnyeget vizs­
gáló Zinaidé.

— Már napok óta szerettem volna veled bizalma­
san beszélni, de nem mertem, ba most nem hagy ma­
gunkra Dju, hát belekiáttottam volna a levegőbe a fit- 
kemat.

— Miféle titkod lehet nekd?
— A múlt napokban egy délután ismerős fütty 

ütötte meg a fülemet. Meséltem már neked, hogy a 
bátyám igen jól érti a nádi rigó hangiát utánozni. 
Mikor egy ideig hallgatóztam elhallgatott, de rövid 
szünetekkel háromszor megismételte s mindig a me­
cset felől jött a hang. Az őrök a függönyön belül állot­
tak s miattuk nem nézhettem ki az ablakon, de azért 
felkeltem. Úgy tettem, mintha táncolnék, ringó lépé­
sekkel keringtem a pálmák alá s onnan lopva lete­
kintettem a mecset lábához. Olyan rövid volt az oda- 
pillantás, hegy nem bírtam kivenni az alakokat, sőt 
úgy rémlett, mintha katonákat is láttam volna a kol­
dusok között, de lehet hogy csak képzelődtem.

— Lehet, hogy ezt láttad, mert én is többször lát­
tam arra fegyverest.

— Te én mást gondoltam . . .
— Hopp . . .  itt is van egy gyöngy nézd csak Fa- 

tlmé, a legszebbik a füzérből — kiáltott Lyubica sza­
vaiba Erzsiké s suttogva folytatta: — Mit gondoltál?

— Azt, hogy Dusán tőrök fegyveresnek öltözött és 
belopódzott a várba.

— Már igazán nagy képzelődő vagy szivecském
— Látod ezért nem akartam szólni eddig, mert 

tudtam, hogy ezt feleled, de kinőtt volna belőlem, ha 
nem mondhattam volna el neked. Bár én Is érzem, hogy 
neked van igazad, hiszen bátyám, éppen úgy mint én,

törökül nem tud egy szót sem.
Erzsiké arcszine hirtelen elsápadt, majd ismét kipi­

rul. Most jut eszébe, hegy Dju említett neki valami 
öreg koldus bebörtönözéséről, akiről azt hiszik, hogy 
kém volt. meit rajta kapták, amint jeleket adott. Din 
ezt olyan gyorsan hadarta cl háta megett öltöztetés 
közben, hogy nem ragadta meg figyelmét. De most, 
hogy Lyubica ezt meséli érdekes egységgé tömörül 
előtte a sejtés igazsága.

— És Erzsikém, bármit is gondolsz — folytatta 
szavait Lyubica — én hiszek ebben és tudom, hogy 
bátyám nem fog nyugodni, amig ki nem szabadit.

— Es tegyük fel, ha netalán öt is e lzárnák ...
— Furcsa vagy te Erzsiké ma, úgy mondod ezt, 

mintha már meg is történt volna.
— Nem, nem dehogy is csak gondoltam erre az 

eshetőségre, felelte zavartan Erzsiké. Nem volt ereje ah­
hoz, hogy Lyuhicának elárulja gyanúját, nem törheti 
teljesen össze ennek a szegény leánynak a lelkét. Leg­
alább a reménye maradjon meg érintetlenül.

Tyemail lépett be a szobába. Kövér ragyhasu 
idomtalan testével egy mozgó gömbhöz hasonlított, 
amelyre bő bugyogót húznak. A hangja sipító árnya­
latai szinte bántották az emberi füleket. Erzsiké is és 
Lyubica is ezt a lényt utálták maguk körött leginkább, 
még a basánál is jobban.

— Gyönyörű rózsái uram virágoskertjének, mit ke­
resgélek a szőnyegen? Kérdé vigyorgóra húzott ábrá- 
zattal.

A kellemetlen hangra mind a két leány felrezzen. 
Lyubica, aki a szavakat nem értette azt hitte, hogy 
meghallották suttogásaikat és most végeznek velük. 
Odaszól Erzsikéhez:

— Jöjj bátran édesem, nézzünk a halállal szembe, 
hadd lássa ez a2 undorító állat, hogy nem remegünk a 
végtől.

Erzsiké meglepődve néz Lyubieára és leinti:
— Hallgass Fatimé!
— Miről beszéltek bülbül hangú madárkái uram­

nak?
— Azt mondja Fatimé, hogy 5 meghal, ha ezt a 

gyöngyfüzért nem viselheti többé.
— Rögtön viszem a kézműveshez, már szaladok is 

csak azt akarom mondani, a basa és a követ látogatá­
sukkal tisztel meg benneteket. Bontsátok ki hajatokat, 
hogy elbűvölje uram magas vendégét a selymes zu- 
hatag. De orcátokat takarjátok be az idegen szemek 
előtt.

— Fatimé, Tyemail azt mondja, hogy a basa és a 
vendége nemsokára itt lesznek. A követ megtekinti a 
nagyvezérnek szánt ajándékokat.

Tyemail magukra hagyta őket és lesietett az el­
szakadt gyöngyfüzérrel.

A két leány remegve várta a látogatókat
Erős gongütés jelezte a basa érkezését
Ékszerekkel tetőtöl-talpig tele aggatott követ a ba­

sa előtt lépdelt s mohó szemekkel tapadt nézése a sző­
nyegen álló lányokra, akik fedetlen gyönyörű testüket 
bajukkal iparkodtak helyenként befedni. — Megértő 
mosollyal nézett össze a két főur. Basa boldogan be­
szélt vendégéhez, látva annak megelégedett és gyö­
nyörködő pillantásait, de olyan gyorsan hadarta sza­
vait, hogy Erzsiké nem érthetett belőle semmit se. Rö­
vid szemlélődés után eltávoztak.

A férfi szemek szégyenitő tekintete vérig sértette 
a leányok lelkét. Gyámoltalan tehetetlenségük görcsös 
sírásban tört utat s könnyeikkel könnyítették meg fáj­
dalmukat. Úgy aludtak el egymás karjaiban könnyek 
között.

— Fatimé!! — Zinaidé!! — Ébredjetek!! — Hang­
zott másnap reggel az alvók felé Dju hangja. — Ébred­
jetek és készüljetek, a szekér már lenn vár reátok.

Erzsiké is, Lyubica is felriadtak alvásukból, sze­
meik alatt mély karikák kéksége mutatta testük fáradt 
bágyadtságát.

— Jertek hamar, a fürdő készen vár — sürgette 
Dju a tétovázó urnőjeit. — Jertek, hogy felüdüljetek, 
mert nagy ut áll előttetek.

Lyubica és Erzsiké szótlanul követték a rabnőt s 
egész délelőtt némán szenvedték át az uj élet felé való 
készülődés nehéz pillanatait.

Egyszer csak maguk előtt látták á szekerek nagv 
sátrait. Dju lekisérte őket és a felszállásnál is segített.

Először Fatimé lépett az első szekér párnázott pu­
ha ölébe, az utána következőt Zinaidé foglalta el, bu» 
csuzásnál, Dju oda súgta távozó úrnőjének:

— Anyád a vár előtt vesz búcsút tő led!!...
E szavakból Zinaidé megértette, hogy Dju járt már 

édesanyjánál, értesítette útjáról és az bizonyára a ka­
pukon kívül várni fog reá, hogy leányának utolsó lis ­
ten hozzádot< mondjon,

A harmadik szekéren a szolgák vaspántos ládákban 
szállították a nagyvezérnek szánt aranyat, ezüstöt.

IX. FEJEZET 
A hegyszorosban

Bálint hadnagy tíz nap alatt megjárta Budát, erő­
sen iiitte. mire a dunai szigetre ér, már ott fogja találni 
fiatal barátját. Dusánt. Annái nagyobb lett a csodálko- 
zása, mikor (elúsztatlak a nádas sűrűjébe, csak egye­
dül Szlávkó szaladt eléje.

— Istenem hozott hadnagy utam! — örvendezett 
a hü szolga s örömmel parolázott az érkezett tlzenhal 
emberrel.

(Folytatása Iöv6 vasárnap.)
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Szőke, kékszemü, fehérárai asszony, - •  akik árte­
rek hozzá, icáolvasnál; arcvonásaiból, kis é vastag aj­
kairól romantikus hail,mait, túlontúl fölös érzékiségét, 
hihetetlen akaraterejét , . .

1 luszáues volt, egy kis leány boldog anyja, mikor 
egy baii éjszaka rettenetes csapása egyszerre kiragad­
ta a kcnycltnes, tétlen, egyforma hétköznapokból és 
mozgalmas események hősnőiévé emelte azon az 
utón, amelyet au.vaszeretetéuek akarata szabott meg. 
I>e egyszer kitudódott, hogy nemcsak a fiáért küzdő 
anya, nemcsak az — eszme patrónusa, hanem _ liá­
néin asszony is mert lenni, szerelmes asszony és ezért 
cl kellett buknia.

Nagy fi'.nt ez, — elmondom, úgy, amint láttam. 
Elöiáték

A farsangi mulatozások során rendezte meg a pá­
risi opera bálját, azon a nevezetes éjszakán, 1820 feb­
rile • lizennyolcadilcán. Álarcos bál volt ez, - -  vig, 
amt, i '  irc a jelenlevő királyi udvar szertartásainak 
kimért keretei megengedték, — merthogy itt volt 
XVIII. Lajos is, a franciák királya, az öccse, Berry 
hercege s a herceg — szőke, kékszemü, fehérarcu ne­
je, Karolina.

Karolina Ferdinande Lujza, a szicíliai király leá­
nya, négy évvel előbb jött Párlsba, hogy Berry herceg 
felesége legyen. A forradalom alatt a herceg Angol- 
országban élt, ahol megesküdött egy Brown nevű nő­
vel, — s bár két fiuk született, Lajos király ezt a há­
zasságot nem ismerte el törvényesnek, csak azért, 
hogy megtarthassák az esküvőt Karolinával.

— fis most ott van azon a halon, kissé bágyadtan, 
— de mindenkihez van nehány kedves szava, mosolya, 
nagyszerűen leplezd, hogy nem érzi jól magút. Pár 
hónapja már. hogy egy »uj élet- örömeit várja. Tizen­
egy óra felé azonban már annyira rosszul volt, hogy 
(iára kívánkozott A férjét biztatta, maradion csak, ö 
megy egyedül. A herceg kiklsérte. Karolina vacog­
va hajt a kabátjába s udvarliöigyével beült a hh.tólá- 
ba. Az utca kíváncsi emberei vették körül. — még 
haillák, amint a herceg elbúcsúzik feleségétől, hogy 
nemsokáII a is otthon lesz — és abban a pillanatban 
valami louvel, szíjgyártó legény kiugrik a tömegből, 
eltolja utjáfól a hajlongó komornyikokat, hosszú tőrt 
szúr markolatig —- Berry herceg keblébe s elszalad. 
Mindez pillanatok alatt pergett le, úgyszólván észre 
sem vették, tulajdonképen ml ts történt?! Maga a 
herceg húzta ki a -.'érés tőrt a melléből, kiáltozva, hogy 
megölték. Mesnurd grófnak kellett öt támogatni, hogy 
össze ne essék. Bevezették az opera folyosójára és 
kerevetfe fektették. Karolina rémült sikoltozássá] ug­
rott fcl a kocsiból, futott a vérző herceghez, aki 
papot kért és felesége karjaiban akart meghalni. Mi­
kor előteremtették az orvosokat, ájultan bevitték a 
színház egvlk szobáidba A szoba valósággal műtő­
terem lett, — de hiába volt az egyetem legkiválóbb 
professzorainak próbálkozása, nem menthették meg,— 
belső vérzés megfojtotta a herceget. Maga a király 
csukta le haldokló becsének szemeit Évűvel keve­
sebb az oly kevés Bourbon-férfiak közül! Minden bi­
zakodásuk az özveggyé lett Karolina, aki valóban 
<1820 szent, 20-én) fűit hozott a világra, — Henriket

Nemsoká-a XYIlf. Lajos is meghalt Az uj király. 
X Károly. Valahogy minden úgy lesz most, ahogyan 
a fiatal özvegy akarja, illetőleg ahogy a — bosszú­
vágya .parancsolja. Szentül rneg van győződve, hogy 
az elégiiletlen »t<»rradalmárok« bérelték fel a szijjas- 
legényt, hogy megöljék a fia apját, végezni kell te­
hát mindennel és mindenkivel, ami a forradalomhoz 
vezethet,

S mégis kitört az. amitől féltek: a — forradalom
St-Cioijdhun van a királyi család, mikor a forra­

dalom híre odaérkezik. A tanácstalan tanácsosok meg- 
d..hb, itten népnek egymásra és megdöbbentőn néznek 
« királyra. A király az egyetlen, aki rögtön tudja, 
mit tegyen. Lemondani! Be ezt is csak úgy mondja, 
mint megoldási lehetőséget, indítványt, anélkül, hogy 
választ kapna. — ebben a .oiiipa izgalomban, a döb­
benet első •.d'auaí.mah csündiéken nem szillethcíik 
semmilyen elhalálozás. Az asszony titkos, de ismert 
céljai azok az. egyetlen intuíciók, amelyek most ismét 
iiányith ’ínak. Karolina hercegnő félti a trónt, a fia 
örökségét. Nem, ö nem engedheti meg. hogy Károly 
lemondjon. Vissza ke.il menni Parisba, a katonaság 
élén és leverni a iorradalmat. Ez « gyönge nőnek az 
elhatározása, de a hatalmas király ebbe már nem 
egveztk bele: Parisba? nem, oda nem. Legfeljebb a 
Loire mentén — ott esetleg fel lehetne venni a har­
cot.

fis tizenkétezer főnyi katonaság élér lovagol Ká­
roly és mellette férfi ruhában a kis Henrik anyja, 
Karolina. Ramhouillet felé vonulnak. A király utolsó, 
még egvszer vállalt kísérlete, mellette az anya re­
ménysége. Karolina pedig még akkor sem csügged.

mikor észreveszi, hogy a mögötte lovagló katonaság 
száma mintha kisebbeddé, - -  úgy látszik átszökdös- 
uek a forradalmárokhoz,, akik I.ajos Fülöp orleansl 
herceget hívják a trónra és — mire Rambouilletbe 
érkeznek, már két egész ezred átpártolt. Most már 
aztán valóban nem látszott más megoldás: lemondani, 
lemondani! A kis Henrik Javára! A régensséget Ká­
roly felajánlotta egyenesen — I.ajos Fülöpnek, de ez 
nem fogadta el, bár a felesége nagyon félt attól, hogy 
a forrongó Paris királynéja legyen, inkább 6 Is azt 
tanácsolta az urának fogadja el a — helytartóságot, 
amúgy is ő fog uralkodni a kis Henrik helyett De 
Lajos Fiilöp most már nem elégedett meg ezzel. 
Hisz az ucca már őt éltette és a tanácskozó parlament 
Is meghökkent, mikor Karolina kis fiával belépett, 
hogy is tudott, hogyan is merészelt azon a tömegen 
át Idejönni, amely a Bourbonokat meg akarja fosz­
tani trónjuktól? Már pedig ő éppen azért jött Ide, 
hogy a parlament is ismerje el Henriket királynak. 
Csalódott! És nem volt más választása, mint Károly­
ival és családjával — elmenekülni — Angolországba. 

ELSŐ FELVONÁS.
A nagy trt.

Parisban, Kergniay grófné háza, szalónja.
Komor férfiak gyiiléseztek itt, hires tábornokok, 

akiket nyugdíjaztak, volt államférfiak, akikben az uj 
rezsim nem bízott, grófok, bárók, akik nem találták he­
lyüket az. ni környezetben, ahoi polgárok voltak az urak. 
Az elűzött Bourbonokat akarják visszahozni, letűnt di­
csőségük istápolóit. Fülöp János megbuktatásáról tanács­
koztak, hogyan szervezzék meg, mikép iobbantsák fel 
aisz,ánt akarássá a lappangó csalódás érzését és só­
hajtozva küldték vágyaikat az elmenekült udvar után.

Holyrood vára. Valamikor a skót Stuart Mária 
várkastélya volt, a szerelmes királyné, akinek aa 
életében szintén volt egy perc. amikor sz.erelme kar­
jaiban elfelejtkezett arról, hogy nagy’, hatalmas tábor 
neki esküdött fel s körülbelül ez a perc volt az, ahon­
nan elindult a vérpadra.

Holyrood várában élt a számüz,ött királyi csa­
lád. Ott élt Karolina két gyermekévei, a szép Lujza 
hercegnővel és a kis Henrikkel.

Gyakran jöttök vendégek hazulról, .Franciaország­
ból, magasrangn urak, akik felségnek szólítják Hen- 

' riket és az anyjával .tárgyalnak, .mint régensnövcl, fis 
1 Karolina óiul ennek a királynői .szerepnek a kjrály- 
I női várban.

Aztán a Kcrtolay szalon küldöttel türelmetlen 
szavakkal ostromolják: -Madame. az önök helye most 
ott van Franciaországban. Vendée népe várja kirá­
lyát, az egész Dél csak a jelre les, hogy fegyvert 
ragadjon s nyomban csatlakozik hozzá az egész or­
szág, mert mindenki elégiiletlen a trónbitorló uralko­
dásával s ez a jel Madame a hír, hogy Henrig király 
kikötött a francia partokon.-

Nem kellett sok biztatás, hogy a hercegnőt. elha­
tározásra bírják. Bár Károly nagyon ellenezte, taé- 
gis utrakelt — Sargana grófnő név alatt. Rotterdam volt 
az első állomás, ahol megpihent, meglátogatta a hol­
land királyt és Svájcon át tovább utazott

Szép, gyönyörű júniusi napok. Svájc változatos 
képeivel, nyájaival, nagyszerű csendjével, finom út­
jaival, simán szaladnak a po ikocslk, utazóbintók a 
bizakodó Karolinával és kis-.'rétével. Száz terv buk­
kan fel majdnem mind a hercegnőtől ered, 6 cso- 
mózza-bogozza, színezi a biztosra vett siker boldog, 
kacagó érzésétől mámoros fantáziájában és hevíti a 
többit. Csak az egy Blacas herceg hűvös, megfontolt, 
csak Blacas herceg nem engedi, hogy máris á"omá- 
sokat változtassanak elképzeléseikben. Csak mindent 
idejében, sorjában!

Pedig egyelőre minden a legjobbal kecsegtet. To­
rinóban Károly Albert r. szúrd király egymillió fran­
kot adott, hogy céljukhoz segítse őket. Már Hágában 
is kaptak pénzt. Lisszabonból is jött segítség, mindez 
egyenlőre elég is volna, ha a többi olasz fejedelmek 
és más országok királyai fogadni sem akarták, mert 
a francia ki.vct. erélyesen fellépett s VII. Ferdinand 
spanyol király nem is engedte meg, hogy átlépje or­
szága határát.

A pápánál. XVI. Oregoriusuál nem kopogtatott 
hiába támogatásért. Az egyházfajedclem mindent 
adott, ami tőle telhetett. Egy urat is bemutatott ne­
kik, akit Deutznak hívók. Kölnből jött, almi nyomdá­
ja volt. Zsidó, do Rómában kikeresztelkedett. A pápa 
Karolina figyelmébe ajánlotta: jebb kezekre nem bíz­
hatná a szervezkedés adminisztrálását És a kikeresz­
telkedett Deutzot, a pápa protezsálíját, a katholikus 
Karolina felfogadta ügyökének. A modenai herceg 
felajánlotta egyik üdülő helyét, rendezze he ott ud­
vartartását. Lehet, hogy tetszett neki Karolina, vagy 
a szánajom diktálta s végtelen előzékenységet, de a 
titkos vágyakozásnál, a jószívűségnél erősebb volt a 
gyülöloto Lajos FflJé(> a8«i- Mindenkit támogatott,*

23, oldal

aki ellene dolgozni akart..,
. . .H á t  itt volt most a hercegnő, Idejöttek Wv*V

Itt volt a Henrik-mozgaiom főhadiszállása, innen mén* 
tek a azervezkedéil utasítások, a nagy. hatalmas ö s*  
szeesküvés kivitelének módozatai, — tanén mentek 4  
Deutz megszervezett emberei a ár anal a délvidékre, 
hogy izgassák a népet, ne fizessenek adót, — lnne* 
vitték szét közéjük azokat az ttj aranyakat, amelyek* 
re a kis Henrik arcképj volt verve

Szereztek egy hajót. A király tudta, hogy ml a 
tervük a hajóval, de nem tiltakozott, Igaz ugyan, néni 
adta meg az engedélyt sem reá, hogy elutazzanak 
vele. De hallgatott. Hallgatni pedig sokszor annyit 
Jelent, mint nem ellenkezni. És egy áprilisi élszakán 
felhúzták as áTbócokat, Karolina hercegnő és kíséret* 
titokban, csendben elhagyta az olasz partokat. 

MÁSODIK FELVONÁS
A halászlak.

Carry. Kicsiny, francia kikötővároska. Virradat, 
Dátum: 1822 április 20. Hajó érkezett a szokatlan Idő­
ben Itália felöl. Még alig volt élet a kora tavaszi hah* 
nalon. legfeljebb, ha néhány munkásember lézengett * 
kikövezett partokon. A hajóból halászlegények szálltak 
ki és a közeli halásziakba mentek. Néhány munkás utá­
nuk kullogott — fázós kezűket pipájukon melegítve •  
közömbösen — mintha nem is érdekelné őket hogy, 
kik ezek a halászlegények?! Marseille felé sietett é t 
onnan Parisba, jelenteni a kormánynak, hogy a legiti­
mista urak megérkeztek. De azt nem vették észre, hogy 
az együk halászlegény n.aga Karolina vo lt Pedig talán 
elsőnek lépett be a halásziakba, az u| főhadiszállásra,

Az uj főhadiszálláson most lázas napok következ­
tek, szerény munka, intézkedés, üzengetés, szervezés. 
Az Olaszországban elkészített proklamáclőkat a ha- 
lászlegények Marscillehe vitték s titokban, lopva, félv* 
éjszakánként terjesztették a nagy város uccátn. »Meg- 
jőtt a hercegnő — itt az idő a cselekvésre!-

fis Karolina a halásziakban várta, hogy mikor sza­
kad fel az ajtó — felhevült arc, csillogó szemek, har­
sány örömhir a küszöbön: »mindonkt fegyverben, győz­
tünk!* . . .  mikor, mikor?

Sápadt gyertyaláng, megnyúlt árnyék az egyszeri! 
bútorok felett. És a kis szoba sótét zngjában magányoá 
férfi. Olasz. Oulbourg Achlllesnek hívják. Amctt űrt- 
véd volt és csatlakozott Karolinához.

És az asszonyt nézi, idegesen megránduló vállalt
------- Most katten, — itt — egyedül — férfi — és
nő . . .  olyan nagyon-nagyon messzi távolodtak attól, 
amiért voitaképen Itt vannak ... Az a hír, a győzelem 
híre nem jön meg amugysem- Csak egy levél bukkan 
l» ebbe a különös éjszakába, furcsa levél mlntb* 
minden reményt összetépne.

Rxárs herceg Irta:
aMadanje, nem sikerűit. . .  hagyta ef Pranctaoe- 

száeot-
----- - Carry kikötőjének kémlel megtették kötele*

ségüket. A kormány résen vöt.

HARMADIK FELVONÁS.
Vendég

Két parnszt-uhás asszony megy-megy vároardk* 
városra, — az őrök megállítják őket —• igazoltatás- 
Mcrytié asszony és táranője. Nem ismerik fel Beiig, 
hercegnőt Nem Is gondolnak reá, hogy fl lehetne a*. 
Pedig ha tudnák: az útja céllá a Vendée a arra azfc 
mit, hogy talán ott mégis megszerzik a trónt, fia 
megy, megy remegve tovább, most kocsin, aztán lovon 
és ha muszáj. apródr.ik öltözve.

Magányos kocsma képe a késő éjszakában. Karoli­
na — a fáradt vándor — kér azobát

— Messée még a Vendée? — Még messsel
Kis elhagyott kunyhó hegy tövében. Karolina meg­

pihen ott éjszakára.
— Messze még a Vendée? —
Mező. amott bozót, ott zavartalanul — le leheá 

hajtani a fejet nyugovóra, amíg meg nem jön a ha ind  
a földet művelő népekkel.

— Messze még a Vendée? —
Néha, útközben kastély, ahol tudíák. hogy Méry 

asszony jön és ahol a más utakon fopódzkodó hívek 
is összetalálkoznak vele, a tábornokok és a többiek éa 
------- Ouiböurg Achilles, Titkos tárgyalások valame­
lyik kis szoba sötétjében, búcsú virradat előtt és to­
vább . . .  tovább. . .

Merliéres majorság, Nantes mellett. Bretagne! 
fiatal legénytől (most érkezett) az írásait kérik. Aéí 
mondja, hogy Pieue Petitnek hívfák. Tájékozatlanul 
néz körül az apró házak közt, de egy — paraszt —< 
jön a közeiéire, akit szótlanul követ Pierrs Petit; Ka­
rolina hercegnő.

Már várják a végső elhatározás megbeszélésér*. 
Kcmor arcok... Az elszánt lelkesedés hiányzik. Az irt 
törte meg őket, vagy a kilátástalanság?!. . .

— Felség! abba kel! hagyni. — várni keik. Moll 
nem alkalmas... Pierro Petit megrázza akaratos fejét*

— Ki mondta? Most nem alkalm as?... Schöo- 
hrunhan örökre lehunyta szemét a kis Henrik egyetlen 
riválisa, Napoleon fia, a reichstadtl herceg, a Bona- 
partisták reménysége. — Most nem alkalmas? Bek 
gium készülődik, zavarog, Lajos csapatai ott leemel! 
elfoglalva... és Páris? az eiégűletfen Párls?

Berryer ügyvéd, Párisból Jött ide, azok nevében
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teól, — az 6 üzeneteiket hozta: »— Hagyja el felség 
pz országot!*

Igen, a férfiak megrendült hitének mérlegelésével 
minden elveszettnek látszik, megijednek a kormány 
fcémjcitöl, -  • csak a nők rajonganak meg, hisznek va­
kon .— aminthogy a vak hit fütheti csak a lelkesedést 
az elveszett ü gyért... Auguste de la Rnche lacqiielin 
Króinö, bár tudta, hogy a kormány, miután az egyik 
hírnököt elfogta, minden előkészületükről informáló- 
<! itt s mindent meglett, hogy a június negyedikére ter­
ít űzet* felkelést elnyomja, — a grófnő mégis kitartott 
t-n ő j; -parancsa* mellett; — pedig a grófnő is pá­
risi volt.

Igen, a nők kitartanak, mert hisznek; — a férfiak? 
kitartanak csak azért, mert katonák és a zászlót el­
hagyni — becstelenség.

fis eljött a várva-várt junius negyediké.
Csak nehány kép abból a rövid öt napból, amely 

Blatt eldőlt Karolina hercegnő sorsa.
Aigrefcuilleben, ezer paraszt valóban összegyűlt a 

Bourbonok fehér lobogója körül.
Aztán: junius ötödikén, csatanap. Charette négy­

száz embert vezet a kormánycsapatok ellen és meg- 
tiközik velők Chéne-nél. fis sebesültek, - - a hercegnő 
egyik hölgyévé! kötözi sebeiket az ütközet mögött.

Hetedikén: Pénissiére mellett rettenetes gyilkos 
harc. A kormány katonái győznek, szétverik a felke­
lőket.

Karolinának is szöknie kellene, mert különben fog­
ságba kerülhet, — de nem akar, csak abba egyezik 

t  le, hogy elrejtőzzék.

A Loire egyik hídja. Mint annyiszor, most is pa- 
fasztnönek öltözve, mezítláb megy egy udvarhölgyé- 
X'ol — Karolina hercegnő. Megy Nantes felé. Elrej­
tőzni. Ki tudja, érdemes-e? Talán észre sem veszi, 
mennyire egyedül maradt. Csupa remegés, félelem — 
lesz minden ember, aki szemben jön, [elismerheti és 
l a ép úgy tetszik, átadja a hatóságoknak, akkor pedig 
v.gk.ép elveszett minden. Most szakasz katona jön 
V .'lök szemben. Tiszt vezeti őket. Fiatal tiszt, aki 
i egníz maidén nőt, csinos, szép nőt, ha az mindjárt 
t iraszt ruhában is van. De ez csak nem parasztasz- 
f 'o i iv ? . . .  hófehér lábait ritkán érhették napsugarak,
- - az arca milyen finom, ápo lt... erősen a szeme közé 
ré z .... egészen biztosan Berry hercegnő — — mene­
k ü li . . .  Karolina szivében, múltba ezer kalapács ko­
vácsolna! — felismert! — igaz, felismert, de nem állt 
pieg, nem szólt semmit, vezette tovább a szakaszát.

Apácakolostor. Ide tér be Karolina. Csend, na- 
pyon-nagy csend, áhitot, tipegő ntnék.-.. nehány papig, 
lit lakott.köztük,- amis-a; Guiny kisasszonyok, meg nem 
hívták kastélyukba,

A (iiány kosiéiy padlás szobája, Kitűnő rejtek­
hely. lit, in ni találhatja meg senki. Minden gyanús 
r 'szre megszólal a kisasszonyok figyelmeztető csen­
gője s akkor elbújik.

fis még valaki lakott itt: Quibourg Achilles. Ide­
jött- a rendőrség elöl bujt el és hogy mellette legyen a 
hercegnő vigasztalást váró óráiban, hogy segítségére 
legyen nehéz munkájában. Innen, ebből a kis szobá­
ból, amelyről különben legigazabh barátai sem tudták, 
hol van, — innen próbálta meg, hátha lehet még az el­
vesztett csatát — »helyreállitani«. Százával mentek a 
levelek a hivekhez: — a hűséges Mcsnard továbbította 
ifiket Deutzhoz, aki vitte, kézbesítette őket.

— — Óh Holyrood, Stuart Mária, — végnélküli 
levelek az egész világba, még a fogságból is s a vad, 
szerelmes lovag . . .

NEGYEDIK FELVONÁS.
A kastély titka.

A Champ Elisécs-n, dolgozó szobájában, sokszor 
lilt éjszakákon át Íróasztalánál Thiers, Lajos Fiilöp mi 
niszterclnöke, a kis Thiers, akit akkor még nem (árasz­
tott el az élete, a szerelme, asszonyai, családja és az 
—- állam.

Tehát nem volt szokatlan, hogy a kormányelnök­
nél ily késő éjszaka, égnek a kandaláberek. De a ven­
dég, akit ily későn fogad, ismeretlen itt.

Igen, igen, fi az, Deutz,. .  Karolina hercegnő ügy­
nöke. (De nem Karolina nevében jött ide.)

Kellettek egymásnak. Thiersnek kellett Deutz. mert 
már sokalta a nyugtalanságokat, az apró-cseprő ösz- 
szeeskúvéseket . . .  el kell fogni Karolinát és Deutz az 
egyetlen, aki megmondhatja, hol található meg?

Deutzot nyomta az — élet. ez az örökösen hányó­
dott élet. — a bizonytalan, hálátlan valamiért, ami ha 
sikerül is, neki, a kikeresztelkedett zsidónak nem hoz­
hat semmit, még csak egy kis, jelentéktelen, ici-pici 
hangzású állást sem. De többet is érne ennél a füg­
getlen, könnyű megélhetés lehetősége. És arra is van 
mód, hogy ezt elérhesse. Csak el kell adnia Thiersnek 
a titkát, a hercegnőt. Thiersnek megér ez a titok sok 
mindent, annyit, hogy öt örök életére megelégedett em­
berré tehesse, ötszázezer frankért hajlandó megmu­
tatni Karolina leveleit.

— De hol a hercegnő? — — Erre kell válasz 
Thiersnek és erre nem válaszolhat Deutz sem. aki 
aztán már meg is bánta ezt az utat az elnök íróaszta­
láig. .Azt hitte, hogy elég lesz, ha a leveleket megmu­
tatta. a hercegnőnek ezzel nem árt. de most már ki­
mondta az első szót, most már a rendőrség sem hagy-

í persely elégiája
E gy apa m ondta el nekem :
—  Takarékosságra akartam  szok ta tn i a

gyerm ekeim et. H osszas tanácskozás után m eg ­
állapodtunk abban, hogy ha jól viselik m agukat, 
naponta kapnak ké t dinárt. —  ha eg ész  héten  
nem  lesz panasz ellenük, —- vasárnap tíz  dinárt 
adok nekik. A pénzt nem  szabad m eggondolatla­
nul cipazarolniok. Kapnak eg y -eg y  p erse ly t, o tt 
g yű jtjü k  össze  a jól kiérdem elt kis pénzeket.

M ásnap elindultam  perse ly t vásárolni. 
M entem , m endegé'tem  bejártam  sorra a z  ü zle te ­
ket. A z első bazárban azt m ondtam : kérem , olyan  
kis fadobozt gondolok, színesre le s le tte t, lenn  
nyílással, —  úgy. ahogy gyerm ekkorom  édes  
képzeletében élt. Kis kulcs legyen hozzá, kom oly  
je len tékeny  kis kulcs, —  szim bólum a a vagyo- 
nosodds télé elindult önállóságnak. —  Nincs, 
nincs kérem  k is kulcsos persely, —  ku lcs nélküli 
sincs, egyáltalában nincs perselyünk. —  vo lt a 
v á la s z . . .  A harm adik bazárban b izakodva  
m ondtam : Nem  bánom , kérem , akárm ilyen  p er­
se ly  legyen, egész m indegy, m ilyen, csak per­
se ly  legyen. —  Végtelenül sajnálták —  p e r s e l ­
lyel nem  szolgálhatnak. Parancsol jak tahin egy  
ma é rkeze tt szaxo fon t, vagy akár egy  eg ész  n é ­
ger ja zz t. —  A z  eg ész  várost bejártam  e lhagyo tt 
kis ü zle teket kerestem  tel, —  hiába. —  a g y e rm e ­
keim  m indennap nagyobb szem rehányássa l n é z ­
tek  rám.

—  Tanácstalan vagyok, —  m it m ondjak ne­

ja békén, hogy folytassa, amit elkezdett. — Hol a her­
cegnő? Ha tudja, mondja meg, ha nem tudja, kutassa 
ki. Neki lehet.

fis mig Karolina egymásután küldi az utasításokat, 
parancsokat, é s . . .  néha elfáradtan megpihen a hűsé­
ges, lágy, finom olasz karjaiba,... talán nem is sejti, 
hogy közeleg a vész, a tragédia, amely még szörnyűbb 
lehet, mint az a rettenetes báli éjiéi, tizenhárom évvel 
ezelőtt. — Pedig a vész már meg is jelent, — itt van 
Nantesben, bekopogtatott Mesnardhoz és kereste a her­
cegnőt. Mesnard jelentette Karolinának, hogy Deutz 
mindenáron kihallgatást akar. Hogy lehesser ezt a 
kérését vásszautasitani? Szabad-e elárulni a rejtekhe­
lyét? De talán fontos. . .

— _  Késő ősz van, október utolsó napja, hét óra­
kor már öreg este van. A Guiny kastély környéke egé­
szen sötét.

A . házi .kisasszonyok amúgy sem sejtették, hogy 
Deutz nem egyedül'jön. Egy párisi rendőrtisztvisclő- 
yel érkezett idé, aki csak azért nem követte a kastély­
ba, mert a sötétben elvesztette kísérőjét.

fis Deutz ott állt a kisasszonyok efőtt. A herceg­
nőt keresi, úrnőjét,. parancsolóiát. Vezessék elébe! A 
kisasszonyok összenéznek. Igaz, a padlásszobában 
várják öt és mégis... — A fivérük kevésbbé skrupuló- 
zus. Felvezeti öt. Már ott is állnak a küszöbön, Deutz 
lenyomja a kilincset, belép, hogy hódolattal leboruijon 
s — Mesnard ül egyedül a szobában. Deutz a meglepe­
téstől talán még elfelejt köszönni is. Izgatottan néz kö­
rül, a dudások szorongásával. Azt hiszi, nem bíznak 
benne, megsejtettek valamit, el érzékenyül, lelkii'.ete 
furcsa szeszélye most mintha megszólaltatná lelkiisme- 
rctét s félve kérdezi:

— Hol a hercegnő?
— Je suis ici, mon cher Deutz! — mondja Karo­

lina, aki végszóra belep s mosolyog.
A -kedves Deutz« meginog térdre hull úrnője előtt 

és — és — sűrűn hullottak könnyei. Akik ott mellette 
álltak, sejtették-e, hogy a megbánás könnyeit törölte 
le arcáról?

— A rendörtisztviselőnek azt mondta, nem talál­
kozott a hercegnővel, nem is tudhatta meg, hol tar­
tózkodik, — de hogy valamit mégis nyújtson, hát 
kiszolgáltatta Bourmont-ot. Ez azonban nem elég 
Thiersnek. Sürgős válaszában újból a hercegnőt kéri. 
ö  csak a hercegnőért adott pénzt, — olyant nem vá­
sárol meg, »akit rögtön főbe kell lövetnie«.

Muszáj, muszáj! a nyakára tették a kést, ki kel! 
szolgáltatnia Karolinát. De még mindig talál reá mó­
dot, hogy eleget tegyen a hatóságnak is, meg a ma­
ga lelkiismeretének is. Elárulja a cimet, de előbb n 
maga megy megmondani Karolinának, hogy vigyáz­
zon.

November 6-án. délután négy órára kapott ki­
hallgatást. Karolina újból mosolyogva, szívélyesen fo­
gadta. A bizalma rendithetet'en.

S Deutz átad egy titkos tentával irt levelet. Ka­
rolina azt olvassa ki belőle, hogy legyen nagyon óva­
tos, mert éppen az árulja el, akiben legjobban meg­
bízik.

— Talán ön? — kérdezi mosolyogva Karolina.
— Lehetséges! — mondja Deutz és szintén mo­

solyog. fis elmegy, mint aki megtette emberi köte­
lességét.

— Valóban, hamarosan megszólalt a kisasszo­
nyok vészcsengője, hosszan, türelmetlenül. A padlás- 
szrbáhan volt egy, a kályhába nyíló titkos ajtó, 
amely biztos rejtekhelybe vezetett. Ide bujt el Kersa- 
bier udvarhölggyel, Mesnarddal és természetesen

kik, ___  hogy m ondjam . Vall jam  be, hogy nin­
csen perse ly? ! H ogy a z em bereknek  m ár nem  
iontos a takarékosság gondolata, hogy a múlt 
spórolási rom antikája m eghalt cs az em berek a 
vesz te tt hit közöm bösségével h a g y tá k  elpusztu ln i 
a perse ly t. H ogy ma a k is  g ye rm eke t sem  n e ­
velik takarékosságra, hiába is nevelnék, m ert ú g y ­
sem  lesz miből ta ka réko sko d n i. . .  M ondjam  el,, 
hogy m i volt nekünk a perse ly , a drága k is k a ­
zetta , a kis kulcs a nyakunkban, é jszakára  sem  
váltunk m eg tő le soha, —  m eséljek  nek ik  a z  
aranyra fes te tt disznóról, am it a végén ö ssze  
kellett törni és hogy  ham arabb odaérjünk, s o k ­
szor gom bot is te ttü n k  b e le . . .  M ondjam , hogy  
szom orú ut volt e z  a perse ly  keresés, hogy —  ja j  
Istenem  —  az em berek m ár nem  gondolnak a jö ­
vőre, a jelen se fontos nekik. M ondjam  m eg, 
hogy: ked ves gyerm eke im , —  h ig y jé tek  el, én  
igazán akartam , —  lel akartam  tám asztan i a per­
se ly  idejétm últ rom antikáját, nem  sikerűit, —  
nincs persely , h ig y jé tek  el, hogy nincs, én m in ­
dent m eg te ttem , am i tőlem  telle tt, —  az e g é sz  
kom oly  bazárban nem  vo lt egy  p erse ly  sem , —  
azt m ondták: nagyon  sajnáljuk kérem , —  n incs; 
talán valam i m ást, —  eg y  fe lhúzható  ja zz t, va g y  
sikilő  szaxo fon t, nagyszerűen  sikít, egészen  ú g y , 
m int a nagyoké , tessék , nagyon ajánljuk.

M ondjam? . .  É s m it csináljak, ha ösztönös  
két kézze l, áradozva n yú lto k  a sik ilő  szaxo fon  
felé?! HeFla.

Achilessel. r
Katonák és rendőrök megszállták a kastélyt Át­

kutattak minden zugot — és nem találták, akit keres­
tek. Biztatták a szakácsnőt, mondja meg, hiába is 
tagadná, ők tudják, hogy itt van a hercegnő. Kétszáz­
ezer frankot ígértek neki és a szakácsnő — tagadott

S mu'nak a végtelennek látszó órák. A kályha 
mögött várják már kétségbeesetten a felszabadító 
jelt, hogy -elmentek már«. Tizenkét órája, hogy itt 
vannak. Közben a kályhában kétszer is befütőttek; 
nem lehet már kibírni, megfulladnak, ha még egy 
percig várnak. És kibújnak a rejtekhelyről. Dermon- 
court tábornok, a vezénylő tiszt, érzi az uj rendjelet 
a mellén. Udvariasan, szülte alázattal hajlik meg a 
fogoly hercegnő előtt.

ÖTÖDIK FELVONÁS.
A fogoly.

Bla.ve várában. Hajó hozta ide Karolinát az ud­
var hölgyét és Mesnard grófot Acbillest efbocsájtották.

Karolina nem panaszkodhatik, hogy hiányzik vala­
mi a kényelméből. Zongorázhat, vadászhat (— gyö­
nyörű vadászkutyát kapott) — nagy könyvtárszobája 
van, — lakájok sürögnek körülötte és komornak. Két 
orvosa van: dr. Deneu és dr. Ménjére. — Társasága 
is van: Brissac és Hairtefort grófnő önkényt szám­
űzték magukat ide a várba. A várparancsnok, Buge- 
aud marsall családja, leánya is gondoskodnak a szó­
rakoztatásáról. De hát — mégis csak fogoly. Vigyáz­
nak reá, hogy meg ne szökjék, a leveleit elolvassák, 
ha látogatók jönnek, csak tanuk előtt beszélhetnek 
vele.

(— Óh Holyrood, Stuart Mária, aki a várfog­
ságból is küldözgette leveleit)

— A várkápolna papjának volt egy kis szeminá- 
ristája. Mikor bejött a városból, letette a papi ővét, 
amelybe levél volt bevarrva és mikor eltávozott, fel­
vett egy másikat, amelybe be volt varrva Karolina 
válasza.

Azt várta, hogy törvény elé állítsák. A kormány 
húzta, halasztotta ezt a kényes aktust, amíg kisült 
valami, ami után már nem kellett kitolni tovább is a 
tárgyalás napját.

A hercegnő beteg lett és az orvosok megállapí­
tották, hogy másállapotban van. Kihallgatták. (1S33 
február 22.) — Karolina ugy érezte, hogy kiszalad a 
talaj a lába alól. Neki nem szabad elárulnia, hogy 
szerelmes volt, hogy voltak percek, mikor másra is 
gondolt, mint az eszmére, amelyért visszajött Fran­
ciaországba, Stuart Mária várábóL Azt vallotta te­
hát, hogy még Olaszországban titokban megesküdött 

I Lucchesi gróffal (a campoírancói hercegi házból, Pa- 
lermóból.) — A kormány tudta, hogy megnyerte a 
csatát, ez a vallomás nem elegendő ahhoz, hogy Ka­
rolina megmentse azt, amit — kompromittált. Szaba­
don Is engedték volna, de attól féltek, hogy hivei azt 
mondják majd. hogy mindezt erőszakkal íratták alá 
vele. Megvárták tehát, amig a gyermek, Anna Má­
ria, május |ö-én megszületett.

Dehogy is gondolt most már Thiers a törvény­
kezésre vagy felkelésre, még csak azt sem tiltotta meg 
Karolinának, hegy Franciaországban maradjon. Azt 
tehette, amit akar. Nem volt már veszélyes, eljátszotta 
szerepét, a hivei mind elfordultak tőle.

Az Agathe nevű fregatt hajó elvitte KaroBnát —' 
a tériéhez...

Álom volt minden és elillant egy szerelmes ál­
szakán.
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A b e t ö r ő
I r t a :  S z á s z  M á r t o n

A legmeghittcbb barátnő beszéli a legmeghittcbb 
barátnőnek:

— Tudod, szüleim akarták s én gyenge voltam 
ellenállni, no meg jól esett arra gondolni, hogy va­
gyonos ember, hát igent mondtam Eleknek. Részem­
ről, tehát önzetlen volt ez a házasság, én nem kí­
vántam őt, megkért, hát hozzámentem, szerelem és 
izgalmak nélkül, mintha csak egy állást foglaltam vol­
na el, mondjuk valamelyik bankban. Azt mondják, az 
ilyen házasság hosszantartó. Láthatná, így is van, 
tíz éve vagyok asszony s még nem váltam el. Az első 
évben még jól éreztem magam uj pozíciómban, a má­
sodik évben azon gondo'koztam, hogy mi van velem, 
mi bánt, mit akarok, mindenem megvan, a harmadik 
évben rájöttem, hogy a házasság szerelem nélkül a 
legnagyobb erkölcstelenség a világon, céda vagyok, 
aki a gondtalan holnapjáért szerelem nélkül szeret, 
még ha az az ember történetesen az ura is. Húsz év 
korkülönbség volt közöttünk, ma már tölb is ennél, 
hiszen én gyerek vagyok még ma is, ő pedig csen­
desen öregedő ember. Ne hidd, nem testiekre gondo­
lok, bennem nem úgy lobog a vér, mint talán más 
asszonyokban, nekem a lelkem maradt kielégiiletlen. 
Érthető, húsz év gondolkozás különbséggel az uram­
tól üres maradt az életem, ö nem értett és nem is 
érthet meg engem, én sem öt. Soha egy közös gon­
dolat, soha egy egyszerre élhangzó szivdobbanás,, 
szürke hétköznapok végtelen és idegölő sorozata. Egy 
gyerek talán megmenthette volna a helyzetet, érthe­
tővé tette volna azt, hogy miért maradok mégis az 
uramnál, egy gyerek, Istenem, a mosónőmnek hat 
apró gyereke van, nekem egy sem adatott. A negye­
dik évben jött Bárdos. Végtelenül finomlelkii, okos, 
szellemes ember, melegszívű, fiatal, önkéntelenül is 
észre kellett venni. Csendesen, mondhatnám szeré­
nyen udvarolni kezdett, könyvekre hívta fel a figyel­
memet, mindénről kikérdezte a véleményemet, okta­
tott, nevelt, mint egy önzetlen jóbarát. Ne mosolyogj, 
én annak tartottam, nem tudtam, hogy én nem az 
vagyok neki, mint ö nekem, csak akkor bizonyosod­
tam meg arról, hogy minden férfi egyformán a min­
denkori kielégülés lehetőségeit látja csak bennünk, 
amikor egyszer vadul magához ölelt és megcsókolta 
a számat. Meglepődtem, nem vágtam pofon, nem csó­
koltam vissza, csak gúnyosan azt mondtam neki:

— Merje ezt megtenni az uram előtt!
Értesz engem? Azt akartam mondani ezzel, hogy 

így, orozva, titokban ugy-e jók vagyunk nekik, egy 
tiszta ásszóiíyszerétő, olcsón, kötelezettségek és kö-. 
telességek nélkül, a háttérben egy férjfedezettel, aki 
dolgozik értünk és ellát, eltart bennünket. Ha szeret, 
ha úgy érzi, hogy kellek neki, miért nem mondja: 
elválasztlak a tériedtől, elveszlek, akarod? Álljon oda 
a férj elé és mondja: mi szeretjük egymást, engedd, 
hogy egymáséi legyünk. Nos, azt mondta nagyon 
csendesen és nagyon határozottan:

— Rendben van. Megfogom csókolni az ura előtt.
Nevettem, ő komoly maradt, elment s én egy 

pillanatig sem gondoltam arra, hogy visszahívjam. 
Nagyon sokáig nem nézett felém. Egy társaságban is 
összejöttünk, néhány banális szót váltottunk csupán. 
És akkor jött valami, ami felzaklatta az életemet.

Egy este lefeküdtünk már. alig oltottam el a lám­
pát, furcsa, szokatlan, gyanús nesz hallatszott a szom- 
szédszetbában. Mintha valaki belépett volna a halkan 
nyíló ajtón és óvatosan lépkedne. Figyelek, szivem a 
torkomat döngeti, tisztán hallom a lépéseket. Még any- 
nyi időm sem volt. hogy a férjemnek szóljak, amikor 
halkan nyílik a hálószobaajtó és egy lefelé szegzett 
villanylámpa fénye mellett óvatosan belép valaki. Hir­
telen felgyújtottam a lámpát, az uram felriad ... Ko­
pott ruháju, álarcos ember áll a szobában. Egy pilla­
natra visszahőköl, visszafelé lép, mintha menekülne, 
amikor rászól az uram bután, mint aki ilyen helyze­
tet még nem élt át:

— Mit akar itt?
Reszketett a hangja, szemében rémület, az arca 

halálsápadt. Az uramnak, nem a betörőnek. A betö­
rőn az álarc félig eltakarta az arcát és a szemeit. 
Nem remegett a hangja, inkább szerény volt és alá­
zatos.

— Oh, bocsánat. Nem szándékosan zavarok. Azt 
hittem nincsenek itthon.

Az uram levegő után kapkodott, én kezdtem meg­
nyugodni, igazán nem úgy állt ott az az ember, mint 
aki eletekre tör. Imponáló volt, ahogy maradt és nem 
menekült, hiszen csak egy lépésnyire vo:t az ajtótól, 
akár ránk is zárhatta volna.

— Bocsánat — mondta még egyszer. — rosszul 
voltam informálva. Azt hittem, nincsenek itthon. Nagy 
blamázs kérem, soha sem fordult velem még elő ilyen 
kellemetlenség.

— Mit akar itt? — jött meg az uram hangja.
— Istenem, kicsit furcsa kérdés. Mit is akarha­

tok én itt. éjnek idején, egy idegen lakásban?
_Lopni jött, ugy-e? — érdeklődött a férjein.
— Mit tagadjam, el tetszett találni a szándéko­

mat. Lopni, elemelni, zsákmányolni/ olyan mindegy, 
nevezik a célt. Persze meg kell nyugtatnom

önöket, csak szándékoztam. Már nem szándékozom. 
Elcsíptek, nem lehet. Sajnálom. Ilyen elrontott éjsza­
ka, önöknek is, nekem is. Igyekszem jóvátenni, ha 
ugyan lehet. Megengedik, hogy eltávozzam?

Látva ezt az alázatos színezetű visszavonulást, 
bátorságra kapott az uram, hirtelen a csengő után 
nyúlt, hogy fellármázza a személyzetet.

— Ne fáradjon uram — mondta nyugodtan a kü­
lönös ember. — A betörés ábécéje az, hogy csengőt és 
a tclcfonhuza.lt elvágjuk.

Az uram kiugrott az ágyból, az ablakhoz szaladt, 
hogy rendőrért kiáltson. Most fenyegetően felcsattant 
a betörő hangja:

— Meg ne mozduljon! fegyver van nálam!
Halálos csend lett. Az uram dermedten állt. A 

helyzet ura feltétlenül a betörő maradt, kezét a zse­
bébe mélyesztette, mosolygott:

— Mit csináljak? Van mesterség, amely magá­
val hozza, hogy az ember fegyvert is hordjon magá­
nál. Higyjék el még sohasem használtam. Csak a 
harctéren, de ott muszáj volt, ugy-e?

Néztem ezt a két embert: az uramat és ezt a 
betörőt. Az uram, hálóingben, sovány, gyenge teste 
reszketett és a másik, rendíthetetlen nyugalommal, 
széles, erős vállalakkal, fiatal, bátor, vakmerő.

— Most már ugy-e mehetnék? — folytatta a be­
törő, — de kérem, engedjék meg, hogy néhány percig 
maradjak még. Nem élek vissza a helyzettel, nem 
nyúlok semmihez. A zsákmány, higyjék el, csak úgy 
becses, ha a tulajdonos nem asszisztál mellette. Hi­
szen mondhatnám azt is, szíveskedjenek az ékszereket 
átadni, nem kétséges, ideadnának mindent. Utonállók 
teszik ezt, karakternélkiili elvetemült emberek. Be­
törőben lehet becsület higyjék el kérem. Nekem csak 
úgy kell a zsákmány, ha megdolgoztam érte. így? — 
Hogy ideadják? Éppen annyi, mintha egy üzletben 
hitelre vásárolnék és sohasem fizetném meg. Nem iz­
gató, közönséges csalás, semmi egyéb.

— Kérem, — mondtam én — távozzon. Semmi 
bántódása nem lesz, csak távozzon.

Meghajolt udvariasan, mint egy jólnevelt úriember.
— Köszönöm, távozni fogok. Ámbár. . .  Kegyed 

Ígéri, hogy nem lesz semmi bántódásom. Relatív Ígéret 
ez, nagyságos asszonyom. Lehet, hogy átmászom a 
kerítésen, hirtelen lefognak és már bántanak is. Önök 
lefogják tagadni, hogy itt voltam? Csak nem állíthat­
ják, hogy egy vendégük a kerítésen át volt kénytelen 
távozni? Furcsa volna ugy-e el sem hinnék.

.-Á- Mégis,, mit óliajf? — kérdeztem.
— Semmit, nagyságos asszonyom, semmit, Azt 

csak nem kívánhatom önöktől, hogy öltözködjönek fel 
és kisérjenek el a legközelebbi rendőrmentes sarokig, 
nehogy bántódásom essék? Megyek, ugyanazon az 
utón, ahogy jöttem, majd csak lesz valahogy. Lehet 

1 az is, hogy bajom esik. No és? Azt hiszik, hogy ez az 
eshetőség nem fordul elő üzleti kalkulálásomban? El 
vagyok én erre is készülve. Mi történhet? Elfognak, 
leülök egy félesztendőt, talán egv egészet is. Lesz ke­
nyér, lakás, ruha, nem is olyan rossz dolog, ha az 
ember mindennapi szükségleteiről más gondoskodik. 
Megért ugy-e, nagyságos asszonyom? Nagyságos 
asszonyról is. Isten ments, nem akarok összehasoní­
tást tenni, gondoskodik az ura. Szép lakás, ruha, ék 
szer, bizonyára egy teli éléskamra is, mindenféle jó­
val. Bizonyára boldog, megelégedett, kiegyensúlyo­
zott.

— Kérem, ehhez magának semmi köze.
— No persze, igaza van, semmi közöm. Bocsás­

son meg, nem akartam én semmiféle beiső családi 
ügyébe beleavatkozni. Higyje el, én csak örülök annak, 
ha ily pompát, jólétet látok. Ilyen lakásból élek én is, 
nagyságos asszony. Szegényekhez nem törhet be az 
ember, nem igaz?

Egy pici szünet állott be, tanácstalanul és gya­
nakodva néztünk össze az urammal Mit akarhat ez az 
ember? Észrevette a tekintetünket és rászólt az uramra

— Kérem bújjon vissza az ágyba, még megfázik.
Nyomatékkai még hozzátette:
— Idősebb embereknek vigyázni kell önmagukra. 

Tüdőgyulladás és vége. Nem akarom a lelkiismere­
temre venni.

Az uram engedelmesekcdctt, mit is fehetett volna 
mást.

— Meddig óhajt még szerencséltetni bennünket? 
— kérdeztem élesen.

— Sajnos, nem sokáig. Mennem kell, igazán nem 
élhetek vissza tovább is a türelmükkel. Pedig kényte­
len vagyok bevallani, szívesen maradnék. Mindig az 
volt a vágyam dolgozni, dolgozni addig, amig egy 
ilyen otthont rendezhetek be magamnak. Aztán el 
hagyom magam fogni. Keresek egy nőt, aki magához 
láncol. Milyen öröm is lehet az, egy szép nőnek a fog­
lya lenni, ön, uram bizonyára megérti ezt a vágya­
mat. ön már magáénak mondhatja ezt a boldogságot. 
De én. ki tudja meddig kereshetem. Csupa csalódás 
az élet. Feljövök ide, gazdag zsákmány reményében 
s most mohetek vissza üres kézzel.

— Uram, — idegeskedett a férjem —itt vannak az 
ékszerek, csak menjen.

— Mondtam már: nem kell. Ha ön itthon van, ax 
ékszer az öné. Ha nincs, akkor az enyém.

Véletlen volt, vagy szándékosság, ki tudja, rám 
nézett.

— Akkor az enyém. Minden az enyém, amit csak 
akarok.

Hirtelen arra eszmélek, hogy egyszer már hallot­
tam ezeket a szavakat. Bárdostól hallottam egyszer, 
azt mondta: ha az ember nagyon akarja, minden az 
övé lehet! Ki ez az ember? Egy hetörő igy nem be­
szél! Ez Bárdos! De nem, a hangja más, a mozdulatai. 
— Istenem, csak nem ő űzi ezt a veszedelmes játékot?

— Kérem, — szólítja fel az uram — mondja meg 
már, hogy mit akar? Mindent teljesítek, csak menten.

— Mindent? Vigyázzon uram, önöket gentlemane­
ket kell, hogy kösse az adott szó. Egy betörő az más, 
de egy úriembert kell, hogy kössön a szava.

— Mindent megkap, — ismételte az uram — csak 
legyen vége ennek a tortúrának.

Udvarias meghajlásával ellentétben volt az elszánt 
hang, amit használt.

— Rendben van. Kivánni fogok valamit, de kije­
lentem, hogy ennek a teljesítésére, ha kell, kényszorf- 
teni fogom. Nem fegyverrel, nem, csak az öklömmel.

Ijedt, terhes, feszült csend. Az uram a szemébo 
nézett.

— Meg fogom csókolni a feleségét.
Mintha vlllámüté's érte volna, úgy pattant fel a 

férjem.
— Mi? Mi? Aljasság, ^mit akar.
— Lehet, mégis akarom.
— Zsivány! Tolvaj!
— Sértegethet. Mégis akarom.^
— Utolsó, senkiházi fráter alávaló söpredék..
— Elég — csattant fel a hangja — most már 

megtiltom hogy sértegessen! Férfinek vagyok olyan 
férfi, mint ön!

Pillanatnyi fegyverszünet.
— Kár izgulnia — mondta nyugodtan a betörő. — 

Egy csók, hát az olyan nagy dolog? Jut is, marad ’s.
— Elég — kiáltottam, —. elég ebből a játékból!
Megakartam mondani az uramnak, hogy ez az 

ember csak Bárdos lehet, de nem engedte befejezni, 
közelebb lépett az ágyamhoz.

— Nagyságos asszonyom ön elfelejti, hogy ön, 
illetve ez az egy csók az, amelyet látatlanba neke>n 

Ígértek. Elfelejti azt a fogadalmamat, hogyha kell, 
ököllel szerzem meg a nekem Ígért értéket. Én, aki éj­
nek idején ide mertem jönni, mindenre el vagyok szán­
va. Nagyságos asszonyom nem ismer jól, ha azt hiszi, 
hogy én nem tartom be a szavamat. Csak egy csók 
asszonyom, egy pillanatig tartó lehelet, iássa be, egy
ilyen elszállt férfi mindig megér annyit

— N em ... N em ... N em ... E lek ..,
A testével, a fogával, az öklével, az életével kel­

lett volna, hogy megvédjen. Nem tette, tehetetlenül, er­
nyedten nézett maga elé. Szörnyű düh lobbant fel ben­
nem. Minden asszonyt önérzetemet belesüriteltem abba 
a csókba, amelyet a betörőnek adtam. Egy pillanatra 
még a nyakát is átöleltem. Oh, ha most hívott volna, 
hogy menjek vele, boldogan teljesítettem volna a ké­
rését, úgy gyűlöltem az uramat.

Nem hívott. A csók után lehajolt, ajkával megérin­
tette a kezemet, nagyon szomorú hangon mondta.

— Köszönöm. Nagyon köszönöm. Ne haragud­
jon rám, kérem, ön sem, uram. Egy szerencsétlen, 
csalódott ember megy el Innen. Bocsássanak meg. 
Jó é jt . . . .

Elment. Sokáig néztük a becsukott ajtót. Azután 
rámnézett a férjem, megkínzott arcán egy könny per­
gett végig. A hangjában egy összeomlott világ-

— Csak a homlokodat akarta megcsókolni s te 
a szádat adtad oda.

— Nem igaz! — védekeztem.
— Igaz. Visszacsókoltad.
Nem feleltem. Eloltottam a lámpát és csendesen, 

hogy az uram ne hallja, végigsirtam az éjszakát.
Reszketve vártam az alkalmat az alkalmat hogy 

Bárdossal szembe kerüljek. Néhány nap múlva felke­
resett. Zavart volt, kerülte a tekintetemet.

— Maga volt? — kérdeztem.
Lehajtotta a fejét.
— Szemtelen vakmerőség — mondtam, de a han­

gomba nem tudtam haragot vegyíteni.
— Igaza van. Nem kellett volna megtennem.
Sokáig nem szóltunk.
— Nem lett volna szabad megtennem, — Ismé­

telte nagyon halkan.
Düh lobbant bennem. Mit sajnál? A csókot, ame­

lyet adtam? Hát olyan asszony vagyok én, aki nem 
éri meg azt a gyönyörű vakmerőséget?

— Miért? — csattantam fel.
— Ne haragudjon kérem, be kell vallanom, bor­

zasztóan, rettenetesen csalódtam.
—■ Csalódott? Hogyan kiben?
— önben, asszonyom. Hogy egy fiatal, szép, viru­

ló asszony, csak azért, hogy jólétben legyen része, 
egy olyan férfié legyen, mint az u ra . . .  Higyje el, 
nagyon kiábrándító volt magukat együtt lá tn i.. .

— Elég! — kiáltottam szinte önkívületben. — Ta­
karodjék! Nem akarom látni soha többe.

Elment. Áthelyeztette magát egy távoli bányavá­
rosba. Azóta nem láttam. Pedig — nagyon, nagyon, 
nagyon szere tem ...
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A kik  o tthon  m arad tak  azok sem  
tu d tá k  a  k a rácso n y i szám  v a la ­

m en n y i re jtv én y é t m egfejteni
112  m egfejtő  vesz répzl « „M aradjunk otthon" rejtvényrovat sorsolásában

re,

A karácsonyi szám Maradjunk otthon rovatai 
mint elörelátLafó volt, olvasóink legnagyobb részének 
sjtórakozíVrt nyújtóit. Legalább is ez.t bizonyítja az a 
sok triegf ejtés, ami a szerkesztőséghez beérkezett. A 
rovajrban összesen huszonnégy rejtvényt közöltünk, 
azyál, hogy a megfejtők között könyvjutalmat sorso­
lunk ki. A teltételek szerint minden rejtvény egy egy­
ségnek számit, kivéve a keresztsoros rejtvényt, amely 
tíz egység, a megfejtők pedig annyiszor vesznek részt 
a sorsolásban, ahány egységet szereztek.

Valamennyi rejtvény megfejtése nem bizonyult 
könnyű feladatnak, mert senki sem akadt, aki mind 
a huszonnégy rejtvényt helyesen megfejtette volna és 
így harminchárom egységgel senki sem startol a sor­
solásnál. A huszonnégy rejtvény között akadt hdrom, 
amelyet senki sem tiido't megfejteni. Erre a három 
rejtvényre v.-gy rossz megfejtés érkezett be, vagy 
egyszerűen kihagyták, a megfejtők. A 9-cs, a 14-es és 
a IS-as számit rejtvények ezek.

Mielőtt rátérnénk a megfejtők névsorának közlqsé- 
közö'jük valamennyi talány helyes megfejtését.
1. Angyalok munkáját végzi, ki jót cselekszik.
2.

tel.

3. A laboratóriumban álló ütegek ősinkéiről Halton, 
tiebjg, Kckitle és Bunsen nevei olvashatók.

4. Színvonal.
5. Konkordátum.
6. A fogoly kiveszi az egyik bogyót és lenyeli, az­

zal, hogy a másik bogyó úgyis elártrja, melyiket ' ette 
ki. Minthogy mindnkét bogyó fekete volt, az edényben 
is fekete .bogy ó maradt, tehát joggal liilieto, hogy ő 
a Pirosat húzta.

7. A hét barát egy év cs ötvenöt nap iimlvs talál­
kozik, a vendéglőben, ... . . .

?> A . ,Szri;K'f(«S~rajit éiiyj .jjr.ogfejt.cse: . Ki . mint 
U£y arat.

9. Novella.
10. Útmutató.

,11. Soronklviili.
12. Megható történet.

. 13. Az erős kimé,te a gyengét.
■ 14. Veronái.

15. Légy ió mindhalálig.
16. Énekesnő.
17. A //nrnittspój/ós-iejivény megfejtése; Berlin, 

Madrid, London.
18. Bonka.
19. Félrelép.
20. Féktelen szenvedély.
?!. A Stámoljurk ti- vá g y ig  ciniü rejtvényünk 

megicitése: Karinthy Frigyes.
22. Vizsgáztasd önmagádat című leitvéiivünk meg­

fejtése a kővetkező: A garázson nem szokott ablak 
lenni. Az autó magasabb, mint az ajtó. A fa a talics­
kából látszik kinőni. Talicska kerekét nem csinálják 7 
küllővel. A talicskában levő szerszámok fekvése lehe­
tetlen. A garázshoz nincs hozzávezető ut. Nem a ház 
lépcsőihez vezet óz üt. Az utitak felesleges és indoko­
latlan kanyarodó! vannak. Két virág van az ut közepén. 
A gcrehlyénck nem ilyen nyele vau és támasz nélkül 
lehetetlenség. hogy megálljon. Nincs árnyéka. A kanna 
Öntözőjén nincsenek lyukak. Nincs a kannának fogója. 
A férfi harisnyái közül az egyik csíkos. Az elasztikus 
Cumtnicsö csavarodásai valószínűtlenek. A eső vége 
minden alátámasztás nélkül a levegőben lóg. A ház ab­
laka túl magas, stb.

23. Szólásmondások: 1. Olyan nincs a sifonérban.
2. Lassan járj. tovább érsz. 3. Csak sast nemzenek a 
sasok. 4. Szegény ember vízzel főz. 5. Ó szent egyu- 
gyüség. 6. Heten vaunak, mint a gonoszok. 7. Uj seprő 
jól seper. 8. Savanyu a szőlő. 9. Nincsen uj a nap alatt. 
10. Amit ma megtehetsz, ne halaszd holnapra, 11. Ki 
korán kel, aranyat le,. 12. Hallgatni arany. 13. így mú­
lik el a világ dicsősége .14. Gondolkozom, tehát va­
gyok. 15. Aki másnak vermet ás. maga esik bele. 16. 
Lassít sóz partot mos. 17. Égy tecske nem csinál nya-
rat. 18, Vak. vezet világtalant. 19. Eb ura fakó. A kezdő-1 ezen minőségükben felküzdötték 
betűkből kijön: Olcsó httsnak liig a leve.

■24. Keresztsoros-rejtvény megfejtése: Vízszintes:
I. Bamno, 5. vonít, 9. hasit, 14. Ágra, 16. gén, 18. zene,
19. Nyltra, 21. lúd, 22. Asantl, 24. köztársasági elnök.
25. Shlt, 26. sas, 27. Nike, 28. elír, 31. Lotz, 33. Batávia,
37. Aktba, 41. gálic, 42. smokk. 45. Galamb a kalitká­
ban, 46. Opata, 47. Rózái. 48. Anina. 49. világit, 50., 
la k  »  twa, M. OmA 57. t m  59. < fán, « .  Mérték-1

ltól jó minden, öl. Attika. 65. 111, 65. Arcaié, 67. Retn, boriié 14 cgysé 
68, tea , 69, a vég, 70. trois, 71. Cinke, 72. tiára. Függő­
leges: 1. bankó, 2. agyő, 3. nrlzál, 4. Matthia Battistiüí,
6. Ojjlas. 7. ne ússzál az ár clicn, 8. ittdás, 10. az alkot-
iliány sáncai, 11. Sémiét, 12. intő. 13. Tc'ko. ,5. part 
17. Main. 20. rair. 23. sell, 29. bagaria. 30. Sic'lin, 32. 
magol, 34. tákol. 35. világ. 36. Aknai, 38. kap, 39. Fa, 
40. ama, 42. ska. 43. Obi, 44. kan. 51. portió. 51a. szék, 
52. Ofir, 53. Ondava, 54. Smart. 56. Ikar, 57. Nelli, 58. 
Újlak, 59. amaz, GO. Onega, 62. éter, 63. elér.

A megfejtők névsora:
Sziiboticdn: Eszes András 4, Tutnhász Pál 15, 

Sebwalb Miklós 2, Csomasz Dezső 12, Váci Gyuri 8, 
Varga István 10, Szűcs Ferenc 17. Bénis Ferenc 1, 
Antlrásy Imre 6. Gál Katóka 1, Mnmuzsics István 2. 
Gilding Miklós 4, Nagy Adorjánná 5. Garay Bcla 26, 
Somogyi Ágnes 1. Kádas Péter 23, Főnké, József 7. 
Steiiiie Gábor 4. Szatmári Kálmán 7, Sobri áóska 15. 
Kardos Kató 20: Fekete Rózsika 6. Goldncr Tibor 1. 
Imgrund Menyhért 7. Fehér Aladár 3. Sági Annus 1, 
Konesek Margit 2. Lányi László 21, Bárdos József 23, 
Újvári Margit 6, Mészáros Dezső 14, Maurer Margit 
17 egység.

Hogojevon: Bcrkó Antal 9, Horváth Ferenc 19, 
Ifi. Horváth Ferenc 21 egység.

Szlttrlbersejen: Schumacher Pál 22 egység, 
chfr Pál 22 egység.

Novlbrcscjen: Welsz Andor 10. Seltwaroor Jakabné
8. Bobár Sári 9, Vélsz Andor 22. Bogdánovics Batá
9. jojeners Károly 9. Briickncr György 9, Balog Mária 
9, Partos Mária 9 egység.

Szlttrakatiizsán: Bérce György 8. Rövid János 5, 
Neumann Gyula 4 egység.

Heograribait: Vaudra Gyula 4, Sinronyi Józsefné 
7, Soós MJrkó (Szín,ckiewa 28) 6 egység.

h'oviszadon: Hajnal István 8, Horváth József 26, 
Ágoston Dezső 26, Backó Martin 25, Diettricb Margit 
4. Milla Piroska 1 egység.

Klkinddn: Hrcckó Böske 4 egység.
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Bélyeggyűjtő, vagy fila te lis ta?
Az emberek ezt a két elnevezést legtöbbnyire 1 ráfizetni tehát nem lehetett, akár értett ftX cmboi* g 

minden megkühnnböztetés né’kiil, mint egy és ugyan- | dologhoz, akár nem, Ezek szemében a bélyeg éppen 
I lázon fogalom kifejezőjét lüiszmiliák. Pedig a kettő olyan áru volt, mint bármely niás ám, kocsikenőcs

nem egy és ugyanaz: a kettő között lényeges különb- | vagy talpbőr. Az ilyenek csak kereskedők, üzletem- 
ség vau. Tisztázzuk tehát a fogstloMZavart. | berek, da nem filatelisták-

Bélyeggyűjtő mindenki, aki bélyeget gyűjt; ezek 
között pedig nagyon sok olyan van. aki csak gyűjt 
nyakra-főre, minden rendszer, tudás és hozzáértés 
nélkül. Az ilyenek szoktak cldlcsckedni azzal, hogy 
már 10.000 különféle bélyegük vau és amellett hal­
vány f-ignluiuk sincs a fifatóba legalapvetőbb ismere­
teiről sem. Ezek gyűjtők ttgvnn, de nein filatelisták.

A filatelista elnevezés a gyűjtők hatalmas tábo­
rának csak egy kisebb; mugasabbrendü csoportját il­
leti meg: ez mintegy gyűjtők praedicatmua, nemesi j 
előneve. Filatoli'ta csak az a gyűjtő, aki n praktikus i 
gyűjtésen kiviil a szükséges elméleti ismereteket is j 
tnegszcieste. a szakirodalom szorgalmas es behatói
tanulmányozása által inevfeí-.lö filatcliai
ségre is tett szert. Ezek a vérbeli bélyeggyűjtők. !

Tormészotnson min.len gyűjtő könnyűszerre, fel- i . . ., , • , .szepsevélieii. r.iltozbtos'.egiman és 'elcntos.’gehen*.küzdhet! magát a vérbeli gyűjtők, a filatelisták tábo­
rába, s ha ez e g 'szer már sikerült, akkor az illető 
a hélyeggyiijtést nem igen hagyja már abba, liancm 
filatelista marad, amíg cl. A bélycggyiijtés csakis ak­
kor képes
el tudunk méh 
felismerjük a

Aki idáig nem jutott el, annak a sorsa az, hogy 
olöbb-utóbb ébreszti a kedvet és végül is cladi.i a 
gviijtcunér. sí. r.s ekkor érzi egész bélycggyüjtö-rá- 
lyaiuíásának legnagyobb csalódása, a gvü.iícmt ," éért

illlliK Ul. A UJsH.V U.llU-'' dk- I .. ., . ..
ál'andóan lekötni bennünket, ha kellőkép 1 

nélyedni benne s ily módon megláfjuk és ! 7'c. 
a benne rejlő szépségeket. ■

« . 1 , , , , . i . pi.'iiilll C9Ó.CIZ. UIÖ Ullliurv, 1 I illik
sokkal kevesebb pénz kap. mint amcimy.bc az neki toki.;1)3 vcitc A| A CB,i(uIiniirillln a 
naganak került. Mos fizet, meg utólag keserscsci, és , ,  U z  h,-.lvcgkijl
14 ?pl no J ' aU,C y ai'd,^ . amu IStí0’a- i  »9k. A kiállaás élőké, zitőbizotiságának
lat kellett volna járma, x-c,bliccelt . Nem olvasta a ; rna fean.Kan,,.-lu
szaklapokat, nem szerezte be a katalógusokat, nem ta­
nulmányozta a kiv.ibjbli sz::’.miiíik'ikz.t, hanem csak ' 
szaporította a gyűjteményét kellő hozzáértés és tu-1 
dás nélkül, aminek a vége egyéb nem lehetett, mint ■ 
egy nagy csalódás és károsodás.

Vannak olyan bélyegkcrcskedők. akik maguk is I 
gyűjtök, vagy legalább is azok voltak valamikor, s , 

magukat a filatélia
elitjei közé; ezek filatelisták, igazi, hozzáértő szak­
emberek.

Vannak azután — még pedig több:égben — kon­
junktúra bélyegkereskedök, akik soha életükben fila­
telisták, sőt még gyűltök sem voltak és mégis liirte-
len felcsaptak bélyegkereskedöknek, mert ez egy idő- ! ezzel a béíyeghiány enyhítése illuzóritissá válik, 
ben — mint minden kereskedés — jó ,'izlet volt. A j A VIolia- Brindisi közötti légi posta az utóbbi
péns értéke mindig esett, m  éful mindig emelltedett; * Időben napról-napra nagyobb forgalmat bonyolít to, «

Szccscncvón: Kilheitns Fiilfip J , egység.
Knlán: Scb.weirer László 2 cgytsrg.
Kailindn: Szabó Gábor 5 egység.
Kobllnán: Szabó Gábor 5 egység.
Metánéin: Halbwelss Nándorné 3 egység. 
Novivrbaszon: OruC Milos 6 egység. Weimann Pé­

ter 28 egység.
Ksedniken: Farkas Annuska 1 egység.
Szomborban: Keilcr Ferenc (Bezdáni, ut 73.) 8,

Szőke Józsefné 9, Blagojcvlcs Ncuádné 1, Tuszay Gá­

Atlén: Molnár Lajos 6 egység.
Odzsaeln: Dr. Schutz Miklósné 14 egység.
Konokon: Freund Teri 23, Fischcr Jakabné 22 

egység. . , .
fíeerkoreken: Orbán József 7. Szarvas Sziiaorné 2, 

Rokincs Gyúró 1, Rótlt Géza 14. Pákoci József 4, Fér- 
dinándy Ferencné 1 egység.

Sztaramoravlcdn: Blcier Irén 4. Kueor Juliska I 
egység

Dolnjimiliollacon: Tóth Emil 1 egység.
Martonoson: Bajzák Károlyné 7 egység. 
Mnlildjoson: Brezovszki Ilona 5 egység.
Sztori szlvacon: Vida Márta 6 egység.
Zasrcbban: Székely Tibor (Strcljacska 5) 2?

egység.
Mokrlnban: Székely Katóka 27, Herz Pál 28, Schil­

ler Zoltánná 28 egység.
Csantavlron: Kozma Imre 2. Beér Ferenc 24, Nagy 

Mária 24, Baseli Imrémé 22 egység.
Gajdobrdn: Payer Anni 2 egység.
Bdeskogradistén: Szép Oyuláné 6, J. B. B. 11

egység.
Rldjlcdról: Ifkovies István 10, Wittenberg Henrikul 

2 egység.
Debeljdesdról: Recsev Pál 1, Révész József IB

egység.
Halmokról: Lidit Böske 1, Molnár József 3 egység, 
Horgosról: Kovács József 4 egység. 
fídcstopoldról: Szabó Irma 2, Hálnál István 23

egység.
Vrsacról: Franck Oyuláné 17, Urosevlos Mfrs 1 

egység.
Temerinböl: Klinec Lajos 1 egység.
Szántáról: Farkat Zoltán 9, Poztsár József t i

egység.
Belimonasztirról: Ság) Babus 12 egység. 
Prisztindról: Krémcr Andrlja 26 egység.
Kttcurdról: Nagy Báltntné 11 egység.

Ezek most, amikor már ismét csak az igazi hoz­
záértés. reális és szolid kalkuláció boldogul, mosd 
fogják utólag a tandíjat megfizetni: sorra fognak
bukni.

Kidölésiik nem veszteség a filatéliára, hisz ezek 
— bár a filatéliából éltek —- maguk soha életűkben 
filatelisták nem voLak.

Nagyszabású propaganda kiállítás Budapesten. A
-.Filatcliai Kurír® 1930 március 23, 24. és 25-ikén de­
monstratív propaganda kiállítást rendez Budapesten, 
s a lap ideérkezett logutóbbi száma szerint »neni a 

szskénzett- i 1I:1SV ágyukat kívánjuk felvonultatni, nie’ -ek a nézők 
1 t,agyrésze előtt csak egy kis szürke papírost Jelentő­

nek, hapcin a filatsliát mutatjuk be a maga pompás

Külön érdekessége a kiállításnak, hogy azon a nemzet­
közi filatelista sajtó is fel fog vonulni, irrdeklödi knak 
a Filatcliai Kurír szeikcsztöscge (Budapest 62, Posta- 
fiók 162) szívesen áll rendelkezésre. — A berlini nem­

ik s az cl. je
ihszabásnaknak.

4 anyag crkc. ett be. 
i bviycgeit. A kiállité 

193Ű, szeptember 1.1 
jusban lesz száz éve

tás előkészülete 1 már n:ígybau
ékből ítélve egyike lesz a legua-

Már eddig is óriási kalliiás!
amely felöleli a világ lepiritkább

i, az ugyiievcz ett [posta Be’ 1:»
•tői szeptember - l-ig tart. --  Mi-

annak, hogy Franciaország bir- 
lkaímából Ai- 

állitást rendcz- 
cime Algír 4

Zttinsteui spceiálkatológus. A berni Zumstein vál­
lalat most adta ki az összes svájci specialitásokat fel­
ölelő külön katalógusát, amely az összes tcvnyoniáso- 
kat, szinmiianszokat, fognzási különlegességeket, pró­
banyomatokat, stb. a lehető legaprólé’kosabban dol­
gozza fel.

Ujd inságok. Albánia. Az országban a bélyegkész­
letek olyannyira leapadtak, hogy a kormány kénytelen 

k ?dé Gat áínyomni. s ez;:nl enyhíteni a nyo­
masztó hélyegliiányt. Azzal azonban természetesen 
nem számolnak, bogy a bélyegspekulánsok a kis 
mcntiyiseehen átnyomott bélyegeket összevásárolják s
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levelek ugyanis Így két-három nappal előbb Jutnak 
rendeltetési helyükre, mint a rendes hajóposta közve- 

titéséval. A forgalomban levő .Republika. átnyomásu 
repülőbőlyegek emiatt teljesen kifogytak. Az albán 
postának sikerült a német Acro Lloyd birtokában levő 
Atnyomatlan maradványkészleteket megszereznie s 
ezeket a bélyegeket most »Mbr, Sliqiptare. átnyom ás-. 
sál látták el. Ezek a bélyegek alig néhány ezer pél­
dányban kerültek forgalomba, de, mint hírlik, legna­
gyobb részük máris spekulánsok kezébe került.

Finnország. A már jelzett újdonságok a várako-
zás ellenére ismét a szokásos oroszíáncitneres rajzzal
Jelentek meg.

5 pennia barna
10 » szürkés lila
20 > világos zöld
.50 » narancs
60 » szürke

1 markkaa narancs
1% . lila

■<, 2 » sötétkék
3 . oliv

Franciaország most készül megünnepelni Algír
cszakafrikai gyarmat birtokbavételének századik évét.
Ebből az alkalomból az 50 centes algíri bélyeg klisé­
iéből a .Postes. szót eltávolították s ehelyett a »Cen-
tenaire. kifejezést helyezték el.

Litvánia a 15 centu vörös és 30 centu kék bélye­
geket vízjel nélkül, illetve parkettvizjeles papíron adta 
ki. Ugytátszik, hogy a régi vizielii papír elfogyott

ÜZENETEK
O. H. Apafin. Közölje címét, mert kérdéseire le- 

vélileg fogunk válaszolni.
Bclacrkvai olvasó. A kért cím: Hugo Michel A. Q. 

Weimar — Németország.
Filatelista, Vinkovci. 1. A küldött bélyegeket a 

kért helyre Juttatjuk. 2. Az 1872-es kiadások 14 és 
13-as fogazassa! jelentek meg. Utóbbiak drágábbak.
3. A Gustaf emlékbélycgek kiadásakor speciális posta- 
bélyegzők kerültek forgalomba Stockholmban. Azt, 
amit ön átnyomásnak gondol, tulajdonképen a posta- 
bélyegző egyik egysoros szövegrésze s furcsa véletlen 
folytán a .Stockholm. szó kerül pontosan a bélyeg 
közepére.

Gyermekének egészsége 
az Ön tejétől függ.

Kz orvosok szerint az anyatejjel táplált 
gyermeknek hatszor nagyobb esélye van 
arra , hogy életben marad, mint az olyan 
gyermeknek, am ely más táplálékon nevel­
kedik.

Kötelessége tehát minden anyának, 
hogy gyerm ekét a lehetőség szerint saját­
maga táplálja. Az anyatej mennyisége a 
terhesség tartatna alatti táplálkozástól függ, 
minthogy a terhesség alatt az anyának két­
szeresen értékes tápanyagokra van szüksé­
ge sajátm aga és a gyermek részére. 
A tapasztalat is azt igazolja, hogy az 
OVOMALTINE az anya mindennapi táplálé­
kának legkellemesebb és legértékesebb ki­
egészítője, mert egy csésze Ovomaltine 
ugyanannyi táperővel rendelkezik, mint há­
rom tojás és amellett a gyomrot egyáltalán 
nem terheli meg. Az Ovomaltine a szerve­
zetet a legértékesebb tápanyagokkal látja 
el és igy a tej jobb kihasználását teszi le­
hetővé.

Kapható minden gyógyszertárban, dro­
gériában és a jobb cscmegckereskedesek- 
ben, a 100 grammos doboz 18.50 dinár, a 
250 grammos doboz 36.25 és az 500 grammos 
doboz 63.25 dináros áron.

Kérjen ingyenmintát erre a_ lapra való 
hivatkozással a következő címtől:

Dr.A. WaiulerD.D. Zagreb

T E R E -F E R E
Kína népe. Á kinai sajtó mostanában mindegyre 

gyakrabban foglalkozik azzal, hogy a kormánynak 
szigorúan kell ellenőriznie a születések számát, te­
kintve, hogy csak igy vethet véget Kina immár tűr­
hetetlen gazdasági válságának.

A koníucioniztnus tudvalévőén a legnagyobb 
bűnnek tartja azt, ha valakinek nincs elegendő gyer­
meke. Ezért a kínaiak ma is őseik példáját követik 
és a sokgyerntek rendszer hívei. Minden kinai gonosz­
tevőnek tartaná magát, ha nem születne annyi gyer­
meke, amennyi csak lehetséges s nem biztosítaná 
utódjait.

A születések száma Kináhan óriási, de a halan­
dóság szintén nagy. Egy újabb statisztika kimutatja, 
hogy a kinai nőknek átlag kilenc-tiz gyermekük van, 
de a gyermekeknek több mint fele ötéves kora előtt 
elhal s nem ritkaság az olyan asszony, aki tizenöt-ti­
zenhat gyermeket szült, de egyetlen gyermeket se 
nevel föl.

A születések óriási Száma elgyöngitette a kinai 
fajt. Amig a svájciak s norvégek átlag 50 évig élnek, 
az angolok 45 évig, a németek 39 évig. a Mennyei Bi- 
rod.p.lnm diai ritkán élik meg a 22 esztendőt

Hozzá kell ebhez tennünk, hogy Kináhan a drága­
ság viharosan emelkedik s ezzel arányban nem emel­
kednek a fizetések. Állandóan éhínség dühöng, járvá­
nyok tizedelik meg a lakosságot.

Et'kett. Ez. a szó spanyol eredetű: ctiquctának 
hívták az. udvarnál divó szertartások előirt, hagyo­
mányos betartását. V. Károly ideién jött tulajdonkép 
divatba az etikett, de ösmerctcs a legrégibb időktől 
fogva, minden furcsa, tragikomikus viszontagságával 
egyetemben.

Ez a könyörtelen zsarnok már a történelem előtti 
korokban is számos áldozatot követelt magának, hó- 
hérolta az előkelőket éppúgy, mint a legszegényeb­
beket,

Tiberius császár uralkodása alatt tilos volt bárki­
nek is levetköződnie a császár szobra előtt, akár ott­
hon Is. Tilos volt a félreeső helyre távoznia, ha egy 
pénzdarab volt nála. vagy egy gyűrű, amely a csá­
szár képmását viselie magán. Ezért ha'ál járt.

1,1. spanyol Fiilöpöt a szél ütötte meg, mert az 
óriás tűzzel lobogó kandalló előtt kellett maradnia 
egy karosszékben az etikett narancsa szerint s nem 
hívhatta oda szolgáit, mert a jelenlevő nemes urak 
között nem volt ott Uscde hercege, akinek egyedül 
volt jogában ilyen lépést tenni.

A Bourbonok udvarában, Franciaországban 1500 
személy ügyelt arra, hogy a király körül az etikett 
csorbítatlan maradjon: 450 személy segédkezett a ki­
rálynénak. Ha a király egy pohár vizet kért, az csak 
hosszas huza-vona után jutott el hozzá, úgy hogy a 
viz nyáron rendesen már ihatalanná vált, mire meg­
kapta.

Maria Antoniette meztelenül, dideregve, összeko- 
códó fogakkal várta, mig az etikett törvényei szerint 
átnyújtották neki fürdés után a törülközőket, köpe­
nyeket, ruhákat

A francia forradalom a lomtárba dobta az etikett 
hagyományait. De Napoleon újra elöveite. mert érezte 
hogy a hatalomnak mindig szüksége van ilyen kül­
sőségekre.

Divat. Miomandre észrevételei a jelenkor legna­
gyobb zsarnokáról: a divatról.

Az. hogy ember elbucsuzkodik az élettől, azon is­
merszik meg, hogy sopánkodni kezd az örökös meg­
újhodás miatt. Ekkor maga is eltűnik, megsemmisül 
azokkal a régi, halott dolgokkal együtt, melyeket any- 
nvira sajnált.

*
A legnagyobb emberek sem birják magukat ki­

vonni a divat törvényei alól. Fölforgathatják a vilá­
got, de nem szabhatják meg egy nyakkendőnek a szí­
nit, egy centiméterrel sem hosszabbíthatják meg egy 
mellény csücskét. Xerxes megkorbácsoltatta a ten­
gert, de nem lett volna mersze ahhoz, hogy előírja 
szeretőinek, milyen ruhában járjanak.

*
Noha Napo'eon nem igen akarta követni a diva­

tot, egész életében foglalkozott a ruhák kérdésével, ö  
határozta el, hogy hivatalnokai egyenruhát viseljenek, 
a tanácsostól kezdve a legutolsó intézőig. Figyelembe 
kell vennünk azt is, hogy sohase hordott tovább egy 
nadrágot két napnál, azt a hires, fehér selyem nadrá­
got, mely oly gyorsan bepiszkolódott.

*
Semmi sem jogosit fel bennünket azt hinni, hogy 

az állatok mindig ugyanazon a csapáson Járnak, min­
dig ugyanazokat a formákat öltik magukra. Mikor 
fajuk szelleme úgy véli, hogy elég volt a bunda, a hosz- 
szu láb, akkor megváltoznak. Micsoda más is egy 
gyik, mint egy pleisorsaurus, mely a mai nap Ízlésé­
hez alkalmazkodott?...

*
Az ember vakon veti magát alá ezeknek a szo­

kásoknak amint elfogadja az életet ha bölcs. Minde­
nütt a titok környez ötéi körül benőnket. Engedjük, 

' hogy tovább sodorjon. f.S ha később, dédunokáink egy

■ —
' családi fényképalbumot lapozgatva eléggé kegyelenul 
nevetségesnek találnak bennünket, vájjon mit árthat 

; nekünk?
A iapánl sajtóról. Alig hatvan esztendeje annak, 

hogy Japánban — japán! nyelven — megjelent az első 
napilap s ma több min ezer napilapja van Japánnak.

Ezek az újságok nagy befolyást gyakorolnak az 
ottani életre s az ország fejlődésére. A legelső hírlapok 
a modern tehnika minden vívmányával rendelkeznek.

Az Osaki és a Malnlki több repülőgéppel rendelke­
zik s számos távfényképező géppel.

A napisajtó komolyan veszi föladatát: neveli a tö­
megeket, hangversenyeket, iölolvasó estélyeket rendez 
tornaversenyeket, repülőversenyeket, művészi kiállítá­
sokat, virágcsatákat, sőt szépségversenyeket.

Ez által biztosítják az újságok gyors terjedését, 
csigázzák a közönség érdeklődését, a repülés, a zene, 
a földrajz, a külföldi országok iránt.

Tudósításuk szervezete elsőrangú, méltán vetek­
szik az amerikai sajtóéval. Különösen a kinai kérdés­
ben járatosak. Számos munkatársuk Kínában él.

Legutóbb a császári ünnepélyen a Mainiki nem 
kevesebb mint 200 riportert küldött ki.

Ha), h a j... Amerikában a hölgyek megnövesztik 
a hajukat.

De azért nem kell felháborodni: a női frizura ál­
landóan változik, mert a nők állandóan szükségét ér­
zik annak, hogy változtassák arcuk kifejezését.

A középkorban a kurta haj a hitvesi hűség jelképe 
volt. Amikor a férj hadba vonult, a feleség áldozatul 
tette eléje dús hajzatát, (ezzel akarván meggyőzni őt, 
hogy a szeretett hitves távolléte alatt senkinek se kí­
ván tetszeni.

Későhb Sávigná asszony, aki a maga korában a 
divat kezdeményezője volt. kacérságból levágatta ha­
ját s számos főrangú, előkeld hölgy követte példáját

Az Eton frizura se újság.
XV. Lajos uralkodása alatt a gazdagok kurtám 

nyiratták bajukat, elől, hátul azonban megnövesztették 
ami az arcnak gyermekes kifejezést adott.

A rémuralom alatt a rövid hajnak más jelentősége 
volt. Az .áldozatok bálján«, melyet az arisztokrácia 
rendezett, kurta hajjal jc'entek meg a főrangú höl­
gyek, mintegy jelezve, hogy nemsokára a nyaktiló alá 
kell hajtani fejüket.

Ez a divat uralkodott Napoleon alatt is, az egyip­
tomi hadjárat után, mert Napoleon az ott dühöngő hő­
ség miatt kopaszra nyiratta magát.

Amikor diadalmasan visszatért Párisba minden 
bámulója — nők és férfiak egyaránt — a császárt 
utánozta.

Egerek temploma. Bikamerben, Indiában, négyszáz 
esztendejo ál! egy pompás templom, melyet az egerek­
nek ajánlottak föl.

Bikamer szegény hely lenne, ha nem volna ez a 
temploma, mert a világjárók, utazók csak miatta lá­
togatják. Ez lendítette fel az idegenforgalmat.

Zarándokok érkeznek ide az ország minden részé­
ből, hosszú, fáradalmas utazás után, Thar sivatagon 
keresztül, csak azért, hogy bemutathassák hódolatu­
kat az egerek Istenének.

A különös templomról, melybe még egyetlen eu­
rópai se léphetett be. Wargas parancsnoka ad most 
érdekes, de hézagos fölvilágositást.

A fényűző, tágas templomban ezer meg ezer egér 
van, mely szabadon keringhet és ugrálhat.

Középütt egy bálványszobor áll, egy óriást arany 
Egér. Ehhez imádkoznak a zarándokok.

A furcsa vallás még furcsább szokása a követke­
ző: a zarándokok utánozván a bálványt, melyhez fo­
hászkodnak, hasmánt kúsznak feléje a földön s köz­
ben rettegve ügyelnek, hogy agyon ne nyomjanak tes­
tükkel egy egérkét. Ha ez előfordul, az Isten irtózatos 
bosszút áll rajtuk.

Az egerek eltartásáról papok gondoskodnak.
Ezek az egerek nem olyan szegények, mint a 

templom egerei. Nincsenek náluk boldogabb egerek as 
egész világon.

Nem kis feladat ez, ha számba vesszük, hogy a 
rettenhetetlen Asquithné maga is számos álmatlan 
éjszakát töltött amiatt, hogy mit ad majd vendégeinek 
s mi beszél majd velük.

MacDonald leánya kiskorában vesztette el any­
ját, ő lett a helyettesitője, ö nevelte húgait, Seilát, 
Johnt és Malcolmot.

Ez az otthoni felelősség lehetetlenné tette, hogy 
felsőbbiskoláit befejezze, mindössze háztartási dipl »- 
mát szerezhetett. Ellenben a társaságban önálló, talpra 
esett, természetes. Könnyedén forog a főrangú hölgyek 
s urak között.

Maga Mária királyné is sokra becsüli, akivel 
gyakran érintkezik, mióta atyja Ilyen magas tisztsé­
get vállalt.

Egyébként cikkeket is ir, ösmeri az újságírás csín- 
ját-binját. A londoni grófság tanácstagjának választot­
ták meg 1928 márciusában.
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A s ik e r
Irta : Quasimodo

Mindennek az. én átkozett együgyüségetr. az oka.
Ö. Jól tudom, hogy nem vagyok valami nagy le­

gény, nem, mindenkinek mindent elliiszek, de már my- 
nyiszor megfogadtam magamban, hogy megváltozom

Bs biztos voltam benne, hogy megváltoztam.
Ereztem, hegy most már tisztán látok, hogy egyet­

len beszélgetés alatt megismerem az embereket, elég 
tíz perc . . .

Alig pár napig tartott az egész dolog. Persze a 
véletlen az oka mindennek. Talán mással is történt 
Ilyesmi, da nem igy. Ismerni kellett volna öt.

Olyan fiatal volt. egész gyerek, talán tizennyolc­
éves lehetett vagy még kevesebb. Mikor ránéztem, le­
sütötte a szemét. Nagy kerekre nyilt szemei voltak 
és mikor becsukta őket, olyan volt, mintha ki lenne 
festve az arca a szeme helyén.

Mingyárt akkor, az első este megismertein.
Azt mondtam neki, hogy szép és, hogy nagyon 

tudnám szeretni.
Kinevetett.
Azt hiszem tényleg nevetséges lehettem.
0  már régen itt van, mondja, csodálkozik, hogy 

eddig nem találkoztunk.
En ma lőttem, felelem neki, otthon voltam és alig 

félórája vagyok a városban.
..Este, mikor a sötét szobában ágyamban feküd­

tem, sokáig nem tudtam elaludni.
Hetek, hónapek óta keresek valakit. Azt hiszem, 

van olyan ember, aki szeret szeretni. Milyen furcsa, 
hogy egész véletlenül akadt elém. Talán nem is az húz 
hozzá, hogy szép. Valami más van benne. A fiatalsága, 
az, hogy nem mer a szemembe nézni, hogy hét órakos 
giet haza tanulni.

Színes terveket szőttem a holnapról.
Biztosan pompás idő lesz. Kimegyünk a hegyre, 

fölmászunk a tetejére. Talán meg is csókolom. Láttam 
őt magam előtt, láttam, hogy elpirul és elmosolyod­
tam a sötétben.

Langyos, napsugaras téli nap volt. Olyan, amilyet 
képzeltem. Korán indultunk útnak, mingyárt ebéd után. 
Keveset beszéltünk, ő gyorsabban ment, mint én is 
mindig előttem járt. Aztán leültünk egy padra:

—- Lemegyünk a tóhoz? — kérdi.
Nem bánom. Nekem egész mindegy. De mégis ma­

radtunk. Azt mondta, hogy meséljek valamit.
Sok mindent elmondtam, ami eszembe jutott. Arról 

nem beszéltem, hogy szeretem. Azt nem tudom ki­
mondani. Belepirulnék. Átkozott dolog, de nagyon 
gyáva vagyok. Mondtam valamit, hogy milyen szép a 
fiatalság. Mintha én öreg lennék. Úgy beszéltem a ti­
zennyolcévesekről, mint nagyon-nagyon távoli emlékről. 
Nagyképűség volt igy beszélni, de én elérzékenyedtem 
és azt hittem ö is, mert megfogta a kezemet.

Reszkettek az ujjaitn és nem mertem ránézni. Pe­
dig éreztem, hogy most ki kellene nyújtanom a karo­
mat, át kellene ölelnem, meg kellene csókolnom.

Nem mertem.
Olyan gyerek volt ott mellettem kedves kis alak­

jával, apró kezével, mely az enyémet fogta, lehajtotta 
a fejét és nem szólt semmit.

Ültünk, ültünk és hallgatunk, én nem tudtam be­
szélni. Egyszerre ő elnevctte magát.

—Mit nevet?
— Ó, semmi,’semmi. . .
Bántott, hogy nevet, felálltam és indultam tovább.
— Gyerünk haza — mondta —- mindjárt sötét lesz
Tényleg, esteledett.
Másnap is találkoztunk. Meg akartam mondani, 

kogy jöjjön fel hozzám, de csak látni akart, mondja ő, 
kgesz délután nem tanult, csavargóit, most nincs több 
Ideje.

Majd máskor, gondoltam, valamelyik lucskos va­
sárnap délután.

De az első vasárnap nem hozott semmit.
A következő napon aztán felmenteni hozzá, ö  

hívott.
Néztem a szobáját. Az ágyat, mely fehéren, ár­

tatlanul simult a falhoz, az asztalon a könyveket, amik 
kék papirha voltak csomagolva és kis fehér vignetta 
vr.lt mindegyiken. Történelem, latin szótár . . .

Igen, együtt voltunk, ültünk a díványon és bizony 
hevesebben vert a szivem, mikor megcsókoltam.

Pél óráig maradtam nála. Beszélgetünk, néha 
megcsókoltam.

— Volt itt már más Is — kérdezem?
— Nem.
Persze, nem volt Itt előttem senki.
Mikor elmentem, olyan boldog voltam, mint már 

ragyen régen. Hiszen alig néhány nap és megcsókol­
hattam.

Tegnap este láttam uira. Ketten voltak, ö  éj egy 
fiatalember. Előttem mentek és hallottam a nevetését. 
Azt mondta: Nem lesz korán? és nevetett. Belckarolt 
a férfibe. Láttam, hogy megállnak egy ház előtt, a 
férfi kinyitja a kaput és besurrannak.

Milyen furcsa. Eszembe jut, ahogy mondja: Nem, 
előttem nem szeretett senkit, eszembe jut a tiszta fehér 
ágy. a kékfüdclü könyvek . . .

És az ember tán egy kicsit keserűen elmosolyodik 
kbunagáa

S P O R T . . .
A V E R S E N Y  A L A T T  

Am íg a játékosok  fiatal testük teljes erejé­
vel a játékba fekiisznek, bogy a győzelm et 
m egszerezzék, nézők nem  törődve a m eleg­
g e l, h ideggel vagy esővel, a legnagyobb ér­
d ek lődéssel figyelik  a játék m enetét. Ncrn 
csoda tehát, ha a versenyszám ok közötti szü- 

jnetekben  vagy a verseny után m indenki e g y  
■ aránt vágyódik egy csésze teára, ü g y  a né* 
hóik, m int a versenyzők tudják, hogy n incs  
írtai, am ely o ly  k e llem es, frissítő  és egy úttal 
íz letes is, m int a

HORNIMAN’S TEA
íjiornitnan's tea m inden  üzletben kapható. 
A világ m inden  országa részére k ü lön  csom a­
golásban és kü lön b öző  nagyságban, hogy  
m inden  igény k ie lég íth ető  legyen .

C súnya n ő k  fe lv o n u lása  
a  nem zetközi szép sé g v e rse n y e k e n
Az önkritika  hiánya és az érvén yesü lési vágy a szép ségversen yek  tükrében

Színhely: szépségverseny Parisban, Varsóban 
Bécsben vagy Budapesten,, teljesen mindegy. Idő- 193D 
a legsúlyosabb gazdasági, depresszió és a féktelen ér­
vényesülési vágy évtizedének jellegzetes esztendeje. 
A tribünön a komolyan mérlegelő zsűri előtt elvonul­
nak a szépségjelöltek. A zsűri tagjai elelnie még jó- , 
akarattal bírálják el a jelentkezőket, később azonban 1 
mindinkább növekedő idegességgel szemlélik az >anya- : 
Kot*. A szépségverseny résztvevőinek uagyrésze mint- ' 
ha csak önmagát akarná kigunyolni, elképesztőén 
csúnya nők nyüzsögitek magukat kelletöcn az itélkc- i 
ző szemek előtt. Epeit csak hogy púpos és sánta nincs | 
köztük, ezenkívül azonban a csúnyaság legszélesebb 
skálája megtalálható a jelöltekben. A zsűri művész- 
tagjai kétségbeesve szemlélik az alaktalanul tulhizott 
és csontvázvékony, meszelörud alakú jelölteket és 
valósággal boldogan lélegzőnek tel ha egy csinos je­
lölt kerül eléjük. Nem is kell szépnek lenni, elég ha 
csak kicsit csinos valaki, azt már. becézik és valóság­
gal hálásak neki, hogy ö is eljött a csúnya nőknek 
erre a meglepő összejövetelére. Tisztes korban levő 
hölgyek kelletik magukat a zsűri előtt, rettenetes öl­
tözékkel próbálva pótolni azt. amit a természet mos­
tohán megtagadott tőlük é s  ezekben az elképesztően 
ízléstelen toalettekben persze még komikusakban hat­
nak. Azaz, hogy inkább tragikomikusán.

Aki végignézett már nébán yilyen szépségversenyt 
gondolkodóba kell. hogy issen, mi az oka az önkri­
tika e teljes hiányánál:? A,.t hiszik ezek a nők tényleg 
magukról, hogy szépek, annyira szépek, hogy igényt 
tarthatnak a >legszehb« jelzőre is? Vagy tudják ma­
gukról, hogy csúnyák és csak a lutrizó ember szeren­
cse-próbálkozásával szeretnék másokkal elhitetni, 
hogy szépek? Valószínűleg van köztük mindkét faj­
tából. Ezzel a szegény kislánnyal bizonyára a ma­
mája hitette el, hogy szép. az eliogult anyai szóm. a 
mety a szeretet szemüvegén keresztül szépnek látja 
gyermekében azt is, ami csúnya rajta. Ez az Idősecskc 
t t o t  sódig a l t  aUsiuutom tfeimcúbáMa w  érvény^

| sülősnek minden útját eredmény nélkül és most vég- 
I sö kétségbeesésében a »minden mindegy* jelszavával 
• megpróbálkozott még ezzel a szépségversennyel. Hát- 
' iia? Hiszen csodák is történhetnek. Nem, ilyen cso­
dák nem történnek, drága kisasszony, aki aranypán- 
cél-ruháhan, szörnyű toronymagas arany fejdissznl 
vonul épen most a zsűri elé, a karzat közönségének 
élénk derültsége mellett. Szegény, amint itt közröhejre 
magát kelletve szörnyű ízléstelenségében elvonul, iga­
zán sajnálni kell.

Az önkritika megdöbbentő hiányánál csak a nők 
könnyű érvényesülés utáni vágya nagyobb. Ezt sem 
lehet csodálni. Férjli'eMlicnni olyan nehéz ma, megte-

I leiö állást sem lehet könyen szerezni, az újságok és 
j képeslapok pedig tele vannak csodálatos k im érek hi* 
i révei. A vtlágszépségverseny győztesei közül írnr 
j annyi kapott szerződést a filmnél és szntliáznál (éide- 
kes, hogy karriért egy sem csinált még közülük), n.cg 
kell hát mindenáron próbáim a szerencsét.

A verseny vígén aztán siralmas látvány a csaló­
dottak. reménytvesztettek számum csapati. Mennyi 
lázas készülődés, mennyi színes és káprázatos álom 

jlctt is semmivé néhány perc a la t t . . .  Milyen fáidul*
I inas lehet minden nőnek, amikor a zsűri tagjai egy 
i másodpercig sem tarló mustrálás után udvarias, d# 
határoz,ottan elutasító hangon azt mondják, hagy >kó- 
szönöml*. ami azt jelenti, hogy a jelölt a szepségsoro* 
záson alkalmatlannak találtalot! Mennyi remény fősz. 
lik itt szét percek alatt és mennyi nehezen ősr-zek'i* 

: porgaiott pénz megy kárba. Mert szegény kis gépiró.
, kisasszonyok és bolti elárusitóíányok hónapokig meg* 
i vontak maguktól minden fillért, hogy egy rendes rn* 
i hát csináltathassanak amely méltó legyen a szépség*
: verseny kereteihez. Sokszor míg a kispolgári család 
! pénze is elúszik az ilyen szépségversenyeken, a papa, 
I a mama, meg a nagynéni adták össze m*'’takaritotf 
■ filléreiket, mert a jobb jövő reményében hasznosnak 
látták ezt a tŐke-befckictést. A zsűri Ítéletével azon- 

I ban összeomlik miuden merész t crnéuy, jüu a csalódás
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■ kölcsönös szemrehányás, a kiábrándulás.
j A • ^5*°  ̂ persze csak a győztes szépségkirálynő

diadaláról zengnek dicshimnuszokat írásban és kép­
ben. Milyen szép is egy ilyen győzelem, gondolják a 
sikerekről ábrándozó lányok, a szépek épugy, mint a 
csúnyák és már terveket szőnek a iövő évi szépség­
versenyen való részvételről. Akkor aztán majd ők is

S Z E R E T N I — IN T E R E S Z
A  N a p ló  k a rá c s o n y i p á ly á z a tá n a k  e re d m é n y e

A Napló karácsonyi pályázatai között siker- -___ ___  és ér­
deklődés tekintetében előkelő helyet foglal el a szeret- 
ni-lnteresz pályázat. A feladat szerint az olvasóknak 
olyan szavakat kell találniok, amelyeknek visszafelé 
olvasva is van — lehetőleg az eredetivel ellentétes — 
értelmük.

A pályázatra több mint háromezer pályamű érke­
zett be és a hatalmas anyag feldolgozása természete­
sen dcrckas munkát igényelt, Ez az. oka annak is, hogy 
az eredményt csak most hirdetjük ki.

Általánosságban meg lehet állapítani, hogy na­
gyon sok pályázó félreértette a feltételeket és »inte- 
rcsz«-ck helyett töbhé-kevésbé sikerült anagrammákat 
küldött. A kettő közölt pedig rendkívül nagy különösé;
vtől. Az interesz szavaknak Inevezzük igy ükét) vissza- ve‘ adja J ii' .h»n,cm további tiz_ aránylagosan jó pá’.yá-
felé a betűk megfordított sorrendjében kell uj szót ad- ......’
iiiok. inig az, anagramma lényege az, hogy a szavakat

zatot is megjutalmaz egy-egy könyvvel.
A harminc könyvet Lichtneckert .Margitnak Rajtnak 

alkotó hetük tetszés szerinti csoportosításából alakul ítéljük oda. Pályázata mennyiség tekintetűn impozáns 
ki az uj fogalmat jelölő uj szó. , munka. Nem kevesebb mint 348 szót gyüjött össze és

Sok pályázó azt a hibát is elkövette, hogy csak i ezzel tartja a kvantitás rekordját. Egy-egy könyvet a
a szavakat irta le a betűrend felcserélésből származó 
ni szó nélkül egyszerűen ránk bízva, hogy mi betűzzük 
ki az intereszt. Erre a feladatra már csak az anyag 
nagyságára való tekintettel sem vállalkozhattunk és 
a túlságosan kényelmes pályázók munkáit kér.yte'nek 
voltunk figyelmen kiviil hágj ni. Voltak azután, akik 
deriire-borura hordták össze a szavakat, amelyeknek 
megfordított alakjából a legjobb akarat mellett sem 
tudtuk kihámozni az értelmet. Egyik pályázónk például 
ilyen szörnyszülöttekkel próbálkozott: László —ól szál 
keitik  kálók, rngtil --- láz or. .Még szebb és terje­
delmesebb fantáziára valló az. a mondat, amellyé! egyik

A  k is h aran g szólt
I r t a : K r i s t á l y  I s t v á n

A faluban már tudták, hogy Vér András kit hoz a 
szekerén. Es mikor a háza elé ért, száz sztin leste 
kíváncsian a szekér terhét — a kis ujsziilött gyerme­
ket, akit a szép Anna a mezőn szült meg a btizake- 
resztek árnyékában.

Először az anyát emelték le. A szép barna asz- 
szuny szégyenlősen sütötte le nagy, mélytüzű fekete 
szemeit, de addig nem engedte, hogy bevigyék a ház­
ba, amíg a gyereket karjaiba nem tették.

Anna boldogan mosolygott a gyermekre.
— Milyen szép! — suttogott a nép.
— Menjünk már — türelmetlenkedett Vér András.
A szép. nagy gazdag ház ajtaját kitárták, hogy 

befogadja ni lakóját.
Alig értek azonban a küszöbig, amikor először 

egyet-egyet csendítve, aztán siiriiu, mint a mélyből 
felfakadt könny omlása — harangozni kezdtek.

A kis harang szólt.
—- Gyermekre harangoznak! — hangzott a meg­

döbbenés.
— Árva Julís gyermekét temetik — mondta valaki
Anna feljajdult a küszöbnél: és kétségbeesetten 

szorította magához, gyermekét
— Nyugodtan leányom — mondta András anyja.
— Menjetek, menjetek — szólt izgatottan András.
A nép dermedten hallgatta a harangszói...
Anna egyre nyugtalanabb lett a magas hófehér 

ágyon és majd agyonszoritotta gyermekét ölelésével.
Ajtót, ablakot becsuktak, de a harang sírása át­

tört mindenen. Tompán kicsit, de annál szivettépöbben 
sirt, csengett be a szobába: Árva Julis gyermekét te­
metik. Anna lázas lett. A ncp a konyhában imádkozott. 
A kis gyermeket ki kellett venni Anna öleléséből.

— Anyám! - -  sikoltott Anna — Hol van András?
- Menjetek csak szépen haza, — kérte András 

anyja a népet, — hadd pihenhessen ez a szegény 
asszony!

Mikor aztán egyedül maradt Annával, szelíden si­
mogatni kezdte a lázas homlokot.

_ Csillapodj gyermekem, édes lányom, tudod:
szeretlek ... anyád se szerethetett jobban!

- Hol van András? — nyöszörgőit Anna.
Az öreg asszony két kezébe vette Anna fejét:
— Sir, édes lányom, sir! Ott zokog a hátsó szo­

bában. Engedjük, hadd sir.ion.
— Anyám?!

- Anna! — remegett föl az. öreg anya hangja — 
irtsd  meg gyermekem: ez nagy dolog ... mégis az 
6 fia volt!

- Ugy-e, azt siratja?
« - A z t... szegény Tulis!
_  Maga is az ö pártján van? Ja? nekem! Hol a

esatódni fognak.
Meg kell egyszer mutatni az. érern másik oldalát, 

a szomorú, sivár képet is, hátha le lehet lohasztani a 
nők nagy lelkesedését és meg lehet sokakat menteni 
a súlyos csalódástól. Alighanem meddő próbálkozás 
ez. A nők hiúk és azt sohasem akarják belátni, hogy 
nem szépek. —4  —c.

becskereki olvasónk pályázott, aki a Bácsmegyei Nap­
ló szavakból a következő artikulátlan dolgot produkál­
ta: ól Panni egyem esdb.

A pályázatok köz.ött alig van olyan, amelyben 
visszafelé olvasva ellentétes értelmű szavakat talál­
nánk. Rengeteg becsületes és szorgalmas munka ér­
kezett he, de a tiszteletreméltó buzgalommal össze­
hordott szavak fordítottjaiból egyetlen olyan frappáns 
ellentét sem bontakozik ki. mint például a szeretni- 
interesz.

A Nupló azonban a viszonylagosan gyönge ered­
mény ellenére is honorálni kívánja az olvasók buzgó- 
ságát és nemcsak az. első díjul kitűzött harminc köny­

következők nyertek: Töröcsik Hits Szfarmcravica, Ha­
vas Irén Szubotica, Neruanjina uliea 2, Simnrt .lenő 
Szeuta, Donátit Andor Szubotica, Zrinjskt trg 2, Szilli 
Margit Szubotica, dr. Miklitin Sztevan Szubotica, Po- 
tiska Diviz.ija, Deutsch Viktor Szubotica, Rudicseva 
uliea 2, Schmidt József Veprovae, Veréb László Szu­
botica, Senoe uliea 11, Miklós János Bácskatcpola, Mi­
los Obilicsa 1153/2.

A helybeli nyerteseket kérjük .hogy a könyvekért 
a kiadóhivatalba szíveskedjenek befáradni, míg a vi­
dékieknek postán küldjük el a jutalmakat, ha a portó 
és csomagolás költségeire 5 dinárt beküldőnek.

gyermekein?!
— A tied itt van, Anna, de a Julisé már nincs!

Nem szánod őt?
— Maga nem szereti az én gyermekemet!
— Az öreg asszony szeméből kibuggyant a könny, 1 /
— Szeretem, Anna! Maid megérted, hogy szeretem.

Oe azt is szerettem. Nagyon szerettem! Jaj, jaj! Még 
ki sem kísérhettem a telkemet!

— András! — Akarom, hogy András itt legyen 
sikoltott Anna.

— Hívom gyermekem, h ívom ... csak vigyázz, vi­
gyázz magadra!

Mikor Anna egyedül maradt, rettenetes
léssel megfordult, pokoli vad fájdalom lobogott egész vizsgálattal lehet eldönteni. A kezelésnek feltétlenül 
testében, a lelkét is elégető fájdalom. szigorú orvosi ellenőrzés alatt keli történnie. Ajánljuk

— Jaj, de árvák vagyunk, suttogta a kis gyér- az »lnkrctan« nevű készítményt, amelynek adagolását, 
meknck. — nincs senkink... még az is, akinek legjob- valamint az egész kúra menetét írassa elő magának 
ban itt kellene lenni, az apádnak, az is mást sirat! orvosával, aki azután a kúra alatt is figyelembe fogja

Szeme a kis gyerek szemébe mélycdt: venni állapotát és a módosító utsitasokat meg fogja
~  '‘" t ” "51. ”"" v í S ’” s „ S £ .  " S . í f c '  M M .
Könnyet ratolytak a kis gyermek a rc a ia .. .  tartózkodik. Irion Vcliki Becskerek. Cara Dusana 36.
A kis gyerek erre felnézett, nézte azt, aki sirt fö- címre, ahonnan meg fogja kapni a levelét, 

lőtte, végtelen, tiszta élettel nézte, nem mosolygott örökség. Korlátlan összeget hozhat be. Átutalhatja 
és nem sirt. Magyarországból. Eoddtiljon a Közgazdasági Bank

Anna megdöbbent: ez még nem tud semmit — ár- R. T. szentai fiókjához, 
tatlan! Mint az a másik! Vrbászi fogadás. Az illető tudóinkkal már évek óta

Nehezen, fuldoklón sirt. így találta őt András, meg prctcstáns. , . . , .. , ,
Szonibor. A kérdezett ur Szontán lakik (tszoilipor

anyja- , niellett). Közelebbi chn nem szükséges.
— Menj oda - szolt az anya fialtak -— hangja Szárcsa. Görlképző iskola Szubotieáll nincs, ellen-

szigorúságában ellenállhatatlan jóság erejével. — ben az itteni tornaiskolákban a ritmikus táncokat és 
Csókold meg a gyerekedet és az anyját! a ritmikus mozdulatokat megtanulhatja.

— Anna! —- könyörgött András. Régi olvasó. A védbeiegyzést a kereskedelmi és
Anna nem fordult meg. a gyerekét nézte még min- iparkamara intézi, azonban ezeket a szavakat: »Pri-

dig___— Sirhalsz András, — szólt végre vissza nem llla‘I; »extra« stb. nem lehet védjegy eztetni. mert ezek
, . , . .  , . /az á ru  m in ő se g é t, n e m  ped ig  sp e c iá lis  v o l ta t  je len tik , fojtható bánattal. , Szombori K. J. E.-tag. A máriást lehet leosztani

— Sírtam . telelt András és felemelte a tejét. •-/ három, „égy vagy öt lappal. A negyvenet csak akkor
Anna! — fulladt el a hangja — a fiamat temetik. O is [e)iet bemondani, ha a tizes iités otthon van, tehát a 
az enyém volt. kijátszó akkor mondhatja be. amikor az ütést haza-

Messztről valami vad, bus ének közeledett. vitte.
— Anna — zokogott fel András, — jönnek!... 1930. A Magyarországon való átutazáshoz átutazó-
- -  Hallom — figvelt föl Anna is - ■ nvisd ki az vízum kell és amennyiben ott útját több mint huszon-

ablakot! négy órára megszakítja, jelentkeznie keli. Az. átutazó-
, vízum költsége ugyanannyi, mint a rendes vízumé.
András meg lg . . .  Cseszteregi kislány. Ügye nagyon komplikált. Ha
— Nyisd kt íia n t, hat. — szolt az anya. , )lc|n tudja igazolni, hogy apja jugoszláv állampolgár
Négy, fehérbe öltözött leányka vitte a kis fehér • vo|k akkor valószínű, hogy nem kap végkielégitést.

koporsó t... 1 I Egyébként jókívánságait köszönjük s a magunk résző-
— Hadd lássam én is, anyám. — suttogott Anna.' röl a leghálásabbau viszonozzuk.
Az öreg asszony segített Annának Árv a Julis ott i Egy adózó. A nem jugoszláv terűiden kiállított 

tá n tn r irn lt  =, n é c v  fehérbe ö ltö z ö tt  lá n y k a  titán  i t t 1 koronabónok.lt nem fogadjak cl.tántorgott a 1 egy reticrne öltözött lanyha után, itt, , Rzc|.ct ,„Iz.-1S(lkH, nel„ $zok,.;k 111cg.
bent pedig a két másik asszony szeme egymásba tart.)1|k ,  N,ncs j/,,,,,,,.,. 3. mai számban
mélycdt. I henne van űz ciedmény, 1. Próbáljon egy amerikai

— Anyám — kérdezte lazas lényben Anna sre- lapban hirdetést közzétenni

m». — Ez ó ? . , .
— Igen — intett az öregebb

a n y a ...  mint m i!...
— Anyám?!
— Mondd csak, lányom!
— Menjen e! maga i». kísérje 
As anya megrendültén nézett 
— Azt akarod, hogy szóljak 
— igen — hunyta le Anna a

A I s . . .  Htod:

ki maga is é s . , ,
Annára:
neki?
szemét amelyWI

most nagyviz.il könnyek szivárogtak. — Mondja meg 
neki, hogy szánom ... hogy fáj, hogy 6 se haragud­
jon rám . . hogy nem ft lett András asszonyai

Anna még látta, amint az öreg asszony Jnlts mel­
lé lépett, a kis koporsó lilán aztán Andrásra nézett:

— Szegény te! — mondta neki . .
András íelernelkedett ax ablaktói, hogy as ágy­

hoz lépjen. >,
— Ne még! — szólt Anna — majd ba JrWrtad 

magadat!
András a kis gyermekre nézett hirtelen az ágy­

hoz lépett és felkapta a kicsikét
— Jaj, — mondta — la t hogy hasonlit boraA, 

egészen olyan!
— A testvérié — szólt Anna fénylő szemekkel — 

szereted?
— András ráejtette fejét a gyermek vánkosára. 

Mint az édes, életadó kenyeret! — sfrta el magát Slő 
öröm m el...

— En i s . . .  én is megsirattam azt a másöt ki­
csikét

Es Anna megtisztult, árnyéktalan szemekkel mo­
solygott, mint kint a buzakereszt simogatásában, ami­
kor megszülte gyerm ekét. . .

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
Hii olvasó. Növi ftehej. A községi bíróságnál 500 

dináron felüli követelés nem perelhető. Ha néhány dí- 
nárdal nagyobb a követelése, jelentse ki, hogy meg­
elégszik 500 dinárral. A fizetésnek egyharmad része 
foglalható le akként, hogy 2000 dinár a foglaláson túl 
is érintetlen maradjon egy évre. így intézkedik a vég­
rehajtási novella ó. §-a és ebből újabban nagy vita 
iejlődött ki és ellentétes határozatokat hoztak. Ami­
kor ugyanis a perrendtartásban szabályozott értékeket 
valorizálták, az eddigi koronaértéket dinárra átalakít­
va és tízzel szorozva, akkor a végrehajtási törvény­
ben szabályozott értékeket érintetlenül hagyták és 
egyik bíró azon az. állásponton van, hogy a törvény­
hozó a végrehajtási értékeket is emelni akarta, a má­
sik pedig szigorúan ragaszkodik a törvény szövegé­
hez. Az állami hivatalnokok fizetésére nézve az egy- 
liarittadrész minden korlátozás nélkül lefoglalható » 
fennálló njabb fisztviselfiíörvény értelmében.

Régi olvasó, Szubotica. A romai árvaszék köteles 
a kiskorú pénze után járó kamatot az édesanyjának ki­
adni. Ha ezt most nem teszi és a kérvényt sem üitézi 
el. foddul.ion panasszal a báni hivatalhoz. Azért, mert 
a házigazda megengedi a házbérnek hónaponként való 
fizetését, a bérlet tnég nem válik havi bérletté, hanem 
csak akkor, ha ez kifejezetten igy állapíttatott meg. 
Ezért a felmondási idő legalább három hónap.

»Margarele.« A leírás után Ítélve, kövérségének 
okát a belső mirigyek működési rendellenességeiben 
kell keresni s ennélfogva étdenddel nem sokat fog el-

eröfeszi-1 nielyck ezek a mirigyek, azt csak orvosi

koronab%c3%b3nok.lt
nagyviz.il
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SzeBény hadKizvegy. Nem hisszük, hogy vasár­
nap fogadnak.

Szölö'eérlö, Sztarlbecsci. A termés a haszonbérlőt
illetvén, az a véleményünk, hogy a vessző is a haszon­
bérlőé. A biró ilyenkor szakértőt hallgat meg a szokás­
jogra nézve és a döntését attól teszi függővé, hogy a 
szakértők a vesszőt gyümölcsnek iniiiősillk-e vagy sem 
A ta ágait nein viheti el a haszonbérlő, de a szalmát 
igen, pedig itt is a szem a tulajdonképeni termés. A 
földtulajdonosnak még haszna Is van abból, hogy a ha­
szonbérlő metszi le a vesszőket, de ezt, természetesen, 
szakszerűen kell eszközölnie. Feltétlenül biztos ered­
ményt nem lehet jósolni, mert akadhat ellenkező felfo­
gás is.

A római katolikus egyházi adóra vonatkozólag 
▼annak miniszteri rendeletek. Mondja meg. hogy mi 
érdekli.

Vidéki olvasó, 38. A kereskedelmi törvény 59. §-a 
értelmében az alkalmazott felmondás nélkül elbocsát­
ható, »ha három napnál tovább tartó fogságba kerül.« 
A törvény nem tesz külömbséget, hogy ez a fogság 
▼izsgálati-e. vagy itéletalapján foganatosittatott-e. A fő­
nök tehát nem köteles kutatni, hogy az alkalmazóija 
ártatlanul került-e fogságba, hauem beszüntetheti az 
alkabnaz.ott fizetését, ha az alkalmazott húrom napnál 
hosszabb ideig fegságban van. Ha ártatlanul került fog­
ságba, keressen regresszust a kincstáron. Ezzel az ösz- 
szes feltett kérdéseire egyszerre megkapta a választ

Egy dohányos. Mossa ujjait alkohol és aether ke­
verékével és dörzsölje időnkint márványporral. (L.)

Q. L Szubotica. Nekünk az a véleményünk, hogy 
ön a bérlőket nem távolíthatja el akkor, ha a bérbeadás 
a haszonélvezet zár alá vétele utján szabályszerűen 
megtörtént Araiak, hogy a haszonélvezet a haszonbér- 
beadás után megszűnt, csak az a következménye, hogy 
a haszonbéri összeg nem a haszonélvezőt és az ö jogán 
nem a hitelezőt illeti, hanem a föld tulajdonosát. Legyen 
óvatos a per megindításában azért, mert a haszonbérlő 
a legjobb biszemmel foglalta el a haszonbérlet tárgyát, 
cs ő nem tehet arról, hogy az érdekeltek nem támad­
ták meg annakidején magát azt a jogcselekményt, a 
mellyel a zár alá vett ingatlan olyan időben adatott ha­
szonbérbe, amikor a haszonélvezet már nem létezett.

R. Gy. Szubotica. A bankban elhelyezett betét után 
élvezett kamatokat maga a bank szedi be és szolgáltatja 
be a kincstárnak. A félnek ilyen kamatjövedelemről 
nem kell vallomást adnia.

US olvasó, Topola. Ha Önnek öttagú családja van 
» egy pár ágy képezi az egész vagyonát, akkor a kincs­
tár hiába követel 21.509 dinár adót, mert nincs joga az 
ön szegénységét végrehajtás alá vonni.

N. Mflosné. A Magyarországon elhelyezett taka­
rékbetétek nem esnek valorizálás alá cs ha esnének is, 
nlrkor sem érvényesíthető az 1929. évi április elseje 
wtám

KereskedőkI 
Importőrök I

L átogassák meg saját 
érdekükben a

leipzigi tavaszi vásárt
1 9 3 0  műre. 2-tol m árc. 8-ig.
(Nagy technikai és épitésaati vásár már-
eiiw 2— 12-ig, texlilvásár márc. 2«től 6-ig.)

Iparosok! Nagykereskedők! Elvárnak
benneteket it t!
Kb. 1 0 .0 0 0  k iá l l í tó  21 országból. 
Kérjen kimerítő felvilágosítást a 
LEIPZIGER MESSEAMT LEIPZIG, 
Zvanican biro lajpciákog sajma, Bee* 
grad, Knez Mi hajlova 33.
D. KOVÁCS Moser & Werlheim cégnél 
Novisad, Miletieeva ul. 36. Telefon 20-41

2"«.« e r s z é n y e k ,
k n t o n a l  n y e r g e k
o le ső n  kaphatók . V isaon telad ókaak

á ren ged m én y .

A N D R Á S S Y  G Y Ö R G Y
Snbotlea* T rn m b téeva  n i.

763

E lek tro  és
au togén-heggesztő  m ű h ely

D arabos Lajos B eograd
Kralja Aleksandra ni. 69

11052

E lső r e n d ű  m in ő ség i!  
r rr

MÉSZKŐ
K apható S ch öffer  Lajos, Bajotok

E N N E K  Ö N  IS  ÖMÖLNÉ F O G I

Csak

28 dinár
5 0  páráért

2-t tölténnyel, nagyon könnyen 
elsüthető, sérülés 1 teljesen kizárva. Sok ezer meg 
ezer mindennemű tárgyat, praktikus közszükségleti 
cikket, hangszert, borotváló készülékeket, beretvát, 
ollót, hajnvirót, szerszámokat, háztartási és ruhá­
zati cikket, fehérneműt, ruhát, cipőt, játékszert, stb. 
talál a legújabb, nagy. illusztrált házikönyvben, 
amelyet Önnek is INGYEN KÜLD az egész Miágon 

ismert
H. 8 Ü  T T N  E R, L J U B L J A N A  '176. jj
szétküldési áruház, ha egy levelezőlapon hozzá « 
fordul. t

Luc-, jegenye-, erdei fenyő- és M’kkfa'

legolcsóbban szállít

Spitzer Gusztáv Szarajevó
Kér'en ajánlatot!

884 '

B B B B B B E B B B B B B B B B B B B B B B B B B B 1

R  E  T  K  A  P  R  I L  I  K  A

D v a d e se to g o d isn ja  gálán-
»«oake i woiko mode, Kcflm t c n í s k a  PdClTlItl « e»pel« n» nejiirljem toeeta ■

•f »* jednoj Ilvoj I prometnoj Potle*
koj varon, kője Ima vollkn bodaónoit a Vojrodini abog drngog podrrweéa

h 1 t  n  o  s e  p r  o  d a J e
M arfe povoljnlm velerlm*. 9smo ozblljnt rcflcktanti noka aa abcsd 

m adrrsn adojlnistracijl lista $04

IB B B B .B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B

P R O P A G A N D A K IA D Á S B A N
« M EG E  G <  W E L L S

GTÖRTÉ
1 4 0  D I N Á R  E L Ő F I Z E T É S I  Á R O N

Az eredeti kvart alakban, 800 oldalon, dua illusztrációkkal, a Művészetek Fejlődésével bővített harmadik kiadás, teljes angolviazonkötésben és Ízléses aranyozással

A k ét mü eddigi bolti ára 770 dinár volt. ’S I X ’
tőt kezdve, hanem a Föld története, az em ber szárm azása és a  történelem elöttl kor, Kinn, Japán, India, az E gye­
sült Á llam ok és Brazília története Is, ami a XX. században nem maradhat ismeretlen müveit ember előtt. W ells m üve 
egyúttal a gazdasági é let, a technika, a tudom ány é s  a  m űvészet története Is. Az egyetlen  világtörténet, 

am elyet elejétől végéig  é lvezette l olvashat m indenki.

E l ő f i z e t é s i  h a t á r i d ő : f e b r u á r  15 .

M e g j e l e n i k  m á r c i u s  2 0 - á n ,  m e g j e l e n é s  
u t á n  b o l t i  é r a  1 9 0  d i n á r

Előfizetéseket elfogad a G e n i u s  k ö n y v k i a d ó  r t . ,  
B u d a p e s t  I V .,  M u z e u m - k ö r u t  3  é s

m i n d e n  k ö n y v k e r e s k e d é s
Előfizetéskor fizetendő 40 dinár, március 1-én 50 dinár, 

megjelenéskor fizetendő az utolsó 50 dinár. 
K ív á n a t r a  p r o s p e k t u s t  k ü ld ü n k .

I t t  l e v á g a n d ó !

M E G R E N D E L Ő I B E  V É L ,

_______________ kön yvkereskedésn ek

Ezennel megrendelem II. G. IT El.l.S: „.4 v ilág történ et a lapvon ala i"  
eirnii m űvit 140 dináron előfizetési árban, egyidejűleg beküldtem 40 dinárt 
és kötelezem magamat, bogy a második 50 dinárus részletet március 1-én. 
az utolsó 50 dinár részletet megjelenéskor fizetem .

Pontos aláírás és foglalkozás:

.193
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PIKTOROK
*•

k e r e s k e d ő k
rlmébn ajánlom, hogv

piktorsablonpapirt
a legolcMiblmn <• legjobban 
nálam icercrhnült be. Ki«4n* 
'ágra a papirt ki is vágjuk 
éa legoleeóbbaa isii II tjük a 

Irgujabh mintákat.
jrt utazót rn.vBsrOwí.
Union Sablon-Vállalat 

Scnta

llllllliüllllllllllllllllllllllll

földbirtokokra, rövid és 
hosszú lejirattal, olcsó 
kamatra, vagy legelőnyö­
sebb törlesztéséé alapon. 
Gyo-s lebonyolítás. Leve­
lekre is azonnali válási.

R ónai Ilija
hankuzlet által ;•

Sa botira, 
őri Kaszinó-épület

lUlíMllt RilMIII IHttJlM

Szóljanak maguk
a „Rekord" gyorskStffgép  tn ’ajd on osok :

Igazán őszintén kifejezem tnagam, hogy nem 
reméltein volna, hogy ilyen könnyen elő lehet ál­
lítani mindazokat a dolgokat, amit eddig olvastam 
leveléből és a hirdetéséből. Teljes megelégedése­
met fejezem ki önnek úgy a gép működése, mint 
pedig a nálam volt oktatónő iránt.

Kraljevbreg. Flllpovics .lován•■■•••ma
A két hónap előtt Öntől veit Rekord gyors- 

kötőgép működésével igen meg vagyunk eléged­
ve. Mindig rendesen és pontosan megkapom Öntől 
az általam készített és szállított harisnyákért a 
nekem járó munkadijat és a pamutot. Kérünk még 
egy gépet küldeni vasúttal anyósom, Hajnal Ml- 
hályné címére. Házszám ugyanaz, mint a mienk.

Bogojevo, Erdő tt. 233. Hajnal l.ajosné

Á gép kifogástalan működésével és annak bá­
mulatos teljesítményével igen meg vagyunk elé­
gedve.

Senta, Car Urosa IS. Hever Mariskanatam.
A gépecske működésével nagyon meg vagyok 

elégedve.
Novakanizsa. Mélykutiné Szilágyi Margit

A szállított gép a hozzáfűzött várakozásunk­
nak teljesen megfelel, a nálunk volt oktatónő mű­
ködésével rendkívüli módon meg vagyunk elé­
gedve.

Pancsevo, Kraljevtcsa Djordja 119.
Roos Kristina

M aseasn a .
A gép nagyszerűen működik és nyolc óra alatt 

másfél tucat pár harisnyát tnár most is képes va­
gyok előállítani. A kész munkáért mindig a leg­
pontosabban kézhez kapom a nekem járó dijat.

Osijek, Kokotova 58. K'álózy Ferencaa*«Ma
Két napi ottlétem alatt annyira elsajátítottam 

a gép kezelését, hogy nagyon szépen tudok dol­
gozni. A gép kifogástalan.

Subotica, Bogovicseva 12. Bárány! Jenő

A gépen igen szépen tudok dolgozni. 
Staramoravica, 1269. Pan Lajos

A gép működésével a legteljesebb módon meg 
vagyok elégedve.

Tornjos. Komolya István■nssam
A gép mindnyájunknak nagyon tetszik, ké­

rünk még két gépet küldeni, egyet a nővérem ré­
szére és egyet a pályafelvigyázó címére . . .

Skrad-Susicsa 72. sz. örház
Schneider Antalné pályaőr neje

mm. . . a m .
Fgy ugyanilyen gépet szeretnék I rieszibe a 

nővérem részére küldetni, kérek azonnali választ, 
hogy és mint volna lehetséges.

Ljubljana. Leveset a 11. Heide József
nyug. erdőfőtanácsos

Még egy nagy csomó Ilyen levél teljes címmel 
bárkinek rendelkezésére áll!

A gép ára, mig a jelenlegi készletünk tart, 3ball dinár 
készpénzben. Sem hitelre, sem részletre nem szál­
lítunk. Az utón levő ui szállítmányból már csak 
4800 dinárjával fogjuk kiszolgálhatni a t. rendelőket. 
A .Rekord. gyorsköttígépek kizárólagos vezér 

A ..REKORD" oyerskőlőaépék küarúíaoK veiéríépvlíelösétt:

H e r é n y i  Z s ig m o n d
Osijek. L Krezmina ullca 13.

A pályaudvar közvetlen közelében!

S o k  e z r e n  n»ár M icggyó& yndtafcJ
Kérjék azonnal könyvemet a

uj t á p l á l k o z á s i  m ű v é s z e t r ő l ,
amely mér annyi ember életét megmoniette. Ez a 
tápjálkozisi mód a megsoojiott élőtmód maBeft 
alkalmazható és a betegséget gyorsan legyőzi. —- 
Az éjiszakai iz.zadás és köhögés .megszfírftk, aTtost- 
suiy gyarapszik és a fokozatos ehiieátysédtt á 
betegséget megSIlitjn. Az orvosi tndomíínf

k o m o ly  em b ere i
igazolják módszerein kiváló ágét,és azt szivoaen 
•Ikaimíbszali ia. Minél iwcniíirtibb. hozzáfog oMtijnslia 
táplálkozási módhoz, annál jóSb.

T e l j e s e n  i n g y e n  
kapja tue^ a könyvemet, amely sok; fontol? tadnJ- 
▼nlót tartalma?. Kiadóin mindössze csak

1 0 .0 0 0  in g y e n  fc ftn y v ét  
kttíd szót, írjon tehát még ma, hogy Qn te . ások 
fc&ró a szerencsések közéTartokzSk,'
íj£S5 bozzUulaak

G e o r g  F u l g n e r ,  B é r i  i i t - N e u k t f l ln
Ringbahnstrasse 24 Abtei!a-g 628

„ MEG VsÍL íÓ " gyógy szer tá r

P rah a  / / ,  E ysehrad

Kötelességemnek tartom Önökkel közölni, 
hogy amióta a „Salvat-Tee^-t használom, 
minden epekőbríntalrnamtól teljesen meg- 
szabadultam. A „Salvat-Tee** tisztítja a vért, 
étvágyat csinál és eltávolítja as epekövet. 
Leghálásabb köszönettel.

fíerta Weissdorfer, If ién l'l l

K érje a m ost m egjelent é rdekes ism e rte tő n ­
k e t az epekőrő l, am elyet a jugoszláviai fő- 
képvisele t, G. P roehe  ,,$ Z O K O t? ‘ gyógyszcr- ■

tára  B réko, ingyenesen  m egküld  Ö nnek

S ző lőojtván yok
anienkai alanyra ojtott, elismert legjobb 
minőségben due gyökerezettel, gyökeres és 
sima vadvcsszök minden fajban, valamint 
nemesített 2-3 eves gyümölcs é l rózsafák

megrendelhető:
S  é  v & r  I . á  s  z  1 ó

niintsszőlő és szőlőoltvíiny telepéről
Petrovaradin (Najár) Postafiók 17 

Lerakat Bakaceva ulica
Árjegyzék kívánatra iugyen I

Fi a t a I o s ödeséget, 
természetes b á já t  

kölcsönöz a

állandó használata.
A modern és tudományos kozmetika legtökéletesebb vív­
mánya, foltok, szemölcsök, szeplök,kiütések,orrvörösMéa 
és egyéb -rctisztátalanság ellen. Számos elismerő levél. 
Vevőink kívánságára 30.000 próbadoboxt küldtünk szét, 
melyre több mint 20 000 megrendelés érkezett Me hlgyjea 
senkmek, hanem kérjen ingyenes prőbacsomagot és győ­
ződjek meg. Próbacsomagokat 3 dinár (bélyegben) kült- 
ségmegtérités ellenében küldünk. Eredőit ereme három­
szegletes dobozokban 19 — dinárért mlnéon Jobb esek- 

üzletben kapható. Postai szétküldés t

B lu m  gyógyszertár, Subotica
: 237

K i v á n d o r l ó k  f i g y e l m é b e !
Aki az Egyesült Államokba, Kanadába vagy Détnmert- 
kába: Argentlnia, Brazília, Uruguay államba akaratasd, 
annak azonnali és díjtalan felvilágosítást nyssjt a 

H I A N U I A V O N A L  
; Hasonló felvilágosítást nyernek a vissaautuék ta. 

Beograd Sombor VeL-Beflgfcerak
K .ia d j o n t j c .  91 VojtoJ. P o tn ik . V a u .  ZO Ó lu l .  F r ia u m  JllM I

b a e s  a a a ■■■■■■■■■■■■■ ■■■■■<
H á z i a s s z o n A ^ k ^ i g j < e l m é b e

»SID O L «
30 év óta  legjobban bevált fém tlsztitóaM r 
ablakokat é s  tükröket Is legszeb b en  tlsxtH. 
Vásárlásnál ü g y e l j e n  a törvényileg védett

»SID O L «
névre é s  védjegyre

2tn ________
g a a i a B a i E l l B B I B I I I I B I I I  MM

A v a j d a s á g ia k  kedvelt t a l á l k o z ó h e l y e

B U D A P E S T E N  .
.1 /

V I I ,  B a r o s s - t é r  2 3
a  K e l e t i  p á l y a u d v a r n á l

T e l j e s e n  ú j o n n a n  b e r e n d e z e t t  
k é n y e l m e s  c s a l á d i  h á z .

Központi fű tés, hideg-m eleg viz. 
M é r s é k e l t  p o l g á r i  á r a k .
A Bácstnegyel Naplóra való h ivatkozással

20%  e n g e d m é n y t  k a p
T e s t v é r v á l l a l a t

O S T E N D E  K Á V É H Á Z I
T u la jd o n o s: G R O S Z  Ö D Ö N
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Jelzálog­
kölcsönöket
folyósít szántóföldekre 
OpSte Jugosloven sk o  B ankarsko D rustvo

Á I X F il i ja la N o v is a d

A ílgern ein e^ Jn gosIaw lsck er^ B an lt-V ere in

A ^ j ^ ü ia l ^ N o v i s a d

K ra lja  A le k sa n d r a  ulica 7. szám. Postafiók 1® .
Telefon: 29-31, 29-32. Sürgönyeim: Bankverein
Főlntéeeteki Beograd, Ciki Ljebine 13) Zagreb, Jnrléiéeve broj 22

E lin té z  m in d e n n e m ű  a bankszakm ába vágó  fiz ieteket

S zenzációs  k iá llítá s !
Egy európai hirü cseh női kelengyeáruház alulírott képviselője

Róth Manő é s  Fiai
eég novisadi üzlethelyiségében, Trg Oslobodjenja 3., két napos

k iá llítá st rendez
A legfinomabb menyasszonyi kelengyék, a gyönyörű kiállítás 
megtekintésére, tekintettel az idő rövidségére, ezúton kérjük 
fel az igen tisztelt hölgyközönséget és felhívjuk figyelm ét, hogy
e z e n  r itk a  a lk a lm a t  n e  m u la s s z a  e l l
A k o l le k c ió  m é ly e n  l e s z á l l í t o t t  áron  le s z  k iá r u s ítv a .

O N D Y
3

J O L L Y  B
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* R á d ió -G ram m ofon  l i l í X X  í

egyúttal egy 7 lámpás v i l la n y r á d ió , beépített dynamikus 
hangszóróval, kávéházak, mozik, vendéglők, tánchelyiségek ré- B 
szére. A NORA gyár legújabb remekműve. Érdeklődőknek bár- ■ 
mikor szívesen bemutatom. Á r a  kompletten 1 9 .0 0 0  d i n á r .  ®

BB »
S Képviselő: Krausz Nikola Novisad, Jevreiska 18. Tel. 23-25. 3
■  a
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W E IS S  műszaki vállalat
S U B O T I C A _________________T e le lő n  4 2 2

E l a d ,  s z e r e l ,  b e r e n d e z  é s  J a v í t  
Szu b o ic á n  é s  v ld éA en

villanyvilágítást Ó4 erőátviteli, fürdőszoba- és vízvezeték-, küz- 
pontl melegvíz és gőzfűtést, jéggyári és hűtőházi berendezé­

seiét, Artézi és Norton kutat fúr
W EISS JÁNOS utóda NAGY SANDOR

Dr. Seibt
B E R L I N

j  rádiói és hangszórói
g  szelektívek, zörejmentesek, hangjuk kellemes, szépen 
~ tisztán csengő. - G y ő z ő d j é k  m e g . - H á lá s  le s z !  

gS V e z é r k é p v i s e l e t :  T  e h n . B i  r  o

Ing. Solarovic Novisad
F u t o s k i  p u t  6 8 . T e l e f o n s z á m  2 6 -02

Keresünk a Vojvodina m inden nagyobb községébe 
reprezentálni tudó, agilis képviselőket, lehetőleg a kéz- 
miiára8zakniából. Ajánlatok az eddigi m űködés feltün­

tetésével „187— 11“ számra az 
INTERREKLAM, Zagreb, Marovska 28. c mre küldendők.

Ó vakodjék a m egfázástól

A m eleg  alsóruha olcsóbb, m in t  
az orvosság

F érfi a lsóruha
MELEG TRIKÓMELLVÉDÖ .HENGER.
Kivitel mint kópén látható
Nagyság 3 4 __ 6 8___
Dinár 70.— 78 — 80.— 88.—

MELEG TRIKÓALSÓNADRÁG 
.BENOEH.
Kivitel mint kópén látható 
Nagyság 8 4 5 6
Dinár 80,— 85 — 95.— 105.—

GYAPJÚ TR1KÓMELLVÉDÖ
Kivitel mint kópén látható
Nagyság S 4 5 6
Dinár 120.— 130— 140.— 150.—

GYAPJÚ ALSÓNADRÁG
Kivitel mint képen látható
Nagyság 8 ____4____ 6  
Dinár 150— 160— 170.— 180.—

GYAPJÚ MELLVÉDÖ .JAEGER.
svájci tiszta gyapjúból
Kivitel mint kópén látható 
Nagyság 8 4 5 6
Dinár 155.— 166.— 180.— 195.—

GYAPJÚ JAEGER-ALSÓNADRÁGOK
svájci tiszta gyapjúból
Kivitel mint képen látható
Nagyság 3 _ __ 4___  5 __ 6
Dinár 200.— 210.— 220.— 240—

N ői a lsóruha
GYAPJÚ MELLVÉDÖ
hosszú ujjal
Nagyság 3 4 5 8
Dinár 130.— 135— 140— 150.—

GYAPJÚ ALSÓNADRÁG
a lábszáron túl ér
Nagyság 3 4 6 «
Dinár 140— 150— 160— 175.—

GYAPJÚ MELLVÉDÖ .JAEGER.
svájci tiszta gyapjúból, hosszú újakkal
Ó3 zárható mellrésszel
Nagyság 3 4 5 6
Dinár 160.— 170.— 185—  200.—

GYAPJÚ ALSÓNADRÁG .JAEGER.
a lábszáron túl ér, gombolható, svájci 
tiszta gyapjúból
Nagyság __ 4_____ 6 6
Dinár 210— 220 — 235.—

valamint nagy választék >Ribana< 
alsóruhákban és ingbugyikban.

Rendkívül dús választékú gyapjuáxnink 
már eok ezer ember egészségét mentet- 
ték meg. Vidékre e i egyszerűbb elszá­
molás kedvéért oaak utánvéttel szállí­
tunk, de a meg nem felelőt készséggel 
kicseréljük vegy a pénzt visszaadjuk.

A jo  vételért hazunk ötven éves jó  h írn eve  
szavatol
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Házassági kis tükör
Irta VIDOR IMRE

4 . §. Uj tipusu  házasságok
A borzalmas háborús esztendők felforgattak min­

iden intézményt cs ebben az őrült kavarodásban meg­
lazult minden morális ték, amely a kultúra és civili­
záció bilincseivel szorította le a társadalomra káros­
nak Ítélt ösztönöket. A házasság is elvesztette azt a 
jelentőségét, amely sok százados kialakulása alatt 
idegződött az emberek tudatába és a pillanatnyi szük­
ségnek megfelelően módosult. Délelőtt házasságkötés, 
délután, legjobb esetben egy vagy két nap múlva a 
férj kiment a frontra. Ki gondolt a jövővel, a holnap­
pal? Volt-e jövő, volt-e holnap egyáltalán? Kézen­
fekvő igazsággá lett, hogy az emberi élet kiszámít­
hatatlan vakesetek önkényes véletlenjétől függő és ál­
talában értéktelennek becsült valami, amit nem lehet, 
nem szabad komolyan venni. A jövőről való komoly 
gondoskodás lehetősége kiesett az emberek számítá­
sából és ezzel együtt a pillanat, a ma vált nagy ér­
tékké.

Azt az órát, azt a napot kellett jól kihasználni, 
amellyel az ember még biztosan rendelkezhetett, mert 
utána úgyis az özönvíz, vagyis özöntüz. így szület­
tek meg a hadiházasságok és vele a hadi asszonyok 
és hadiözvegyek. A háborús pszichózisnak egyik sem 
érdekesség nélkül való tünete a házasélet devalváló­
dása, a nemek — és különösen a nők — felszabadu­
lása a regi erkölcsi felfogás nyomása alól. A nők ne­
mi felszabadulása persze nem intézményesen, tör­
vényhozást vagy társadalmi szankcióval, hanem bel­
ső kirobbanásból, forradalmi utón történt. Velejárója 
volt a nők szabadabb gazdasági mozgási lehetőségé­
nek és függetlenségének. A hadbavonult férfiak he­
lyét nők foglalták el a hivatalokban, irodákban, üze­
mekben, üzletekben. A háborút követő évek bizony­
talansága még növelte ezt a zűrzavart. A nő hozzá­
szokott a külső munkához és az ezzel járó nagyobb 
függetlenséghez. Ha valamely csoport vagy osztály 
egyszer kibillen régi helyzetéből, amely nem is jobb 
az uj pozíciónál, oda többé vissza nem tér. A munka­
adók sem bocsátották cl a bevált női munkásokat, 
már csak azért sem, mert átlagban olcsóbbak mint a 
férfi munkaerő. A háború óta tehát hihetetlen arány­
ban megszaporodott a dolgozó nők száma. Csakhogy 
a dolgozó nő sem akar a Házasságról lemondani, fis 
itt kezdődik a cirkulusz viciózusz. A férfi a megélhe­
tés nehézségei miatt nehezen határozza el magát a 
házasságra. A dolgozó nő a kereslet és kínálat tör­
vényei szerint lenyomja a munkabéreket és elfoglal­
ván (legalább elméletben) egy-egy munkanélküli férfi 
helyét, még jobban megnehezíti a férfi megélhetését 
és igy végeredményben a saját maga férjhezmenése 
ellen épít gátat.

E kuszáit gazdasági és szociális helyzet össze­
tevő erőinek eredőieképen alakult ki az uj tipusu há­
zasság. Illetve nem is házasság, csak nösülés. A dol­
gozó nő nemi felszabadulása, ugyanis általában még 
mindig a férjhezmenés által történik. A férfiak nősü- 
lési lehetősége a régi házassági formák és lénveg 
szerint (rendes otthon, amelyet a feleség Iát el) kor­
látozott lévén, keres oly feleséget, aki a saját keres­
ményéből pótolja azt, ami a férj jövedelmétől hiány­
zik, hogy abból két ember megélhessen. A lány meg 
a férjhezmenés kedvéért kénytelen legalább is gaz­
dasági tekintetben a férjjel szemben igényeit lecsök­
kenteni és megelégedni olyan férjjel, aki csak a nő 
munkájának a jövedelmével együtt képes a házas­
élet költségeit fedezni. Az arány természetesen ese- 
tenkint változó és nem ritka eset, hogy esetleg hosz- 
szabb-rövidebh ideig a nő kénytelen az ellátás fel­
adatát egyedül vállalni. A kereső nő gyakran teljesen 
kétes egzisztenciáin férfihez kapcsolja életet és kény­
telen kettőre keresni. Így alakul ki a házasélet uj tí­
pusa háztartás, gyakran otthon nélkül Is egy vagy 
két bútorozott szobában. Két különböző nemű garszon 
ember törvényes formában való együttélése. Vendég­
lőben étkeznek, szabad idejüket kávéházban (öltik, 
haza, vagy a bérelt bútorozott szobába csak éppen 
hálni járnak.

Boldog-e az ilyen házasság? Aki a házasélet bol­
dogságát vagy boldogtalanságát a régi házasélet alap­
ján tudja csak elképzelni, az ezt az uj típust nem Ítél­
heti meg. Bizonyos, hogy házastársak igy Is kelle­
mesen élhetnek egymással, amire sok példát találunk-

A házasságnak ilyen uj alapokon való felépítése 
nem szórványos jelenség, hanem mindgyakrabban ta­
lálkozunk vele. Akár átmeneti jellegűnek tekintjük va­
lami újabb házassági típushoz, akár magának az uj 
házassági formának, nem szabad azt a múlt felé for­
dított arccal megítélnünk. Nem szabad abba a hibába 
esnünk, hogy a múltak házasságát paradicsomi élet­
nek rajzoljuk, amely az uj formához képest olyan Jó, 
olyan szép, olyan magasztos és szent volt. Nem sza­
bad idealizálnunk a múltat és tükörül tartani oda a 
mai házasságok elé: Íme lássátok, hová fajultatok el, 
térjetek magatokba és vissza a házasság egyedül üd­
vözítő tartalmához, a csöndes, szép lakáshoz és fő­
leg a konyhához, ahol a hü feleség ebédet főz és 
dunsztot rak el télire. Minden intézmény úgy fejlő­
dik és olyanná alakul, ahogy és amilyennek a gaz­
dasági, szociális és célszerűségi szempontok formál­
ják. Nem jelszavak, nem etikai, jogi és egyéb meg­
gondolások okozzák valamely intézmény evolúcióját, 
hanem az élő szükségesség. Az etikai, jogi, morális 
elméletek mindig csak utóbb születnek és magyaráz­
zák a változást a maguk postluimus éveikkel a saját 
szempontjukból. A célszerűség vezette a társaságot 
a többnejüségböl az egynejüségig, a vallás, az állam 
és a társadalom csak utólag adta rá a maga áldását, 
etikai és jogi megokolását. Az egyneiü házasságok ki­
alakulását a régi — háború előtti — formájában szin­
tén a gazdasági helyzet szabta meg. A társadalom 
csak utólag formált belőle ideált. A háztartás veze­
tése nem természettől eredő hivatása a nőnek. A na­
gyon gazdagok, ahol a nő semmit sem dolgozik és 
a nagyon szegények, ahol a nő mosni, takarítani járt, 
gyárban vagy varrómühelyben dolgozott egész nap, 
már a háború előtt bizonyították, hogy a házasság­
nak más formája is elképzelhető. Még a főzés sem 
kizárólagosan női hivatás. A legelőkelőbb hotelekben, 
arisztokrata családok háztartásában férfiszakács vég­
zi a főzés tudományát és mesterségét, bizonyára nem 
azért, mert rosszabbul végzi, mint a nő. A házasság 
tehát igenis elképzelhető olyan módon is, hogy a fe­
leség a háztartás munkája helyett más olyan munkát 
végez, amely hasznosabb és jövedelmezőbb.

Van azonban a házasságban a nőnek olyan hiva­
tása, amelyet a természet törvényei szerint egyedül 
ő teljesíthet: az anyaság. A dolgozó nő érthető okok­
ból idegenkedik az anyaságtól. Gátolja munkája vég­
zésében, esetleg veszélyezteti állását és végül nem 
nevelheti gyermekét.

A házasságnak egyetlen és főcélja pedig mégis 
a gyermek, a ^hatalmas harmadik*, akinek kedvéért 
a két akarat egyesül. A gyermektelen házasságok in-

A KONYHA
M it  f ő z z ü n k  e z e n  a h é t e n ?

Hétfő: Húsleves zsírban sült borsócskával, kifőtt
marhahús paradicsom mártás, krumpli és 
gries körítés, barátfüle.

K,cdd: Sóskaleves, kirántott borjuszclet, zöldbab-
főzelék, palacsinta.

Szerda: Bableves kolbásszal, párolt marhaszelet
lencse főzelék, compot.

Csütörtök: Rántottleves, lerakott káposzta, krumpli 
puree, madárfej.

Péntek: Savanyu ikraleves, süllő vajas, tejfeles
mártással, krumpli, túrós bélés.

Szombat: Paradicsom leves, fehérpecsenye vad
módra, zsemlyegombóccal, alma vagy na­
rancs.

Vasárnap: Ragout leves, kirántott csibe, zöldborsó­
főzelék, zsirban sült krumpli és tojásos 
makaróni, dobos-torta.

R e c e p t e k :
Dobostorta. 10 sárgálát negyed kiló porcukorral 

húsz percig kavarunk. Ekkor hozzáadunk 10 deka lisz-

téztnénye természetellenes és igy intézményessé nem 
is lehet A dolgozó asszonyoknak az anyaságtól való 
idegenkedése tisztára gazdasági okokból eredő, mert 
a legtöbb nő — nehány nagyon ritka kiváltéitól elte­
kintve — szeret és akarna is anya lenni, ha erre 
módja van. Itt kell az államnak — a saját érdekében 
is — erélyesen közbelépni. A inunkásbiztosito hivata­
lok ugyan már gondoskodnak a dolgozó nőkről az 
anyaság idejére, de ugylátszik nagyobbarányu véde­
lemre és támogatásra van szükség, hogy a kereső fe­
leség az anyaság vágyát és ösztönét el ne nyomja. 
Biztos, hogy az asszonyok — még pedig a többség 
— ha további sorsukat az anyaság miatt veszélyez­
tetve nem látják, sőt esetleg külön védelemben vagy 
jutalomban is részesülnek, szivesen fogják leglénye­
gesebb női hivatásukat teljesíteni és ezzel a házasság 
legfőbb célját betölteni.

Szándékosan nem érintettem eddig az úgynevezett 
érdekházasságokat. Róluk nincs mit mondani. Lehet­
nek jók, lehetnek rosszak. Ahogy a házasság alaku­
lása nem függ kizárólag a szerelemtől, úgy nem függ 
kizárólagosan az anyagiaktól sem. Az érdekházassá­
got nem lehet dicsérni, de nem kell megvetni sem. És 
minden házasság akkor kezdődik, amikor a házas­
felek egymás mellett és egymással élnek.

De térjünk vissza a megszületendő, vagy ked­
vező körülmények beálltával a megszületett gyermek­
hez. Feltétlenül módot kell adni az anyának — ha 
egészségi okok nem gátolják — hogy gyermekét ma­
ga táplálja és ezzel az anya hivatásának másik fon­
tos feladatát teljesíthesse.

A gyermeket azonban nevelni Is kell.
— Ne csak tovább, fellebb is plántáld magadat — 

Írja Nietzsche. Ebben a rövid mondatban benne van 
a gyermeknevelés egész programja. De arról megint 
sokat lehetne és kellene is mondani, amiből külön fe­
jezet telik.

Kapcsoljuk tehát most ki a gyermeket és fejez­
zük be az uj tipusu házasság szemléjét. Ennek ka- 
rakterisztikuma a kereső nő, aki nem foglalkozik töb­
bé a háztartás munkájával. Mellékes, hogy azt fize­
tett bérmunkással végezteti-e, vagy a vendéglőt ve­
szi igénybe.

Nagyvárosokban már kezd a jövő képe kialakulni 
a családi panziók alakjában, amely valahogy az ott­
hon (mindenesetre egy uj otthon) illúzióját is meg­
adja. Az ilyen panziók a lakószobán kiviil (közös) 
társalgó, dohánybó, olvasó, zene-, játék és egyébb ter­
mek kényelmét is nyújtja, továbbá azt a lehetőséget 
is, hogy a közös étkezés helyett olykor a saját szo­
bájában ehetik. Ez a kollektív otthon elörevefett ár­
nyéka — vagy fénye. Sok és nagy előnye tagadha­
tatlan. Csak épen a régi fogalmakkal és ideálokkal 
kell szakítani. A bérlakás is engedmény a »saját ház« 
nagyszerű igényéhez képest. A »saját otthon® helyébe 
idővel a bérotthon lép. Mert az élet parancsol, fia 
kényszerítő hatalma előtt kártyavárként omlanak ösz- 
sze a régi ideálok.

tét és ismét 10 percig kavarjuk, aztán könnyen közé 
kavarjuk 6 tojás kemény habját és a tésztából kés- 
foknyi vékony tortalapokat sütünk körülbelül 12—14 
darabot. Aztán következő krémmel összeragasztjuk: 
Negyed kiló csokoládét kevés vizben egy edénybe pu­
hára olvasztunk, egy másik edényben pedig 54 kiló 
cukrot nehány kanál vizzel sűrű sziruppá főzünk, ek­
kor összeöntjük a csokoládéval és kissé tovább főz­
zük, ezalatt 6 sárgáját simára kavarunk és a tűzről 
levett csokoládéval lassan összekavarjuk és tovább 
addig kavarjuk, ameddig kihűl. Ekkor 54 kiló jó ha­
bosra kikavart triss vajjal összekeverjük és ezzel a 
tortalapokat mind összerakjuk és oldalát is bekenjük 
vele. A tetejére cukrot pirítunk, szép világos barnára 
és ügyesen gyorsan a tetejét heöntjük vele.

Sajtos karikák. 5 egész tolást egy tiszta lábosba 
elkavarunk, aztán hozzáadunk 14 deka finom lisztet, 
7 deka vajat és egy késhegynyi paprikát, sót ízlés 
szerint, 2 kis marék reszelt parmazan sajtot és egy 
marék reszelt ementáli sajtot. Ha jól összekavartuk, 
akkor 54 liter tejjel higitsuk fel, tegyük oda a tűzhely­
re és folytonos kavarás mellett főzzük fel sűrűre. Le­
véve a tűzről egy jól meglisztezett kis táblára önt­
sük ki és lisztezett kézzel lapítsuk el egyujjnyi vas-
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'a g r i  egyenlően. Aztán ha kissé kihűlt lisztbe már­
tott fánkszaggatóval ás közepét egy kisebbel szag­
gassuk ki karikáknak, forró zsírba süssük meg, szép 
pirosra és frissen forrón adjuk fel. I-ehet kirántani 
is előbb lisztbe, aztán tojásba és zsemlemorzsába 
mártva.

Porhanyó* tészta csokoládé töltelékkel. 56 deka 
lisztet 28 deka vajjal táblán eldörzsölünk és ekkor 
közé teszünk 28 deka porcukrot, egy citrom bóját 
reszelve és 4 tojássárgáját jól összegyúrjuk és 2 
részre osztjuk, felét kis ujjnyi vékonyra nynjtva tep­
sibe tesszük és következő töltelékkel töltjük meg. 4 
fehérjétől hab, aztán közé kavarunk 25 deka porcuk­
rot, 25 deka mandulát, vagy diót, 2 drb. reszelt cso­
koládét, egy kávéskanál tört fahéjat, összevegyltve, 
a kinyújtott tésztára egyenletesen rákenjilk. Ekkor a 
tészta másik feléiről szép egyenlő rostélyt teszünk 
rá, rendes tűznél megsütjük.

Velős pudding. 2 borjuvelőt tegyünk forró vízbe 
S hagyjuk henne, inig a viz ismét felforr. Ekkor 
szedjük ki hideg vizbe és liártyáitól tisztítsuk meg 
és vágjuk meg apróra. Ezalatt 2 zsemlét áztassunk be 
félliter tejbe, ha már jó puha, tegyük oda főni s főz­
zük péppé, aztán a tűzről levéve tegyük hülni. Ek­
kor 10 deka vajat kavarjunk habosra, adjunk hozzá 
8 sárgáját és a kihűlt zsemléspépet, az elkészített ve­
lőt, ízlés szerint sót, borsót, apróra vágott zöldpetre­
zselymet vagy reszelt vöröshagymát. Ha mindezek­
kel Jól kikavartuk, vegyítsünk közé 3 fehérjének ke­
mény habját. Kikent formában t óra hosszig főzzük 
Sőzhe. Tálaláskor sardclla vagy somhamártást adha­
tunk mellé.

Szalonnás pogácsa. Félkiló friss szalonnát nagyon 
finoman apróra megvágunk, aztán 1 kiló liszttel fel­
dörzsöljük, hozzáadunk 2 egész tojást, 4 tojássárgá­
ját, 2 kávéskanál sót, 2 kávéskanál cukorport, 2 deka 
tejben feláztaíolt élesztőt és annyi tejfelt, hogy ösz- 
szegyurva jól kidolgozva olyan legyen, mint a jó ke­
mény rétestészta. Ekkor pár óráig pihenni tesszük, 
nem nagyon meleg helyen, akkor kinyújtjuk jó vas­
tag ujjnyira, kiszaggatjuk, tetejét megvagdossuk, 
megkenjük tojással és fél órai pihenés után kissé erő­
sebb tűznél megsütjük.

Kevert mandulás csók. 2 fehérjéből kémén) báb. 
azután kavarjuk közé a 2 tojás már jól elkavart sár­
gáját, 25 deka vaníliás cukorport és végül 25 deka 
hosszúra vágott mandulát vagy diót. Ha öSszevegyi- 
tettük, kikent, kilisztezett tepsire kávéskanállal rak­
junk ki pusszerlikat és lassú tűznél süssük meg szép 
barnára.

Egyszerű mogyorótorta. 2 egész és 4 tojássárgá­
ját 14 deka porcukorral habosra kavarunk, azután hoz­
záadunk 7 deka darált mogyorót, 4 evőkanál lisztet és 
a 4 tojásfehérjének kemény habját Vagy tortaforíná- 
ban, vagy tepsiben megsütjük, lekvárral flsszeboritva 
szeletekre vágva tálaljuk.
-------- ----

A praktikus háziasszony
A TÉLI FŐZELÉKEK

többnyire disznőhust kívánnak feltétnek, más szóval 
auflágnak, vagy ha úgy tetszik, mellékletnek. Ez min- 
denképeu helyesellietö, mert hisz a tél a zsírosabb 
természetű ennivalók Időszaka s a dlsznóhusfélék a 
hideg időben nemcsak jobban izlenek, de a szervezet­
nek jobban is használnak, mint nyáron.

A babfőzelékhez például sehogy sem illik a bor­
júhús, ellenben valóban kitűnő, hogy úgy mondjam, 
testhezálló velejárója a jól megtermett és benne főtt 
sertéscsülök.

A lencse kétségtelenül jó dolog a fogolypecsenye 
mellett is, de igazában mégis csak a füstölt oldalas, 
meg a debreceni kolbász adják meg az Izét A sárga, 
koptatott borsó — persze mindig püré alakjában — 
mintha csak együtt született volna a meleg sonkával, 
olyan barátságosan fér meg vele az asztalon.

No és a káposzta, az egész arzenálját hordja ma­
gában és maga mellett a disznótoros szenzációknak 
a füle-farkától, kolbásztól, májas és véres burkától a 
frissen sült karajig.

És itt van a fehér, vagy kerekrépa, amelyet so­
kan méltatlanul elhanyagolnak (vagy nem is Ismer­
nek), amely pedig legyalulva és káposztamódjára sa­
vanyítva, jó tejfelesen elkészítve, a maga nem min­
dennapi kesernyés, savanykás izéve, igen kellemes 
változatosságot hozhat ételeink rendiébe. Hát ezt nem 
h szabad másként enni, mint úgy, ha sertésdagadót 
főzünk bele. (Legfeljebb még füstölt nyelvet volnék 
hajlandó koncedálni beléje és melléje, de ez is disznó­
ból legyen).

Mi Is van még bátra? Talán a szerény sárgarépa, 
tz már beéri fasirozott hússal Is, amelynek a fele 
azonban szintén sertés húsából van s csak a másik 
fele a marháéból.

Igazság, itt van még a burgonya, amelyhez, akár 
savanyúan, akár paprikásán készül, teljesen megfelel 
a marhasült, elsősorban fclsárszelet alakjában.

De ne Is mondja nekem senki, hogy a krumpli- 
c»’’«pelx valami elsőrangú eledel. Még akkor se az, 
hu akukfüvet teszünk bele, pedig az nagyot lendít 
UIU,

A háztartás megreformálása
vesznek le munkát az emberek válláról. Kanadában 
több ezer holdas gazdaságokat iát el néhány ember 
megfelelő gépek, meglelclő munkabeosztás segítségé­
vei. A gépekről már elmondtuk, liog.v beszerzésüket 
nem ajánlliatluk az asszonyoknak, mint minden baj 
gyógyító iriát, mert azoknak a háziasszonyoknak, 
kiknek elegendő pénzük van, ezeknek a gépeknek be­
szerzéséhez nincs is különösebb gondjuk. Azokon az 
asszonyokon kell segíteni, akiknek kevés a pénzük és 
mégis szeretnének néha leülni egy órára pihenni, nyu­
godtan elmenni sétálni, vendégségbe, anélkül, hogy ezt 
a kötelességmulasztás súlyos esetének lennének kény­
telenek tekinteni.

A háztartás megreformálásának gondolatát egy 
amerikai asszony vetette fel, aki úgy érezte: lehetet­
len állapot, hogy a haladás megálljon az. otthon ál­
tálánál, hogy amikor a gyáripar a munka megszerve­
zésének, könnyítésének nagyszerű c s o d á it  m u ta tja ,  a 
háziasszony éppen úgy főzzön, mosson, takarítson, 
mint ükanvja. Mert ha egy női Rip van V,'inkle nem 
busz, hanem száz évi alvás után ébredne fel bűvös 
álmáitól, nyugodtan kimelietue a konyhába és úgy 
folytathatná a munkát, mintha nem 1930-at, hanem 
lS30-át Írna a kalendárium.

Ez, az amerikai asszony körülnézett háztartásá­
ban és megpróbálta az eddig gépiesen végzett mun­
kát átgondolni, hogy mit hogyan leltet ne tnegegysze- 
rüsiteni. A nagyobb munkákat be keli egy hétre előre 
osztani, sőt a napi munkának is legyen nteg az előre 
megállapított programja, nehogy azzal telién el sok 
értékes idő, hogy a háziasszony azon törje fejét, ml 
is a legsürgősebb teendő. Étinek a beosztásnak azon­
ban van egy előfeltétele és annak az. asszonynak, aki 
tényleg szeretne rendszert bevinni háztartásába, ezt 
keli először megtanulni, mert ez minden igazi beosz­
tásnak alapja. Tudni kell minden munkáról, hogy el­
végzése mennyi időt vesz igénybe, ó rá ra  nézve ta­
karítson ki egyszer egy szobát, állapítsa meg, meny­
nyi ideig tart a háztartás sok klsebb-nagyobb mun­
kája, akkor pontosan megállapíthatja, hogy mit leheti 
egy nap alatt elvégezni. A modern amerikai szakács­
könyvek nemcsak azt tartalmazzák, hogy egy éteS 
elkészítéséhez mennyi liszt, zsír vagy tojás kell, ha­
nem azt Is, hogy az étel elkészítése mennyi ideig tart 
Ennek Blapján állítja össze a háziasszony az étrendet

Szerettem volna azt Írni, a háztartás üzemének 
megreformálása. De féltem, hogy a háziasszonyok 
ijedten dobják cl a lapot, kijelentvén, hogy a háztar- 

i tás minden cslnja-blnia ugyan nemcsak kötelesség­
ből, hanem szivből Is érdekli őket, de miután házuk 
tája igazán nem üzem, ez a pont hidegen hagyja őket. 
Elég gondot okoz manapság minden asszonynak a 
háztartás ellátása, igazán nem marad se Ideje, se ener­
giája arra, hogy holmi háztartási üzemek bajai iránt 
érdeklődjenek.

Pedig nincs igazuk az asszonyoknak, amikor egy­
formán megijednek a reform, meg az üzem szavak­
tól, mert hiszen minden reform egyedüli célja az ő 
életüket könnyebbé, kellemesebbé tenni. Manapság a 
legtöbb háziasszony, ha nem is kora reggeltől, de 
reggeltől estig szakadatlanul igénybe van véve. Ha 
néha elfárad és leül egy fél órácskára, szüntelenül 
arra gondol, hogy estig még mi mindent kell neki 
elvégezni és ezen töprengve tulaidonképen nem is pi­
hen. Szinte igaza is van, hogy az erre fordított időt 
feleslegesen prédálta el. Már pedig minden gépet ola­
jozni, ápolni kell, ha nem akarjuk, hogy egy szép, 
illetve egy nagyon is csúnya napon megálljon és ez 
alól a szabály alól a leglelkesebb és legkötelességtu- 
tóbb asszony se kivétel. Neki Is pihenni kell, ha nem 
akar idő előtt összeroppanni.

Pihenésre nem jut manapság a komoly háziasz- 
szouynak ideje, hangzik az ellenvetés, a háztartás 
természete különben sem olyan, hogy ott pihenő órá­
kat lehessen beiktatni. Azokat az asszonyokat, akik 
ezt mély meggyőződéssel állítják, egy példával sze­
retnénk tévedésükről meggyőzni. Száz évvel ezelőtt, 
amikor a gyáripar Európaszcrte átvette a kézműipar­
tól a termelést, a gyárakban napi tizenhat, tizennyolc 
órát dolgoztak. Amikor szociálpolitikusok felemelték 
ez ellen szavukat, mert ennyi munkában a munkás­
nak nagyon rövid idő alatt tönkre kell menni, az volt 
a felelet, hogy a gyáripar máskép nem fizetödik ki, 
tehát nem is tartható fenn. Ma a gyárakban nyolc 
órás munkanapok vannak, sőt Ford már azon fára­
dozik, hogy még ezt is lehetőleg csökkentse. És egé­
szen bizonyos, hogy a háztartás sok egyszerűsítő, 
könnyítő reformra szorul, amik eg.v kis jóakarattal 
kevés zökkenővel keresztül Is vihetők.

A technika csodái szemünk előtt napról-napra

M I L E G Y E N  A
Az egyik gimnázium tanári kara előadásokat tar­

tatott a szülök számára az intézet régi növendékei­
vel a maguk életpályájáról. Csupa olyanok beszéltek 
a gondterhelt szülőkhöz, akik maguk sokra vitték a 
mesterségükben, de mégis az volt körülbelül az elő­
adások eredménye, hogy mindegyik előadó a maga 
életpályáját tartotta nehéznek és hálátlannak. Az 
egész előadássorozatból az lehetett a hallgató benyo­
mása, hogy manapság egyáltalában semmi életpályá­
ra sem ló menni egy gimnáziumot végzett embernek, 
mert tulajdonképpen egyik sem éri meg a kilzködést.

Semmi kétség, az előadóknak többé-kevésbbé iga­
zuk volt, hogy az olyan gazdasági viszonyok között, 
mint a maiak, nincs a szó Igazi értelmében vett >)ó« 
életpálya. Ha az életpályák lövedelmezősége, köny- 
nyüsége, vagy kellemessége szerint akarja valaki el­
dönteni, milyen pályára adja a gyermekét, akkor alig­
ha talál olyat, amire bizalommal indíthatja.

Ha a pályák között kellene választani, akkor 
majdnem mindegy, hogy mit választ valaki, mert 
csakugyan valamennyi életpálya körtilbcliil egyfor­
mán nehéz, hálátlan és rossz. Azok a könnyebbségek, 
amit a Jó gazdasági viszonyok biztosítanak a kenyér- 
kereső ember számára, ma egyszerűen hiányoznak. 
Ma nincs más életpálya, mint kétséges és megeről­
tető.

Ez kényszerít minden szülőt arra, hogy a pálya- 
választásnál sokkal nagyobb tekintettel legyen a gyer­
mekére, mint az életpályákról szóló tudnivalókra. Mi­
kor erőfeszítéssel kel! dolgozni, akkor különösen 
nagy szükség van arra, hogy mindenki az erőinek 
legjobban megfelelő feladatokat teljesítse. Azaz: nehéz 
időkben mindenki csak arra az életpályára menjen, 
amelyikhez a legtöbb tehetsége van és ilyenkor a te-

EUPHOSIL
PARAFFIN THERAPIA
Alegujabbii eredményeiben felülmúlhatatlan gyógy mód 
reuma, kösxvény, itchiat, lumbago, fagyott végtagok 
ét neuralgikus fá jdalm ak eseteiben. Legbiztosabb si­
kerű paraffinos pakolásos fogvasatás ax egész tettre, 
vagy annak egy es részeire berlini módszer szerint. Szá­
mos köszönőirat. J idéki betegek részére lakiig és ellátás. 
Kívánatra prospektust vagy szóbeli felvilágosítást ad l)r. 
l'éctei Jenő orvos, Subotico, Ciril i Metód trg ő. Tel. 539 
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hetség régi úri fogalmáról is le keli mondanunk, tu­
domásul kell vennünk, hogy nemcsak különös, egyént, 
kiváló, magasrendü életpályákra kell tehetség, hanem 
még a legegyszerűbb mesterségben is meg van ugyan­
az a különbség a telietséges és a tehetségtelen embe­
rek között, mint akár a zeneművészetben.

Amerikában, ahol a nagyipar kíméletlen ember- 
kihasználása már a gazdaságilag kedvező időkben ia 
szükségessé tette, hogy mindenki minden erejének 
megfeszítésével vegyen részt a gazdasági verseny­
ben, — már a háború előtt kezdték tanulmányozni az 
egyes munkákra való különös alkalmasság kérdését 
Igen sok kísérletet tettek és töméntelen pontos meg­
figyelést gyűjtöttek a legegyszerűbb gyári munkákra 
való tehetségekről. Ezek a tapasztalatok azt mutat­
ták, hogy a munkásoknak a tehetségűk szerint való 
alkalmazásával nemcsak a gyárak termelőképessége 
fokozódott, hanem az így többet produkáló munká­
sok testi és lelki egészsége, cllenállóképessége, mun­
kakedve is.

Akik foglalkoztak vele, nálunk is megállapíthat­
ták, hogy még egyfajta kézművességen belül is min­
denféle részlettehetségek vannak és hogy annak, amit 
a pályaválasztásnál a legelőször volna jó figyelemmel 
kísérni, vagyis a munka örömének milyen nagy része 
függ a foglalkozás Ilyen eltalálásától. Nem az a jó 
életpálya, amelynek esetleg gazdasági konjunktúrája 
van. amidőn a gyerek elindult feléle, hanem az. ami­
hez. mindenek előtt tehetsége van valakinek. Aki a 
pályaválasztásban segíteni akar, annak tellát legelő­
ször ebben kell segítenie: hogy kiderüljön a gyermek 
tehetségének és hajlandóságának igazi Iránya. Gazda­
ságilag is az a jó pálya, amihez az embernek tehet­
sége van.

Másodszor: amihez érzelmei kapcsolják. Egysze­
rű szóvá,: amihez kedve van. Kedvező esetben minda- 
kettö, a tehetség is, a kedv is meglehetős állandóság­
gal mutat valamelyik bevett, elérhető polgári élet­
pálya felé és ilyenkor mindenkinek, aki csak beleszól­
hat a pályaválasztásba, az a kötelessége, hogy az 
életnek, a valóságnak ezt a jóindulatú útmutatását 
segítsen követni.

Aki ez ellen vét. akármilyen világos okossággal 
cselekszik is, késöb b keserűen kell tapasztalnia, 
mennyivel erősebb minden emberi okosságnál maga 
a természet.

Az okos szülő megfigyeli, huzamosabb időu á< 
figyeli a gyermekét s ha módja van rá, igjekszik ki­
fejleszteni nemcsak az érdeklődését, hanem a tehet­
ségét ia
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KOZMETIKAI ÜZENETEK

Pgo, Novo Selo. A salicylsavat szájöNitésre nem 
ajánlom, mert száj- és togiuy gyulladást okozhat. 
Használjon thymolns, vagy kálium hhpermangános 
szájvizet, de ez utóbbinak az a hátránya van, hogy 
barnitja a logakat.

Mimóza, VG. Kikinda. Kérdés, amelyre határo­
zott feleletet adni annál nehezebb, mert számos fel­
tevés vaii a magyarázatára, már pedig minél több­
féle lehetőségre vagyunk képesek valami baj kelet­
kezését visszavezetni, valamennyi annál bizonytala­
nabb, A hajhullást — az újabb kutatások szerint — 
ez a legújabb feltevés — összefüggésbe hozzák a 
belső elválasztó mirigyek működésével. Hormon-ké- 
szitmcnyekkcl folynak ez, irányban vizsgálatok cs kí­
sérletek és lehet, hogy már a közeljövőben meglepően 
kedvező eredményekre is fognak vezetni.

Aurora, Hafko-fíradiste. lessék egy ideig a kö- 
votkező diétával élni és az eredmény nem fog elma­
radni: korán reggel egy alma, ozsonna: 30 gr. fehér 
kenyér vajjal, 3 sült altna. Ebéd: 100 gr. hal. vagy 
valami sovány sült, burgonya, zöldfőzelék. Három 
főtt, vagy sillt alma. Délután: alma, körte, vagy szőllő. 
Este: tej, rizs, alma, szőllő, narancs, füge. Ital gya­
nánt tiszta, vagy valami savauyuviz.

[ ) . . . .  Andrea, Vinkovci. Bármily kedvező ha­
tása is van az arcgőzölésnek, mégis helytelen alkal­
mazása kárt is tehet az arcbőrében. Hogy azt meg­
előzzük, az aregőzölésnfek öt percnél tovább soha 
nem szabad tartani és hetenként legfeljebb kétszer 
alkalmaztassák. Ha ezt figyelmen kiviil hagyjuk, a 
bér rugalmas rostjai elcrnyednck, az arc láthatólag 
fonnyadt lesz. Gőzölés előtt meg kell mosni az arcot 
meleg vízzel, de ügyelni kel! arra, hogy forró ne le­
gyen. Minthogy’ pedig a gőzölés kitágítja az erekel, 
nehogy állandóan kitágulva maradjanak, közvetlenül 
a gőzölés után jól csapkodjuk meg az arcot nedves, 
hideg törölközővel.

f'gy  panaszos kislány, Szubolica. Tessék megad­
ni teljes címét. Bálán lehet segíteni, levélben értesí­
teni fogom.

Leander 2S„ Vrsoc. Miután — amint írja — az 
arcán sohasem vóltak szőrszálak és csak mintegy 
másfél év óta kezdtek kinőni, kétségenkivüli, liogy 
annak az oka a belső elválasztó mirigyek működési 
zavarában van. Nem áll módunkban sem megelőzni, 
sem megakadályozni a szőrök kinövését, csupán egy 
lehetőség áll fenn a baj megszüntetésére, hogy a ki­
nőtt hajszálak elektrolyslssel végleg eltávolíttassanak.

Heddy, Pancsevó. Ha az arcbőre a levegő ued- 
▼es, ködös volta miatt, vagyis a légköri behatásokra 
érdessé lesz, feszül, úgy semrnlesctre se tessék azt 
szesztartalmu mos-dóvizzel törölni le, hanem alapos 
szárítás után. bekenni valami ártatlan közömbös 
krémmel. l|yeit pl. a következő: Rp. Ol. Cocos 50.0, 
Aquae rosar. 5.0, Ol. Rnsar. gutt. unaru.

K ............Viola, Rigyíca. Egész bátran használ­
hatja, mert a glycerin az arc bőrét egyáltalán nem 
barnítja, sem pedig nem sárgitja. Ez a nézet téves.

Patiine, St. pillog. Természetes, hogy az arc bőre 
rosszabbodott a Cold-Cream használata után. Miután 
száraz az arc bőre, nem szabad olyan krémeket hasz­
nálni, amelyben összehúzó szerek vannak. Ilyen van 
a Cold-créamben is. Inkább készíttesse el a követke­
ző krémet: Rp. Lanolini pur. 50,0, Ölei amygdal. dulc. 
5.0, Ol. rosaruni gutt. imám. Este lefekvés előtt lcltel- 
letszeriicn kenje az arcára, de bedörzsölnie ncin sza­
bad.

Tanácskérő, Alibunár. Használjon kétféle szap­
pant. egy nagyon enyhét az arcának és egy erőseb­
bet a kezeinek. Az olyan szappant, amelynek haszná­
lata után az arcbőre érdes lesz és elveszti szokott fé­
nyét és simaságát, akármilyen hangzatos neve vart, 
el kell vetni, mert szabad marólúgot tartalmaz.

Sonja. Svetozar Miletics. Hajmosás után bedör­
zsölheti a bőrét valami alkoholos folyadékkal is, ami­
vel a liajszáradása is gyorsítva lesz. Ha ilyen haj­
mosás után úgy erezne, hogy a fejbőre egy kissé fe­
szül, úgy azt — nem a hajat — bekenheti egy kevés 
olajjal, vagy hrillantimial, amire a feszülő érzése el 
fog niulai. Dr. Versel Jenő.

E

Kertészeti közlemények
*

A phylloeactus
Ma. amikor a kaktuszok általános kedvcltscgnek 

elterjedésnek örvendenek, hovatovább a jelenkor di- 
vatvirágjai lesznek, nem érdektelen erről a nagyanyá­
ink idejében már nagyon elterjedt növényről megem­
lékezni. Könnyen szaporítható s igénytelen növényfé­
leség, annyira, hogy alig van hozzá hasonló, különö­
sen ha figyelembe vesszük, hogy érdekes és különös 
fejlődése mellett ez a növény még pompás gazdag 
virágzásával is megörvendeztet. Igénytelensége közis­
mert, nem kell széltől, a perzselő napsugártól félteni. 
Szűk edényke, tápdus homokkal kevert anyagos kerti 
föld, levegő és világosság az éltetője. Öreganyáink 
törött konyhaedényoiben száz virágot mutató példá­
nyokat még ma is láthatunk. Régente, amikor csak 
a kicsi, piros virágú Phylloeactus Ackermanni néhány 
rtfdtoaatál Ismerték, öregeink megbecsültéig. Ma, ami­

kor e növény keresztezéseiből óriás virágú és pom­
pás színárnyalatú változatok állottak elő, csak alig 
méltatjuk. Pedig mint kereskedelmi dísznövény I* mél­
tán tnegállaná helyét. Télen 6 10 fok meleggel meg­
elégszik, kevés öntözést igényel, mégis nem szabad 
a vizet annyira megvonni, hogy a növény fonnyadjon, 
meri ez a virágzás rovására van. Az első bimbók feb­
ruárban képződnek s ettől kezdve nyirkosabb tartást 
igényelnek s a lehetőség szerint 10 C fokos hőmér­
sékletet és világos helyet.

Nyáron félárnyékos helyen, vagy a tulperzselő 
napsugaraktól kevés árnyékolással védve, a szabadba 
kisiilyesztve tarthatjuk októberig, a deres idők beáll­
táig fagytól védett helyen tovább is, amikor rendes 
telelő helyükre: szellői lakásfolyosó, világos ablak, 
esetleg fagymentes pincehelyiségbe. A nyári bősége­
sebb öntözés helyett félen mérsékelten, inkább szára­
zon tartandók egészen a bimbók megjelenéséig.

Szaporítása tőosztás vagy a 2~-3 részre vágott 
levélhajtások dugványozása utján történik, lehetőleg 
az elvirágzás után; de lehet magvetés utján is szapo­
rítani, amennyiben könnyen érlel magot. Keresztezés 
utján újabb változatok nagyon könnyen képződnek.

A fiatal növényeket előnyösebb melegebb helyen 
tartani télen át. mert tgy gyorsabban fejlődnek. Agya­
gos gyeplőid éles homokkal és kevés téglatörmelék­
kel, valamint szárított tehéntrágyával keverve, nagyon 
kedvező. Az edényük aránylag inkább szűk legyen, 
így kezelve, a növények jól érzik magukat » virágzá­
sukkal már fiatal korban is hálásak.

Gumós Begonia: finom magját február végén,már­
cius elején vetjük el. A vetéshez homokkal kevert (fi­
nom) kerti földet vagy lombföldet használunk, melyet 
lapos cseréptálba vagy ládikába helyezünk. A magot 
csak a föld tetejére szórjuk el és óvatosan öntözzük. 
A kikelt palántákat több Ízben átültetjük, azaz áttiiz- 
del.iük. A fagy iránt érzékeny, ezért csak május vege 
felé ültetjük ki a szabadföldbe, ahol a gumója kifejlő­
dik. Össze! az első derek után levélzete lehull és ilyen­
kor a gumókat felszedjük és télen át száraz és hűvös 
de fagymentes helyen teleltetjük. Tavasz felé a gumó­
kat cserepestől langyos hőmérsékletű melegágyba 
rakjuk ki. Amint az uj hajtások jelentkeznek, úgy már 
bővebben öntözzük és május közepe után a szabad­
földbe kiültetjük.

Rhododendronszafloriíds. A Rhododrendon leg­
pompásabb virágzó cserjéinek egyike. Szereti a hu- 
musban, különösen a hanga- vagy mérföldben gazdag 
talajt, félámyékos, szélvédett fekvést Szaporítható 
magvetéssel, félérett haftásdiigványról é* oltással. ~

m o R R D J U H K  m n  itthon
Az e rovatban foglalt rejtvények és talányok meg­

fejtését olyan időben kell beküldeni, hogy legkésőbb 
csütörtökig beérkezenek a szerkesztőségbe. A borí­
tékra feltűnően rá keli írni ezt a két szót: >Marad- 
junk otthon*. Minden egyes talány megfejtése egy |

Múlt vasárnapi számban közölt rejtvények helyes 
megfejtése:

1. Pénz beszél, kutya ugat,
2. Lazac,
3. Elemek harca.
4. Palánk,
5. Palánk.
6. Honnan? 1. Petőii: A jó öreg kocsrnáros. 2. 

Gyulai: Horatius olvasásakor. 3. Goethe: Mignon. 4. 
Czuczor: Szondi. 5. Néptallada: Molnár Anna. 6. 
Népballada: Kádár Kata. 7. Ernőd: Temetés. 8. Pus­
kin: Anyegin Eugén. (Pord. Bérczy K.) 9. Babits: Da- 
naidák. 10. Karitnhy: így irtok ti-ben Babits-paródja. 
II. Vergilius: Aeneis. 12. Kosztolányi: Szegény kis­
gyermek panaszai. 13. Kölcsey: Szép Lenka.

7. Magánhangzók: 1. Még nyílnak a völgyben a 
kerti virágok. 2. Eg a napmelegtöl a kopár szik sarja.

8. Szavuk: La Manche-csatorna.
9. Szüleiéit: Anglia, Németország, Törökország, 

India, Magyarország, Olaszország, Németalföld — 
Antimon.

10. Gyorsaság: A kép Jobboldalán levő autó megy 
gyorsabban, medt a másik a nappal szemben, valami­
vel lassabban haladhat.

11—20. Keresztsoros.
Vizaiintea sorok: 1. Le ne menjen a nap harigo 

dórii i. Cs. 6. Halikarnassosi mausoleum, 8. Baj, 12. 
Hómos, 15. Diktáló, 17. G. D., 19. Hetilap, 22 Varrás, 
83. Yukon, 25. Tipli, 27. Rath, 28. R6. 29. Idria, 30. 
Alj, 81. Móring, 34. Kos, 35. F. s. t ,  36. a Lá, 37. 
ővarc, 39. Silesia, 42 Gamier, 44. Renonsz. 46. Via­
szos, 57. Ail, 59. (Csiri)-c.sári, 61. Ne! 63. Éger, 64 
Mazna, 65 Zsö, 66. Szuvas, G8. Kohász, 72. Keneget, 
74. Orosz, 76. Ira, 77. És. w w

Fötpölaoei sorok: 2. Er, 3. Néhol, 4. Csttri. 6. Ad, 
7. LIV. 8. Bártta, 9. Aláliull, 10. Jók, 11. Úgy kell jár­
ni, amint fújják, 13. Et, 14. Papiros, 16. Trat, 18. Dne- 
ro, 20. Linde, 21. Plaisir, 24. Klórsav, 26 Ima, 81. Ma 
32. Ivrla, 33. Grisa, 35. Fenék, 36. Kinin, 38. C. E. Z , 
40. Lek, 41. Askcnáz, 43. Rosszak, 45. A hajnal a Mú­
zsák barátnője, 47. Szászok, 49. Ma, 51. Kinézer, 54 
[ránt, 56. Metsz, 58. Laguna. 59. Cum, 60. Ikaros, 62. 
Levő, 66. Ski, 67. Séd, 69. Ar, 70. Zse, 73. Tó, 75. Zu.

Helyet megfejtéseket küldtek he: Bötúci Sándor■ 
■Sgtt&ki&UM IX Zsli&ukjc &8M SftVu&DÍ2M X

A világ
legrégibb
háza.

Alapítva
1712-ben.

b e r c t v ú l k o z á s h o x

Magja három hónap alatt érik be. Vetése legalkalma­
sabb hónap március-április, midőn e célra homokos 
mórfölddel vagy tőzeggel telt edényt készítünk elő. A 
magot elvetés után vagy csupán takaratlanul nyom­
kodjuk a talajhoz, vagy vékonyan homokkal rostáljuk 
be. Az edényt azután szabadföldi fajtáknál árnyékos 
hidegházba, üvegházi fajtáknál napos melegházba 
visszük. 3—4 hét múlva csírázik, midőn tűzdeljük és 
ugyanolyan helyre állítjuk vissza. mint ahol eddig 
voltak. Ismételt tüzdelés után magnövényeink kis cse­
répbe kerülnek és teljes megerősödésig, tehát 2 - 3  
éven át cserepes kultúrában is részesülnek. Ezután 
vagy állandó helyükre szabadba ültetjük ki, vagy to­
vábbra is cserepes kultúrában tartjuk (üvegházi fajok) 

Dugványait november december folyamán tisztára 
mosott homokban szapori tóházban gyökereztetjük 
Mérsékelt öntözés és egyenletes hőmérséklet mellett 
márciusra meggyökeresednek, midőn cserépbe ültetvo 
többnyire hamarabb szolgáltatnak virágzó növényeket 
mint a magról neveltek. Oltásra alanyul 3—4 éves 
magcsemeték alkalmasak. Ezeket oltás előtt néhány 
héttel S cm-cs cserépbe, homokos mór- és hangaföld- 

. keverékbe ültetjük és üveg afatt tartjuk, hogy gyor­
san átgvökeresedjeiitk. Oltható novembertől februárig 
párosító lapozás ai. A szeptemberi oltásokat hidegágy­
ban. fagymentesen teleltetjük, a későbbi oltásokat és 
az érzékenyebb fajtákat pedig melegtalpon tartjuk. 
Áprilisban a télálló fajtákat, edzés után, szabadba ül­
tetjük ki, mig az. üvegházi fajták cserepestől árnyékos 
helyre hordhatók.' -

pontot jelent A keresztrejtvény megfejtése 10 pont. A 
megfejtők között könyvjutalmat sorsolunk ki. Minden­
ki annyiszor vesz részt a sorsolásban, ahány meg­
fejtést beküld.

Briickner Györfiyné Novil.ecsej 5, Horváth Margit Pa- 
csir 5, Karácsony Vilma Senta 7, Schweitzer Jakabné 
Novlhécsej 4. Steinitz Gábor Szubolica 4. Halbéld Ilo­
na Velikakikinda 14, Révész József Pebeljacsá 14, 
Baitz. Percnc Velikakikinda 3, Kollin József Debelja- 
csa 6, Bárdos József Szubotlca 19, Pioretta della Gra- 
zia Sznbotica 14. dr. Miklian Sztevan Szubotíca 17, 
Szitás Juliska Feketics 4, Szűcs Ferenc Szúbotica 16, 
ifj. Szeldcí József Apafin 6, Sobri Jóska Novivrbas 11, 
Nyúl József Noviszad 12, Stein Imre Noviszad 14, 
Schenk Anna Kikinda 15, Kenéz Anna Pacslr 4, 
Ágoston Dezső Noviszad 14. Kemper A. V.-Kifdnda 
15, Skori.tyák Károly S.-Sivac 2, Zunyi Sándor Teme- 
rln 3, Viikovics Katika Szécsány 4, Kovács Lászlóné 
Szécsány 4. Ferdinandy Oyörgyné Becskerek 2, Te­
reza Krűnier Pristina Í8, Bogdanovics Szvetozár No- 
vibecse) 6, Törő Istvénné 4 egység.

A dűlt betűkkel szedett nevek könyvjutalmat kap­
nak.

A innlt vasárnapi szám megfejtői közül későn 
küldték be a megfejtést: Kabók Mihály Telecska, 
Nyu! József Noviszad. Bujzák Károly Mártonod, Ou- 
Ivás Balázsné Csurug, Kiss Lajos és Jankovicsné Rus- 
ki Selo, Scháfer Józseftté Bajmok. KrSmer Tereza 
Pristina. Habéi Ferenc V.-Kiklnda. Huber V. Novfsad. 

E heti rejtvényeink:
L

1
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10.

5.

11

12.
> Ókor

a — ar — ca — cul — cy — das 
dcs — e — ft— gur — a — Ju — 

lag — lu — lu — lus — ml — non
— o — pa— pl — rham — rl — rus
— sál — scl — ses — sis — »Ü — 
gtl — ta — tha — tt — u — ül — 
us — xer — xes.

1. Numidia uralkodója, ki négy évig 
dacolt Rómával.

2. Ariánus gót püspök és bibliafor- 
ditó; a gót Írást Is 5 állította Osz- 
sze.

3. Híres római hadvezér, a fényűzés 
mestere.

4. Egyiptomi istennő, Oslris test­
vére.

5. Az egyik Cato e várostól kapta 
jelzójét.

6. Karthágó megsemmisíts) e, áld
győzelme alkalmával Róma sor­

sát siratta Karthágó sorsában.
7. Perzsa király, Babylon meghódí­

tója.
8. Igazságos athéni államférfi, a 

Maratonnál győztes sereg egyik 
vezére.

9. Theba nagy államférfia, ki Man- 
tineánál esett el.

10. Római történetiró; Caesar ellen­
fele, majd párthtve.

11. Perzsa király, uralkodása Ideién 
szűntek meg a görög-perzsa há­
borúk.

12. Fáraó, ki sokat harcolt Syria 
törzseivel.

A szótagokból helyesen összeállí­
tott szavak kezdőbetűi felülról-lefelé 
olvasva az ókor egyik híres uralko­
dóidnak nevét adják.

13.
Ellentét

E melléknevek ellentéteit helyes 
sorrendbe szedve, egy hajdani és 
mesékben sokat emlegetett uralkodói 
elmet kapunk.

ÉLÉNK, FELSŐ, GYALOGOS, 
MAGAS, NYUGODT, VÍG.

14.
Gyufa

Hat gyufát úgy távolitsunk el. hogy 
három négyzetünk maradion, s min­
den gyufa hozzátartozzon valame­
lyikhez.

Vízszintesen és függőlegesen
18 pénzdarabot (körök lelzik) úgy 

helyezzünk el a 36 kockában, hogy 
minden vízszintes és minden függőle­
ges sorba 3—3 darab jusson.

Megoldás

o o o
o o o
o o o

o o o
0 0 ó

o 0 o
(Próbálkozzunk más elhelyezéssel 

is.) v

Yixnintn sor ok:

í. Magyarul: borjú
5. Kötőszó

10. A >lakni, ige egyik pa­
rancsoló alakja

14. Szólásmód a meggon­
dolatlanul ' cselekvőről

Ifi Pap tes7,i
17. > Miről . -re felelet
18. Orvosi célokra is hasz­

nálják
19. Élvezeti cikk
20. Ezt teszi az ember ivás 

előtt
21. A tengeri malaccal ro­

kon exotikus rágcsáló
23. Rag is, ige is
24. Gabonatisztitógép — fo­

netikusan
26. Egyformanevüeket meg­

különböztető rövidítés
28 Jelző középfokban, sőt 

— névelővel
29. Egyik szó az előbbi de­

finícióban
30. Templomban van
31. Értékes bundájú, a,

macskaf élekhez tarto-
tózó vadállat

33. Híres néger származású 
franciái ró

86. Egy régi szinészanek- 
dota gyakran idézett 
poentje (Vak betűk: A. 
Q. T. O.)

87. Mássalhangzó — főne- 
likusan

38. Elhunyt francia zene­
szerző és hcgedüvirtuóz

89. A‘nagy csend jelzője
40. Női ’néó becézve
40/a Az az elmélet, amely 

szerint a világon min­
den Cselekvés, változás 
előre elhatározott és el­
kerülhetetlen (Vak be­
tűk: TRII)

41. Nem ok nélkül
43. Osiris testvére
44. Német város. Itt van­

nak a világ legszebb —- 
libái

45. Napszaka
47. Mondái görög hősök
60. A 35. függőleges máso­

dik és negyedik betűje
62. A kártyás mondja, ha a 

partnernek engedi át a 
> dicsőséged

65. A vizenyős talajon te­
rem meg

66. A motor lasz így, ha

Keresztsoros rejtvény
Copirigbi tor Bokor Lajoa — Bicamegyei Napló)— -

í 2 3 4 n
w ®

5 6 7 8 9
E B

10 11 12 13 H
14 15

16 B B 17 n 18

19 ■ 20 B 21 22 f l 23

24 25
BBSS

26 27 f l B 28 28/a

B B 29 29/a B 30 38! B
31 —• 32 B 3S5B B B f l 33 34 35

36 36/. 37

38 Hl f l B SS gg 39

40 B 40/a

41 42 H El™ gg| 43

H naH 44 g| 45 46 | | f l

47 48 49 ü B 50 51 H 52 53 54
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bajok vannak
59. Érzékszerv
60. A fordítottja: női név
61. Sziget — idegen neyl- 

ven
63. Zöld — angolul 
65. Elpárolog

67. A Pray-kodexben meg­
maradt latin forrásmun­

ka a XIIl-ik századból
CS. Ennyi »s«-sel nagyon 

sós lehet
69. A fő verőét neve
70. Kínai páni

FfityiGlcijos sorok:

1 Bethlen Gábor udvari 
papja, később reformá­
tus püspök. Református 
vallásu énekeskönyv
írója

2. Gyengébb minőségű, 
dunántúli szén

3. A 10, 13. és 41 függő­
leges sorok kezdőbetűi

4. Gonosztevő
6. Cremonában élt hires

hegedükészitő család

6. Üf »-t másszával
7. Nagy város Elő-IndUI-
8. ’T doktorok todomtoya 
2. Aa orosz-japán hábo­

rúra emlékeztető folyó
neve

10. Népies neve: pokolkő ,
11. Tőrök név
12. Hires német operaéne­

kes
18. Hollandia legnagyobb 

tájképfestője (1689— 
1682)

14. így mondják a nyom­
dászok a vastagbettts 
szedést

16. Azonos az 1. vízszin­
tessel

22. Kopasz
25. így szerepel a kalendá­

riumban az október
27. Hire.9 amerikai film­

sztár
28/a. A kukorica latin neve 
29/a. Magyarul: nagnyéni
31. Telefonba mondjuk
32. Híres magyar téglagyár 

társaság gyár helye
33. Kérdönévmás
34. Champagne főhelye
35. A >nyitni« ige egyik pa- 

rancsoló alakja
36/a. Erdei madár
39. Van minden háztar­

tásban
40/a. 550 —• római szám­

mal
42. Olajtermeléséről világ­

hírű francia város
44, Földmivelő szerszám
46. Az atlétikában a rövid­

távú futások neve
47. Éleshangu kis szerszám 

(névelővel)
48. A vívásban egy-egy 

mérkőzés neve (főnét.)
49. Ilyen állat a rák 
51. Finom ennivaló
53. Sortüz
54. A horgony német neve
57. Bútordarab — birtokos 

raggal
58. Ilyen a morén női di­

vat, a ruha bokáig,.
62. Vigyázz, hogy el ne.,,
64. »Vet« betűi felforgatott

sorrendben
66 Azonos a 40. vízszin­

tessel



Hideg észak otthonába
Fehérek a fenyvesek
A tar hegyek homlokára
Puha hókendő esett

Hegyi pásztor kicsiny szánja
Sima utón elhalad
Boci huzza. Koluinplárina
S aztán újra csend marad.

Téli tájkép

ugyanis a doktor hátat fordított a majmoknak, azok villám- 
gyorsan hidat alkottak, úgy hogy szorosan összeíogóztak ké­
süknél és ábuknál fogva.

A nagy majom ekkor igy kiáltott a doktornak:
— Menjetek át valamennyien, de siessetek!
Göb-Göb félt ugyan kissé a szédítő magasban a keskeny 

fűdön átmenni, de szerencsésen keresztül jutott rajta, épugy, 
mint a többiek is mind.

Dolittle János utolsónak ment át a hídon És épen, ami­
kor a túlsó partra érkezett, értek a király emberei a mere­
dek szélére.

A katonák öklüket rázták és rikácsoltak dühükben, ami­
kor látták, hogy későn érkeztek. A doktor és valamennyi kí­
sérője már a majmok országában volt, a hidat pedig gyorsan 
felbontották.

Csi-Csi ekkor a doktorhoz fordult és igy szólt:
— Sok nagy kutató és természettudós hetekig várt tü­

relmesen az őserdőben, hogy a majmoknak ezt a művészi 
mutatványát lássa. De sohasem engedtük még meg, hogy fe­
hér ember ebből valamit is lásson, ön az első, aki a hires 
»majomhidat< láthatta.

A doktornak ez nagyon jólesett

Vili.

Az oroszlánok vezére.

Dolittle Jánosnak borzasztó sok dolga akadt. Ezer és 
ezer beteg majmot talált, gorillákat, orangutangokat, csim- 
pánszokat, páviánokat, szürke és vörös majmokat és a maj­
mok minden más fajtáját. Sokan már meg is haltak közülük.

Az első cselekedete az volt, hogy a betegeket elkülöní­
tette az egészségesektől. Azután Csi-Csivel és nagybátyjával 
egy kis fűből való kunyhót építtetett magának, valamennyi 
egészséges majmot odarendelte és beoltotta őket.

Azután még egy nagy házat is építtetett, sok ággyal és a 
betegeket ebben a házban helyezte el.

De annyi állat volt beteg, hogy nem akadt elég egészsé­
ges az ápolói teendők ellátására és ezért a doktor üzenetet 
küldött a többi állatoknak: az oroszlánoknak, leopárdoknak 
és antilópoknak, akiket felszólított, hogy jöjjenek és támogas­
sák munkájában. (Folyt köv.)
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Rajzlecke
X BÁCSMEGYE1 NAPLÓ vasárnapi Ingyen melléklet* 
~~~ SubO i c a , 1930. fe b r u á r  2 . b

já-tYERMEKEKHEK.

OSTORTA

en rajzleckéket már mutattunk nektek. Most Is azt■ “ “'“W  
í? mikán íphpt ecvszerü módon egy orrszarvút biztosan íattatoKín állatot az állatkertben) s egy sast rajzaink ^ ^ n F t ^ d  iátok 
ibet. Elég okosak vagytok, hogy magatok is utána tudjátok

rajzolni ezt a két állatok bZtLEK SZÁRNYÁN
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reszaladt, hogy htiiil vigyék beteg társaiknak a nagy doktor
megérkezését.

De a király emberei, akik még mindig követték őket, 
meghallották a majmok örömkiáltásait és Így megtudták, 
hogy merre van a doktor. Azonnal utána siettek, hogy el­
fogják.

A nagy majom, amelyik Ciöb-Qöböt vitte, lassan hátra- 
maradt és látta, hogy a néger Katonák kapitánya a sűrűség­
ben előre lopózik. A majom a doktor után sietett és utána 
kiáltva figyelmeztette, hogy fusson, ahogy csak tud.

Erre valamennyien futni kezdtek olyan gyorsan, mint 
még soha életükben, de mögöttük a király emberei is szalad­
ni kezdtek és a leggyorsabb a kapitány volt közöttük.

A doktor hirtelen megbotlott az orvosságos táskájában 
és elesett, a kapitány pedig azt hitte, hogy a szökevény most 
biztosan a kezébe fog kerülni.

A kapitánynak azonban nagyon hosszú fülei voltak, bár 
a haja rövid volt. Es amikor előreugrott, hogy megragadja 
a doktort, egyik füle megakadt egy bozótban és az egész had­
seregnek meg kellett állni, hogy segítsen rajta.

időközben a doktor fekápászkodott és megint futni kez­
dett. Úgy rohantak, ahogy csak tudtak és Csi-Csi igy kiáltott:

— Csak kitartás! Nem vagyunk már messze a céltól!
De Jolliginkí királyság határa meredek mélység volt egy 

folyó felett és a folyó másik oldalán terült el a majmok or­
szága.

Jíp, a kutya lenézett a meredek széléről a mélység .• és 
igy kiáltott:

— Istenként! Hogy fogunk itt a túlsó oldalra kerülni?
— Úristen! — sóhajtott Oöb-Qöb. — A király emberei 

már egészen a hátunk mögött vannak, nézzétek csak! ['élek, 
hogy megint a börtönbe kerülünk!

Es elkezdett sírni.
A nagy majom azonban, amely a disznót vitte. letette 

Oöb-Gőbőt és igy kiáltott a többi majomnak:
— fiuk, hidat! Gyorsan csináljatok hidat! Csak egy 

percnyi időnk van. Kiszabadították kapitányukat és az úgy 
rohan, mint az őrült. Gyorsan! Hidat! Egy hidat!

A doktor kiváncsi volt, hogy miből fognak hidat csinál­
ni és körülnézett, hogy nincs-e valahol gerenda elrejtve.

Amikor azonban újra a szikla felé ford uh, a folyó fölött 
mér egy teljesen kész Wd függött — élő majmokból. Aitug
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Föld alatti szomszédok
—- Apám! Itt nem tudok tovább dolgozni a gyökerektől 

Pedig tűi rajtuk valami széles folyosót látok. Amint kapar­
intom a főidet kifelé álló első két talpammal, már fáj is mind 
a kettő, még sem engednek a gyökerek.

— Hát mire való az a 44 fogad, melyek közül elöl olyanok 
U vannak, mint egy-egy kis véső: rágd el őket!

— Igen, de úgy szúrnak, mint a tüske. Aztán meg sárgá­
tak, csak a tövük, meg a hegyük sötétbarna.

— Hadd látóin már azokat a furcsa gyökereket — mond­
ja az öreg vakondok s félbehagyja munkáját. Pedig éppen az­
zal volt elfoglalva, hogy a mélyebben készített téli lakásából 
kitúrja a földet. Odamegy a fiához, aki 30 centiméter mélyben 
egy keresztfolyosót akart elkészíteni.

Amint az öreg vakondok mesterséges lakásának hosszú 
folyosóján végig haladva, fiához ér, erősen megfeszíti kis ap­
ró szemeit s ugy nézi, hogy mik azok a tüskés gyökerek? Es 
amint nézi-nézi, egyszer csak azt látja, hogy az egész tüskés 
erdő megmozdul, egy kis fej, azután egész test nyúlik elő 
■ 'cgieheíös nagy szemekkel és fülekkel, fehér pofával, vörlie- 
nyes-sárga hassa! és nyakkal, fekete bajusszal, rövid farkkal 
* azután megszólal nagy álmosan:

— Ugyan ki zavart fel édes álmomból? Epén egy hatalmas 
nagy egeret fogtam s meg sem tudtam enni. Hiszen csuk nem 
nieaí még le a nap? Már pedig az én napszámom csak az es­
teli szürkületkor kezdődik, amikor az ártalmas bogarak és ro­
varok előbttjnak rejtekhelyeikből. Pedig olyan jó itt heverni 
egész napon ezen az én puha vackomon, melyet falevéllel, 
szalmával, szénával béleltem ki. .

— Ki ez? — kérdi suttogva a kis vakondok az apjától.
— Ez fiam, — felel az öreg vakondok, — ami hatalmas 

Szomszédunk: a sündisznó.
— Szomszédunk? Annak van olyan rossz szaga?
— Igen. Csakhogy az ő lakásának mindig két kijárata 

van, hogy, ha az egyiket betömik, a másikon át el tudjon me­
nekülni innen a faodvakba, lehullott falevelek halmaza alá, 
'agy kőfalüregekbe. Mert olyan helyeken is eltanyázik.

— Hát az ő házát is háborgatják?
— Csak a rossz emberek vagy gyermekek, akik nem tud­

ják, hogy mivel él s mennyi hasznot tesz,
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l i o r g o  Mackó
ujabb
kalandjai

A neuizetes urnák 
a Habostorla olvasóihoz  
sajátmancsulag 
irt levelei

Másolta
K O R Ö P Á L

lesz, leközlöm a beküldött fejtörőket. — TikvicM István: Próbálj ety 
lejtőtöket kitalálni, amiket csak hetükből állítasz össze. — Ftstáf 
Diuulika: Szép, helyes írásod van, de azt is írd meg legközelebb, há­
nyadikba jársz, és hova. — Schwiminer Liliké, Kánig Stuka, Borai 
Ilonka: A ló és szorgalmas gyerekeket a Balázs bácsi mtadl* ta t o ­
méi fogadja a Habostorta táborába.
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Rtryik ilyen ellenőrző körutam alkalmával meglepetve 
láttam ám, hogy az egyik erdei utón Ravaszti Füiöp, a go­
nosz róka jön velem szemben. Eszembe jutott, hogy az utób­
bi időben megint milyen sok gonoszságot követett el velem 
szemben és föltettem magamban, hogy alaposan megtépá­
zom a bundáját. Azért félrevonultam az egyik fa mögé. mert 
nem akartam, hogy észrevegj-cn. Úgy számítottam, hogy ha 
észrevesz, tikkor bizonyára elfut, mert hát ő is tudja, hogy 
mi van a rováson.

Azonban Ravaszi Eiilöp nemcsak, hogy észrevett, hanem 
nagy szemtelenül még messziről felém is kiáltott:

- Adjon Isten mind közönségesen pálinkás jóreggelt, 
nemes és nemzetes Morgó Mackó uram! Ne méltőztassék oda 
a fák közé menni. Végtelenül örvendek, hogy találkoztunk 
m o st, mert ha nem találkoztunk volna, akkor magam keres­
tem volna föl még a mai napon kigyelmedet.

Elesudálkoztam ekkora szemtelenségre és önkéntelenül 
Is előléptem a fák közül az ntra vissza. Sőt erre az orcátlan 
beszédre még annyira is megfeledkeztem, hogy fogadtam a 
köszönését.

— ló reggelt, róka, — mondottam, — mit akarsz?
Ravaszfl Milöp pedig csak továbbjött felém rendületlenül 

és félelem nélkül.
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A kocsirúd ide-oda mozog. 
Mafild a madarat szereti. 
Az uccáíi sár mindig akad. 
Gabi ringatja a bölcsöt.
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— Én sem tudom, mit eszik.
— Ártalmas rovarokat, férgeket, csigákat, mint mi, de 

ezeken kívül még egereket és kígyókat is, melyek veszedel­
mesek az emberekre, állatokra és növényekre.

— Miféle suttogás az ott? — kérdi a tüskeerdő, a vakon­
dok felé fordulva.

— Én vagyok, szomszéd! — felel az öreg vakondok nem 
minden félelem nélkül.

— Úgy, te vagy, vakondok szomszéd! az én rovarevő 
atyámfia?

— Én és a fiam, aki még nem ismer téged.
— Épen jó hogy találkozunk. Égy jó újságot mondok.
— Milyen újságot?
— A múltkor egyszer esti szürkületkor — a mint szoktam 

— kimentem a kaszálóra. Hát azt látom, egy kis fin ott fek­
szik egy szénaboglya tövében és szép csendesen aszik. Az 
esthajnalcsillag épen oda sütött szép szelíd arcára. Olyan jól 
eseti neki, hogy' még mosolygott is tőle. Az esti szellő csen­
desen lengette szép szőke haját. Amint ott néztem, egyszerre 
csak azt vettem észre, hogy egy vastag vipera csendesen el­
csúszik inellettem, egyenesen a gyermeknek. Megsajnáltam a 
gyermeket, hogy ezt most megöli a vipera, megkaptam s meg­
fojtottam a viperát, mielőtt a gyermeket megcsíphette volna. 
És meg is ettem későbben.

— Nem mérgezett meg?
— Nekem nem árt a vipera mérge.
— És a gyermek?

A zajra felnyitotta a szemeit és szelíden és hálásan rám 
mosolygott. Épen akkor ért oda édes anyja nagy jajgatva. 
Midőn a gyvimek anyját meglátta, felugrott, megölelte s rám 
mutatva, mondát

Lz mentette meg az életemet attól a csúf kígyótól!
Az anya rám nézett. Én hirtelen fejemet behúzva össze-

gombo yodtam, mint veszélykor szoktam tenni, hogy tüskeim 
minden oldalról megvédelmezzenek. De az asszony szelíden 
szólt hozzám:

Ne félj, te furcsa k’s állat! Nem bántalak én téged, de 
más se bánt ezután, mert kidobolták a faluban, hogy a sün- 
disznók, a vakondok és cickányok az ártalmas rovarokat és 
férgeket pusztító hasznos állatok, melyeket épen ezért bántani 
nem szabad, mert aki bántja őket, azt szigorúan megbünteti •

Mégis nagyon örültek mindig az éjszakának, amikor meg* 
álltak és kipihenhették magukat. A doktor ilyenkor tüzet ra­
kott és vacsora után körbe szoktak ülni, hogy meghallgas­
sák Polynesiának a tengerről szóló dalait, vagy Csi-Csinek 
az őserdőről szóló elbeszéléseit.

Csi-Csi sok meséje nagyon érdekes volt Mert bár a 
majmoknak csak azóta volt rneséskönyvük, amióta doktor 
Dolittle irt nekik ilyent, mégis minden érdekes történet szü­
lőkről gyermekekre szállt a majmok törzsében.

Csi-Csi sok mindenről mesélt, amit még nagyanyjától 
hallott — özönviz előtti régi-régi időkről szóló történeteket 
— azokból az időkből, amikor az emberek még medvebőrt 
viseltek, sziklaüregekben laktak és nyersen ették a húst, mi­
után a főzést akkor még netn ismerték és nem tudtak tüzet 
csinálni. Óriási mamrnutokról és gyíkokról mesélt, amelyek 
olyan hosszúak voltak, mint egy vonat és amelyek azokban 
a régi időkben a hegyek között vándoroltak és a fák csúcsai­
ról legelésztek. Sokszor olyan feszülten figyeltek, hogy ész­
re sem vették, hogy a tűz elaludt és a mese végeztével uj 
rőzsét kellett keresniük, hogy újból tüzet gyújtsanak.

Amikor a király csapatai visszatértek és jelentették, hogy 
nem találták meg a doktort, a király újból kiküldte őket az 
őserdőbe azzal a paranccsal, hogy ne jöjjenek vissza addig, 
amíg el nem fogták a szökevényeket. így a doktort az egész 
idő alatt, amig az állatokkal a majmok országa felé tartott 
és biztonságban hitte magát, a király emberei állandóan ül­
dözték. Ha Csi-Csi ezt tudta, valószínűleg újból elrejtette 
volna őket, de sejtelme sem volt a veszélyről.

Égy napon Csi-Csi felmászott egy magas sziklára és a 
fák csúcsa fölött a távolba kémlelt Amikor lejött, kijelentet­
te, hogy már egész közel vannak a majmok országához és 
hamar oda kell érniök.

Még ugyanaznap este találkoztak Csi-Csi nagybátyjával 
és egy csomó más majommal, akik még egészségesek voltak 
és akik egy mocsár szélén, fák tetején ülve lesték érkezé­
süket. Amikor meglátták a híres orvost, a majmok borzasztó 
lármát csaptak, kiabáltak, pálmafaleveleket dobáltak a leve­
gőbe és leugráltak az ágakról, hogy üdvözöljék a jövevé­
nyeket.

A majmok vitték tovább a doktor bőröndjét, kézitáskáját 
és minden egyéb podgyászát, sőt a legnagyobb majom a 
karjába vette Qöb-Qöböt, aki megint elfáradt. Két majom elő-
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Legutóbbi fejtörőnk helyes megfejtése: Vízmentes, Kerekpáros. 
Keresztsoros rejtvény vízszintes: 1. arany. -1. éle, 5. sí 7. tambura, ló. 
fink, 12. él, 13. rang, 15. Kain, 16. ó koma. Függőleges: 1. alaki, 2. 
rém, 3. nyúló, 4. Etna, 5. sarok, 6. If, 8. be, 9 una, 11. Akó, 14. ina.

Helyesen fejtették meg: Kávay Ancika, Újvári Margit. Pick An­
drás, Popovics Mucika, Fister Dundika, Olasz Sárika, Olasz Antika, 
Ország Zsuzsika, Stibinger Imriske, Schwinnner Liliké, Kulcsár István 
Tikvicki István és Jenő, Fischer Elly és Évi, Kuluncsics Józsika. Berky 
Ilike, Koiss László, Újvári Bandika és Imrike, Kuzmics Duduka, Ko­
vács György, Piri Mariska, Herédy István, Diencrs Karcsi, Nagyabo- 
nyi Oyuszi, Lányi Stefi. Baseli Palkó, Friedmann Marci, Reich Vera, 
Berger Kató, Kovács Juliska, Szalkity Mica és Pódika, Balahó Ferkö 
Kalmár Imre és Karcsi, Kalkits Ilonka, Qliod Mancika, Takács Ka­
tóka, Boros Ilonka, Ferdinándy Ilonka, König Etuka, Fischer Tibor, 
Schwcizer Erzsiké, Vukov Konstantin és Mariska, Nánay Levente, 
kisbudafai Kalmár Klárika. Vermes Miki, Nagy Anni, Stein Lola, 
Takács Margit, Sümegi László, Katona Katóka, Kanyó Rozálka, 
Steinfeld Miklós, Harangozó István, Vince József, Rose’O '-y  Samu, 
Gulyás Juliska, Harangozó Ilonka, Takács Bandi, Ovi ->> úri és 
Józsi.

A jiiti'nmkönyvet Glled Mancika nyerte el

ÜZENETEK.
Ferdinándy Ilonka: Valahogy elkallódlak a leveleid. 1 j ; in is 

szorgalmasan. — Takács fíandt és K.«tó: Csak küldjétek, ha jók, fel­
használom. — Kalmár Imre és Karcsi: Nem ismerem azt az embert.
— Kdvay Ancika: No csak ha már jobban vagy, ezentúl vigyázz ma­
sadra. Á jó fejtörőket felhasználom. - Diencrs Karcsi: Kissé türel­
mesebb légy, hiszen te már egyszer nyerte! jutalom könyvet, de van 
ám sok olyan kisgyerek, akik még egyszer sem nyertek és ók is 
szeretnének. Légy türelemmel, rád is fog nemsokára sor jönni. — 
Piri Mariska: írj a Margit néninek és meg fogod kapni. — Kovács 
György: Nyerhettek ti is, ha minden héten pontosan bekiilditek a 
megfejtést. — Kuluncsics Józsika: Ezután is küld szorgalmasan a 
megfejtéseket. - -  Fischer Nelly és Fvi: Legközelebb, ha több hely ,

— Mordizoma3ta, — csudálkoztam magamban, — ugyan­
csak nagy dolog lehet, hogy a róka nem fél tőlem és szembe 
mer kerfllnt velem!

A róka pedig belenyúlt a kabátja zsebébe, onnan előho­
zott egy újságot és azt felém lobogtatta.

— Nemzetes uram, — kiáltotta vígan felém, — tessék 
idenézni, itt van a legújabb beogradi uiság!

— Hát aztán, láttam én m ár elég beogradi újságot. Ma­
iam nak  is jár egynéhány!

— Igen ám, de ez a hivatalos lap és benne van az am­
nesztiarendelet,

— Hát benne van! Megirták már a lapok, hogy jön az 
amnesztia.

— Megjött bizony, — örvendezett a róka, — és nekem 
most már nem kell a nemzetes ur elől többé bujdosnom!

—M iért? — kérdeztem csudálkozva.
— Azért, mert az amnesztia kimondja, hogy az összes 

bönösök kegyelemben részesülnek és büntetésüket elengedik 
nekik. Es bizony, beismerem, én sokat vétkeztem és bűnöz­
tem a nemzetes ur ellen és féltein, hogy megbüntet azért, ha 
egyszer megcsíp. Természees, hogy mos örvendek, hogy az 
amnesztia folytán én is kegyelemben részesülök. Egyben 
mindjárt ki is jelentem a nemzetes urnák, hogy m ár régen 
megbántam, amiért a nemzetes urnák annyi bosszúságot és 
kellemetlenséget okoztam. Bocsánatot kérek ezért és Ígé­
rem, hogy többé nem lesz oka a panaszra.

Amíg igy messziről kezdtük a beszélgetést, közben mind­
egyre jobban közeledtünk egymáshoz. Mire idáig értünk a 
beszélgetésben, m ár a róka közvetlenül ott állott előttem. 
M egragadhattam volna és alaposan m egrázhattam  volna, 
azonban türtőztettem magamat, mert ha egyszer amnesztia 
van, hát akkor amnesztia van.

— Mutasd a hivatalos lapéit, — szóltam rá a rókára.
Át is nyújtotta mindjárt az újságot. Az első oldalon 

csakugyan ott volt az amnesztia rendelet, amely kimondja, 
hogy bizonyos büntettek kivételével, kegyelemben részesül­
nek a bűnösök. Minthogy pedig a róka se nem gyilkolt, se 
nem rabolt, tehát az amnesztia rája is vonatkozott.

(Folytatása következik.)

•T78



zonyára nem ismeri az utakat. Azonban tévedtek, mert Csi- 
Csi majom az erdő minden ösvényét ismerte, sőt még jobban 
ismerte az utakat, mint a király emberei.

A doktort és az állatokat az erdő legáthatolliatianabb ré­
szébe vezette — olyan helyre, ahol még sohasem járt ember 
—• és itt valamennyiüket elrejtette egy magas sziklak között 
álló korhadt fában.

— Jobb lesz, ha itt várunk— mondotta Csi-Csi — amíg 
a katonák visszafordulnak. Akkor majd folytatjuk utunkat 
ntajomország felé.

Így az egész éjszakát ezen a helyen töltötték.
Gyakran hallották, hogy a király emberei valahol a kö­

zelben beszélnek és keresik őket az őserdőben. De mégis 
biztonságban érezték magukat, mert tudták, hogy Csi-Csin 
kívül senki sem ismeri ezt a rejtekhelyét, még a többi ma­
jom sem.

Végre, amikor a nap sugara lassan áthatolt a sűrű fa­
leveleken, hallották, amint Krminírude királyné kimerült 
hangon kijelentette, hogy nincs semmi célja a további kere­
sésnek, inkább térjenek vissza és aludjanak még egy keveset.

Miután a katonák mind hazamentek. Csi-Csi kivezette a 
doktort és az állatokat a rejtekhelyről és összekészültek az 
ut folytatására.

A majmok országába vezető ut nagyon-nagyon imsszu 
volt és útközben gyakran elfáradtak, különösen Oöb-Göb. 
Ma a disznó sírni kezdett, kókusztejet adtak neki, amit na­
gyon szeretett.

Állandóan volt elég ennivalóink és italuk, mert Csi-Csi 
és Polynesia mindazokat a gyümölcsöket és főzelékeket, 
amelyek az őserdőben megteremtek — a datolyát, fügét, mo­
gyorót, gyömbért és kenyérgyökeret — jól ismerték és tud­
ták, hogy hol leltet ezeket megtalálni. Limonádét készitellek 
maguknak a vad narancsok levéből és a korhadt fákban . .5 
méhesekben talált mézzel édesítették meg az italt. Bármit 
kívántak, Csi-Csi és Polynesia majdnem mindent meg tud­
tak szerezni. Egyszer még egy kevés dohányt is hoztak a 
doktornak, miután a hazulról magával hozott dohány már el­
fogyott és szeretett volna dohányozni.

Rjszakánkint pálmalevelekből készült sátrakban aludtak 
és száraz fii volt a puha fekhelyük. Csakhamar megszokták 
a nagy gyaloglásokat is, nem fáradtak el olyan hamar, mint 
kezdetben, sőt a vándorélet már sok örömet szerzett nekik.

«O

A szeretet útja
Gyönyörű verőfényes tavaszi nap volt. A napsugár be­

aranyozta Kőváry Elemér báró kastélyát, amelyet óriási park 
övezett. A tavaszi szellő halk suttogással kapott bele, a fris­
sen rügyező fákba, hogy kedves duruzsolásával kicsalja fész­
keikből a kis madarakat, amelyek határt nem ismerő víg csi- 
ripelésilkkel töltötték be a levegőt.

Műiden örült a frissen zendtiiő életnek, amikor a kastély 
lépcsőiről mérges daccal futott le a báró egyetlen elkényezte­
tett leánykája, a 12 éves Katuska, akinek finom metszésű 
szép arcát, gyönyörű szőke haj koronázta és akinek arcából 
két dacos szem villogott elő.

Hogyisne, amikor apácska nem akarja megengedni, hogy 
a francia kisasszonnyal átkocsizzaiiak a szomszéd faluba, a 
hol cirkusz-trupp mutogatja szórakoztató látványosságait. 
Apácska avval érvel, hogy járvány grasszál odaát. Én azon­
ban csak azért is át fogok menni — morfondírozott magában
— és szólok is a kocsisnak, hogy fogjon be. De egy kissé le­
ülök kedvenc helyemre — amely az egyik rózsatő alján volt,
— kis asztal, néhány nádszékkel és a napórával körülvéve, 
amelyek szinte hivogatólag integettek feléje, pihenésre buz­
dítva őt.

Le is ült és gondolkozott és amit még soha sem érzett, 
elégedetlen volt önmagával szemben. Úgy érezte, hogy öt 
senki se szereti és ö sem szeret senkit. Atyja kényezteti, min­
den kívánságát parancsképpen teljesiti, de ezt is önzésből in­
kább, hogy ne kelljen vele, az örökös »el!en« harcot felvenni.

Talán először életében sóhajtott fel egy fájdalmas érzés­
től megkapatva, eszébe jutott jó anyja, aki bosszú betegeske­
dés után, ötéves korában, elhagyta őtet örökre.

Könnyei csendesen peregtek — a visszaemlékezés fájdal­
mától. Amint ül és gondolkozik, egyszerre úgy érzi, hogy va­
laki felemeli és viszi, gyorsan megállás nélkül, végre leteszi 
és tovább siet. ő pedig ott marad egy kis faluban, ahol min­
den ajtó, ablak be van téve és ahol teljes csendesség uralko­
dik, mintha minden kihalt lenne.

Közben erős villámlással és dörgéssel járó nagy zivatar 
keletkezett, az eső szakadt. Katinka pedig az Idegen helyen 
tanácstalanul állott, nem tudva, hova meneküljön! Végre az 
első házba befutott. A szobában sin csendesség honolt. Az
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A király ekkor rájött arra, hogy csúnya tréfát iiztek vele 
és ezért borzasztó dühös lett. Azonnal visszasietett a bör­
tönhöz.

De már későn érkezett. Az ajtó tárva-nyitva és a cella 
üres volt, a doktor pedig az állatokká! együtt már messze 
járt.

VII.
A majom híd.

On borzalom! Lrniintende királyné még soha sem látta 
» férjét olyan dühösnek, mint ezen az éjszakán. A király a 
fogait csikorgatta dühében, mindenkit összcszldott és fogke­
féjét a macska után hajította. Tombolva szaladgált hálóin­
gében ide-oda, felébresztette katonáit és az őserdőbe küldte 
hadseregét, hogy fogják el a doktort. Később utánuk küldte 
egész szolgás/,cmélyzetét, szakácsait, kertészeit, borbélyait 

és Bmupo herceg házitanitóját, sőt magát a királynét is el­
kergette, hogy segítsen a katonáknak a doktor után kutatni, 
pedig I'imintciidc, aki sziik cipőben táncolt egész éjszaka, 
nagj on fáradt volt.

Közben a doktor és állatai olyan gyorsan, ahogy csak 
tudtak, az erdőn keresztül a majmok országa felé szaladtak.

A rövldlábn fiöb-Cröb hamar elfárad*, úgy hogy a dok­
tor:,de kellett vinnie, ami nagyon megnehezítette a futást, 
m ert hiszen ezenkívül még a bőröndöt és kézitáskát is m a­
gukkal kellett cipelniök.

Jolliginki k irálya azt bitté, hogy nem lesz nehéz az egész 
bandát megtalálni, miután a doktor az idegen országban bi-

ágyon, tarka ágynemű között, körülbelül az ő korában Iéx’8 
leányka feküdt, az arca csúf fekélyekkel volt elékteienitva, 
ajka pedig a nagy láztói kicserepesedve. A leányka mellett 
csak egy öregasszony ült.

Amikor a belépő urilányt meglátta, odahozta őt az ágy­
hoz e szavakkal:

— Finombörfl, szép. gazdag leány, most már te is meg­
kapod a bajt, biztosan rosszat tettél és azért kerültél a halál 
országába. Én most dologra megyek, te pedig vigyázni fogsz 
a betegre, amíg megjövök!

Az öreg asszony kiment, a beteg nagyot lélegzett és ösz- 
szekulcsolt kézzel kérte az urileányt, hagyja őt egyedül, fus­
son amerre tud, meneküljön a ragály elől,

Katinka csendre intette a beteget. Oda iilt melléje, a bo­
rogatásokat gyorsan váltogatva és arcát mosva hidegvizei 
ruhával.

Amire az öregasszony hazajött, a beteg szép csendesen 
aludt cs túl volt a krízisen. Katinka ellenben lázpirosan gub­
basztott az egyik faszéken. Anyja beléptére a beteg leány 
felébredt és halkan suttogott anyjával, aki egy szót sem szólt 
— csak levetkőztette Katinkát, — fehér ágyat húzott és be­
fektette!

Fájdalmas, nehéz napok, éjjelek váltogatták egymást és 
ő kínosan vergődött láztól gyötört testével. Amikor jobban 
lett és felkelhetett, tükröt adtak a kezébe, nézné meg magát. 
Finom szép bőrét a fekélyek tönkretették, gyönyörű arany- 
szőke baja kihullva.

A fájdalmas meglepetéstől nagyot kiáltott és — felébredt 
Ad volt ez? Álom-e vagy valóság? — kérdé önmagát. 
Hála Isten, alom volt csupán, de egy olyan álom, a

melyből sokat tanultam!
Vígan futott fel atyja dolgozószobájába, ahol átkarolva 

atyját, csókok között suttogta:
— Köszönöm aimskám, hogy nem engedtél át a járvá­

nyos liclyre és ezután is mindig te intézzed lépéseimet. Enge­
delmes tanítványod leszek a jövőben.

Atyja szeretettel ölelte magához, nem kérdezve, mi vitte 
őt az engedékenység m esgytjcrc.

Égy darabig  meg küzdött a régi énjével, amely nehezen 
Idomult szelidsegre. szereiéire . (> n/onl an megfogadta, hogy 
a -Szeretet iitom« akar haladni, boldogítani fog, hogy ezáltal 
saját maga is boldog lehessen!
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K Ö N Y V -  F I L M  - R Á D I Ó

Irodalmi palotaforradalom
Miért távozott a Nyugattól Ignotus és miért veszett össze Vámbéri Rusztero 

Moritz Zsigraonddal és Babits Mihállyal
Vámbéri Rusztem nyilatkozata a Naplónak a Nyugat jobboldali 

orientációjáról és egy érdekes afférról
A Nyugatnál lezajlott a palotaforradalom. Osváth 

lErnő tragikus halála óta már csak Ignotus maradt meg 
:a Nyugat légi irányítói között mint, aki továbbra is 
ragaszkodni akart a Nyugat régi hagyományaihoz, 
akinek még szívügye vol a huszonegy évvel ezelőtt 
megindult irodalmi forradalom, vagy legalább is az a 
liberális szellem, amely a forradalmi allűrök lehigga- 
dása után a Nyugatnál évtizedekig irányadó maradt. 
A  többiek már nemcsak a forradaliniságot, hanem a 
liberális szellemet is levetkőzték és mint beérkezett 
nagyságok Írásban és érzésben is konzervatívokká 
váltak. A harc elkerülhetetlennek látszott és nagyon 
hamar végétért. A beavatottak és kevésbbé beavatottak 
egy pillanatig sem kételkedhetett abban, hogy Igno­
tus fog alul maradni, hiszen nemcsak a lap szerkesz­
tőségének nagy része, hanem a kiadói érdekeltség is 
olyan erősen jobbfelé orientálódott, hogy Ignotus 
tehát a Nyugatnak megalakítása óta volt főnmukatársa 
hamarosan levonta a konzekvenciákat és eltávozott 
abból a szerkesztőségből, amelynek irodalmi vagy 
mondjuk irodalompolitikai orientációjával nem tudott 
egyetérteni. Ám Ignotus nem forradalmár. Gróf András- 
sy Gyula politikai zsurnalisztáját valóban nem lehet 
valami túlságosan felforgató eszmékkel vádolni és ha 
Ignotust ax irodalomban sokka, baloldalibbnak is szo­
kás számítani, mint amilyen politikus, mégis nagy 
csodálkozást keltett, hogy közvetlenül az ő távozása 
után megjelent számban Vámbéri Rusztem cikkével 
találkozott az olvasó.

— Hogyan? — hangzott a kérdés — hát, ami a 
tíspolgárszellemű Ignotusnak nem volt elég baloldali, 
aszal megelégszik a keresztiil-kasul forradalmi szelle­
m i Vámbéri?

Hamarosan elhangzott a felelet Maga Vámbéri 
adta meg mindjárt másnap a cikk megjelenése utáni 
napon egy napilapban. Ennek a második cikknek az
volt a dme:

A Nyugat keleti eszközei.
'és nagyjában az volt benne, hegy a Nyugat felszó,i- 
tetta Vámbérit, hogy szóljon hozzá a szerkesztőség 
által felvetett iSzinház: üzlete problémához.

—■ Nem volt jogom feltételezni —• írja Vámbéri - - 
hogy a Nyugatnál Ignotus kiválása Irányváltozást is 
felent, ezért rendelkezésükre bocsátottam a kért cikket, 
de hamarosan meg kellett győződnöm, hogy csak azért 
fordultak hozzám, hogy a baloldallal való összekötteté­
sük fenntartását dokumentálják, de látva, hogy írásom 
nem segítené elő a szerkesztők akadémiai orientálódá­
sát, a  cikket, amelyet az én nevem alatt jelentettek meg, 
a Nyugathoz méltatlan keleti eszközökkel rriegkurtitot- 
ták és megváltoztatták.

Vámbéri cikke úgynevezett kivégző Írás volt 
Maró gúnnyal és ragyogó ötlctességgcl »intézte el« 
Vámbéri a Móritz Zsigmond és Babies Mihály kizáró­
lagos szerkesztése alatt álló Nyugatot.

Először jött tehát Ignotus nagyszerű felolvasása a 
»Nyugat utjá«-ról. amely már nyomtatásban is meg­
jelent, azután Vámbéri támadó cikke és ma már senki­
nek sem lehet kétsége aziránt, hogy a Nyugat meg­
szűnt a magyar irodalom — hár kissé lehiggadí és túl­
ságosan előkelő — fáklyahordozója lenni és rövidesen 
homlokára Írhatja, hogy: A Magyar Tudományos Aka­
démia, a Petőfi Társaság. Kisfaludi Társaság stb. stb 
hivatalos lapja.

A Napló budapesti tudósítója a Nyugat uj orien­
tációjáról és az irodalmi körökben nagy feltűnést kel­
tett Vámbéri-kontra Nyugat affértői magát Vámbéri 
Rusztcnict szólaltatta meg.

Vámbéri Rusztem dr. kérdéseinkre a következőket 
mondta:

— Az a jelentéktelen személyi affér, amely köz­
tem és a Nyugat szerkesztői között történt, a lova­
giasság szabályai szerint elintéződött. Mórilz Zsigmond 
bocsánatkérö levelet intézett hozzám és én erre ugyan­
csak levélben válaszoltam, úgyhogy közöttünk a dolog 
elintézést nyert. Ez azonban nem teszi feleslegessé, 
hogy a Nyugat ügyéről szó essék, annál is inkább, mert 
•x szimptomatikus jelenség és egyike azoknak a kon­

cesszióknak, amelyeket a tiz óv óta jogtalanul és in­
dokolatlanul üldözött baloldal irodalmi téren a jobb­
oldalnak tett.

— A mai magyar kormányzatnak tiz év alatt si­
került bizonyos lelki apátiát kitermelni, amely lassan 
letörcdezi az ellenállást, hogy ahogy a csobogó viz a 
sziklát képes összetörni. Ezek a jelenségek mutatkoz­
nak a sajtóban, a politikusoknál, akik a látszatparla- 
mentárizmus sajátosan magyar kormányzati rendsze­
rének ellenzéki minőségben falaznak és végül természe­
tesen az irodalomban is, amelynek a mai gazdasági 
viszonyok között természetesen csökkent az ellenálló 
ereje.

-  Ha a progresszív balodali jellegét kiiejezö szép- 
irodalom azt merte hangoztatni, hogy neki is élni kell, 
akkor a reakció irodalmi tekintélyei azt felelték Tal- 
leyrand-dal: Nem látom be ennek a szükségességét — 
hacsak presztízseteket nem teszitek le áldozatul a nem­
zeti egység oltáránál. Ennek a kívánságnak lett ered­
ménye, hogy mint Ábrahám Izsákot, a Nyugat fel­
áldozta Ignotust. annak a látszatnak szolgálatában, 
hogy ezentúl jó fin akar lenni és úgy, mint a kurzusnak 
behódoló összes politikai és Irodalmi elemek bocsána­
tot akar kérni azokért a bűnökért, amelyeket Ady End­
re emléke ellen épen azok követtek el, akiknek most a 
bocsánatát kéri.

— Nem esztétikus látvány, amikor valaki meg­
csókolja az ostort, amellyel tiz évig vertek végig rajaa 
és talán épen az esztétika képviselői jogosultak leg- 
kevésbbé, hogy ebben a sacrfitlo de, intellecto-ban köz­
reműködjenek. De végül Is élni mégis csak kell. min­

A  könyv különös hatása
Nem is kárhoztatható az, hogy például a római 

egyház csak külön bejelentésre engedi meg egyes 
könyvek elolvasását. Sőt az ilyen index nem is új­
keletű. A zsidóknál az Énekek énekét csak a harminc 
évesnél idősebb férfiak olvashatták. Egyes Írók való­
ban olykor különös hatást értek el egy-egy Írásukkal.
Tudjuk azt, hogy Goethe: Wertlier keservei citnü re­
gényének hatása szinte betegséggé fajult s állítólag 
százakra rúgott azok száma, akik Wertlier keservei 
miatt öngyilkosok lettek. Kicsinyben ugyan, de körül­
belül ugyanazt a hatást eredményezte nálunk Eötvös:
AarfhöííSijának szentimentálizmusa. Az első magyar 
regényt, Dugonits András Etelkáját annak idején min­
den nemesi család elolvasta s talán csak a regény 
derűs és jól végződő meséjének köszönhető, hogy egy 
néhány érzelgős kisasszony halálba nem ment miatta.
A szerző-gyártottá Etelka nevet egész kalendáriumi, 
s egyik legkedveltebb magyar női névvé tette a re­
gény. írója pedig annyi gratulációt kapott, amennyi­
vel talán azóta sem dicsekedhetett egy magyar író 
sem, maga Dugonits büszkén hunyta le szemét, abban 
a kellemes meggyőződésben, hogy ezren meg ezren 
olvasták az ő Etelkáját, de abban senki semminémtl 
hibát nem talált.

Vergilius, amikor készülő A m isének Marcellus- 
ról szóló 32 sorát Augustus császár udvarában elol­
vasta, az addig vigasztalhatatlan szülők szinte meg­
köszönték az isteneknek, hogy gyermekük nem ma­
radt életben. Maga a költő ax éposz Marcellusról szóló 
szakaszának minden soráért egy-egy birtokot kapott 
ajándékul.

Sienkievitz Henrik egyik regényének megjelené­
se után egy napszámos ember néhány rubelnyi meg­
takarított pénzét elvitte a falu plébánosához, hogy mi­
sét mondasson rajta a főhős, Podbleta lelkiüdvéért.
Ugyanezért a regényért az írónak 15.000 rubelt kül­
dött egy vagyonos olvasója.

Rajongó publikumot kaptak Flammarion Camille j 
csillagász képzeleti regényei. Ismertem magam is egy 
magyar vendéglőst, aki valósággal falta Flanunariou ! 
könyveit, egészen odaképzelte s odaélte magát a lan- j
tasztikus, rózsaszínű tájakra. Egy napon öngyilkos lett élt, Vulpius Krisztinától született is gyermeke, de en- 
csak azért, hogy minél előbb eljusson a Marsba s ott | nél tovább nem jutott a Gnethe-család. Schakespeare-

denki azt tartja azonban, hogy számításuk balul fog 
kiütni, mert a Nyugat régi hívei élni fognak a- gyanú­
perrel, hogy ez a szimbolikus jobbrafordulás talán 
mégis őszinte, viszont a jobboldalnak irodalmi ínyen­
cei ezentúl is be fogják érni a Napkelettel, Pékár Gyu­
lával, Herczeg Ferenccel és Berzeviczy Alberttel.

— Professzor ur véleménye szerint lesznek más 
kiválások is a Nyugatból?

— Nem hiszem, hiszen Ignotus fia is tovább ír a 
Nyugatba. A baloldaliak tovább írnak, legfeljebb meg- 
alkusznak a helyzettel.

-  Es Ön? ’’

— fin eddig sem voltam a Nyugat munkatársa, hi­
szen nem is vagyok esztéta. Természetes, hogy n.ost 
irtain utoljára nekik, de különben is mit mondanak ax 
olyan kocsmárosra, aki más kocsmájába megy inni? 
(Vámbéri a »Századunk< szerkesztője.) j

— Es mi van Mó'rltz Zsigmond leveleiében?
— Ez privát levél és én nem akarom indiszkréten 

a nyilvánosság elé hozni. Annyit mondhatok, hogy 
Móritz bocsánatot kér és azzal védekezik, hogy a lé­
nyegtelen változtatások véleménye szerint csak hasz­
náltak a cikknek, amelyet ige ntiagyra értékelt. Én 
válaszomban meghívtam őt a Századunk hasábjaira és 
megírtam, hogy én az ő Írásának nagyrabecsülését az­
zal fogom dukomentálni, hogy akármilyen szellemű lesz 
az Írás, én netn fogok változtatni rajta semmit. Én 
bármit meg merek jelentetni, amit Móritz Zsigmond ír 
és csak azt csodálom, hogy, ha ő nem gondoskodik 
hasonlóan az én Írásaimról, miért kért épen tőlem cik­
ket. Hiszen van még elég jogász Budapesten, aki a 
Nyugat felvetett problémájához hoz,zászólhatott volna. 
Egyébiránt a felvetett Szinházprcbléma nem igen érinti 
a jogot és az a körülmény, hogy engem, mint jogászt 
megszólaltattak ebben a kérdésben, csak arra volt jó, 
hogy, ha esetleg lett volna valakinek köz.ölünk illú­
ziója a tekintetben, hogy a Nyugatnál csak személyi 
és nem rendszerváltozás történt, az igen hamarosan k i­
ábrándulhatott

(k. m.)

kedvére röpködhessen a fényes levegőben. Ki hídja, 
talán nem is ez az, egyetlen ilyen eset.

Gárdonyinak is egyszer egy furcsa levelet hozott 
a posta. Egy öngyilkos irta, köszönetét mond benna 
az utolsó pillanat előtt azért, hogy kétségbeesett lel­
kiállapotában egyik novellája valamelyest enyhítette 
fájdalmát. Az író már nem segíthetett a szerencsét­
lenen, de elhatározta, hogy a novella alapgondolatát 
egy regényben is földolgozza. Így született meg egyik 
legbájosabb regénye a Sznnyogliy iniiityánkja.

Az eddig megemlített müvek nagyobbrészt rontó 
hatásával épen ellentétes eredményt ért el épen Gár­
donyi a fíöre Gábor figurájáról irt könyveivel. Sok 
bosszúságot okozott az Írónak az. hogy ezeket a 
kedvrederitő könnyű olvasmányokat minden magyar 
olvasó ismeri s hogy őt magát is a közönség egy ré­
sze jobban ismeri innen, mint komolyabb írásaiból. 
Talán az is, bántotta, hogy a magyar paraszt figurá­
ját, akive, pedig szeretette, és igaz hozzáértéssel fog­
lalkozott, egykisse tulságosan nevetségessé tette. Sok­
kal hosszabb időre és az olvasók szélesebb rétege 
elölt, mint ahogy akarta. Későbbi éveiben igyekezett 
volna megakadályozni a könyvek terjesztését, de ez 
nem állt módjában s így csak a könyvek szövegén 
enyhített és simított majdnem minden kiadás előtt.

Az Írók, költők utódjai. Sokan azt tartják, hogy 
a művészi tehetség a családban annak utolsó föllob- 
banását jelenti. És valóban, ha figyeljük a nagy Írók 
és költők családját, arról győződünk meg, hogy vagy 
bennük, vagy gyermekükben a család majd minden­
kor kihalt. Ha netán itt-ott tovább ágazik a család­
fa, a tehetség utódai sohasem váltják valóra a hoz­
zájuk fűzött reményeket. Vannak olyanok, akik ezt 
a jelenséget az Írók. költők rendszertelenebb életének 
természetes következményeként emlegetik. De ez is 
inkább bizonyítéka, mint cáfolata az első állításnak. 
Külön argumentum az, hogy igen sok nagy iró és 
költő egész nyárspolgári életet él s a családnak az 
az. ága mégis kihal vele. Goethe eléggé józan életet
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íir'i nitéii voltak gyermekei, a családnak mégis rö- 
vjde.cn nyoma vesz. Arany János szintén rendes és 
tiszta életet él, sőt ami ritka a művészeknél: meg is 
találja a boldogságát a házasságban, László fiában 
mégis magvaszakad a nemzetségnek. Ugyanez a sors 
éri a Tompa-családot Is. Petőfi Zoltán huszonkétévcs 
1 órában — amint ömaga tréfálkozva vigasztalódik a 
halálos ágyon — eléri azt, amit mások csak hatvan- 
hetven éves korukban érnek el: meghal végelgyengü­
lésben. A Wíof-nemzetség egyik ágának szintén vége 
van a nagy mesemondó halálával. Verlaine fia egy­
szerű villanyoskalauz volt, az ő elhtinj'tával az utol- 

Isó Vertein szállt sirba. (Bf.)

Az első regény 
a gra fo lóg iáró l

, A grafológia rejtélye áll mostanában az érdek­
lődés középpontjában és mindenfelé visszafojtott lé- 
itekzetrel lesik azokat a megállapításokat, amelyeket 
a kézírásokból előbányásznak. A grafológia régen túl 
van már azon, hogy szemfényvesztésnek vagy akár­
csak puszta mesterségnek tekintsék és egészen két­
ségtelen, hogy az emberi Írás hivebb fotográfiával ti.d 
szolgálni, mint az, amelyet a fényképezőgépek len­
cséje rögzit papírra.

De akárhogy is van: miközben ezeket a hallat­
lanul frappáns jellemrajzokat olvassuk az újságok ha­
sábjain, lehetetlen fel nem vetnünk a kérdést vájjon 
(milyen lehet az efajta tehetséggel megáldott (vagy 
megvert) ember lelkivilága, élete. Hiszen van valami 
kísérteties abban, hogy minden eléje kerüló kézírás 
szerzőjével1 szempillantás alatt százszázalékosan meg­
ismerkedik. Hogy meglátja a múltat és — ami még 
súlyosabb — a homályban rejtőző jövőt. Többizben 
ts eszünkbe jutott, amint nemrég a Schermann-íront- 
ról szóló jelentéseket olvastuk: milyen nagyszerű té­
ma volna valamely ügyes regényíró számára.

Nos tellát, a regényíró már itt is van. A bécsi 
kíjságok tárcarovaiából jól ismert Ernest Lothar áll 
elénk »Der Hellseher. című Zsolnayéknál megjelent 
több mint ötszáz oldalas regényével és ez az elgon­
dolásban és koncepcióban egyaránt hatalmas munka 
választ ad a kérdésre: milyen is voltaképen a jövő­
belátó ember lelki adottsága, gondolatvilága.

Sebastian Trux egyszerű bankhivatalnok, aki a 
faluból a fővárosba kerülve véletlenül rájön arra, 
hogy — olvasni tud mások írásából, illetőleg mások 
iiásai mögül. Egy életerős, hatalmas fizikumú nagy­
vállalkozó kézírása kerül eléje és Trux egyszerre 
csak felkiált: ez az ember néhány nap múlva meg 
fog halni! Természetesen mindenki csodálkozással 
csóválja tejét, amikor azonban a dúsgazdag Bassan 
rövid idő múlva valóban elköltözik az élők sorából, 
Truxnak egyszerre félelmetes híre lesz. Egyik hely­
ről a másikra cipelik, áz ünnepléseknek se vége, se 
hossza. Maga Sebastian Trux nincs különösebb véle­
ménnyel tehetségéről, Lgy van ez az Írással is. Min­
den ember kézírásának egyéni arca van. Ez az arc 
sir és nevet, örül és szomorkodlk, csak megértéssel 
kell tekinteni feléje!

Es most jön a krízis. Trux látni véli áldott álla­
potban lévő feleségének és megszületendő gyerme­
kének halálát Kétségbeesik. Bezárkózik szobájának 
reitekébe és behunyja szemét, csakhogy észre ne ve­
gye a közeledő végzet kísérteties lépését. Es elkövet­
kezik a kritikus nap, el Is múlik, a megsejtett tragé­
diák azonban nem következnek be. Trux alig akar 
hinni szemeinek, amikor meglátja egymás mellett 
nyugodtan, egészségesen lélegezve anyát és gyerme­
két. összeomlik a tudományában vetett hit, de az az 
összeomlás nem hat reá tragikusan. Sőt ellenkezően: 
felszabadul a reá nehezedő súlyos nyomás alól és 
megértéssel fogadja halál előtt álló édesanyjának ta­
nítását: tudod ml a legjobb a világon, édes fiam? A 
titok. Ki mondhat ellent nekem, ha azt mondom: a 
halál gyönyörű. Senkisetn ismeri a halál titkát, igy 
azután bizni lettet benne. Hogy bízhassunk, azért aján­
dékozott meg bennünket Isten a titokkal. Vigyázz a 
titokra gyermekem.c,Ez az egyetlen áldás a siron In­
nen és a síron tú l. . .

Trux búcsút mond a fénynek, ragyogásnak, hír­
névnek és családjával visszavonul falusi kis házacs­
kájába, hogy ezentúl a jelennek éljen, ahelyett, hogy 
a jövő rejtélyes Ltjait kutatná. Ezzel a méla akkord­
dal végződik a regény és az ember valahogyan úgy 
érzi, hogy Ernst Lotharnak Igaza van. Vajion kilzde- 
nénk, szenvednénk-e, ha ismemők a reánk váró 
H olnapot?... (k n y .)

Autótulajdonosok figyelm ébe
■jánlom vulkanizáló műhelyemet. Javitá. 

legyen , o ij 50 %-al olcsóbban az eddiginél. Hó-
£„*»iU?Um éaaárgummlcipők javitáan. Gép-ée laka- 
a -eJkani- loanninkákat, technikai szereléseket, viz- 
afiíat i vezeték- éa csatornázást vállalok.

Javításokat azonnal és pontosan eszközlök.

B raun  L á s z ló ,  N o v is z á d
F u t o S k i  p u t  7 . ( a z  u d v a r b a n )  
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Sorsdöntő véletlenek
Arany János először színész akart lenni. Társu­

latával már Mánnarosszigeten Járt, amikor egy éjjel 
azt álmodta, hogy édesanyja meghalt. Az álom oly 
nagy hatással volt rá, hogy nyomban otthagyta a 
színtársulatot és hazagyalogolt. Otthon újra előszedte 
a könyveket, olvasott, tanult a közben le Is mondott 
kalandos terveiről.

Petőfi Sándor ugyancsak a színészi pályán ke­
reste a hír csillagát. Már jól ismerték mint költőt, 
ö azonban inég mindig a színpadról álmodozott és a 
színészetet tartotta a művészetek koronájának. A sok 
sikertelen kísérlet után 1844-ben mégegyszer megrpó- 
bálkozott a színpaddal, noha úgy a társulat igazga­
tója, mint jó barátai Igyekeztek lebeszélni erről a 
szándékáról. Végül is Petőfi becsületszavát adta, hogy ■ 
ez lesz életében az utolsó fellépés, ha nem arat si­
kert. A szerep alakítása az egykorú írók állítása sze­
rint bizony csak közepesnek volt mondható, a teljes 
kudarcot azonban főként egy szóbotlással érte el. Jnl- 
csa kisasszony, a menyasszony helyett zavarában ezt 
mondta a költő: /u/eso kisasszony, a vőlegény. A hi­
bát észrevette, de ahelyett, hogy kijavította volna, még 
jobban rátromfolt azzal, hogy a szerephell Oergő ur- 
fit mint menyasszonyt jelentette be. Erre a kudarcára 
mindig fájó szívvel gondolt vissza, s ki tudja, hogy 
irt volna-e annyi szép verset, ha csak közepesen is 
megállja a helyét a színpadon s becsületszóra meg 
nem Ígéri, hogy sikertelenség esetén többet nem lép 
a színpadra.

Luther Márton nemcsak mint hitujitó, hanem mint 
nagytudásu egyetemi professzor és első bibiiaforditő 
is érdekes alakja korának. Tudjuk a történelemből, 
hogy milyen kis véletlennek következménye az, hogy 
Luther szerzetes lett. Egyik barátjával utazott, hirte­
len zivatar jött s társát villám sújtotta agyon, Luther 
Ijedtségében hirtelen fogadalmat tet, hogy szerzetes 
lesz, ha semmi baja sem történik. Talán nem is 6 In­
dítja- meg a középkor egyik legerősebb szellemi áram­
latát, ha ez a csekélység meg nem történik vele.

Sohiller Frigyes a németek Goethe után legna­
gyobb költője katona akart lenni s uályáját a karls- 
ruhe-l katonai iskolában készült Egylzben a veimar) 
herceg Goethével látogatást tett aa iskolában és Schil­
lerre oly nagy hatással volt Goethe imponáló meg­
jelenése, hogy rövidesen búcsút mondott a katonai 
pályának és elhatározta, hogy 6 ts költő és író lesz.

Rousseau éhesen és foglalkozás nélkül ténfergett 
az uccán s bizonytalanul azzal a gondolattal foglalko­
zott, hogy talán jó volna az imént olvasott akadé­
miai pályázattal megpróbálkoznia. Állítólag abban a 
pillanatban egy irótollat dobtak ki az egyik ablakon. 
Rousseau lelvette a tollat és eltökélte, hogy nekilát a 
munkának. Ezzel a tollal Irta meg első híres könyvét

Jack Loiuloji volt rikkancs, gőzmosódal alkalma­
zott, konzervgyári munkás, osztrigacsempész, rendőr, 
■hajóinak, hájókapltány, csavargó, aranyásó, riporter 
s legalább még égy tucat valami Az egyik lap egy­
szer valami pályázatot irt ki egy elbeszélésre. Jack 
London anyja unszolására megkísérelte a pályázatot. 
Az egész ügyet nyomban el Is felejtette eszébe se ju­
tott, csak akkor amikor értesítették róla, hogy meg­
nyerte a pályadilat Ettől kezdve foglalkozott azzal 
a gondolattal, hogy Író lesz.

Ennek a világhírű amerikai Írónak életében még 
egy megemlítésre méltó véletlennel találkozunk. Tud­
juk róla, hogy a legmeggyőződésesebb atheista volt, 
nézete szerint semmi szükség stnc3 arra, hogy az élet- 
fejlődés vagy a világrend megmagyarázására az Is­
ten létezésének tételét tölállitsuk, vagy hogy valame­
lyik élettani jelenséget a lélekkel magyarázzunk. Éle­
tének úgyszólván utolsó szakában egy éjjel azt ál­
modta, hogy nővérét rablók támadták meg s életve­
szélyben forog. A szokatlan élénk álom olyan erős 
hatással volt rá. hogy másnap órákig elálldogált az 
ablaknál s elfogódottan bámult nénje lakása felé eső 
irányba. Este hírül hozták, hogy testvére lakására 
valóban betörtek * kicsi híja, hogy meg nem ölték. 
A különös véletlenen sokszor eltöprengett az Író s 
környezete szerint egy-két kijelentése arra mutatott, 
hogy a metafizikai kérdésekről való véleménye meg­
változott. Talán egész más meggyőződése lett volna 
mindenről, ha közben alig néhány hétre rá meg nem 
hal.

Kisfaludy Károly már az Írással is megpróbálko­
zott, de még mindig szívesebben pepecselt a festék­
kel. Egy színdarabja is készen volt, sőt úgy látszott, 
hogy a közönség nemcsak tudomásul vette, hanem 
végérvényesen el Is intézte ezt a munkáját Az 1819-ik 
évben Pesten időző színtársulat újra műsorra tűzi a 
darabot és váratlanul nagy sikert ér el vele. Az író 
sorsa egyszerre megváltozik. Búcsút mond az ecset­
nek s azután csak a tolinak, különösen a szinnüiirás- 
nak él s egyre nagyobb sikereket ér el az irodalom­
ban.

Festő akart lenni Jókai Mór Is. Inkább Petőfi biz­
tatására kezdett irogatni, különösen azután, hogy a 
pápai gimnázium , önképző körében megnyerte az egy 
arany Jutalmat. Petőfi bírta rá arra is, hogy a 7.sldé> 
fiú clmü tragédiát megírja és hekilldic az akadémia 
páljázatára. A munka dicséretet nyert, sőt a bizott­
ság két tagja köztük maga Vörösmarty is méltónak 

, takUta a fetaloara fc fitt A  ott** W  inv in t

csak Petőfi bátorítására kiadja a Hétköznapok cftnfl 
regényét s ezzel nemcsak a festészetnek, hanem a 
doktori címnek is örökre búcsút mond.

Érdekes és egész, életre kiható »jeieutéktclen vé­
letlennel. találkozunk Tóth Kálmán életében. Az ér­
zékeny lelkű tizenhétéves ifjú elgondolkozva bal­
lag az uccán. Az egyik ablakban hirtelen egy bájos 
lányícjccskét pillant meg. Szinte zavarba jön s maga 
se tudja mért, köszönni akar, de a kalapját hogy, 
hogynem leejti s a kislány clncveti magát a félszeg 
mozdulatra, öngyilkosság nem lesz a dologból, csak 
annyi, hogy a póruljárt ifjú belép — szerzetesnek. Ott 
egyidcig vergődő lélekkel töpreng a szégyenletes vé- 
ietlenségen, máson is elgondolkozik s végül arra a 
megállapodásra jut, hogy neki másutt a helye. Ott­
hagyja a kolostort, zsolozsmázás helyett verseket ir 
s rövid idő alatt hiressé teszi azt a nevet, amelyet 
már el akart temetni.
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Egy könyvkiadó önvallomása
Grassel könyve a modern könyvkiadás 

4 szociológiájáról
Érdekes könyv jelent meg a napokban a berlini 

Editufra kiadásában. A könyv cime: »Az irodalom 
ügye* és szerzői© Bernard (Jrasset párisi kiadó, aki 
tárcaszerü cikkekben, nagyon könnyű csevegő hangon 
ad számot a modern könyvkiadás szociológiájáról, a 
mint az nemzetköz,! viszonylatban a világháború óta 
kifejlődött

Grasset szerint a változás főfaktora az, amit >» 
közönség infldctőfd'-nak nevez. A háború és a háborús 
Irodalom óta az, olvasók száma óriási arányokban 
megszaporodott. A politikai és sportbelí aktualitás mel­
lett ma birodalmi aktualitás* is van. A .divat kénysze­
re* az embereket olvasásra és könyvvásárlásra szok­
tatja. Az .irodalom ügye* már a nagy tömegeket i» 
érdekli. A százezres példányszámok korszakát a há­
borús könyvek nyitották meg és a kiadóknak gondos­
kodniuk kellett arról, hogy a háborús Irodalom után 
más könyveket is érdeklődéssel várjon és kérjen a kö­
zönség. Ez, sikerült Is a kiadóknak. Érdemük, hogy Íz­
léssel tudták ezt megcsinálni: a divatból szellemi szük­
séglet lett.

A könyv írója, aki egy hatalmas francia kflnyvkk 
adóvállalat vezetője, egészen őszintén, de mindig ma­
gasabb szempontból jellemzi, hogy hogyan sikerült ezt 
elérni. Tanulmányai húsz éve9 tapasztalatok alapján 
egy általános érvényű programmert ismertetnek. Graz- 
set nem feltétlen híve a >flatalok«-nak. nagyon kritikus 
szemekkel figyeli őket. Azonban tudja, hogy: .Olyan 
kiadóvállalat amely nem halad együtt az Idővel, a 
mely nem fiatalodik állandóan újabb generációk bekap­
csolásával, hamar elveszd minden hatását és gyorsan 
feledésbe merül *

A könyvben foglaltak nagyjában állnak minden 
másnyelvfl könyvkiadásra is. Epugy írhatta volna a 
könyvet egy német kiadó Is, mert a német könyvMa- 
dáshan hasonló a helyzet

A N yugat ankétja
»A szinházüzlet* címen a Nyugat január 16-1 szá­

ma ankétot rendez, amely a legszélesebb érdeklődésre 
tarthat számot A felvetett problémához három kil- 
tikus — Schöpílin Aladár, Kárpáti Aurél és Kosztolá­
nyi Dezső —, két színházigazgató — Hevesi Sándor 
és Lengyel Menyhért — valamint két jogász — dr. 
Sbnay Gyula ítélőtáblái tanácselnök és Vámbéri Rüsz­
töm — szólnak hozzá. Somogyi Gyula »Kocsis szín­
pad, forgószinpad, liit szinpad* cimen Ír színpadtech­
nikai cikket. A szám szépirodalmi részében Móricz 
Zsigmond regényének >A nagy fejedelem«-nek újabb 
fejezetét, Kassák Lajos és Illés Endre novellái, Erdélyt 
József, Illyés Gyula és Somlyó Zoltán verseit talál­
juk. A kritikai rovatokat Babits Mihály cikke vezeti 
be Karinthy Frigyes lírájáról, magyar irodalmi, kép­
zőművészeti és színházi aktualitásokról húsz cikk 
számol be, a német irodalom uj eseményeire' pedig 
Turóezi József tájékoztat. A szám ára 20 dinár. Elő­
fizetési ár negyedévre 100 dinár. Főbizományos Szu- 
botica, Literaria lap- és könyvterjesztő vállalat, Mavro 
Heumann.

Dr. Vécsci Jenóné kozm etikai szalonja
~  A legmodernebb hygienikns arcápolás, saját 

kéaxitményü arcápoló és kozmetikai szerek* 
sx- nck egyénenként való előállítása és felbasz-

nálása. Szeplöknek v il la n y  o ss á g g a l való . 
végleges eltávolítása, mindennemű szépség* 
Inba kezelése és gyógyítása. — Tanítványok ' 
tökéletes elméleti éx gyakorlati orvoskoxme- 

g g  fifon kikópxéxe.

Suboíica.Trg Sv. Círila i Mctoda 5 .1. TeL5-39

vjde.cn
vjde.cn


>930 február 2. N A P L Ó cM  4

A  hangos film  és a nyelvprobléma
Hogy hidalják át a filmgyárak a hangos filmeknél a nyelvi különbségeket ?

Amióta a liangos film kísérleti stádiumából ki­
lépve, végleges művészi formát öltött, sok vitára adott 
már alkalmat a nyelvi probléma, amely a hangos 
Ilimnek beszélő filmmé történt fejlődése óta még csak 
aktuálisabbá vált. Ez a probléma égetően aktuális, 
mert a liangos film naprói-napra jobban fejlődik é s ' 
minden ellenkező jóslat ellenére meglepően rövid idő 
alatt diadalmaskodott az egész világon.

Az amerikaiak, akik először léptek a nyilvánosság 
elé az akusztikus, majd pedig a beszélő (ifin tervével, 
kezdetben azon a véleményen voltak, hogy az, angol 
nyelvnek tnásnyelvü országok szélespbSkörü tömegei­
ben való ismeretlensége nem lesz akadálya az ame­
rikai liangos és beszélő film bevezetésének és népsze­
rűsítésének, sőt ennek az uj művészetnek a segítsé­
gével az angol nyelvből még hamarabb lesz nemzet­
közi nyelv és ezállal önmagáját megoldást nyer az 
egész probléma. Kezdetben az uj találmánynak a va­
rázsa a különböző euyópai, helyesebben angolul nem 
beszélő országokig olyan nagy volt, hogy a nyelvi kér­
dés valóban xtfg jött számításba. Az újdonság ingere 
azonban tudvalevőleg nem tart túlságosan soká és a 
'legutóbbi időben már bebizonyosodott, hogy szüksé­
ges, legalább is azonban kívánatos súlyt helyezni arra. 
hogy a közönség meg Is értse azt, amit a hangos 
filmben beszélnek. Már magában Angliában is sok 
nehézséget okoz, az amerikai akcentus, amelyet az an­
gol közönség nem fogad szívesen és nem is ért meg 
teljesen. Részben leküzdötték már ezt a nehézséget 
azáltal, hogy Anglia, Németország és Franciaország, 
vagyis a filmprodukció szempontjából legfontosabb 
európai államok már berendezkedtek arra, hogy saját 
országuk nyelvén készítsenek hangos filmeket.

A legnagyobb jelentősége azonban mégis Ameri­
kának van még, miután különösen addig, amig az 
Tsurópai országok filmprodukciója nem elég saját 
szükségletük fedezésére sem, a filmszínházak világ­
szerte az amerikai behozatalra vannak utalva akár 
néma, kár pedig hangos filmekről van szó. Az ame­
rikaiak maguk is rájöttek már arra, hogy az amerikai 
hangos film csak akkor tarthatja meg pozícióját a 
világpiacon, ha számolnak a nyelvi különbségekkel és 
az egyes államok nyelvi igényeivel. Ennek az ercd- 
t lénye ugyanannak a hangos filmnek különböző nyel­
vi verziókban való elődllitdsa, aminél természetesen 
az angolon klviil csak a legfontosabb nyelvekre: a 
németre, franciára, spanyolra és olaszra szorítkoz­
nak. Egyes amerikai produccerek megkísérelték azt is, 
hogy a gramofonlemezeken felvett Idegennyelvü dia­
lógusokat úgy Írták meg, hogy az elhangzó szavak 
teljesen megegyeztek a színészek ajkmozgásával. Ez 
a trükk néhány esetben kitünően sikerfiit, úgy hogy 
a gyanútlan néző nem is sejtette, hogy a színész által 
mondott és az elhangzó szöveg nem volt ugyanaz- Ez 
a megoldás azonban nem bizonyult alkalmasnak még­

V isszaesést idézett elő  a hangos film  a film gyártásban  
Százzal k eveseb b  f ilm  je len t m eg 1 9 2 9 -b e n , m in t az e lőző  esztendőben
rA hangos film által előidézett bizonytalan helyzet 

az elmúlt évben erős visszaesést eredményezett a nem­
zetközi filmgyártásban. Nagyon figyelemreméltóak és 
tanulságcsak azok a statisztikák, amelyek az elmúlt 
év filmprodukciójáról most jelentek meg a külföldi 
szaklapokban. Megtudjuk ezekből a statisztikákból, 
hogy 1929-ben százzal kevesebb film jelent meg, mint 
az előző eszendökben. A megjelent filmekből 185 a né­
met, 141 az amerikai és 91 az egyéb európai film. A 
417 filmből tehát 185 volt német és így az általános 
visszaesés közepette a német filmgyártás meglepően 
tudta tartani pozícióját, sőt 44 százalékos részesedési 
arányszámával még felül is múlja az előző évi ered­
ményt. A legerősebb a visszaesés az, amerikai filmgyár­
tásban, ami elsősorban a hangosfilm hatására vezet­
hető vissza. Az amerikai arányszám az 1928. évi 40 
százalékról 36 százalékra esett vissza, míg az európai 
részesedési arány 18 százalékról 22-re emelkedett.

Érdekes képét mutatja a fokozatos visszaesésnek 
az a statisztika, amely szerint 1924-hen összesen 693 
film jelent meg, 1925-ben 704, 1926-ban 581, 1927-ben 
ugyancsak 581, 1928-ban 517, mig 1929-ben már csak

Hangos beszám oló
A legújabb h a n g o s  film ek

A néma filmhez szokott közönség eleinte szkep­
szissel, sőt ellenszenvvel fogadta a hangos filmről el­
terjedt híreket és senki sem tudta elképzelni, hogy a 
beszélő film tökéletes, kellemes szórakozást nyújthas­
son. Az első hangos filmek egyik másika meg Is bu­
kott, mert a közönség nagyon sokat várt tőle, most 
azonban, hogy a Slngir.gfollal Ízelítőt kapott meg­
szűnt az ellenszenv és mindenki némán, elbiivölten va­
lósággal lenyűgözve hallgatja a »vászonról csendülő* 
dallamokat Nincsen senki, akit meg ne fogna a teljes 
Bluziót keltő hangaláfestésekkel, minden zörejjel, si- 
síimI 4a kacagással, élénkített beszélő Ilim 4a még a

sem arra, hogy végleg megoldja a nyelvi problémát, 
annál kevésbbé, mert ez a mód túlságosan komplikált j 
és Idötrabló.

Az egyetlen lehetséges megoldásnak ezután már 
csak az, mutatkozott, hogy az egyes hangos filmeket 
többször készítsék el a különböző nyelveken. Ezt a 
megoldási módot, amelyet már Anglia is magáévá 
tett — E. A. Dupont nagy hangos filmjét az • Allan- 
tic«-ot a British International angol és német verzió­
ban csinálta nteg — Amerikában először az Universal 
Pictures Corporation alkalmazta és a legnagyobb 
amerikai filmgyárak programja szerint a készülő han­
gos filmek mind több nyelven fognak megjelenni. Ter­
mészetesen még ennél az egyetlen elképzelhető meg­
oldásnál is izámtalan nehézség merül fel, elsősorban 
a szereplőknek a többnyelvű produkciónál elengedhe­
tetlen széleskörű nyelvtudása. Világos, hogy azok a 
színészek, akik angol anyanyelvükön kívül más nyel­
veket is tökéletesen tudnak, előnyben fognak részesül­
ni, még akkor is, ha eddig csak kevésbbé ismerték 
őket, vagy ha egész Ismeretlenek is voltak. így na­
gyon könnyen megtörténhetik, hogy olyan sztárok, 
akik ma világhírűek, hamarosan csak igen szűk terré­
numon kaphatnak majd csak foglalkoztatást. Termé­
szetes, hogy emellett nagy fontossága van a ló hang­
nak is, amely a néma filmen szereplő színészeknél 
teljesen mellékes volt. Tény az, hogy' a nagy ameri­
kai filmgyárak már listákat készítenek mindazokról a 
színészekről, akik az angol nyelven kívül más nyel­
veket Is beszélnek, sok esetben azonban már bebizo­
nyosodott, hogy a színészek idegen nyelvtudása nem 
elegendő ahhoz, hogy kiejtésük a hangos filmen az 
illető országban ne legyen nevetségesen idegenszerü.

Ezt a nehézséget valószínűleg sohasem fogják egé­
szen leküzdeni tudni, mert nagyon nehéz lesz elég 
olyan színészt találni, aki több nyelvet egyformán 
tökéletesen beszél és ezért Amerikában most meg 
akarják próbálni, hogy különböző nemzetekhez tartozó 
színészeket nyerjenek meg a hangos filmek különböző 
nyelvű verzióiban való közreműködéshez. Ezzel a meg­
oldással valóban elvesztené a nyelvi probléma az ak­
tualitását. Ez természetesen nem csak Amerikára 
nézve áll, hanem minden olyan országra, amely súlyt 
helyez arra, hogy fllmprodukcióját külföldön is elhe­
lyezze és erre minden európai állam rá van utalva, 
mert a filmgyártás költségeinek amortizációja magá­
ban a belföldön sehol sem lehetséges. A művészi erők 
kicserélése, amit most Amerikában terveznek, meg­
adná azt a lehetőséget, hogy minden nagyobb ország 
részére a saját nyelvén készítenék el a hangos filmet 
és ezzel egyrészt lényegesen fokozódna a kölcsönös 
nemzetközi filmforgalom, másrészt Jelentékeny mér­
tékben emelkedne a hangos film-produkció az egyes 
országokban.

f - J

417 film. Az amerikai és német filmeken kívül az euró­
pai produkció a következőképen oszlik meg az egyes 
nemzetek között: Franciaország 52, Anglia 23. Orosz­
ország 9, Olaszország 3, Svédország, Lengyelország, 
Csehszlovákia és Magyarország 1—1 filmmel szere­
peinek. Szembetűnő a visszaesés a francia filmgyár­
tásban, mert amig 1928-ban még 94 francia film ké­
szült, addig 1929-ben már csak 52 filmet tett ki a fran­
cia produkció.

Alighanem igaza van Marcel Colin-Dévainak, aki 
a Clnematographle Dranculse legutóbbi számában ezzel 
a statisztikával kapcsolatban megállapítja, hogy a visz- 
szaesés íőcka a hangosfilmben keresendő, miután a 
filmproducerek állandóan azt hangoztatják, hogy nem 
érdemes néma filmet csinálni, mert a nagy filmszínhá­
zak csak a hangosfilm iránt mutatnak érdeklődést, ho­
lott a valóságban egyelőre még csak aránytalanul ke­
vés világszerte azoknak a filmszínházaknak a száma, 
amelyek bár berendezkedtek hangosfilmre és másrészt 
a közönség még soha és sehol sem tiltakozott a jó 
néma film ellen.

legkényesebb igényű kritikusok is elismerik, hogy már 
majdnem tökéletesnek mondható találmánnyal állunk 
szemben, amely úgyszólván naponta újabb és újabb 
meglepetéseket hoziiat. A közönség nemcsak látja 
hanem hallja is kedvenceit, akiket eddig csak mint 
néma alakokat figyelhetett és a legkisebb falu is nem­
sokára hatalmas zenekarok muzsikáját, művészek já­
tékát fogja élvezni. A hangos film tehát győzött és 
most ennek a jegyében fog a filmszakma élni és fej­
lődni.

A hangos gépek egyelőre megfizethetetlenül drá­
gák. A Weetera BtepMÍrff m b  te Mólw. ametret

csak nagy városokban liasználbahtak ki, a többi gép 
is ölj.in sokba kerül, hogy a kisebb vidéki városok 
és különösen a falvak, még sokáig nem engedhetik 
meg maguknak azt a luxust, hogy liangos gépeket ve­
gyenek. Amint azonban a gyáraknak szükségük lesz 
újabb piacra, akkor természetesen a kínálat feltétlen® 
le fogja nyomni az árakat Ez már érezhető egyes 
gépfajtáknál úgyhogy ma már 100.000 dinárért is ‘/an­
nak ha nem is elsöosztályu, de eléggé használható gé­
pek. Addig pedig tovább pereg a némafilm. Ilyen a 
»Noé bárkája* néma kópiája, a »Oorilla« cirnü detek- 
tiv film. a »Végzetes szégyen* clmii Evelin Holt film, 
Zoro-Huru harmadik újdonsága. Ken Maynard néma 
filmjei, >Lenow asszony mestersége* Evelin Holttai. 
»Párlj5 kedvence* Harry Liedtkévei, a >Trojka« néma 
kópiája.

A hangos filmláz erősen divatba hozta a fitelte* 
vüket és operetteket, amelyekben szebbnél szebb tán­
cokra, kitűnő zenére és dallamos slágerek alkalmazá­
sára nyílik alkalom. Ilyen színes íllmrevfl a Rio Rítta 
Bebe Daniels attrakciója. A Rio Rítta nálunk a Mo- 
singer filmvállalatnál fog megjelenni és először február 
elején fog futni Beogradban.

A legujabb hangos filmek: >A trafalgári oroszán* 
Várkonyi Mihállyal, »A floridai szűz* Bilié Do..-vt3, 
.Orlow asszony szerelme* ugyancsak Blllle Doni­
val. >A lagúnák leánya* Korda Máriával, »A börtön 
melódiája* .Milton Süssél, »A fekete madarak* Colén 
Mooral, >A zsaí.nnk halála* Blllle Dow-val. BRBe 
Dowe filmjei már néma változatban is sikert Jelentet­
tek. hangos filmjei még keresettebb csemegék lesznek 
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jövő a hangos és a színes filmé. A revüfilmeket, ame­
lyek most nagyon divatosak, újabban természetes szl» 
nekben veszik fel és itt igen érdekes tapasztalatok-: 
hoz jutottak. Miután a zöld, vörös és sárga szinek 
jönnek ki a legjobban, nagy anszarablé jelenetekben, 
iőleg tehát a görl-csapatok felléptéinél több változa­
tosságra van szükség, mint eddig, hogy a kép el ne 
mosódjék. Hollywoodban most nagyban keresik a 
ritka színkombinációkat: vöröshaju és zöldszetnű lá­
nyokat, feketeszemü szőke szépségeket é» kékszerafl 
leketéket. Az Ilyen lányoknak ma Hollywoodban ki­
vételes kilátásaik vannak. A Metrónál napi 25 dollárt 
fizettek az ilyen görlöknek.

Film, amelyről a legtöbbet Írnak és beszélnek. 
Még soha annyit nem Írtak és beszéltek filmről, mint 
amennyi szó esik mostanában a Singingfool-ró i Sóba 
még film olyan tömeget nem mozgósított, mint ez a 
beszélő, éneklő, zenélő filmcsoda. Soha színész olyan 
népszerű nem volt, mint A1 Jolson és Jackie Coogan 
népszerűsége tetőfokán sem múlta felül a kis Davy 
Léé sikerét, aki A1 Jolsonnal osztozkodik a dicsőség­
ben és akinek neve ma már szintén fogalom. A Sin­
ging Fool most több mint húszezer embert gyönyör­
ködtetett Beogradban, ahova az ország minden ré­
széről csak tigy tódulnak a tömegek, ennek a mély 
tartalmit, megható és nem mindennapi értékű film 
megtekintésére. Már régen nem volt film, amely anj'- 
ityira foglalkoz.tatta az embereket és amely olyan so­
káig volt mindenfelé műsoron, mint a Warner Bross 
mesterien megalkotott drámája.

Milyen hangos-gépek vannak forgalomban ná­
lunk? Jugoszláviában eddig 11 hangos gép van fel­
szerelve. Természetesen ez a szám most már roha­
mosan emelkedni fog. Nem fog eltelni egy hónap és 
már husz talkiet játszó mozink lesz. Az uj idényre 
alighanem ötven mozink lesz liangos. Egyenlőre Beo­
grad vezet, ahol öt hangos gép áll. Azután Zagreb 
következik három liangos géppel. Skoplje, Szarajovó 
és Becskerek az első vidéki városok, ahol tonfilniet 
játszanak eg.v-két héten belül. Ljubljana és Oszilek, 
továbbá Noviszad most tárgyainak gépvásárlásról. 
Mindenesetre jellemző a helyzetre, hogy a mnzgószfn- 
háztulajdonosok, akik mint mindenütt, nálunk is 
szkepszissel fogadták az uj hangos-lázat, egyre másra 
rendezkednek be hangos film játszásra. A gépek ára 
egyre olcsóbb fesz, úgyhogy rövidesen a kisebb váro­
sok, sőt a nagyobb falvak is berendezkedhetnek majd 
a talklera. Érdekes, hogy más filmvállalatainknak is 
egyre több liangos filmje van és a jelenlegi attrakciók 
nálunk is képviselve vannak. Ezek közül a Singing 
Fool, a Rio-Ritta, a Noé bárkája, a Divine lady a Mo- 
singer-filmvállalaté, mig a többi hangos film legna­
gyobb részt az amerikai cégek itteni fiókjainál van.

Bccskerck lesz a dunai bánság első hangos mo­
zija. Becskerek a dunai bánság összes városait meg­
előzve elsőnek hoz hangos filmeket. Az ottani Balkán­
mozgó szereltet fel hangos gépet és természetesen 
a legjobb filmmel a Sitiéin Foollal startol. A premier 
február 15-ikén lesz.

Ken Maynard a cowboy király utolsó néma film­
jei, Ken Maynard népszerű'egét nem tudja a taklie 
elhalványítani. A leghaugosabb filmezés közepette is 
szívesen látja a közönség ezt az izig-vérig amerikai 
cowboy hőst, aki mindig nívós és mindig szimpati­
kus. Két utolsó néma filmje: >A caliiorniai tigris* ét 
»A« őrdöcnyerei*.
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VASÁRNAP, február 2. "T
BEOGRÁD 9: Pravoszláv Istentisztelet. 10.30: 

Gramofon. II: 111. szimfonikus koncert 13,30: Újság­
hírek. 16: Cigányzene. 17.30: Gajdás zene. 18.15: Elő­
adás közvetítése az egyetemről. 20: Szlovén-est. 21: 
Pontos idő, hitek. 21.15: Angol dalok. 21.45: Tánc- 
zent.

ZAGREB 11.30: Könnyű zene. 17: Mandolinnégyes. 
20.35: Könnyű zene. 22.10: Könnyű zene.

WIEN 10.80: A wieni finénekkar hangversenye. 
11: A szimfonikus zenekar hangversenye. 15: Képrádió. 
15.30: Szórakozható zene. 17.35: Wels Aliz Schubert 
A-dur zongoraszonátáját játssza. Utána Tausche hang­
verseny-énekes nyolc dalt énekel. 18.15: Autóval Albá­
nián keresztül. 19: A wieni főiskolai Ifjúság záró ének- 
versenye. 20.30: Heidelhergi diákélet operett.

BRATISLAVA 16—17.30: Szórakoztató zene.
17- 30: Praha. 19: Tánczene.

LEIPZIG 16: Borgia Lucretia hangjáték. 17: Rá­
diózenekar. 19: Nietzsche mint muzsikus. A műsorban 
három Pelőfi-dai. 19.30: Gramofón. 20: Pergolesi: A 
hű zengmester cimü vigoperája és Schenk A falusi 
borbély cimü vidám operája a dessaui Friedrich-szin- 
házbnl. 22: Tánczene.

MILANO 16: Vigjelenet. 16.30: Könnyű zene. 20.30: 
Operett Torinóból. 23.30—0.30: Torino.

PRAHA 8.40: Sakk. 9: Egyházi zpfie. 11.15: Kari 
Rudolf zeneszerző müvei. 12: Haraitgszó. Utána: lö­
vészegyleti zenekar. 1.3: Gramofon. 19: A második 
számú lövészegylet hangversenye. 20—22.15: A esek 
filharmonikusok hangversenye Walter Brúnó vezény­
letével.

BUDAPEST 9: Újsághírek. kozmetika. 10: Reior- 
ntátus Istentisztelet. U.t Egyházi ének a Jézus szt. 
Szive templomból, 12.25: Pontos időjelzés, idöjárásje- 
lentés. Utána: A m. kir. Operaház tagjaiból alakult ze­
nekar hangversenye. Közreműködik Halász Gitta és 
Bíró Sári zongoraművésznő.'3.30: A m. kir. Földmi- 
velésügyi Minisztérium rádióelőadássorozata: ^Idősze­
rű gazdasági tanácsadói. 4: Rádió Szabad Egyetem. 
Utána: Pontos időjelzés, időjárásjelentés. 5: Másfél- 
<óra könnyű zene. (Zenekari hangverseny). 6.35: Mül­
ler Vilmos dr. novellái. 7.25: Nagy Izabella és Cselényi 
József magyar nótaestje. Utána kb. 8.20: Sportered- 
mények. 8.30: Zágon István »emberismeret« című hu­
moros karcolatét olvassa fel. 8.50: A llrezdai Vonós­
négyes hangversenye. Utána kh. 9.50: Pontos időjel­
zés, idöjárásjelentés, sporteredmények. Maid a Fejes 
szalonzenekar, az Ostende-jazz és Horváth Gyula ci- 
fáayzenekarának hangversenye.

HÉTFŐ, február 3.
BEOGRAD 10.30: Oramofón. U.45, 12,05: Vízál­

lásjelentés. 11.57: Pontos idő. 12.15: Gramofón. 12-30: 
Börzehírek. 12.40: Déli koncert 13.30: Újsághírek. 
17.06: Felolvasás. 17-30: Racinski előadása. 1,8: Ká­
véházi zene közvetítése. 19.30: Francia nyelvóra. 20: 
Cigányzene. 21: Pontos idő, hírek. 21.15: Rádió-kvar­
te t t  22.15: Citerakoncert

ZAGREB 12.30: Gramofon. 17.30: Mozizene. 20.30: 
Nemzetközt hangverseny Budapestről.

WIEN 11: Délelőtti zene. 15: Képrádió. 15.30: Dél­
utáni hangverseny. 17.10: Mit mond nekünk a zene? 
1740: Hogyan látta Goethe és Leütne Olaszországot?
18- 30; Flamand művészet. 19: A férfidivat változásai 
évszázadokon át. 19.30: Igazság és érték, felolvasás. 
20: De Caro énekelöadása. 20.30: Hangverseny Buda­
pestről. Utána jazz:

BRATISLAVA 11.30: Gramofón. 12.30: Praha. 16: 
Gramofón. 16.30: Mendelssohn müvei. 18: Kamaraze­
ne. 20.10: Gramofón. 22.15; Praha.

KÖNIGSBERG 16.30—17.30: Szórakoztató zene. 
20: Schumann: A-moll szonáta. 21.15: Balettzene. 
2230: Tánczene. 24—1.30: Katonazene.

LEIPZIG 16.30: Rádiózenekar. 19.30: A bornai bá- 
nyászzenekar játéka. 20.30: Breslau. 21.15: Bevezetés 
Bach Jóltemperáit játéka. 22.15: Tánczene.

BUDAPEST 9.15: Gramofónhangverseny. 9.30: Hí­
rek. 9.45: A hangverseny folytatása. 11.10: Nemzet­
közi vizjelzöszolgálat. 12: Déli harangszó, idöjárásje- 
lentés. 12.05: A m. kir. 1. honvédgyalogezred zeneka­
rának hangversenye. 12.25: Hirek. 12.35: A hangver­
seny folytatása. 1: Pontos időjelzés, időjárás- és víz­
állásjelentés. 2.30: Hírek, élelmiszerárak. 3: Piaci árak 
és árfolyamliirek. 4: Asszonyok tanácsadója. 4.45: 
Pontos időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés, hirek. 
5.10: Schmidt Ferenc dr. egyetemi magántanár felol­
vasása: »Az ideges szívbajok*. 5.40: A m. kir. Orszá­
gos Tiszti Kaszinó szalonzenekarának hangversenye. 
7: Néniét nyelvoktatás. 7.40: Christo Zlatoff bolgár 
operaénekes hangversenye. 5.30: A középeurópai mti- 
sorcsercsorozathan a budapesti rádióállomás műsorá­
nak közvetítése. Közreműködnek: Hubay Jen" dr.. 
Dohnányi Ernő dr. és a m. kir. Operaház tagjaiból ala­
kult zenekar. Utána Magyar! Imre cs cigányzenekará­
nak hangversenye. 10.45: Pontos időjelzés, időjárásje­
lentés, hirek. Majd: A cigányzenekar folytatása.

KEDD, február 4.
BEOGRAD 10,30: Gramofón. 11.45, 12.05: Vízál­

lásjelentés. 11.57: Pontos idő. ,2.15: Gramofón. 12.30: 
Börzehirek. 12.4)0: Déli koncert, 13.30; Újsághírek. 
17.05: Sovellák. ,7.30: Gramofón tánczenc. 18.30: 
Gjorgjevté J. tanár felolvasása. 20: Rádiókvartett. 
20.30: A zagrebi adóállomás műsorának közvetítése. 
22: Pontos idő, hirek. 22.15: Kávéházi zene.

ZAGREB 12.30: Gramofón. 17.30: Rádiózenckar. 
20.30: Nagy farsangi est.

WIEN ,1: Gramofón. 15: Képrádió. 15.30: Szóra­
koztató zene. ,7.30; Barkácsolás. 18: Az. osztrák posta 
ismertetése. 18..30: A töbhtermclés Ausztriában az el­
múlt esztendőben. 19: Francia lecke. 19.35: Angol iec-

BERLIN 16.30: Leipzig. 19: Népdalok. 19.20: Hi­
ke. 20.05: Beierle Alfréd felolvasása. 2045: Ariik es

dalok. 21.05: Régi és ui színházi zene. .
rés niegedüsök gramotónon. 20.30; Breslau. .1.05:
Schmidt József dalestje.

BRATISLAVA 11.30: Gramofón. 12.35: Zene Brno- 
hól. 16: Gramofón. 16.30: Szólisták hangversenye. 
17.20: Délutáni zene. 19.05: Maeterlinck Fintagile ha­
lála, melódráma. 22.15; Kávéházi zene.

LEIPZIG 16.30: Rádiózenckar. 19.35: Szórakozta­
tó zene Drer.denből. 20-fo: Uj rádiózene. Zeneszerzesi 
pályázat Breslauból. Utána Haarlarni dalok. 21.05: 
Schmidt József: Berlini dalok. 22.45—24: Tánczenc.

PRAHA 11.15: Gramofon. 12.35: Zene Brnobol. 
16-30: Hangverseny. 19.05: Szórakoztató zene. 20: A 
Cseh-négves hangversenye. 22.15: Szórakoztató zene.

BUDAPEST 9.15: A rádió házikvartettjének hang­
versenye. 9.30: Hírek. 9.45: A hangverseny folytatása. 
11.10: Nemzetközi vizjelzöszolgálat. 12: Déli harang­
szó. időjárásjelentés. 12.05: Hangverseny. 12.25: Hirek. 
12.35: Á hangverseny folytatása. 1: Pontos időjelzés, 
időjárás- és vízállásjelentés. 2.30: Hirek, élelmiszer­
árak. 3: Piaci árak és árfolyamliirek. 3.30: A „’Tün­
dérvásár* meseórája. 4.45: Pontos időjelzés, időjárás- 
és vízállásjelentés, hírek. 5.30: szikszai Horváth Lajos 
és cigányzenekarának hangversenye._6: Lukinich Imre 
dr. egyetemi tanár előadása. 6.35: Francia nyelvokta­
tás. 7.15: Budapest Székesfőváros Elektromos Müvei 
Testedzőegvesiilcte Dalkörének hangversenye. 8.15: 
Tarka-est. Dalok, tréfák. egyfelvonásosok. Konferál: 
Szász Ilka. 10: Zatluireczky Ede hcgedümiivcsz_ hang­
versenye. Utána kb. 10.30: Pontos időjelzés, időjárás- 
jelentés, hirek. Majd: Gramofónhangverseny.
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SZERDA, február 5.
BEOGRAD ,0.30: Gramofón. 11.45, 12.05: Vízál­

lásjelentés. 11.57: Pontos idő. 12.15: Gramofón. 12:30: 
Börzehirek. 12.40: Déli koncert. 13.30: Újsághírek. 
17.05: Meseóra- 17.30: Felolvasás. 18: Gramofón. 20: 
Rádiókvartett. 21.30: Népdalok. 21.30, 22: Tánczene.

ZAGREB 12.30: Gramofón. 17.30: Déultáni zene. 
22.10: Külföldi állomások közvetítése.

WIEN 11: Délelőtti hangverseny. ,5: Képrádió. 
,5.30: Szórakoztató zene. ,7.15: Francia mondák és 
legendák. 17.45: Zenés gyermekóra. 18.15: A magas­
lati éghajlat egészségügyi jelentősége. 18.55: Eszpe­
rantó. 19: Az elektromos áram veszedelmei. 19.30: F.r 
zelemsablonok és jelszavak. 20: Francia est.

BRATISLAVA 11.30: Gramofón. ,2.35: Nedbal 
szerzeményei a szerző személyes vezetésével. 16: Gra­
mofón. 16.30: Részletek a Toscából, Traviatából és 
Bohéméletből. 19.05: Szórakoztató zene.

LEIPZIG 16.30: Szólisták hangversenye. 19.30: A 
kedélyes rendőrkapitány, bohózat. 20: Francia-est, Pa­
risból. 22.35—24: Tánczene.

PRAHA 11:15: Gramofón. 19.05: 1 amburicazene- 
kar. 20 -22.15: Francia-est.

BUDAPEST 9.15: A nt. kir. 1. honvédgyaiogezred 
zenekarának hangversenye. 9.30: Hirek. 9.45: A hang­
verseny folytatása. 11.10: Nemzetközi vizjelzőszolgá- 
lat. 12: Déli harangszó, időjárásjelentés. ,2.05: A Mán- 
dits-szalonzenckar hangversenye. 12.25: Hirek. 12.35: 
A hangverseny folytatása. 1: Pontos időjelzés, időjá­
rás- és vízállásjelentés. 2.30: Hirek, élelmiszerárak. 3: 
Piaci árak és árfolyamliirek. 3.30: Morse-tanfoi.vam. 
4.10: A Magyar Cserkészszövetség előadása. 4.45: Pon­
tos időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés, hirek. 5: Ma­
gyar operarészietek. (Zenekari hangverseny). 6.15: 
Olasz nyelvoktatás. 6.50: Rádió amatnrposta, 7.30: Tá­
rogató-est. 8.10: A francia zenéről előadást tart Papp 
Viktor, a rádió zenei tanácsosa. 8-50: A Nemzetköz: 
Rádió Unió nemzeti est sorozatában francia-est. Utána 
kb. 9.50: Pontos időjelzés, idöjárásjelentés, hirek. Majd 
Pertis Jenő és cigányzenekarának hangversenye.

CSÜTÖRTÖK, február 6.
BEOGRAD 10.50: Gramofón. 11.45, 12.05: Vízál­

lásjelentés. 11.57: Pontos idő. 12.15: Gramofón. 12.80: 
Újsághírek. 17.30: Rádiókvartett. 18: Kávéházi zene. 
19.30: A wieni oocra előadásának közvetítése. Sziüiet 
közben pontos idő, hirek.

ZAGREB 12.30: Gramofón. 17.15: Kávéházi zene. 
,9.30: Opera a zagrebi Nemzeti Színházból.

WIEN 15: Délelőtti zene. 15: Képrádió. ,5.30: Szó­
rakoztató zene. 17.10: Hivatás, mint sors. 17.40: Ide­
genforgalmi előadás. 18.05: Ncpiesség a modern zené­
ben. 18,30: Kereskedelmi és ipari racionalizálás. 19; 
Családnevek az alpesi országokból. ,9.80: Giordano 
André Chenier cimü operája a wieni állami opera,láz­
ból. Utána szórakoztató zene.

BRATISLAVA 11.30: Gramofón. 16: Gramofón. 
16.30: Wagner-zene. 18.05: Szólisták hangversenye. 
19.30- 22: Opera a pozsonyi Nemzeti Színházból.

BRESLAU 16.30: Gramofón. ,9.15: Kis hangver­
seny. 20.80: »Edes, csacsi kis mamám*. Vígjáték. 22.55 
—24: Jazz.

BRNO 11.30: Gramofon. 16.50: Rádiózenckar. 
,8.35: Ifjúsági zene. 19.05: Német szerzők nyitányai.

KATOWICE 16.20: Gramofón. 17.45: Kamarazene. 
20.30; Zene Warszawából. 23: Tánczena.

PRAHA 11.15: Gramofón. 12.35: Déli zene. 16.30: 
Délutáni zene. 19.15: Fúvószenekar. 22.15: Gramofon.

BUDAPEST 9.15: Hengverseny. 9.30: Hírek. 9.45: 
A hangverseny folytatása. 11.10: Nemzetközi vizielzo- 
szoigálat. 12: Déli harangszó, időjárásjelentés. 12.05: 
Sovánka Nándor és cigányzenekaranak hangversenye. 
12’5- Hirek. 12.35: A hangverseny folytatása. 1: Pott­
o 's ' időietzés, időjárás- és vízállásjelentés, hirek. 2.30: 
Hírek, élelmiszerárak. 3: Piaci árak es árfolyamliirek. 
4: Rádió Szabad Egyetem. Utána: Pontos időjelzés, 
idöjárás- t’öldmive- 

5.40: A
és vízállásjelentés. 5.10: _A ni. kir. 

lésügyi Minisztérium rádióelőadássorozata. 
Máiidils-szalonzeiickar hangversenye. 6.45: Angol 
nyelvoktatás. 7.25: A m. kir. Operaház eloadasanák 
ismertetése és az előadás szmlapjanak fe olvasass. 
7 30' A in kir. Operaliáz előadásának közvetítése. »Ki- 
"oletto* Dalmű 4 felvonásban. Zenéjét szerzettel Ver­
di Utána kb.: 10.30: Pontos időjelzés, idöjárásjelentés, 
hírek. Majd: Ilaehrnann-jazz.

PÉNTEK, február 7.
10.30: Gramofón. 11.45, 12.05: Vizál- 

nnlos idő. 12.05: Gramofon. 12.30; 
Börzehirek. 12.40: Déli koncert. 13.30: Újsághírek. 
17.30: Harmonika ifottpert. 18.15. 1 misztikái e.óadá- 
19J0: Német nyelvóra. jH/: Esti koncert. 21.30: Pon­
tos idő. hirek. 21.45: S a k k o k .  22: lanczcne, gra-

! "^'" ZAGREB 12.30: Gramofón. 17.ö0.; Délutáni zene. 
20: Opera a zagrebi Nemzeti Szinhazbo..-

1 WIEN 11: Délelőtti zene. 15: Keprafho. 15.30.
' Gramofón. ,0.30: I rió. Utána: Kami Tie d Jaíokat ene- 
' kei. 17.45: Heti jelentés az embersportrol. 18: Ausztria 

elektromos hírszolgálata. ÍA ’O: A Sclmeeberg ismer­
tetése. 19: Az osztrák kivándorlás kilátását Del-Alt,e- 
rikában. 19.30: Olasz lecke. 20.05: Vidám zene. 21.30: 
A renaissance osztrák zenéje. ..

BRATISLAVA 11.30: Gramofon. 16: Gramofon. 
16.30: Szólisták hangversenye. 17.20: Magyar előadás.

LEIPZIG 16.80: Gitárverseny. 19.35: A dresdom 
filharmonikusok hangversenye. 21: A ■* ,2'l"
ir.ónikusok hangversenyének folytatása. 22.30 24.

hang-

BEOGRAD 
lásietentés. 11.57;

1 anczene. 
MILANO Szjiníóniku.17: Kvintett. 20.30: 

verseny. 23.40: Könnyű zene.
MGR. OSTRAVA -.30; Gramofón. 12.30: Déli ze­

ne. 16.30: Fuvószene. 17.30: Zongorajáték.
PRAHA 11.15: Gramofón. 12-55: Zene Brtioboi. 

16-50: Az Ondrzsicsek-négycs jáléka. 19: A »\jjKtr« 
cimü opera előadása a prágai Nemzeti Szinliáz’bol. 
22.15: Kávéházi zene. I

STUTTGART 16: A homburgi fürdőzenekar'Já­
téka. 19.30: Áriák és dalok. 20: Ui zeneszerzetnéuyt'k 
munkások számára. 22.45: Hangjáték. 23.20: Tánczena.

BUDAPEST 9.15: A in. kir. Országos Tiszti 
szinó szalonzenekarának hangversenye. 9.30: Hirek. 
9.45: A hangverseny folytatása. 11.10: Nemzetközi vift* 
jelző:szolgálat. 12: .Déli harangszó, idöjárásjelentés.
12.05: Gramofóüliahgverseny. 12.25: Hirek. 12.45: .A 
hangverseny folytatása. 1: Pontos időjelzés, idöjárá'-- 
és vízállásjelentés. 2.30; Hirek, élelmiszerárak. 3: Pia­
ci árak' és árfolyamhitek. 4: Pauiini Béla meséi. 4.45: 
Pontos időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés, hirek. 
hójelentés. 5: Emlékezés Virág Benedekre. 5.45: Zon­
goranégyesek. 6.50: (iyorsirási tanfolyam. 7.30: Régi 
táncok és keringők. Utána kb. 10.15: Pontos időjelzés, 
idöjárásjelentés. hirek. hójelentés. Majd: Bura Károly 
cs cigányzenekarának hangversenye.

SZOMBAT, február R.
BEOGRAD 10.30: Gramofon. 11.45. 12.05: Vízál­

lásjelentés. 11.57: Pontos idő. 12.15: Gramofón. 12.30: 
Börzehirek. 12.40: Déli koncert. 13.30: Újsághírek. 
17.05: Meseóra. 17.30: Egészségügyi előadás. 18: 
Tánczene, gramofon. 19.30: Útleírás Afrikáról. 20: 
Kamara zeneest. 21: VII. Jugoszláv koncert. 22.20: 
Pontos idő, hirek. 22.35: Vigjáték-est. 22.50: Tánczenc.

ZAGREB 12.30: Gramofón. 1730: Délutáni zene. 
22: Hírek. Utána: Gramofón.

WIEN 11: Gramofón. 15: Vitéz Lászlóról, a ká­
kákról és Hüvelyk Matyiről. Utána Vitéz László a bol­
dogságba utazik, gyermekdarab. 16.10: Hogyan készí­
tik az ércpénzt, helyszíni közvetítés a wieni pénzverő­
ből. 16.50: Szórakoztató zene. 18.25: Hayek iró mü­
veiből olvas. 19: Kamarazene. 20.15: Zobeltitz és Busch 
Zsuzsi »A gyermek* cimü vigjáiéka. Utána könnyű 
zene.

BRATISLAVA 11.30: Gramofón. ,2.35: Déli zene. 
16: Gramofón. 18.10: Gramofón. 19.05: Szórakoztató 
zene. 21: Tánczene.

KATOWICE 16.20: Gramofón. 20.15: Warszawa. 
21.15: Könnyű zene. 23: Tánczenc.

KÖNIGSBERG 16.15; Könnyű zene. 18.20: Königs- 
bergi motetták. 20.10: Kálmán Imre: »Csárdáskirál.v- 
nö* cimü operettje. 22.10: Hirek. majd 0.30-ig tánczene.

LEIPZIG 16.30: Derűs hangverseny. 19.05: Szóra­
koztató zene. Utána kabaré, majd 0.30-ig tánczene.

MÓR. OSTRAVA 1.310: Gramofón. 12.30: Déli ze 
ne. 17.30: Sziléziai dalok.

PRAHA 11.15: Gramofón. 16.30: Jazz. 20.30: Kü­
lönböző népek tánczeiiéje. 21.30: Dalok.

S 1UT TGAR'l 14.45: 16 számból álló szórakoztató 
hangverseny. 17: lánc-tea. 19.30: Szórakoztató zene. 
21.15: Tarka-est. 22.50 -0.3,0-ig: Tánczenc.

BUDAPEST 9.15: A in. kir. 1. honvédgyaiogezred 
zenekárának hangversenye. '>.30: Hirek. 9.45: A hang­
verseny folytatása. 11.10: Nemzetközi vizjelzöszolgá- 
lat. 12: Déli harangszó, idöjárásjelentés. 12.05: A rá­
dió liázikvartettjének hangversenye. 12.25: Hirek. 12.35: 
A hangverseny folytatása. 1: Pontos időjelzés, idöjá- 
’“s" és vizállásjeientés. 2.30: Hirek. élelmiszerárak. 3: 
Piaci árak- és árfolyamliirek. 4.45: Pontos időjelzés, 
id . 'Gzés- és vizállásjeientés. hirek. 5: Terstyánszky J. 
Jenő novellái. 5.'0: Balettdélután (Zenekari hangver­
seny). 6.30: Mit üzen a rádió? 7.50: Szintniielöadás a 
Stúdióban. -Vasgváros Színmű 4 felvonásban, egy vál- 
•p^assaj. Irta: Óimét György. Utána: Pontos időjelzés, 
iodar.vjelentés, hirek. Majd: Gramofonhaiigversenv. 

10.20: Helyszínt közvetítés a »Vitéz bál<-ról a Vigadó­
ból. Utána 1 óráig: Magyart Imre és cigányzeneka­
rénak hangversenye


